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h dem zweiten Bändchen ist in den Citaten aus Heeren’s 
Ideen über die Politik den Verkehr und den Handel der vornehm- 
sten Völker der alten Welt die vierte in den Jahren 1824 bis 
1826 in Göttingen erschienene Ausgabe benutzt worden, in de- 
nen aus Ritter’s Erdkunde, sowie im- ersten Bändchen, ‘so auch 
in diesem, für Afrika die zweite Ausgabe (Berlin 1822), für 
Asien dagegen die erste (Berlin 1817). Nur bei Gelegenheit 
der Satrapieneintheilung III, 90— 94 ist’ der betreffende Band 
der zweiten Ausgabe (Berlin 1838) zu Rathe gezogen worden. 
Zu der obigen Stelle des Herodot führe ich hier noch aus dem 
oben erwähnten Bande Seite 85 Folgendes nachträglich an: “Die 
für iranische Geographie wichtigste dieser Keilinschriften, deren 
geographische Stellung in der asiatischen Paläographie die merk- 
würdige Mitte zwischen der Hieroglyphik des Nilthales und den 
semitischen und indischen Alphabeten des westlichen und öst- 
lichen Asiens einnimmt, ist bis jetzt unstreitig die von Niebuhr 
in Persepolis copirte, welche schon E. Burnouf beachtete, aber 


insbesondere Lassen vollständig aus dem Dunkel hervorzog und " 


ihren Inhalt so glücklich zu Tage förderte. An den Palästen zu 


vw. ” VORERINNERUNG. 


Persepolis , woher so viele Inscriptionen kamen, bemerkt Las- 
sen, lag es nahe, ein solches Völkerverzeichniss tribut.- 
bringender Völker zu suchen, das den bekannten Sculptur- - 
darstellungen derselben an den dortigen Felswänden entspräche, 
und dieses entdeckte Lassen wirklich in der genannten Inschrift. 
Die Ordnung dieser Völkeraufzählung ist eine ganz geographische, 
deren Namen sowohl denen der herodotischen Geschichten , als 
denen der Zend-Ayesta entsprechen.” 


Berlin im SeptemboN852. 
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"Eri zodrov di vöv Auaoıw Kaußdong 6 Kigov dorgarevero, 1 
äyam xai &lhovs Tüv nexe, rei “Elkıvav”Iovag ve al Alo- 
Als, di’ alzinv ronwde. neuyag Koußdong ds Alyunzov' 
xiguna abree Auaoı Juyarkga, alree dd du auuuBovking dv- 
doös, Alyvrrriov, ds ueupöuerog Auaoıv Ergnke era Örı 
nv EE Gndvrov vov &v Alyiniy Imeov dnoondoag and 
yuvaınög ve xl rexvwv Eudorov Emoinoe ds Ilgoas, Öre 
Kögog newupag mag” Ayacıv alıse inzoöv dpIakuv, ds 


C.1."&m) zoürov dy... Wie- 
deraufnahme der am Ende von II, 1 
naterbrochenen Erzählung. '- "/w- 
väs re xal Al.: mussten von 
den’ übrigen dem Kambyses unter- 
worfenen Völkern getrennt aufge- 
führt werden, da sie nicht zu der 
&exn d. i. zu den Kronländern der 
persischen Monarchie gehörten, son- 
dern unterjochte Völker (vgl. 1, 
171) waren. Der Unterschied die- 
ses Verhältnisses wird II, 1. durch 
&ozeıv und Znıxooreeıy bezeich- 
net. — di alrlny romvde: die fol- 
‚gende Geschichte ist doch wohl blos 
der Vorwand zu dem ägyptischen 
Feldzuge ‚gewesen ; die wahre Ur- 
sache war schwerlich eine andere, 
als die Reichthümer und der Wohl- 
stand Aogyptens. — weuyönevos 
Auacıy: wenn nicht Audaı zu 
lesen ist (gerade wie III, 11 u. IX, 


Herodot. IT. B 


6), so ist dies die einzige Stelle, 
wo ueugeoseı mit dem Aceus. der 
Person construirt ist, da selbst an 
den Stellen, wo der Acousativ. der 
Sache fehlt, die’ Person doch im 
Dativ steht r, 117. If, 162, II, 11. 
VI, 87: IX, 6. Den Aceus. Auanır 
auf Zrgnge zu beziehen, wie Bähr 
will, ist unmöglich , da zedrrev 
rıyd Tu nicht — zroueiv tıya rı ist, 
sondern nur in solcher Verbindung 
gefunden wird, wie-Ill, 58 von Je- 
mand das Tribut .eintrei-, 
be.n. Uebrigens hängt örı nicht von 
&ronfe, sondern von ueugpduerös 
‚ab. Ueber ueugyeosaı bemerke ich 
noch, dass die Aoristform nicht blos 
eupsiven 1, 77. III, 13. IV, 180. 
ls 146 ist, sondern auch ei. 
aaa 11,24. VIIL 106. — Inrgöv 
öysaluav: dass die Aegypter in 
der Arzeneikunde sehr bewandert 
r 


ein ägıorog züv dv Alyınıy. 
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taira di Erıueupöuevog 6 
Alysnerog Eviye vi ovußoviin, nelevwv aireeıw rov Kau- 
Piosa Auaoıv Ivyarkga, va 7) dodg drıyro # un doög 
Koußton antysorro. öde Anaoıg u duvanı av ‚ Ilegadunv 
dydönevog xai deqwälun odx ehe ovre dodvau ovre dgvi- 


"0a0dar eu yüg Imiorero örı on Wg yuvaixa uw Quelle 


Kaußvong Eew di ös mahhaxın. tadza dn EnkoyıLöuevog 
dnoinoe zade. mv Angieo Tod goregov BaoıMSog Ioydene 


\ ndgra ueydin, Te xal derdig Hovvn Tod olxov heksıuuern, 


odvona dd om Nirmug. rad 67 iv naide 6 Anasıs 
oounoas 2oIti ve xal zevog Anontunsı &5 Ilgoag @g 
Ewvzod Iuyaräga. uerd de xeövor ös uw Nomdlero nargd- 
Iev odvonalwr, Aeyeı ugög adrov % nis “& Baoıleö, die- 


" Beßimusvog Ön’ Audorog od uavdaveis, ds dus 00. ndaup 


vw 


Gomjoag dmereuye, ög Euvrod Ivyarga dıdoüg dodoav ca 
Ghmdeln Anoiew, Töv Exeivog dbvra Ewvrod deorören user 
Alyımılov Enavaorag Zp6vevoe.” Todro di To Emog xai 
ade i aizin Eyyevoukm Yyaye Kaußvoea vov Kigov ueyd- 
Aus Ivuwderra En’ Alyorevov. o0rw uev vor Atyovaı ITEo- 
var, Aiyörrioı d8 oixmeüvreı Kaußdoen, panevoi nv dx 
Tadeng Kl) vis Angiew Suyargös yevkodaı Kögov rüg 
ebaı Töv neuyarra rag Auaoıy drei ww Suyardga, ah 
od Kaußöosa. Atyorzsg de radra oüx ds Aeyovan. ® 
um ode Aınde adroug (ei yüg zıyeg xal AAhoı, r& Ilsg- 
a8wv vöuma Emworearer rel Alyinrıo) dr neüra uev 
v6Iov oU oyı vöuog dori-Baoıkeioaı yyolov. mageorrog, ad- 
Beßhmistvog durch xaranaıydeis 
zo) yelaodels. 


€. 2. oleneövrar: zu I, 4. — 
&l ydg weg: natürlich ist zu. e? 


waren, ist schon II, 84 erwähnt. 
‚Auch Darias hatte ägyptische Aerzte 
an seinem Hofe, wie aus III, 129 
erhellt. — Zvye: hierzu ist zov 


Kuußdoea ebeasowohl Object, als 
zu xelevum. — Loshrl re xal 
‚xgvag: als &v dit dvolv zu fassen, 
— jandteror" Kambyses. 

Found“ 
d 


wrtoasu. das ae hunde dia- 


das Verbum des Hauptsatzes &nı- 
ottaraı zu wiederholen ; der ganze 


Satz kann also kürzer ausgedrückt } 


werden: Alyinzın yo 6g96- 
Tara kmorarı 1a I.,v. — 


BeocAeüon: von den ächten Kin- | 


dern folgte zwar der Regel nach 
der erste Sohn, besonders wenn er 
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tıs de Örı Kaooavdarng vis Dagvdonen Ivyargös Tv eig 
Kaußiong, üvögös Ayanıeviden, GAR oon dx vis-Alyurreing. 
all magargeniovaı Tov Aöyov 7g00m0LEÖnEVv0L vi Kögov 
oinin ouyyeväeg elvaı.. xai vedra uev de &yeı, Akyeraı dE 
xal öde 6 Aöyog, uol Ev od mudands, ds vov Ilegoidav 
yoramav 2oelIodot rıg age rag Kigov yuvalxag, ig side 
ri Kaooavddım mageoreüra Tenva eveıdla ve nal ueyake, 
nrohlp Exgäro iü.Enalıp Önsedunudtovoe, ı) dE Kaocav- 
davn &odon ro Kügov yury eine ade, “ vowwrde ufrro 
dus naidwv umsega 2odoav Kögog dv Arınim dyeı, viv Ö° 
en Alyonıov Inieeneov dv run Tideran” ohv ur ay90- 
uevm ch Nırpeı eineiv raüre, z@v de i 68. naldwv Töv mgeo- 
üregov eineiv Kaufen “ “royydg ı zo@ ‚ufeeg, Imecv So 
yEvancı vie, Alyinsov ra utv &vu xdıw Inaw, va de 
100 Ava.” Tadra eineiv adrov Erea ug dena xov yeyo- 
vora;, nal Tag yuvalnag & Iuvuarı yevaoden zöv de die- 
Hmuovevorsa, odrw , dnsire rdeusn nei doge Lu Ra- 
aulmim, nomoaodaı vnv iu Alyunov orgarnimw. 

” Zuniverne ÖE nal AA u Torövde moäyne yev&odau ds 
av Emiorgdsevon Tadeıv: N av Erinodgav av Aud- 
Log ding yEvog ulv Ahıxagrnooeis, ovvona de ol Tv Da- 
vn$, nal yreaumo inavög xal va moleyınd Örınos. oürog 6 


Richtung ablenken VII, 128 


schon von dem Könige als Ki 


gezeugt war (VII, 2). Allein die 
Wahl war dennoch zugleich dem 
Könige überlassen ; und. da die Ge- 
mahlin diese-gewöhnlich ‚zu bestim- 
men pflegte, so ward dadurch zu- 
gleich der grosse Einfluss der Kön! 
‚gin Mutter gegründet. 

ten Söhne sollten zw: 
ausgeschl 
triguen ihrer Mütter und die. Gift- 
mischereien der Eunuchen wussten 
ihnen doch öfters den Weg zum 
Throne zu bahnen. — magarpt- 
nova r.).: sieverdrebendie 
Geschichte. Sonst magarge- 
new von der bisherigen 


u. 130; überhaupt abändern VII, 
16. — mgoonoıöuevon: zul, 6. 
©. 3. Zuor uev: zul, 131. — 
negeoreina; zul, 2. — iv än- 
in Yycı — dv oddenın nolgn pe- 
Gel ayon I 1127 eier Bröien 


Yinaı &yev I, 141, oder ddoyeno 
eiyov I, 150. — by ruugr.: zu 
1,134. 

C. 4. owivexe: ml, 13. — 


morgürevaw: dafür steht IX, 3 
Amtorgarnigv. — av Inızodgew: 
doch wohl dieselben, die Apries 
sehon hatte, also Karer und loser 
nach Il, 63, oder Hellenen und Karer 
nach u, 11; wie sie in den Dienst 


1r 


= 
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Dans usupbusvös 05 vı Aucoı &ndıdgyoreı mAoip LE 
‚ Aiyörerov, Bovlöuevos Kaußton &Ielv ds Aöyoug. ola de 
&byra adrov dv zoisı dmrixovgoisı Aöyov od ouıngoü Emı- 
orauevöv ve 7& negl Alyuızov Grgenkorara, ueradıcei 
6 Auaoıg onovdny norsüuevog Eieiv, ueradınme de züv 
eivolyuv Tov nıordrarov droovelkog zeugei nat arv, 
dg aigeeı uw dv Auxin, &Aov dd oln inyyaye ds Alyunzov . 
0opin ydg uw nregıijhde 6 Dayng“ narausIicag yag Toüg 
guharovs Gralldooero ds Ilgoas. Wgunusvp de Kau- 
Aion orgareveoder In’ Alyunıov xal Amogeorr. iiv ha- 
ow, Öxwg iv Avudgov dıexreog, Eriehtev pgaler uev nal 


alla v6 Audorog menyuora, Zmykercı dE nal vıv Zo-. 


ow, öde magaıwewv, euere rag& vv Agapiov Baoı- 
"5 Ata ddeodaı viv dıdfodov oi Gopakka agaayeiv. uobwn d£ 
Tau eioi pavegai doßokai &s Alyureyov. ano yag Doı- 
viung ueygı ovgwv Tüv Kadvrıos blos yi Zori Zigwv 
vv Iekauorıriv xahsouevav‘ mo dE Kadvrıog dovong 
nröh1og, og Zuol donseı, Zagdimv od noAl &Acooovog, drrd 
. Tadıng T& Zunögıe v& di JaAdoong ueygı ’Invicov rö- 
Auös Zorı ou Agaßiov, drd de Imvicov adrıg Zigwv ueygı 


des ägyptischen Königs kamen, ist 
erzählt Il, 152, ibre Wohnsitze 


d. ushyöneros: 
zu öl var 


abroy: zu 1,77 
‚Klugheit, Schla 
N, 172. — negıni9e: 
wie zuweilen eireumvenire, nur 
hier in dfesem Sinne. — &rropeovru 
tiv Üaoıv: der Accusativ bei dro- 

- oeıw (wegen, in Bezug auf) 
steht noch IV, 179; mit einem an- 
dern Casus wird dies Verbum beim 
H. nicht construirt,; so Thucyd. 5; 
40: dmogodvres odv reura of 4g- 

. Dagegen Xen. mit dem Da- 
b. 1,3, 8.u. 1, 5,13. — 

als Futarum zu fas- 


€. 5. hoben 62 raur lich 
‚durch die Wüste. — elo) yavegat: 


105. — ano raurns: pleonastisch, 


gerade wie II, 100. — ’Invuoov: 
soll in der Nähe von Gaza gelegen 
haben ; doch wohl dieselbe Stadt, 
die Steph. de urb. Inyssos nennt: 
’Ivvaoog, ‚nölıg Alyuntov mg00- 
&xns 1O Kuotp ogeı. ‘Hoödoros. — 
ou 4gaßlov: zu 1,2. — Zugw; 
parallel mit rod Agaßlov. — ue- 
xgı Zegßaytdos Muvns : dieser See 
bildete also nach Herodot’s Ansicht 
die Gränze zwischen Syrien und 
Aegypten. “Hierist”, sagt Ritter 
Erdk. 11, S. 401, “das merkwürdige 
Lokale in den Sümpfen von Gaza 
(mune est pälus modica Plin. V, 
14; gegenwärtig ist dort Sand- 
wüste), in welches die Vorzeit den 
Lacus Serbonis verlegte, der schon 
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Zegßwvidog Ainvns, ag’ Hy di TO Kaoıov olgog reiver &g 
Ialaooav' ano de Zegßuvidog Aluyng, &v vi N Aöyog or 
Tuge wergipdar, arıö Tadıng 76m Al üporeros. To.dn ue- 
Tas Imvöoov n6h1og nal Kaclov re oigeog nal tn5 Zeg- - 
Bwvidog Aluyns, 2öv rodro oix Öhlyov ywolov dA Bogv re 
Erl wgeig husgag Ödöv, ävodedv dorı dewäg. ro dd öllyoı 
tüv ds Alyurvov vavzılloutvav bvvevuixaoı, toüro &oxo- 
mar gedowv. ds Alyunrov dx rüs 'ElAddos dans ai 
eds & Dowixng nöganog dodyerau agng oivov dis Tod 
Ereog Endarov, nal Ev xegauıos olmmglv ag neiuvov 
oux dorı ög-Adyp eineiv idEodaı. "00 dire, einor us ör, 
Tobra dvamıuoüzaı; &yb xai soöro pouow. dei Töv uEv 
Önnagyor Exagzov & vis &wvrod möhıog ovAAtkavrea rarıe 
cir eganov äysıy &5 Meugıw, zoig dE &x Mäugog &g 
tadra di Ta Gvuden Ting Zuging »oylteır akjcavras da- 
vos. olrw ö druporrv 2ga110g- nal Eargeduevog &v Al- 
yinzo Enirov makauöv souiberan &s Zugip, obrw uev vov 


im Alterthum zu mancherlei Ver- 


auch hymn. Cer, 210; ebenso zeho 
wechselung Anlass gab, mit wel- 


statt „Aura Od. 20, 


chem aber die lokalen Sagen des 
ägyptischen Typhon, des Drako, 
der Deu Syra, der Derkein;die Bil. 
dungsgeschichte dey Orontes (Strab. 
16, 307), der Kampf St. Georgsmit 
dem Lindwurm, so wie die Hypo- 
- thesen des Aristofeles über den un- 
terirdischen Coraxos, in-einem geo- 
graphischen Zusammenhange ste- 
ren „_ an den Gränzen des so fabel- 
reichen Libyens.” Nach Strabo 
lief dieser See der Küste fast paral- 
lel-bis zu seinem Ausbruche zum 
Meere (als Lagune durch die vor- 
liegende Nehrang). — 1 Kaoiov 
öeos: den beschreibt Strabo als ei- 
nen Sanddünenhügel, ein Vorge- 
birge bildend, wasserlos, wo der 
Leichnam des Pompeius M. bestat- 
tet sei, und wo der Tempel des Zens 
Kasiosstehe. — Tugo: dafür steht 
Tugüve II, 144, wie zuze0 statt 
zuxeva Hom. Od. 10, 200 u. 316, 


Em rosis Aukges: die Entfernung 
soll näml. 15 deutsche M. betragen. 
C. 6..fogonaı yedaav: zu 1, 5. 


— u goes zu .166. — xlga- 
wog: irden Geschirr. — dgi- 
Su: mitöy zuverbinden: no unum 
'quidem numero. 


zu I, 179. — dei: 
dies’ Gesetz erst dann eingeführt, 


5. 


> 


- 


8u.346.— 


als die Aegypter unter persische , 


Herrschaft kamen, wie im folgen- 
den €. steht. — Önuagyor: doch 


wohl der Vorsteher einer Ge- - 


meindeoderOrtschaft,s and 
au Name iErmaden un. 
zen Nomos (1@ voudezn II, 
Ends 2 ix Mi en Röbg 88 a 
Meugıy xazoızdovras, wie |, 
„Tobs Be rg Aotns. — Uentgebien 
aus den Schiffen her- 
enammen, also vorum ex- 
ositus, — Em) röv mahaı0v ; näm- 
Tieh z&gapov; vu den alten Vorrä- 
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Odys ueugöuevög xod rı Auaoı Endıdgnorsi mlolp LE 


‚ Aiyömrov, Bovlöuevog Kaußion 3deiv ds Abyoug. ola de . 


&byro adröv 2v zoioı Errixovgorwı Aöyov od ouıngod dmt- 
orduevdv te & negi Alyurrov drgentorare „‚ueradıckei 
6 Auacıg onovdny noreluevog Eelv, ueradınna de wv 
edvocxwv vöv nıordrarov drooreikag zeıngei nor adrov, 
ds aigksı uıv dv Auxin, Ehov de oüx drnyaye ds Alyurerov. 
vopin ydg ww sreginhde 6 Dans“ naraueIucas yag Toüg 
Yuhanovg GrralAdooero ds Ilgoos. ugunuevp de Kau- 
Avon orgarevcodeı In’ Alyınırov nal amogeovru inv la- 
ow, Öxus hy &vvdgov dıexreegg, EriehIav yodkeı uev xai 


zahle 7& Audorog rreiyuara, 2Enyderar dE nal av &ha-. 


ow, bde nagaıveov, reunyarra age röv Agaßiır Baoı- 
5 Aa ÖEeodaı vhv dıeEodov oi dopakka magaoyeiv. uovmm dE 
ravrn eloi pavegai doßohei & Alyurerov. Grö yag Doı- 
vinng ueygı ovgwv tüv Kadvrıog blog yi Lori Ziowv 
tüv Hakarorıviv naksoutvav‘ do de Kadvruog dovong 
mwöhog, ig 2uol donseı, Zagdiuv od oAl 2Adooovog, drrö 
Tadıng T& Zundgıa va ni Jaldaong uexgı ’Imwöcov rö- 
Auög dorı voü ?Agaßiov, ao de ’Invioov adrıg Zigwv ueygı 


des ägyptischen Königs kamen, ist 
erzählt, II, 152, ihre Wohnsitze 
Zroaröneda 154.— gehpdueros; 
zu 1, 61.— zar 
u 1, 77.— oopfn: durch 
‚Klugheit, Schlauheit, wie 
1, 172. — negın9e: täuschte, 
wie zuweilen eireumvenire, nur 
hier in dfesem Sinne. — drogeovz 
tiv iaoıv: der Accusativ’bei dro- 
- g&ew (wegen, in Bezug auf) 
steht noch IV, 179; mit einem an- 
dern Casus wird dies Verbum beim 
H. nicht construirt,; so Thucyd. 5; 
40: dmogoüvres odv raüra ol Ag- 
yeioı. Dagegen Xen. mit dem Da- 
tiv, so Anab. I, 3, 8 u. 1, 5, 13, 
Juexsregd: als Futurum zu fa 
"sen. — 
C. 5. wovvn d2 radrn: nämlich 
‚durch die Wüste. — eio) gavepat: 


patet. — Kadvruos ndkos: zu II, 
159. — röv Halaorıwav: zu 1 
105. — dzrö raurng: 
gerade wie ]I, 100. 
soll in der Nähe von Gaza gelegen 
haben ; doch wohl dieselbe Stadt, 


“ die Steph. de urb. Inyssos nennt: 


’Ivvoaos, mölıg Alyumtov 7900- 
ayhs 18 Kaatp ögeı. "Hoddoros. — 
Tod Agaslov: zu 1,2. — Zupwv : 
parallel mit rod Agaßlov. — ue- 
zgı Zegßavtdos Auvns : dieser See 
bildete also nach Herodot’s Ansicht 
die Gränze zwischen Syrien und 
Aosppien, “Bierist”, sagt Ritter 
Erdk. 11, 5.401, “das merkwürdige 
Lokale in den Sümpfen von Gaza 
(nune est pälus modica Plin. V, 
14; gegenwärtig ist dort Sand- 
wüste) , in welches die Vorzeit den 
Lacus Serbonis verlegte, der schon 
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Zeoßwvidog Aluvns, ag’ 4» dr To Kaocıov olgog reiver dg 
Idlaccav" dno de ZegBuvidog Aiurng, &v vi din Aöyog zöv 
Toge xergipdaı, ano Tadıng non Aiyomeos. zo dn us- 
Tabl ’Imvioov nöhog xai Kaciov te otgeos nal nG Zeg- 
Buvidog, Alurns, &v Toüro on Shlyor xwgiov GAR doav re 
rei rgeig huegas ödö», ävodedv korı dswag. To de Shlyoı 6 
Tüv 85 Alyumsov vevrikhoutvov Evvevaixaoı, Todro &g20- 
mau yosowv. Es Alyuresov dx Tg Ellddog ndong xal 
zugög & Bowinng xegauog ‚doäyera rhieng olvov dis zo 
dteog Öxdorov, #ai Ev negdqıon olvnglv ag zelumwor 
oox dorı ögAdyp eineiv lddodaı. xoö dire, einer ns av, 
Tora avaınoürau; yo xal S00To podow. dei zöv ne 
dnuagxov Exaoror & vis &wveod möhog ovAltkavra narra 
cr eganov üyeıv 5 Meugıw, zois de dx Möugıog ds 
Tadra di T& Avvdoe vis Zveing »oulte alraaveas, ida- 
vos. on 6 dmıyoızöv »Eganog zul EEougeöjuevog & & Al- 
yinıo Eni vv nahauov roukeros &s Zugipv, oo wer vov 7 


im Alterthum zu mancberlei Ver- 
wechselung Anlass gab, mit wel- 
chem aber die lokalen Sagen: des 
ägyptischen Typhon, des Drako, 
der Dea Syra, der Derketo;.die Bil. 
dungsgesshichte dey Orontes (Strab. 
16, 307), der Kampf St. Georgsmit 
dem Lindwarm , so wie die Hypo- 


auch hymo. Cor. 210; ebenso yo 
statt yAwra Od. 20,8 u. 346. — ' 
em) roeis Autogas: die Entfernung 
soll näml. 15 deutsche M. betragen.* 
C.6..Eoyonaı gedaum zul, 

m 2: 1a 1,156 

mag: nGeschir 
Su: mitt, zuverbinder 


- thesen des Aristofeles über den un- 
terirdischen Coraxos, in.einem geo- 
graphischen Zusammenhange_ ste- 
bien „an den Gränzen des so fabel- 
reichen Libyens.” Nach Strabo 
lief dieser See der Küste fast paral- 
lel bis zu seinem Ausbruche zum 
Meere (als Lagune durch die vor- 
liegende Nehrung). — zo Kasıov 
eos: Hen beschreibt Strabo als ei- 
men Sanddünenhügel, ein Vorge- 
birge bildend, wasserlos, wo der 
Leichnam des Pompeius M. bestat- 
tet sei, und wo der Tempel den Zeus 
Kasiosstehe. — Tug@: dafür steht 

Tugave Il, 144, wie zuxed statt 

zuredve Hem.0d. 10, 290 u. 316, 


"quidem numero. — Avenoınodra : 


zu I, 179. — det: natürlich wurde 
dies Gesetz erst dann eingeführt, 


als die Aegypter unter persische , 


Herrschaft kämen, wie, im folgen- 
den C. steht. — dijuagyov: doch 
wohl der Vorsteher einer Ge- 
meindeoderOrtschaft,stand 
also uhter dem Vorsteher des gän- 
zen Nomos (16 vondexn II, 177). 
— müs 02 &x M. — Tabs di riv 
Meugıv zuroıx&ovras, wie |, 4 
„Tolg be zig Aalns. — Maupeöue- 
vos: aus den Schiffen her- 
ausgenommen, also verum ex- 

ositus. — Anl rov nalaudy : näm- 
Tich z&gapov; zu den alten Vorrä- 
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Ikeocı eisi oi ziW Zußokjv Tadıo ragaoxevdoavreg In 


Alyımrov, ara dn 7a elgmueva odbavres Übarı, Emeire 


Tayıora mragehaßov Alyunrov. vöre dE oUx dövrog nu 
‚dbarog Eroluov, Kaußdons mus6usvog od. Akızagyno- 
oeos Eeivov, meinpag magd vor 4gaßıov äyy&hous E72 
dendeig Wi dogaheing, & Eruye, nious dois ve xal defa- 
uevog rag evzod. o&ßovzaı de "dgdpıoı miorıg rdg- 
nov Öupte roioı udlıore. mowsövraı dE aurag Teönp 


"zoupde: zov Bovkoutvav ra rıora_moıtscdn &Ahog Avi;g 


Augoreguv adrüv Ev negp Eotews Miu Ökkı TO Erw rüv 
xeıgöv ragd rodg daxtölovg Todg ueyahovg- dmirduver Töv 


moLsvutvav-räg wiorıg, nal Ereıza Außodv du od inazlov fer 


„1Egov xgoxida dAeiper oo aluarı dv udop reıudvoug Aldovg 
Ente, vodro de modwv Enınakfeı vbv. ze Auövvoov xal ırv 
Orgavinv. Enıreltoavrog de Tovrov teure, 6 Tag niorig 
nomodusvog Toicı YiA0LOL, rageyyug vor Eeivov, # nal. rov 
&ozöv, 7 ngög dozov norsgraı‘ oi.dE pilot xal wirol rag 
los dıxarsücı o&ßeoIaı. Aulvvoov dE Jeöv uoDvor xai 
zyv Odganiıy jyedvrar elvar, nal av Tgıydv Tv xovgnv 
nelgsoFal pacı xard meg alzöv vöv Auövvoov xenägdar‘ 
eigovrau dd mregirgögahe , megıfvgoüvreg Toög ngorapong. 
odrondLovar de Töv uev Auövvoov Ogorak, zn dE Oiga- 
vi Alıkar. ’ 


then kommen in jedem Jahre neue 
hinzu; der Gegensatz liegt in ra- 
Anıög und 2mı yorröv. Es versteht 
sich, dass von Memphis aus der 
x€guuos leer transportirt und mit. 
Wasser .erst beim Eintritt in da: 
wagserlose Land gefüllt wird, w. 
icht nöthig hat, die Last des 
Wassers so. weit zu transportiren, 
das ‚men unterwegs, reichlich haben 


e 7. Odfavres: von odrrev, 
bepacken, ausrüsten; sonst 
nur von der Waffenrüstang im 

f. Pass. VII, 62. 70. 73. 86. 


Vgl. todfavro V, 34. Daher dmı- 


. Worte veranlasst; vgl. II 


odrrew entpacken 1, 194 und 
111, 9. — zöv Yodhiov:'z ], 2% 


.C. 8. dvsgunwv:-gen. parkit. 
zu Toidı gehörig. — Toioı uhr: 
nämlich aeßouevoror. So VII, 141 
70 uähore, nämlich doxtu. — 
Tav moreyuevuv tüs 7.: pleona- 
stische Wiederholung von r&v Bou- 
Ioubday ranıora mordeosau,durch 
die vielen dazwischen liegenden 

13.— 

ide: von agoxus ein Flo- 

cken, ein Fädchen. — mapey- 

yv&: übergiebt, empfiehlt. 
— iyerzeı: zul, d. 
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„Enei &v vijv niorıw voioı Ayy&hoıcı toisı ag Kay- 9 
Bvoew dmıyutvowı Enojoero 6 Agapıos, Zungaväro 
Toıdds" Koxoüg xaumAwi Anoas Üdarog Emkoake ri rag 
Lwag zur naumklav rrdaag, voizo dE noımoag Haaoe ds vv 
&vvdgor nal üntueve &vdadra zöv Kaußvoew. orgazör. 
odrog uev 6 mıdavusregog ray Adywv eigiaı: dei de nal 
zöv Eooov ıdavov, nei ye dn Ayeraı, 6mIHvaı. morauög 
dorı utyag &v ci Agaßin vi odvoua Kögvs, Exdıdoi. de 
oörog &s viv ’Egudgnv ralcouevnv Iakaccay. And Tovsov 
6n dv Tod norauod Ayeraı röv Baoılda: züv „Agaßiaw; 
seiyanevov zov wuoßo&uv nal av All deguazum oye- 
Tov unseı ‚2Eikveiusvov &5 vyv Üvvdgon, dyayelv dıa di 
Todzou 16 Üdwg, dv dE vi avödgp ueydhag debaneväs ögösa- 
o3ar, iva dexöuevan ro Üdwe owLwor. 6dög d’ Lori duw- 
dexa husgdwv dm Tod norauod 25 vavemv nv &vudgor. 
äysır dE uw di Öyerüv zeuöv 25 zgıfd ywela. 

’Ev de co Inkovoio naleouevp oröuarı tod Neihov 10 
Eorearonedevero Faunmvog 6 Augouog eig, Gnouevar' 
Kaußdosa. Auaocıv yag oi nerehaße Lwovra Koußsans 
&ldoag in’ Aiyorevov, alla Banıheigag 6 Auaoıg Teo- 
oga zei ‚Teooegdxovra Iren dnedave, Ev voisı Bde oi 
usya dvagoıov rehyua ovvnveiggn. dmosavuv de xai 
Tagıyevdeig Erdgy & vjoı Tayjoı vor Ev zü ie@, rag 
adrög olxodounoaro. Erri Pauumvirov de tod Audorog 
Baoıkzdovrog Alyirov pdoua Alyvresioıcı weyıorov du 
&ytvero‘ voImoav yag Opa: ei Alyirerin, odre mrgd- 
TEgov ein dogelgaı ovre doregov co nyge &ued, ög 
Adyanai adroi "Onpaioı. od yag din derau za &vw vg Ai- . 


€. 9. doxobs zaumwv: Schläu- _C. 10. z@ Inkovalp: ve I, 
che, die aus Fellen von Kameelen 17. dvdgasoy zreäiyua : widni- 
gemacht waren, — Imoafanzes: ger Vorfall. So Adjectiv 
zu II, 7. — ögeröv: also eine meist in Verbindung mit meroy- 
Schlauchrühre. — äzvei- Yevas noch 1, 114. IL, 74. V, 89. 
nevov: zu l, 171. — defuuevds: 90. IX, 37. 110. Zu Hom. Od. 10, 
Cisternen;, och VI, 119. — 459 erklären es die Grammatiker 


zqifa: zul, ‚durch moA&ueos. — auvnveigsn: 


‚12 
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yönov co magdnav‘ dla xai zörs BoImoav ai Onßar 
warddı. oi de Ilgoaı dneiss duesehdoavveg zu Ävudeor 


‚Kovro nöhug rov Alyınzlov üs ovußalarıeg, ErFadre 


oi Erixovgor ol Tod Alyumriou, Lörreg Gvöges”Elkıveg ze 
xai Kägeg, neupöuevo vi Darm Örı orgaröv Hyaye En’ 
Aiyorerov AhA6IGOOV, unygavärcaı ngijyuo ds alzöv vordvde. 
2av ıd Day neides dv Alyintw. varalsksıuudvor, Toüg 
&yaydvreg 25 vo orgazörredov nal & Gıyıw Tod margös nen- 
zig dv udop 8 dormoav dugyorkgwv tüv orgaronedwv,. uer& 
8 äyındovieg nur Era Enaozov züv nalduw dogator & 
zov nenzige. die navıov de dusßehdövreg zov naldwv 
olvöv ve xai due doemögeor & eur», Euruövres de Tod 
aluarog navreg ol dreixovgor oörw dn ovveßahor. ndyng de. 
yevoudng nagregig xl treodvwv LE duporigow rüv orga- 
toredwv lnYei noAhüv &reanorso ol Alyireroı. 

Odvna 62 ueya eldov nvIönzvog naga züv Enıyu- 
oliv“ Tüv yag Öorewv megixeyuulvwv yugig buariguv vv 
‚v ch udn Taven meoövrwv (Xwgis uev yagsüv Ilegodwr 
dxeero za borea, sg &xwgicdn mar’ deyas, Erdowbı de rüv 
Alyırriwv) ai ev vüv IIego&uv xegahal eioı doderksg 


- odrw dore, ei Hisıs Ynpp uovyn Bakkeıv, dınrergavkeıg, 


"del. — woyıs &v: die’ Partikel atatt dor aöriy zuon 


ai de av Alyınriwv oörw di ru logugai, uöyıg &v Aidp 
neisag dıagaeuag. alzıov de Touzov Tode EAsyor, nal us 
y eünertwg Eneıdov, drı Alyinrıoı uv adiixa ind nar- 
div &gkanıevor Eugedvrau Tag nepaldg xai ugög Tov HALov 
nagiverar To Öareoy. TWvro dE Todro xal Tod un pala- 
xg000Iaı alzıdv dorı- Alyuniiov yüg &v rıs &layiorovg 


zu I, 111.— waxddı: waxasist tet, fehlt auch II, 108 ouzw di 
der feine Staubregen. u noliyovov karı: Inmilozerun 
€. 11. ol öntxovgor: zu I, 4. ... statt lorı ware imxulaxerar. 
— nengöuevor: zulll, 1. — al 120 ade I rı Zoicav einerde 
2680009 : noch 1, 78; zu Hom. Od. zeigusiveu, riV raw ru; . 
1, 183 erklärt durch "Bioßugos. — statt dor alt... faye. v 8 
xur& Eva &xaorov: zu II, 79. od dr zt korı, ba. . 52 oira 
C. 12. xepalat; also die Schü- di rı Zodon mıngn, # 


dore, die man hinter oUrwg yizrıoı u6v: die Parlkel ist wie- 
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Tdoızo Yahaxgoüg Advsmv Gvdgunun. rovro.dı uev di 
Todr6 dorı alzıov loyugüg gpogesiv Tüg xepehag, roloı dE, 
Ilegopoı, drı dosevdag Pogeovoi Tas nepalds, airıov röde: 
Oxımrgogkovoı 2E degiig.rikoug ridgas Ypogkorress. Tadra \ 
u&v vor roaüra dörsa eldov- eldor de al Kl Öuoie 
Tovroısı Ev Hangmuı zov pa Ayausvei' zo Aapeiov dın- 
PIageviov im’ "Iragw vo Aißvog. ' 
Oi de Alyinrioı &x vis uayng ds drednoyro, Spsvyov 13 
odderi nsoup. narsılmdErrum de 25 Möugı, Erreurce dva 
coranöv Kaufdang va Murilmval mrovxa &ovoav äv- 
gu Ilegonv, 25 Öuokoyinn rgoxaksöusvog Alyunzjovs: oi 
: de Eneire vv vEa eldov EosAYoücav ds iv Meugır, Exyu- 
Hevreg ühdeg &x oü Teiyeog rip re vea dıdpdeigav xl rodg 
&vögas xgeovgyndöv dınomasavreg Eypögsov Es Te Teiyog. 
xal Alyimıoı uev uer& vodro roluogxeiuevor xEorp rag- 
Sormoav, oi de nıgooeydeg Alßveg deloarreg 1& zei nv 
Alyınsov yeyovora rag&dooev oplag atrodg duaymei,, 
xai pögov ve drdfavro xai düge Erreurov. üs de Kugy- 
valoı xai Bagxaloı, deisarseg Önolws xai oi Aißves, Erege 
roraöra 2noinoav. Kaußvons dE ra uev naga Außiov 
75 filzeno Decken. — & Ha- 


zenuı: vgl. 11, 63. — Ayeuuevei: 
ihm war die Statthalterschai er 


derholt hinter rovroroı, der ent- 
spricht also zoimı d2 IT. — alzıov 
doyvoäs gogeev: der Artikel too, 


der oben (Tod un yelaxgovaseı) 
hinter afrıov san Tel anch D, 
20 altlous mimdiew rov nora- 
uöv. — Gxınroopeovor: scheint 
nicht intransitiv’ gefasst werden zu 
können, wie Passo w im Lex. will, 
da sich B. in diesem Sinne der Me- 
dialform (Vi, 12) bedient; vielmehr 
ist r& maudla als Object hinzuzu- 
denken. Hier scheiat H. auf die I, 
136 erwähnte persische Sitte anzu- 
spielen, dass die Kinder von ihrer 
Geburt bis zu ihrem fünften Jahre 
sich bei den Weibern aufhalten, 
ohne dem Vater vor die Augen. zu 
kommen. — ztlous: als Kopf» 
bedeckunmgen, Hüte; so noch 
VII, 61. 62. 92, Aber IV, 23. 73. 


‚Aegypten von. seinem Bruder König 


- Xerxes übertragen, wie VII, 7 er- 


zählt wird, wo auch des Inaros Er- 
wähnung’gethan ist. Dieser unter- 
stützt, von atheniensischen Trup- 
en, hielt sich gegen die.Perservom 
„462 bis 456 v. Ch., wo er dann 
von Megabyzos besiegt wurde. 


c. 13. dates: zu 1, a. _ 
edve: zu 1,173. — napforngar: 
zu 1, 23. — zreooezees: nämlich 
17 Alyinıp: — Erafavro: leg- 
ten sich auf; so IV, 85. 165; 
und ähnlich 111,97 &rafavro &5 rw 
dugenv, sie verpflichteten 
sich zu dem Geschenk; aber 


„anders III, 89. — Erega roradra: 
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Adbvra düga Yıhopedvus Lbfaro: za dE magk Kugn- 
vaio drındueva ueup9eis » ög duoi done, 7 iv öklya 
„Breupar yag dr zerrmnosiag urdag Ggyugiov oi Kuon- 
"yaloıı, tavrag dgauaduerog söroyeigin Öudameuge ah orgazın. 
“Huden de denaem dr’ ig magtlaße To zeigog vo dv 
M£ugı Kaußdons, xorlong 25 z mgodorkıov ini Adum 
zov Baoılda üv Alyunılov Pauumırov, Baorhsvoarse 
uivag EE, odrov xarioag iv @Aloını Alyınırlaoı dıener- 
g&To.cÖT0D TÄs Wogig moıdwv ordde. 'oreilag.adrod vhv 
Iuyariga "todhrı dovkln 2beneune En’ Üdwg dyovoav 
ödeyıov‘, ovveneuns dE xai Allag magIEvoig drroAtkag 
Gvdgev ray neWzwv, Önolwg Zorakusvag vij vod Baoıkkog. 
“sg d8 ef ve xai xAavduG nragnıoav ai magdtvor nad 
Toüg maregag, ol usv &hhoı miaregeg dveßdwv re xal dve- 
aAcıov dedwrres Ta Teva nexaumueva, 6 dE Pauumvırog 
ngoidev xai uadav Exvipe Ss zmv yiv. nagebeldovoenv 
de av bögopdewv, deiregd oi Toy nalda Emeure wer Al- 
Av Alyvreriov dıoyıklwv any abenv Haıalyv Exbvrwv, Toug 
Te ady&vag dh dsdeuevovg nal 1a orönara Eyusyalırw- 
wevovs. Myovro dE noıwnv Tiooveg Morulmvalov voioı &v 
Miugı ünokouevowı oöv ri mi‘ Tadra yag 2ölxaoev 06 
Baoıkrıoı dixaorai, ümeg üvdgög Exaarov dena Alyv- 
meiov rov ngurwv Avvanölkvoder. 6 de iduv magebıöv- 
vos xal nasuv Tor wald hyeönevor Eri Idvarov, ör 
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zu I, 120. — weugpdels: zu, » 
Ueber die‘Sache, zu IV, 

dewooöuevos: dgdoocoseı: as 
sen, so viel man mit derHand hi 


ten kann (daher doayun), gewöhn- - 


lich mit dem Genitiv; nur hier. 

C. 14. Zul Alan: zu I, 41. — 
roöroy: pleonastisch, wie IL, 13. 
— duensigäro: tentare studuit; 
zu I, 68. — 27 üdwg: nach 
Wasser, d. h. um Wasser zu ho- 
len. So Zt den Zweck anzeigend 
bei Verben der Bewegung I, 118 
mdgast nor Im) deinvor. II, 53 


“ ümendhse 10V „A. En) Tip tugav- 


vida. 59 Em} roüro. IV, 154 ma- 
gulapav Im) fevia. Vgl. Ken. 
Oecon. 2, 15 Zmi züg 2U30vros aov. 
Cyr. 1,6, 12,8y0 udv mod at n- 
sv in di agyiguoy. — zur& Toug 
maregas : zu I, 76. — dedsuevous : 
auf röv maida er Ally Aly, 
dıoy. zu beziehen, anacoluthisch 
construirt, als, wenn voran stünde : 

deitsgdi ol zöy re naida ineume 
za) aldous Alyurtlows diazıklous. 
_ Miruinvalan: der Genitiv hängt 
von rolaı ab. — ol Bao. dıxaoral: 
zu II, 31. — Aysoueron. : voran- 
ging. — dewa moueivrav: zul, 
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Elm Alyoreelun zov reginarmuerun adröv aAmıörrwv 
xal dewa mossiveov, rwvro dmoinoe ro mi vi Ioyargi. 
magehdivrwv dd nal Tovzwv, ovviverxe Üare Tüv avumo- 
vewv oi Avdga änmhıxsoregov, Ennensundra dx zov dbv- 
zwv Eyovrd ve oUdEr ei un doa eswyög, zei nrgovarzdovre - 
Tip orgarın, magıdvaı Pauumvırdv ve vöv Audorog xal 
vodg dv zo ngoäoreip xurmubvous süv Alyunzlav. 6.68 
Peauumpırog og elds, dvaxkadoag ulya al xaktoag' o0vo- 
uaosi vv Eraigov dnhnkaro iv neyakıv. Zoav d’ &ge 
abrod gühmor, ol TO morsiuevov räv 2E Eueivov dr’ End- 
om, 2Eödp Kaußvon doruaıvov. Yuyudoag- de 6 Kaußdong 
T& nosiusve, neupag üyyshov eigdiva adröv Akywv rade. 
“deordrns os Kaußdong, Feuumvere, eigwrg dıdrı dh eur 
uEv Ivyaroa Ögkwv xexanwmusrnv xal vor naida Erri Ia- 
varov OTeiyoyra oVrE arißwoag ovre dv&xiavoag, tov de 
serwxöv oVdEv 00L rgooHKovra, us AAlwv uvdaverar, Eri- 
unoas.” 6 ur di Tadra dneiguira, 660° dueißero zouaide 
“ao nei Kögov, ca uer oinhıa 7v ueto wand 7 dore va- 
xAaleı, To dd Tod Eraigov madog kıov MV dangiun, ö 
24 nolliv ve xal eddauuönn duneowv 25 mewgnimv Gn- 
Tinzaı di i rigaos od” xel radca ög ansveıyderea ö ind 
zodrov ed doxdew bi eigjode. dg de Aeyeraı Ö 22 Aly- 
surluw, dangvsıv uEv Kogoicov (Erereiges ydg xai odrog 
Enuondusvog Kaußdaon Er Alyvrerov), daxgdeww de IIsg- 
o&wy roüg"nageörrag‘ air ve Kaußdon LosAteiv olxrov 
zıva, xal adzina nehedeww vöv ve ol nalda dx row Amoklv- 


61. — dal 15 9,: beider T.; ı o 
11,86. — auviveze: zul, 

— ämmluxdaregov : meraßüreoon. 
Gloss. Herod. — rrtargös: nämlich 
Ayaı. — Im Endarn ddp : quavis 
Pompa praatereunte.— -cüdaıno- 
vov: zu I, 133. — Em) yigaos od- 
d@ erinnert an Hom. II. 22, 60. 24, 
487. 0d. 15, 348. — 
29 dureh es scheint H. dar- 
Auf bindenten zu wollen, dass Kam- 
‚byses die Worte, die ihm gefielen, 


nicht selbst gehört, sondern nur aus 
dem Berichte des Boten vernommen 
habe: diese Rede habe ihm 
als Bericht (sofern.es nur Be- 
richt war oder gemäss dem Bericht) 
gut gefallen. —daxgveıy : ana- 
eoluthisch constrairt, wie 1,191 
@rereigee: ionisches Plgpf. von 
Tuyxaveıv, den Attikera durchaus 
fremd. — Eruonduevog: zu 1, 32. 
—% rövanollyubvov: aus den 
zum Tode bestimmten. * 


"15 
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uevow ‚acdteın Aal abrev &x zoo mgoaoteiou dvasııgavrag 
&ysır ug Ewuriv. cöv uev dn naida aögov oi neruövseg 
oünerı mequsövap E77P% rgdirov xüranorievin, adzov de 
YPaupmvırov dvaosoavres Yyov nagi Kaußvoen‘ &rda 


- od Aoınod dıaäro dem ovdev Biauov. ei dexal yru- 


079m un nokunenyuoveiv, üntiaßs &v Alyunıov üore 
Enırgonevew adrig, Enel rıuäv &udacı Iligoaı züv Baoı- 
heav Toüg maidag. Tor, dv nei gewv drossewon, Öumg 
olel ye naısi adruv drodıdodaı viv agyıv. mokhoioı 
uev vov xai Uhhorcı Eorı grasuwoaodeı dr Toird or 
veronixacı moıdewv, Ev dE xai vode zo [Aißvog) ’vaew 
nad Oavrögg, dg dnelaße vv ol 6 nach eiye degip, nei 
zo Ayngraiov Hovaigı: »al yag oörog Grehaßs vıv vod 
wargög Agyiv. zalroı ’Ivdgw Te.nal Auvgralov oödanoi 
xo Ilegoag- xoxa lo deydaavso. vöv dd umgavgusvog 
xand.6 Pauumvırog.Ehaße öv mod" arıorag yao Al- 


. yurerioug Ham, Errelve de Enauorog Eykvaro Öno Kaußdoen, 
"alua vavgov mıwv dnedave nagaypijua. , olrw din odrog 


16 


Srehsurnoe. 

Kaußvong de ‚Ex Meugıog dmixsro ds Zdıv möhır, 
BovAöuevog morjoaı va dn mai dmoinge., &meire yag done 
3; ra od Audarog oixia, adrixa Extleve &u vis Tapig 
zöv Audouog vervv Enpegerv En, ds de raözd ol Enırehte 
&yEvero, uaorıyov &xkheve xal rag relyag Amorikhsıy za 


C. 15. wersövres: zu III, 19. — 
el dl xal Nnıorn9m: si autem sei- 
visset non moliri res novas. Vgl. 
VI, 29 Antoraoo Te elvaı ale 
Toiwürog. — av: relativisch zu 
fassen und auf röv Aaoılduv zu 
beziehen, abhäpgig von zrarot und 
pleonastisch wiederholt wegen dos 
eiogeschalteten hypothet, Satzes 
durch aördy. — oraßudonadaı: 
zu II, 2. — [77 & Yale 1,74. 

Aßvos Ivdge:. über Iaros, 
König der re vgl. II, 12. — 
4uuptatou: stellte sich nach dem 


Tode des Inarus an die Spitze der 
empörten Acgyptier; vgl. II, 140. 
— Indtoros: zu III, 29. 


€. 16. rorjonı za dj zal dr.: 
lieselbe Redeweise II, 49. — ?x- 


un u: pleonastisch, wie II, 


5 avaxrnoalaro örtan. VI, 223 
dveyoigcov öntaw. IV, 30 ömioo 
rrelaivovon. Ebenso Ill, 135. 
137. IV, 33. 43. 145. 152. 156. 
157. 183. 208, und Thuc. I, 23, 4 
Tas alrlas mgolygaya mgdrer. 
Xen. An. I, 4, 14 adv moon 
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xevrodv ve nal alle ravre Avualveodar. drreive de ai 
Tadra Exauov. moLzürtes (6 y&g dn vergög re Teragıyev- 
uE£vog Avreiye ze xai oddEv dusyeero), dn£hsvoe nv 6 Kau- 
Pdaons xaranadcaı, dvrehlöuevos odx don. Ilkgoar yag 
Heöv vouikovoı eivar To sig. Tö dv xaranmisı Toög ve- ' 
xgoüg oddaunc Ev'vöup oüderegorol dorı, Ilkoomoı Ev di 
Öreeg eigaı, Heh od dixaron elvar Ayovaı veueıw vergöv 
avydgunov: Alyurerloıcı dE verduore co nög Frglov 
elvaı Zunyugov, navra dE adsd narsodlerv vd reg dv Laß, 
sehmosEv de adzd.rjg Bogis ovvanodmansw vo nareodıo- 
uevp. odx dv Imgloraı vouos oddauds api dorı röy veruv 
Jdıdövar- xai dıa Tadra ugıyebovoı, iva um weiuevog im 
eühtwv xarapgw odrw di order&goıoı vouLöusva dns- 
vehhero morteıw 6 Kaußvons. &s uerroı Alyönrioı M- 
yovor, odr Auaoız 7v 6 adra nayuv, All &hAog TOv Ts 
Alyoreriov,. &yov. vv edv Hlunlıy Audor, up Auawd- 
pevor Ilooaı 2ö6xeov Ausor Anualveodeı. „Aeyovaı ‚78 - 
es muI6öuevog da uavınlov 6 Anacıs Ta negl Euvröv dmo- - 
Yavövra uEhhoı ylveogaı, odrw dr dreduevog za dnıps- 
eöusva Töv udv Avdowrrov Todrov Tov uaorıywderra dro- 
Yarbvra EIarye Imi jo Iögyaı dvrög ig Ewvrod Hung, 


„Ewvröv Ö8 dverelharo zo naıdi dv uug® ig Irung,ös ud- 


Theilder Nation, und ausserden wis- 


08098. — waotıyodv: zul, 114. 
— Aupatveo9au : Heeren, ldeenIl; 
2, 3.406. “Man pflegt die Ver- 


schiedenheit der persischen und. 
"ägyptischen Religion nicht selten 


als die Ursache der Grausamkeiten 
‚geken die Priestercaste, der Verwü- 
Stangen u.Plünderungen derTempel, 
die dem Cambyses Schuld gegeben 
werden, anzusehen. Ich glaube, man 
wird diese Vorstellung richtiger fas- 
sen, wenn man das ganze Beträgen 
der Perser in Aegypten als einen 
Kampf, nicht zunächst gegen, reli- 
glöse Meinungen oder Gebräuche, 
als ‚vielmehr gegen die ägypti- 
sche Priesteraristoeratie betrachtet. 
Sie war noch immer der edelste 


senschafllichen Kenntnissen auch im 
Besitz der Stantsbedienungen „ wie 
sie es: vorher gewesen war. Das 
Interesse des herrschenden Stam- 
mes also und des fremden Erobe- 
rers ınusste nolhwendig zusammen- 
stossen, und die Entheiligung ihrer 
Tempel und Götter war eine Folge 
dieser politischen Erbitterung.” — 
veB ven: einem Gottedar- 
zubringen (zuzutheilen),, nicht: 

eszieme einem Gotte nicht 
zu speisen, wie Lange über! 
setzt. — Adızlnv: scheint hier, so 
wie auch IV, 111 sowohl die Statur 
als di Alter zu bezeichüen. — r«& 
Inupegöueva : zul, 209. — uuzB: 
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huora Isivaı. ai uEv vov 6 Tod Audowog tvrokal abraı ai . 


ds ınv Tagpıjv ze nal rov AvIgwmov Eyovanı od uoL donsovar 
Gexnv yerkodcı, &hlws d’ wurd Alyınrıoı aeuvodr. 

1 Mex& de taöre 6 Kaußdons dBovkedauro Tqıpasiag 
grgarmiag, &mi ve Kagyndoviovs al Er’ Auuwvlovg xal 
ri rog uangoßiovg Aidionas, olxnuerous de Außöng ni 
si vorin Ialdoon. Bovksvoutvyp dE oi Edoke dri uEv Kag- 
xndovioug Töv vavrındv orgarov drroor&lkeıy, Erii dE Au- 
uwviovs od eLod dmongivarıa, Eni dE vodg Aldlonag 

" xarbrtag ugüigov, Öyousvovs Te wmv Ev zodroı voloı 


Alyioyı 


Aeyouevy elvaı Hhlov zednelov, ei dorı din- 


IEwg; nei srgög ravem ra Alk xaroonevovs, düge de za 


18 Ayp gegovrag ı@ Paoıkdı 


zu II, 11.— od... deyiv: zu ll, 
95. — osuvoiv: übertreiben. So 


noch I, 95. 
€. 17. Em} rj vorty Hal: also 
am indischen Ocean , wie II, 11. 


158, Heeren,, Ideen 1,1. 8. 345: 
Dürfen wir es als wahrscheinlich 
annehmen, dass die Macrobier des 
Herodot in dem Lande Sasu, an den 
Küsten ‚oder in einem der Häfen 
von Adel:in der Nähe des Cop Gar- 
defan, also in dem Lande der Sa- 
malis zu suchen sind, so klären sich 
fast alle jene Dunkelheiten in der 
Erzählung von selber auf, und Al- 
les erscheint ia einem natürlichen 
Lichte.” — roöejod & 
71. — zardntag: nur noch III, 
= zaranonous. — 16 Ayp; 
2a 1, 205; statt: dögu lv zo 
Aöyo glovras, Koyp di zip yiv 
zuronn ‚vous. 
Hader errela: Heeren a. 
a 5 s 329: "Diese Krzählungvon 
dem sogenannten Tisch der Sonne 
ist so ins Wunderbare getrieben, 
dass jeder Leser wohl zugeben 
wird, dass sie nicht im wörtlichen 
Verstande genommen werden kann. 
Es scheint eine bildliche Erzählung 
zu sein, wie man sie von Niemand 


air. n de redmele ou 


‚eher als von ägyptischen Priestern 
erwarten darf. Der Altar der Sonne 
ist der. Marktplatz, auf dem 
der Handel mit den Fremden ge- 
trieben ward. Wenn nun fast aller 
Handel in Afrika unter dem Schutze 
von Heiligthümern und Tempeln ge- 
führt wird, so darf es wohl nicht 
verwundern, wenn auch an diesen 
Handelsplatz, von dem die Subsi- 
stenz der Einwohner wahrschein- 
lich abhing, rel Tdeon geknüpft 
warden. Die Art dieses stummen 
Handels, (zu dem sie genöthigt 
sind, weil sie verschiedene Sprachen 
‘und keine Dolmetscher haben) be- 
schreibt H. bei einer andern Gele- 
‚genheit (IV, 196) und kann nichts 
befremdendes haben. Wenn es 
heisst, die jedesmaligen Vorsteher 
des Volks (roug dv rälei xdorous 
tövrag tüv dorav) legten das 
Fleisch des Nachts hin und des Ta- 
ges esse davon wer wolle, die Ein- 
geborenen sagten aber, die Erde 
verleihe dieses jedesmal, so erklärt 
sich auch dieses von selbst. Ein so 
wichtiger Handel ward unter öffent- 
licher Aufsicht geführt, jeder nahm 
was er wollte, aber obne Zweifel 
gegen Bezahlung; und da die Ver- 
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HAlov romde rıs Akyeraı elvaı.. Asıuwv dorı &v vi) mgoa- 
.orelp Erinheos, xgeüv EpIüv narıwv tüv terganddum, 
&g Toy rüg uev vixsag Enırndsdovtag rudEvar va ngda vodg 
Br velsi Endorevg dbvrag zuv dorav, vüg dd Audgag dai- 
vvodaı srgooıbrra zöv' BovAdusvor" gavaı: de Todg Erı- 
xwolovg radra rw yiv abryv Avadıddvan Exdorore. Tuer 
67 voanela zoö HAlov xahsoukın Ayeraı elvaı Tode‘ 
Kaußion d2 «6 &ofe mäuneıv ToVg xaraoxdnoug, aurine 
uerenäurero &E ’Ekepavrivng rbhuos row Iydvopdyav dv- 
decv Todg drnrıoraukvoug vyv Alyıonida yaaocav. dv & 
de Tovzovg uerijuoav, Ev toizp Exeleve di vv Kapynö6va 


käufer aus einem fernen Lande ka- 
men, bei dem Handel selbst aber 
sich nicht zeigten, (vgl. IV, 
196) so konnte sehr natürlich ein 
solcher Volksglaube entstehen. Das 
gekochte Fleisch ist wahrschein- 
lich von getrocknetem Fleisch zu 
verstehen , das gewöhnliche Mittel, 
wie dasselbe in jenen Gegenden auf- 
bewahrt wird.” — drrızndevovrag: 
ex Instituto. alvvogar: 
zu I, 162. — roımde: zu I, 164. 
C. 19. "Eleyarrivng: zu II, 17. 
— 'Iy$vogdywv: Beeren a. a. 0. 
S. 347: “die Ichth. tragen ihren Na- 
men von ihrer Nahrung, die aus 
Fischen besteht; und eben daher 
müssen wir uns nieht wundern, 
wenn wir Völker unter dieser Be- 
nennung nicht blos in Afrika, son- 
dern auch an den Küsten von Ara- 
bien und Persien inden. Sie er- 
scheinen als völlige Wilde olıne alle 
Familienverbindungen, ohne- wei- 
tere Wohnungen als Klüfte und 
Höblen, und” selbst ohne alle Ge- 
räthsehaften zum Fischfang, indem 
sie sich blos mit.den von der ablau- 
fenden Flut. zurückgelassenen Fi- 
schen behelfen. Wären sie indess 
ohne Ausnahme so gewesen, so 
möchte die Frage, wie Cambyses 
gerade aus ihnen seine Kundschaf- 
ter wählen konnte, schwer zu be- 


. Oberägypten; und di 


antworten sein. In dem Berichte 
von Herodot ist ein Umstand, der 
uns auf andere Ideen leitet. “Cam- 
byses’, sagt er, “liess die Ichth. 
aus Elephantine kommen.” Es 
lebte: also ein Theil von ihnen in 
ganze Be- 
stimmung, die Cambyses ihnen gab, 
ihre Bekanntschaft mit dem Lande 
und derSprache der Aethloper muss 
es wohl mehr als wahrscheinlich 
machen, dass diese zu den wan- 
dernden Stämmen gehörten, durch 
welche der Handel zwischen Aegy- 
pten und Aethiopien getrieben, und 
die Caravanen, die von dem einen 
Lande zum andern zogen, gebildet 
warden. Von Aegypten zu den Ma- 
erobiern konnte man gewiss nicht 
anders als in Caravanen reisen, und 
diese Leute mussten den Weg schon 
einmal oder mehrmal gemacht ha- 
ben, da sie ihre Sprache verstan- 
den. Der Name konnte auch bei 
ner veränderten Lebensart 
bleiben. Gehörten sie vielleicht zu 


den Ababde, deren Sitze sich bis. 


nach diesen Gegenden erstreckten, 
und welche von uralten Zeiten her 
die Waarenführer machten?” — 
dv & dir. neroav: während 
man diesen nachging, d. h. 
sieholte. So weruevu IL, 15. 
28. 1X, 33, und Hom. Il. 13, 247 
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sihtsiv wov vavsınöv orgosov. Dosvıxes d8-odx- ipacar 
moımosıw vadra: Ögriool ve yag neydAoucı Evdedtadaı, 
nal ‘00x &v more Övıa Eni vovg neidag zoig Ewvrörv 
orgarsvörlevon. MDowwlxov de od Bovloutvwv ei Aoınol oüx 
dEröuayoı Eyivovso. Kaoyndbrıoı uEv wow odrw dovAo- 
ovnp didpuyov mgög Ilegotwr : Kaußdans yap Bio ovx. 
&dınaiov rrgoopegeı Boinkı, Örı opeag ve airods &de- 
dwxsoav IlEgoyoı nal näs Ex Dowixwv Hero 6 vavıınös 
orgarög.. Öövreg de xai Kürgoı opeas adrods Ilgapoı 
. 2 orgarevowo dr’ Alyınıvov. Ensire dE vo Kaußcon Ex 
vg Elspartivng ümixovo 01 ’IyJvopayoı, Emeume adrodg 
25 roog AlYlorcag Evreihauevög ve va Ayeıy yeiv, nal 
dga Yegovrag mogpügedv ve elux nal yedocov orgentör 
zegiavyevıov.xal wEhra xai uigov dAdßaorgov nal powı- 
xniov olvov xddor. oi de Alylores ovroL, dg Toüg Ane- 
eure 6 Kaußdons, Alyorıcı elvaı udyıoroı nal xaklıoror 


uer& y&y dögu zalxeoy fer. Aber ses, da er den Macrobiern goldenes 
VII, 178 prosgqui. — öoıa: olme Geschmeide und Myrrhen schickte, 
jemals auf Oberherrschaft ul Un- also gerade das, was sie im Ueber- 
terwürfigkeit Anspruch zu maghen, fluss hatten‘, scheinen ein Spott ge- 
beobachteten Tyrus ind Carthago wesen zu sein, dem den König der 
nur gegen einander die Pflichten M. mit vollem Recht übel aufüahın, 
‚der wechselseitigen Pietät, dieuach und deshalb mit einem andern Spott 
“phönicischen so wie nach griechi- erwi > 7 ale; 
schen Begriffen Mutterstaat und So Evang. Math. 26, 7. “Lap: 

Colonie einander schuldig waren. dem alabastriten ... cavant ad 
Vgl. die Rede des Themistokles an 'vasaunguentaria, guoniam optime 


die loner IX, 22.— Kugyndövıoı servare incorrupta dieitur.” Plin. 
a@y: S. das folgende C. Anfangs. H. N. 36, 8. — ueyıoros: Heeren 
— jernzo: zul, 125. — dövres Seite 350: “Wenn Jesaias seinem 


dt zu) Kumgioı ayp£aus abrous IT.: Volke den Handel Aegyptens und 
deswegen wollte Cambyses diese des Mohrenlandes verspricht, setzt 
ebensowenig zwingen zum er hinzu: und der langen Leu- 
‚gen Carthago als die Phi te zuSeba. Ich kann diese letz- 
C. 20. Zmefre: In Rücksicht auf tem für keine anderen halten als für 
“das obige u&V hinter Kugyndovıos Herodot's Makrobier, für das Volk, 
musste das Cap. anfangen: 25 d2 das, den Weihrauebbandel trieb. 
Tobs Allomas.— vrekauevög re Seba ist einerlei mit Saba, das am 
T& kl. 2. xul d. @.: anacoluthisch Eingange des arabischen Meerbu- 
statt: Adfovras To vreraluevov sens an der afrikanischen Küste 
za d. Her ‚xgö@sov: Heeren S. lag, also in eben den Gegenden, wo 

+ 346: “Die Geschenke des Camby- wir die Sitze der Makrobier gefun- 
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drdgquinur navsov‘ vöugior'de xai alhoıcı yeaagaı ad- 
ods yaoı reywgroudvoro züv hl dröguimiov, zul Du 
zul xard vw Baoıknim Toupde- vos &v cdv doswv »ei- 
vogı usyıocdv ve elvaı zei xard zo  ueyasdog Ageıv ei loyuv, 
roörov abıodcı Baoıkeveın, 2 Tobzoug di) Wv Toüg &vdgag 
ig drcixovso ob Iydvopayoı, duöbvreg ra düga ro Baosıkı 
adrewo äheyov rüde. “Baoıkeig 6 IIsocduv Kaypvang, Bov- 
Aöuevog gikos roı xai Beivog yerdodaı, hudas ve anıd- 
eeue &g Aöyovg roı &Adelr nelsiwv, xai düge Tadrd zor 
sidoi zoimı nei adrög udhıora Hera ygemusvog.” 6 de 
Alyioy uadav Örı naröntaı inorev, Adyeı nos‘ abrodg 
toıade. “ovre 6 Tlegotuv Baoıleds digx öudag Freue 
pegovras moorıudv molkoö uoi Ssivog yerdodaı, pure 
ünels Aöyere Alndta (frere yCg narönraı is. dung deaig), 
oöre dneivog dung dorı dinauog“ ei yao Av dlneuos, 172 


dv dmesöunge yweng &llns 7) hg &wvrod, ober’ Av ds dov-. 


Aoodıyv dvägwmovg nye un’ dv undev ndiumzaı. vor de 
«dr öbov röde dıddvreg zade Emen Aeyere, Baoıkevg 6 
Aisıönwv ovußovkzicı Fi TIegokwv Baoıhkı, Enekv oürw 
einerewg Einwoı va rosa Ilgoaı &bvra ueyddel Tooadre, 
zöre dm AlYlomag Toüg uaxgoßioug uAndei Önepßahkd- 
uevov Irgareiecdar neygı dE Tovcov Feolcı eldlvaı ya- 
ew,.0l oöx Erri voov Tgdmovar Aidıöaav maıoı yıv Ally 
ngoorrächer vi Euvrdv.” Tadra de eimas Kai dväig To 
vöbor mogädune roioı frovar. Aaßav de ro elua To m0g- 
pögsor ‚eigdre [27 ein nal Önug merroruevor. eindvrov 
d2 av ’Iysvopdyar iv Ghmdelyy regl TG woggigns xal 
züs Bagpis, doAsgoög uEr roig dvdgwnovg &gn elvar, do- 
Asgd de aürduv ra eluara. devrega de Tov yovaeov Eigusra 
OTgErTOV Tov mregiavyevıoy nal ca YVehra‘ Enyeouivov de 


den haben.” — z£7@_r0uEvorm: : zu „üye: ämperf.deconatu: noch 
IV, 28. — zar& 10 ueyasos: wie würde er führen wollen; zu 
1,121. 1,68, — obrw eurrerewg: indem er 
diese Worte augspricht, spannt er 
C. 21. zaröntes: zu I, 17, — den 1 Bogen. 
meormav: zull, 37. — oiriv 1.2. @reis: zu 1, 218. — 


Herodot. I. 2 
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zöv Ivopdyavrörndoner würden, reldoag ö Baoıkeög xai 
vonioag elvai. pe nedag eine ös rag Ewvroici eicı dw- 
naksciregau Tovaeur nedeı. Teira de .eigura TO uögon 
einavrav de zig moorog reg nei dheiyuos, Töv aurov 


. wöyor Tov zei zregl Tod einrog elme. «g 2 ds röv olvor 


8 


Grinsro xol EmbIero adrod riv Tmolnoıw, Önegnodeig vo 
möuerı Ereigero Ö vı ve oıreerar 6 Baoıkeog xai yabvov 
öxdonv. uaxg6rarov dvng Ilkgons Lwer. 0 de oıreeoda 
uev zöv &grov elnav, ömynoausvor Toy mugWv vv por, 
iydeixovr& 6’ Freu. Ling rargwua dvdgi uaxgörazov 
noorteodar. mög radra 6 Altiory Epn vödEv Soyualeır 
ei orzeöusvoi xöngov Erea Öklya Lwovor“ oddE yag &v To- 
owöra divaodaı Lew .opkas, ei un To rönarı 'dvägpegov, 
yedlıor zoioı Iydvogayoıoı zöv olvov- Toüro vag Ewv- 
toüg Uno ITegoewv &ooododaı. dvreigouevur de zöv Ba- 
cılda cov Indvopayar eis Long ai dairng gi, drea 
uEv 25 Einooı nal Exarov oüg rollodg arrewv Grcinveeodaı, 
Ureoßallsıv dE ziwag zei tadre, airmoıw dE slvaı ngda ve 


. EPIG Kai röp yaha. Ina dd movusvav Tov nara- 


‚ ein Volk, das schon eine Stadt be- . 


"uoxgdrarov — Zy uaxgöreron 
zeövob fü. — ortedueron nömgon: 


Heeren S. 339 Anm. : “Die Verach- 
tung des Brodes muss auf das in je- 
nen Ländern aus der Durra ge- 
backene Brod bezogen werden , das 
schon in kurzer Zeit verdirht und 
ungeniessbar wird.” Ebendaselbst 
8.335: “Die Maorobier waren also 


wohnte , das Gesetze und Gefäng- 
nisse hatte, das Metalle zu bear- 
beiten ‚wusste, und bei dem sich 
selbst auf eine ihm ganz eigene 
Weise schon .beträchtliche Spuren 
von den Fortschritten der bildenden 
Künste finden, das aber keinen 
Ackerbau hatte, da esBrod nicht 
weiter als durch die Sage kannte.” 

— dnepegov: zu 1,86. — &wurovs: 
Subject, wie'l, 34, hier motivirt 
durch den Gegensatz ay&us, und 


durch. den Uebergang vom Singular 
(6 A28foy) zum Plural. : 

C. 33. 8 erooı' zal Exardv: 
‚Aebnliches berichtet von gewissen 
indischen Völkerschaften Plinius H. 
N., 17, 2 p. 374 Hard. : “ Onesiori- 
tos, quibus locis Indiae umbraenon 
sint, corpora hominum eubitorum 
quinum et binorum palmorum 
ewistere et vivere annos oentum 
triginta, nec senescere, sed ut 
medio aevo, mori. Crates Perga- 
menus Indos, qui centenos annos 
exwcedant, Gymnetas appellat, non 
‚pauci, Macrobios. Ctesias gentem 
ex his, quae appellatur Pandore, 
in convallibus sitam, annos duce- 
nos vivere, in iuventa candido 
capillo, quiinseneelute nigrescat. 
— rols nollois aüreov anızve- 
09er: nämlich Ürexglvaro 6 Ba- 
auleug. — Em} xgnvnv: Mela 3, 9: 


IEZTOPION T. 19 


oxösıwv reegi Tüv Erkwv, Eri now oyı hyroaodaı, din’ 
76 Kovöuevoı Aumaguregdı äyivovro, ward eg ei EAiov 
ein“ OLsıv de An’ adrig wg ei kw. dodeves de zo Üdwg 
Täg aenvng aveng obrw di zı Eheyov elvaı 0i nardoxonor 
dore undev olöv re elvaı dr’ adroü Enınäkei, uhse Eihov 
une zov boa Eilov dori Ülapgöregu, Ale narca opea 
xugäew'2s Buoadv. To de Üdwg Todro ei opi dorı dAnIEug 
ol6v zı Atysrcı, dia todzo Av elev, Tovsy T& area ygeu- . 
nevor, naxgößıoı. dreo zig xenvns de drrahlandonevwr, 
Ayayeiv opeag 25 deouwengiov avdgiv, &Ia Toüg dvrag 
&v neönsı xevaenoı deddodaı" Zorı de &v rovzoı toloı 
Aldioyı navıwv 6 yakxös onavıWrarov ai Tuuudsraror. - 
Yerrodevon dE zal To deouwengeov, &Ienoaveo xal vıv tod 
hAlov Aeyouevnv zednelav.. uer& de Tode Tehevraiag 24 
&Ienoavro rag Inxag aurdwv, al Atyorrar oxevalsodaı : 
EE ÖERov ruby rougde. Emedv Töv vergöv. loyrıywar, elite 
6n xard reg Alyınoı eire Ks nws, yuyWoavreg 
änarıa adrov yoapi; xdoudovor, EEonoreüvreg To eldög ds 
To dvvardv, Ereıza dE oi meguoräoı oryAnv 2& Öko me- 
momuevnv xollmv" ı dE oyı noAAn xal evegyög Ögvooerau: 
& uton de vi ornkn dveov dunpaiveran 6 vervs, ovre ödunv 


“Est.lacus, quo perfusa corpora 
quasi uncta pernitent. Bibitur 
idem, adeo est liquidus et ad sd- 
stinenda quae incidunt aut im- 
mittuntur infirmus, ut folia etiam 
prozimis_ deeisa frondibus, non 
innatantia ferat, sed pessum pe- 
nitus acoipiat,. — 1y1aaodcı : zu 
1,4. — 10 d2 Udwe roüro: Heeren 
S. 335 Anm. : “Wenn sie in einem 
rglande wohnten, so können 
mineralische Wasser nicht befrem-, 
den.” — dir roüro üv elev: Ver- 
muthung des Schriftstellers, wie I, 


70. — Ev neö.: so 1,66. 86 und 


Hom. Od. 12, 51 0/.dE 0 Erı mic- 
oveooı rör' Ev deauoim dedvrav. 
avıWrarov: Heeren S. 347: 
‚oldenen Fesseln mögen eine 


Fabel sein; aber die Seltenheit von 

Erz’ und Eisen ist eine bekannte 

Sache in jenen, Gegenden. Eben‘, 
dies bestätigt auch die Erzählung 

des Cosmas, demzufolge Eisen eine 

der Waaren war, die durch die Ca- 

ravanen dahin gebracht und gegen 

Gold verhandelt wurde.” 

C. 24. relevralag: zuletzt. 
— bflov: nicht Glas, da es au 
gegraben wird (öpvaseres) , son- 
dera Krystall oder Alabaster. — 
yaayi zogulovaı &. toeld.d.r.d.: 
(corpus gypso obductum) pietura 
ita exornant, ut speciem quam 
mazime similem vivo referat, s. 


“ad veri ao vivi corporis similitu- 


dinem quam prozime accedat. 
Auf dies Gyps malte man also die 
2» 
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" .oddeular äyagıv magexöusvos obre &lko deines oBdEv- nal 
dyeı ndvra yaveod Önoiwg air zo vexvi. Evuaveov uw 
‚ di &ovor ziv. ornkmn dv zoloı oixioıoı 0i uahıora mgoon- 
HOVTEg, rdvrwv TE ArragyöpevoL zul Ivolag ol goodyor-. 
eg‘ era de vadra dxxouloavreg koräcı egl cyv möhır. 
Osnoduevor de T& näyıe ol xaraaxorcoı drahkdo- 
covro Öniow. Anayyeıkävrar de radra zoürwv, aurixa 6 
. Kaußdong Garn momodnevog dorourevero Eri wog Al- 
Slonag, ovre TARAOKEUNV olrov „oddeuiar naggyyelkag, 
“ odre Adyov Ewvscd dovg drı &s za Eoyara yig EueAle orga- 
teveodar“ ola’dE dunang ve dov ra 0b Ygerieng, ds 
Move wär Iygvopaydv, Zorgareigro, ‘Elkwov uev oig 
zrageövrag adrod rafag Ömoudvew, vöv dE zelöv mavıa 
äua &yöuevog. Ereite de orgarevöuevog dyeverp &v Onßyoı, 
Grexgive TOD Orgarod &g eevre uvgLddes, nal Todroıı uev 
‚veröiNero Auuwviovg Eavdgamodısausvovg To yenornguov 
zo od Aıög dungen, adrög dE Tor Aoımöv &ywv orgazöv 
Tue dni voös Alyionas. neiv .dE vis 6dod zo nmeunzor 
u&g0g dusAnkvdevau.civ orgarınv, auzixa.narra adrolg ca 
eiyov owiov Eylusva dnehehoinee, uera dE.Ta'oıria xai 


2. 


7& dmolöyıa nehme nareoNöueve. 


Gestalt des Verstorbenen, so ähn- 
lieb, wie möglich. Ueber yoapi: 
‚zu.h, 164. — zul &yeı: Subject ö 
vers, Werfer in Actt. phill. Mo- 
nacc. I, p. 106: “cadavera gyp- 
sata et pietufata . .. omnia cur- 
‚poribus ipsis (arg zö vezvi) öi- 
milia (öuofws) ostendunt (yaveg& 


ige) Iitur alrös 6 Texus non est , 


‚m quod 6 vexus; verum hie c a- 
daver gypsatum pietura- 
queezornatum, ille corpus 
merum, in euius speciem gypsa- 
tum corpus. formabatur.”. Näm- 
lich die ägyptischen Mumien waren 
nur von vorn yiavegd, die äthiopir 
schen dagegen rund herum 
dnagyöuevor: die Erstlinge 
als Öpfer darbringend; noch 


ei udv vov uadov 


IV, 61 u. 188. Hierüber vgl. Hom. _ 
» 0d. 3,444 mit Nitzsch's Anm. Vgl. 
werde casa 11, 45. 

5. doyiv mroinaduevos 
deyiases foch VII, 105. Ach: 
lich Sauna mordea9m 1,68. Ar- . 
dm norto9aı —Enıkayddveogar 
1, 127. — oöre }. & dovs: zu II, 
162. — ola de: zu 1,61.— gasve- 

ons: Gloss. Herod. ouygw». Noch 
Al“so. 35. v, 32. 1X, 55 stets mit 
der Negation, also = gotroßla- 
Bjs 1, 120. — "Eiiyvan : sie dien- 
iv nänlich alsSchißssoldaten, was 
schön aus dem Gegensatz 10V zre- 
&öy hervorgeht; vgl. ausserdem am 
Ende des Cap.: rois "Ellnvus . 
dnixe dmonkeeıv. — abredraurn: 
zu I, 189. — orrlwv &youcl®: zu 


‚ 1ZTOPI@N T A 


teöra 6 Kaußdang Zyyworudyes xal Any öniow vov 
orgazov,, Emmi vi Goyidev yeroudın üuagradı Tv &v vie. 
sopdg. vör.de oudeva Adyoy roızuuevog ME alei d TO 
nodow. oi de argarısraı Ewg uEr zı elyov &x vis yüg Aau- 
»Baveıv, moıngayeovres dıdlwor, Enel dE Es mv Wdunov 
Gnixovso, dewör &gy0y adr&uv tıveg &oyaoavro‘ dx Öexd- 
: dog ydg Eva opewv aditwv Aroximguoarreg xarepayor. 
nudöuevog de sadra 6 Kaypvong, deloag rijv Ehlmloyayinp, 
dneig vöv En’ AlYlonag oröhov Öniow Enogevero, xal 
Gnıxveerau &5 Onßag moAhoüs dmolkoag Toü orgarod. dx 
Onßtwv de xaraßdg 25 Meugır todg "Eilnvag dreiixe dro- 
he. 6 uev En Aidlonag orölog odrw Engnke‘ 0i ö’ 
aöreuv En’ Auuwviovg dnooraltvreg orgareveodat, dmeite 
ögumderres &x tüv Onßdov Empgevovro dyorres dywyog; 
Grernöuevor uEv Yavsgol sicı Es Onoıw zubhıv, vv Exovos 
uev Zanıoı vhs Aloygıwving gvAig Aeyöuevor elvar, üne- 
xovo de Ereza juegewv 6dov arrd Ompkuv did ydupov, od- 
voudleras de 6 ygog odrog xar’ “Elkijvov yAdooav Maxd- 
gwv vn0og. ds uev di Todron Tor yügov Atyerar drindodar 
zov orgazöv- To Evgeürev dE, örı un adroi Auwvioı xai 
0 Tovewv dxovvavreg, &hkoı oddeves oddEv Exovaı eineiv 


1, 120. — dnelıne zareodıgusva: 


aörj rerayueva. Die hier von 
gingen ihnen durch dasEs- 


H. gemeinte Stadt ist nach Ritter 


sen aus. — &yyamıudyes: yru- 
Ornayeeıy = ri mgoreog Eavrod 
yYauım uxeosc, oder nach Gloss. 
Her. : 0 yrövaı zip Euurod dose- 
veav, nv re av $varrlav loyuv. 
Noch VI, 130 a. VII, 29. — Em 
ri: zul, 86. — olro Emonfe — 
obzu &dvorgnae. So IV, 17. 


€. 26. Zn Yunavtous: za I, 
32. — "Oma molıy: Strab. 17 p. 
701 5. 1140 a: Abdasıs d’ ol Al- 
yörrıoı zalovaıy rüg ölxovuevag 
uoas neguegoukvaz züxiy nsyd- 
Auıg fonulug, ds üv vjaous me- 
aylas: noAd d2 rodr’ lar) zarc 
zw Ari‘ reis d’ elalv al 
agdaywgoı zi Alyınıa za) In 


(Erdk. Afr. 5.,968) wohl keine an- 
dere als Charjeh in der' grossen 
Oase (El Wah). Nur diese (ebend. 
S. 1004), 7 Tagereisen im West 
von Theben, nennt H. Oase; wahr- 
scheinlich ist hierunter der ganze 
Oasenzug der südlichen und nörd- 
lichen zu verstehen, der erst später 
von Ptolemäus in zwei Theile, die 
Oasis magna et parva getheilt er- 
scheint. — rs Alaygumvins @.: 
zwei andere guAal von Samos sind 
erwähnt in Etym. M. p. 160, 22 
Zynola und Aorunehute. Diese 
drei tribus mögen den drei Abthei- 
lungen entsprechen, in die nach 
Her. II, 39 Polykrates den Staat 
der Samier theilte. — örı uf: zu 


2 
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egi.adrduv- olrs y&o 25 voog Yunwviovg drulnovso odre 


.. drriow Evbornoav. Akyeraı dE rade dr’ adreov Aumwvlov“ 


7 


dneudn 2 vis ’Ocouog vavıng Ievaı dia vüs Yauuov Emi 
oplas, yevkodmı ve adrbög uerakl xov udkora adrewv re 
nal eig ’Oaouog, ägıoror de aigeoudvoroı adreoıcı dnnınveö- 
oaı vorov ueyav.re xal ZEaiıor, ‚pogeovre dE Jivag ig 
Yaunov narayüoai ogeag, xl Teörp ToLdry dyanıodn- 
var Anuanoı uev odrw Akyovos' vertodaı megi THS 0TQ0- 
TUng Tadrng. 

"Anıyutvov £2 Kayßvoc 25 :Mäugı dyarn Alyo- 
rerioıcı 6 "Anıg, vov "Elknveg”Enapov xalkovor: Erıpa- 
vEog 'dE Todzav.yevoutvov adrixa ol Alyursıoı eluard Te 
&pögeov'r& nahkıora xai Eoav Ev Iallyaı. idwv dE radra 
zodg Alyınvioig mowövrag 6 Kaypdons, raygv opus 
xaradökag Ewvrod xunüg menkavrog zagudovse cadra 
noıdsıv, Exalse Tods druırgbnovg eis Meuguos, rıxon- 
vous ‚de &g öipın elgero d.rı ng6regov udv Zbvrog übrod 
%v Möugı Enolsvv toiodrov od Alyinrıoı, vote d8 mei 
adrög mageln vig orgarıng nAnF6g vı anoßaluv. 06 de 
Epgalov Ös ayı Heög ein yaveis du xgdvov mollod du- 
Is Zmipalveodar, 'nal (g Eredv pay, Tore ndyreg ol 


‚Ayimsaı xegagnmöreg ÖgräLouen. Tadra Gnovoag 6 Kou- 


" Bions Ep Veddeadal opeas; xal og Veudoudvous Javary 


8 


&nulov. dmoxrelvag dE rodzoug dsurepa Toüs ig&ag dxahss 
& Gym. heyöyzav dE xard Ta adra zov igdon, oo Ayasır 
dpn adzöv ei. Yeds ms zeugondIng dnıyyı£vos in ‚Alyo- 
zeioıoı. vooadra de einag Erayeıv Erkheve vov Any Toos 
igkag: ol u&v dr uermıoav Abovres,,ö dE Anus oörog 6 
"Eragog yiveraı udoyog dx Boös Hrug oöxerı ol Te ylveraı 


1, 18.— &meıdn.. . tevar ,..ye-  deüggdvoumollod: also, nur sel- 


v6ogmı re: zul, 24. — ägiarov ten; die Präp. wie Il, 4. 

de: hier fängt der Nachsatz an; zu C. 28. unrrigay : zu Il, 19. — 

1, 112. a@as: Pomp. Mel. I, 9: “raro na- 
€. 27. "Erayoy: schon II, 153. _soitur, neccoitu peooris, ukalunt, 

—xaradöfas: zu I, 22. — yagud- sed divinitus et ooelesti igne con- 

Gwva; nämlich iegd, ein Freu: ceptus.” — zurlogeı: delabitur, 


denfest. — ör: zull, 19. — defertur. Sonst transitiy, mit rag 


IETOPISN T. 23 


& yaoıtoa allov Bakkodaı ybvov. Alyimrıoı de Alyovar 
o&hag Erri viv Body. Eu Tod odgavoD xarioyeıv, xal uıv dx 
Tovr00 Tinte zöv Arıv. Eysı de 6 udoyog odrog 6 Anus 
xaAsduevog oyunıa zoıdde &uv uehog, Erri uEv To nerorp 
Aevxöw Tergüywvor, Ei dE Tod vurov aleröv eixagıe- 
vov, dv dE Th ode Tag zeigag dinkäg, mo de Ti yAcoon 
»dvdagov. ws de Hyayov zov "Anıv ot igkeg, 6 Kaußdang, 


ola Zu Örrouagy6regos, onaoduevog To &yyeıglduor, Helv , 


Toryaı rhv yaarega vod Arıög malsi vov umgov‘ yehdoag 


de eine mugög rovg iekag “a xaxai nepakei, zoıdzoı Ieoi j 


ylovıoı, Evaıuoi Te zul oupxWdess xal Ennalovres oLön- 
elwv; ÜELog ev Alyurclov obrög ye 6 Ieög: dag or 
Öneig yes 0) yaipovreg yelwra dud 9108098.” Tadra einas 
vereilaro roloı radra m7000v01 Toüg udv igdag drnona- 
orıyooaı, Alyurriov dE züv &hlmv röv Av Adßwoı Ög- 
TaLlovra xreivev. Ögrn ev Ön dısktivro Alyunrloıoı, oi 
ö8 ig8es. &dınausövro, 6 dE Amıs wenimyutvog Töv umoöv 
EpIıve dv vb ig nuraxelyevog. nal Töv uev relsvridavre 
" & od Teuyuarog EIarav oi igdes Aaöen. ‚Kaußvoew' Kan- 
Bdang Ö£, ig Atyovaı Alydmm, aörixa dıa odro zo ddi- 
nu duavn, &wv odde ug6regor ‚Peevnens. zal medre usv 
züv xanudv EEegyaoaro vv. dbeApeov Zudgdir -Lövra ma- 


v&ag verbunden ; II, 115 zurück- III, 36. 69. VI, ‘50. IX, 106; wie 
halten; aberVII,40 drauflos- _Plat. Gorg. p. 510c1' oödels yat- 


halten, losrichten, wie Hom. ’ g0v ddıznosı, nemodmpune Inedet.-" 


04. 11,458. — ueponp: zul,178., — ydlnza due mich zum Ge- 
6.29. dmouagyöregos, otwas gonstand des Gelächtors; 
zusehr rasend; noch IL, 145 so III, 38.. — zölaı raüra mojo- 


u. VI, 75, an allen drei Stellen im aovaı — rourors rdy (dv) ro äp- 
Comparativ. So ist der Comparativ yov iv radre modrrev. Zu IV, 
v@8Coregos II, 53 zu fassen; auch 84. — Arxarzüvro: wurden ge- 
ugeaßuregos IV, 150 u. VI,107.— richtet, gestraft;’so I, 100. 
Znetovres: Schol, Apollon, Rhod. V, 92, 2 

. 2,195: dnjioev: dyrl tod jagero. 0.30. poevieng: zu ll, 25. — 
Also, fühlen; aber IX, 93 be- 2fegydanso: hier&fegydlensu zu 
merken; daher Ömdsoros nach Grunde richten, umbrin- 
Gloss. H. = gavegds,nämlicheom- gen, wie conficere; so noch II, 
Pertue , cognitus IL, 119. Il, 15, 31. IV, 134; vgl. duegydteogen I, 
VI, 74. VIL:146. VII, 128. — 0b 213. — Zuepdiv: derselbe wird 
xalgovreg: non impune; so noch von Ciesias (Exc. Pers. 10) Tany- 
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Tgög xal umzeös vis adris, iv üneneuys ds Ilegoag 
pIövo 85 Alyımrov, dr To zögor nodvog Ileoo&wv door 
TE ini vo daxzukovg eigvos, TO ragd Tod. Al$iorog Yvaı- 
zav 06 "InSvogayor züv d& Allwv Ilegatom oVdeig ‚olög 
Te äydvero. drorgoytvov dv 25 Ilkgoag zoö Zuegdios Sıyıv 
elde 6 Kaußvong & 15 Imvo zonjvde- 2o&e ol äyyelov 
3Iövra &x Ilcgodwv Ayylikeıw [777 gedrp zo Baoı- 
Amip iLöusvos- Zuegdis v7 xepakij Tod odgavon Yavaeıs. 
mgög dv taöra deicag rregl Ewvrod un guv dmoxreivag 6 
üdeApeög ügkn, neue Ilgn$donen &s Ilegoos, ds oi m. 
&yng ITegodwv nıorörarog, dmoxzeveorsa ur. 6 .dE üva- 
Bäs & Zodoa.amenzeve Sutgdiv- 0i adv Adyovar En’ äyen 
ESayaydvra, 08 68 &5 vv "Egvdgip Ichaoaav mgogayaydrza 


KaTanovsWoaL. 


Ilgörov udv di) Alyovoı Kaußion züv xoxcv dpa 
Todro, devrega dE EEegydonro vv Adehpenv Emiononernv 
oi.&s Alyunrov, Ti nei ovvoixse xai 7v ol dr’ Guporegwv 

* Gdehpen. Eymue-dE adrıjv Öde: oddauus yap EuIecav rgö- 
Tegov zjoı Gdehpejoı ovvorxdew Ilkgoaı. 7aE0IN us zur 
ddeApecv Koußdons, xai Erreıra BovAögevos abi yiuar, 

ri 00x dwdore Emevöes noınogıv, eigero xultoag tods Ba- 
oılmlovg dinaoräg ei vıg Borı xehsiwv vouog röv Bovik- 
uevov Gdelpenj ovvoixsew. oi de Baaıkmıoı dıxaorai nexgi- 
‚uEvou ävdges yivovıcı IIegoduv, ds od dnoddrwar 7.0p1 


gzarcas, undyon Xenophon (Cyrop- 
8,7, 11) Tanaozares genaı 
Ueber Smerdis vgl. II, 61 (eg. 
dayaydyra und mooDayayorra: 
nstürlich auf IZonfdonen zu be- 
ziehen. 


€. 31. 2£epydoaro; zu III, 30, 
— Imanoubvmv: zu 1, 32. — an’ 
üuporegav == told marebs za) 
untgös is aöris, wie oben C. 30 
‚steht. —. tous Bacık. diraazds: 
ein wahrscheii aus sieben Ma- 
‚gern. bestehender. Gerichtshof, der 
darüber wachen sollte, dass das, 


was der König vornahm, mit den 
Vorschriften des göttlichen Gesetzes 
in Uebereinstimmung blieb; diese“ 
mögen wohl gemeint sein im Buch 
Esther I, 13 u. 14. Vgl. II, 14. 
V, 25. VH, 194. — I7eg0eov: hier 
lässt sich leicht der Gedanke er- 
gänzen: welche dieses Aut 
verwalten. — ds ov dnoda- 
yo0ı: mit dem Conjunctiv ohne &v 
finden sich manche der Conjunctio- 


„nen, die bis heissen, selbst in der- 


mustergültigen Prosa, insofern der 
Gedanke gar nicht als problema- 
tisch vorgestellt wird; bei H. noch 


LZTOPIOEN T. 25 


3 
ragevgedHj Tı Gcıroy, ueygı Todrev: odroı de zoioı Ilkg- 
onoı Ölxag dixafovoı xai ZEnynrai zov nergiov Icouwv 
yivoveaı, xal eavra ds Tobtoug dvaxkeraı. sigonevan dv 
rod Kaußvoew, Umexglvorro aurp odroı xai dinaua xal 


Gopelka, gpduevo vouov oüdeve EEevgionsiw Ög xelsdeı 


GdeApeij ovvoxteıw &dehpedv, &hlov usvro EEevomedvaı 
vöuöv, zi Baoıkevovrı TIsgodwv 2£eivaı order zo äv Bov- 
Amaı. obtw obre zov vöuov Eivoav, deisarses Kaußv- 
ven" Wa 78 un adroi dmölwrraı zöv vouov eguorekkov- 
es, magebeügov &.A0v vbuov ouupaydv zip Hekortı yaudaır 
adeAgeag. vote uev d 6 Kaußvang Eynus vv Egwusvnp, 
Herd uvroı od roAAov yg0vov Baye Ahlınv GdeApeiw. Tov- 
zeuv dira viv vewrigmy dnionouvmv oi En’ Alyurısov 
azeiver. dugpi de ıo Janaıy adris dıfög, Goreg ruegi 


Zuegduog; Ayeraı Aöyos. “Eilmves uev yag Akyovaı Kau- - 


Biosa auußaiteıy oxiuvov Aovrog oxdkaxı xuvög, Few- 
@dsıv dd xal ıyv yuvalna rausıp, vırwusvov de Tod oxdla- 
xog ddeApeör ‘adrod &llov oxilaxa dmogekurra vöv 
deouöv nragayswodaı ol, duo de yerouıdvoug odrw dH Toüg 
oxölmag Ersıngarjoaı vod oxiuvov.. xal vov uev Kaußd- 
ea HöeoIaı Feuuavov, ziv dE magnusvm daxgdeır. Kau- 
Bioea de uas6rra Toüro Eneigeodaı dıdrı dangvor, ziv 
68 eimein ug Wodca zöv oxilana ro AdeAyped Tuumgn- 
vavra daxgigeıs, urno9eiod ve Zuegduog xai uasodca wg 


xelvp oöx ein 6 Tuu@enowv. 


& 5 VIII, 108; äygı od 1, 117; 
ger IV, 119. Dagegen mit &v: 
%s ob IV, 30.196; 2681, 93.11, 
115. III, 82. 1V, 43; dor @v Ill, 
53. IV, 201. vu 141. 158. vi, 
4.61. 142. 143. 144. Einmal mit 
dem Optativ II, 179 udygı od ent- 
zorro, Vgl. zgtv zu 1, 19. — &in- 
ul, 78. — dvaxduraı: zu 

geachtet 


also durch die Absonderung der 
richterlichen Gewalt von der des 


“Elinves uev di) did Toüro zo 


Herrschers, beweiset gerade der 
Ausspruch dieses hohen Tribunals, 


' dass die Macht der persischen Für- 


sten so unbeschränkt gewesen s 
als sie esvon irgend einem Desp 
ten des Orients sein konnte. — e- 
Quorehlovres: zul, 98. — Tjv Egw- 
KEvnv: war r Ätosss, Wi aus a 88 
erhellt. — Zaye: nämlieh yuvaize, 


wie I, 60. 146. 173. 205 und sonst - 


steht; ohne diesen Zusatz noch III, 
68. 88. V, 116. 118. VI, 57, vır, 
73. 165. 205. VIII, 136. — &lim 
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. Enog paoi adınv dnoltodeı dno Kaußvoew, Alyinzıoı 


3 


FI 


dE ds roanein megixaimulvav Aaßovoav Igidaxa vv yo- 
vaixa megırikaı xai Enaveigeodaı Töv Ävdga xöregov rregt- 


zeruludn } daoka h Ieidgk Lodoa alt nalllv, xal'zov. 


yavaı daskav, vn 6’ eimeiv “zaverw uevror norE od.Tw 
Yeidaxa-Luunono, cov Kögov olxov amowıldoag.” zov de 
Hvunderre Aurenöfonı avcı &yodon Ev yaozgi, xal mv 
EurgWoaoav dmodaveir, 

Teöra ner & rodg obaniovg 5 Kaußvons &&euden, 
dire dn dıa zöv Ycıv ölre xai als, ola roll &wIs dv- 
IaWrrovg xaxd narahaußdve‘ »al ydo rıva dx yeveiis 
vodoov ueyalı Aeyeraı. ers 6 Kayßdorg, em ie oövo- 
uatovoı Tiwds. ob vor zo dermög oddev u Tod oWuarag 


voöcov ueyalnv voo&ovrog undE züg polvag Öyınive. trade‘ 


ö° d5 vodg &llovg Ilkgoos 2Eeuarn‘ Atyerar ydg einelv 


auröv sugög ITen&eoreea, tov Eriua Te udkıora, nal ol rag 


dyyehlag dpögee-odrog, zovzov ve 6 mals olvoxdog IV zo 
Kaußvon, rum de xal aurn od onıngy‘ eimeiv de Abyeraı 
zade. “Ilonfaores, xoidv uE rıva voullovı Ilkgocı elvaı 
ävden, vivag ve Aöyovg sregi Zudo nosdveaı;” vöv dd ei- 
neiv“ u dlonore, va udv Alla ndvra ueyalng dramweaı, 
ci d& gıhoıwln 08 yacı Asovug ngoonteodau.” 
ön Akyeıv voira mwegi Ilegoeuv, vov dE Fuumdevra rodde 
Gueißeodar. 
magaggovisır nal on elvaı voruove- dd” go pur oi 
mg6regoı Adyoı Eoav dlmdEes”" rgöregov rg ön &pa Ieo- 
oewv oi ovv&öguv &örrwv xai Kooioov eigero Kaußvong 
adelpenv: 


soll Mero& geheissen yaore/: noch IV, 30, gravidam 


zov ur! 


“or de HE paoı Illgooı dp mgooxeinevov 


haben. 

€. 32. wegixarnuevoy: nämlich 
abröy Kambyses und seine Frau. 
— 9oldaxa: Nom. Seidaf oder 
Seidst tich (lactuca). 
nregıriken scoluthisch construirt, 
als wenn oben @s nicht stünde ; 
vgl. IV, 137. So bei örı I, 207. 
— zul söv: zu 1,86. — &yodon dv 


Gase, und ohne &v yuargl, V, 41. 
D; sadra = Toirp zo rod- 
— Ierv: die Epilepsie. — o& 
vr Toı deixig oddiv nv: ‚itague 
non erat dissentaneum; so noch 


VI, 98. 


6.34, meooxteosu: zu 1, 133. 


— relfaaı: locker verbunden mit 
doxfoı elvau, um eine genauere Be- 


LETOPISN T. 


"noldg zıg doxdoı Eve elvaı mgög Tov mardga velloaı Kö- 
eo», oi de. dusißorro Ög ein dueivwv vol margdg- Ta ve 
yüg Fxeivov. mavra Eyeıv adrdv, nal rgooexsjodau Alyv-, 
meöv ve nal iv Yahaooar. ‚ögocı u&v radra ‚Üeyov, 
Keoioos de nagewv ve xal or dgeondyevos“ «i zeioı eine 
tgög z0v Koußvosa ade, “ uoi ner vor, & nal Kögov, od 
doxdsıg 5uoiog elvar zo margı" od yag Xu Tor Eorı viög 
olov 08 Eusivog xarellmero.” 7099 ve teure dxovoag 6 
Kaupßtong, xal &nalves vjv Kooloov aglow. tod di av 
dnıumadersa ögyij Aysır moös vor Ilensdonee “od vor 
uase el Atyovoı Ilgoaı aln9to, dire adroi Adyovıss radra 


wagaggordovan: ei uev yag Tod naudög Tod od Toude- 


Eareösog &v roioı ngoFögowı Bakcr Töroy neong cos 
zagding, Tlegocı gyavkorraı Atyovreg oddEv jr d änagrw, 
paüvaı TIegoog ve Abyeıv. dia xal Zus um owggovesır.” 
tüvra dE eindvra nal dıareivarıa vo vöbov Bakkeıv zöv 
naida, meoövrog de Tod maıdög dvaayibeıw abröv neleisır 
xai oxtyacdaı To Pljua‘ g de &v wi nagdin eögedHvar 
dvedvra Tov Öuorbv, eimeiv mgög Tov narega Tod nraudög 
yehdoayca xai megiyagea 'yeröuevov “Ilgnäaores, cs uev 
&yd e od nalvonaı Ilegoaı Te agaggovdovor, ÖhA« To 
yerove® vor dE or eine, tiva eldeg non edvrav Avdeunum 
oörws Entoxora voßedovra ;” 5” IIonkdorea de ögduvra ändge 
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od pgeijgen, > xal i megikwurg denaivorea, eimeiv “dlonore, . 


nd” är adrov Yyaye dortw vor sov obrw Av xalög Ba- 
Asır. vöre uev.vadca 2egydoaro, Erigwdı de Tlsgocwv 


‚xgloous ögär., und Thue. 5, 9, 5 
Gt dt, Kisaplda, öray Auf dods 
Adn mgooxefuevov . . . alyrıdlus 


stimmung anzureiben, wie II, 79. 
Uebrigens ist reAC0&s nicht zu fas- 
sen wie 11,51, sondern wie Thuc. 


4,18, 5% bägoalöv re Erölae 
za) Borgaronedtvanzo (vgl. 2, 97, 
2), gelangen, also: ut ad pa- 


trem Cyrum perveniat , 3. e. eum . 


aequiparet. — &uol u@v:zul, 131, 

ER: 1 : Gegen- 
satz Aysıy ülndea. — yavaı : im- 
perativisch, wie Soph. Electr. 9 
Ydoxeıy Musivas tag molv- 


Tag nulus dvolfas Emexdeiv 
zur Imelyeasaı ds räyıora 
Eyunitaı. So noch III, 134: ab... 
Orgurevcoda, 155 Lär.tyeıv und 
gleich darauf zedeuew. IV, 126 00 

dyeosaı. 163 cd Houzos e- 
von. 1,159 od d2 un Bondeer. 
—ös... eügedAvu : za 1, 24.— 
0b goevigea: zu lil, 25. — odd” 
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önolovg roicı newrocı du@dere Pr oddeuin alcln abıd- ' 
xoep EAwv Lworzag mi nepaAnv nazwguße. 

Teöra dE wu noeövre: Sdıxaiwoe Kooioog 6 Audög 
yovderhonı tocide roisı Emenı. “a Baoıked, un ndvre 
Hain nei Io Emingene, \ GAR Toye xai narokdußove 
vewuriv" dyasdv vı ngövoor.elvau, copör dei a goundin. 
ol dE xreiveıg udv Avdgag oewvrod molınzas Em’ ovdewf 
alcin abudgey Eiv, xreiveg de meidag.“ m de-moÄla 


Toıaöra moring, öga Örws un oev.droorjoovraı Ilegocı. 


&uol de nenne 600g Kügag Everälhero nohlt neheinv ge 


" vovderdew xai Ömorideodar 5 ru &v sögionw dyasov.” 


6 uev dn edvorav yaivav ovveßovkeve oi radza' 6.6’ duel- 
Bero roide. “ao xal Euol voAufs Ouußovsdew, ds xen' 
orüg uev Tiv oewvrod margida Emergönevoag, ed dE zo 
nergi zo Zu ovveßoukevaag, nehziwv adrov Agdhea ro- 
tanov dıaßarra ievaı &ri Maooayerag Bovkouevwv Exei- 
vo duaßaive &g iv hueregmv, al ano uev vewvrov WAe- 
sag Tug vEewvrod nargidog naxg rrgootag, dio de WA- 
00 Kögov neıIöuevdv ooı. all ovrı yalgwv, drei vor nal , 
dh &5 08 ngopaoıdg rev 2deölınv Enılaßkodeı.” varra 
de einag &Adußave vo Töbov sg nararokevawv adzöv.: Keoi- 
cos dE dvadgauv Eee 2Ew- 6 de desire vobevcaı oüx 


äv ... obrw &v: wie Il, 26. — etiam prandium similiter ut coe- 


öuolous : diese von vielen Hand- 
riften dargebotene Lesart h 
statt des gewöhnlichen öuoi« 
t Eltz aufgenommen, welcher 
vergleicht IT, 68 öuotog r@ zrgu- 
zo Megotan., 142 deondtwv dv- 
deov duoloy &wurg. Ebenso muss 
IN, 57 Snoaugös & Aeiyoio üva- 
zeeraı buolos roicı moumwrd- 
Toı0ı gelesen werden. Ganz, ver- 
schieden sind die Stellen, wo öpoie 
ch steht III, 8. VII, 118 

Toy dorav dvng dömuos duora rö 
udhora= öuoin dexıuos TO nd- 
Aore roıodrp Lövrı. „VII, 120 ei xal 
dgıorov mgoclgnro öuola 1 det- 
av nagaoxevdleıv, siiussiessent 


nam (instruzerant) instruere. — 


e . Ent zepakjv: inverso capite, wie 


111, 75 0. VII, 13 

€. 38. AAıztg: duvenili cuidam 
ardort, so noch VII, 18. — xara- 
Adußave: zu I, 46, — meoundtn: 
zu 1,88. — öge öxas un: vide 

ne. — zonorös u . . ed dE: iro- 

h. = Yoalke ‚201. — 
AR br zalgav : nämlich Zuor 
Tadra oyußovkevaeıns.äv. Zu II, 
3. — ngopdards rev Bmkope- 
69a: occasionem aliquam 
naneisci. Gerade so VI, 13.49; 
und IX, 99 dunduiog Imilaßone- 
vomı, si potestatemnanci- 
scerentur. Achnlich I, 127. V, 


ISTOPENT. Fr 


elge, Zverelluro zolcı Jegdmovor Außövrag uıv droxzeiven. 
oi de Iegdmrovres Eruorduevos, Tov TgÖnov airod nara- 
xeönrouo vöv Kooivov, di vpde zo Ayo üore, ei ner 
neraneinoeı zo Koußdon xal dnılmenosı vöv Keoicov, 06 
de dxgpivarzes adrov düge Aduyorsaı Twäygın. Kooloov, 
MV dE um nerausiirau umde oIN uw, zöre xaraygäodeı. 
EndImoE ve dn 6 Kaußvong zöv Kooicov od moAAg uer- 
nreıza ygdrp doregor, xal 0L Jegdrovres uadörreg Toro 
Enmyy&lkovro aro &g mreguein. Kayßvorg. de Keoiop us 
srndeodau Em megueövri,, Sneivoug uevroı todg meginon- 


vavrag od rarangölfeodue ar dmronzevdew" xal &rroinge ' 


Tadra. 

‘O uev di soLadza molAd &5 Ilfgoag ve xal toög Euu- 37 
uaxovg 2euaivero, utvov &v Möugı xal Inxag Te ralarag 
Gvolyav xal oxentöusvog Todg vengovs‘ &v de dm xal ds 
tod ‚Hoalorov zo igov Tide xai noAle zuydhuari xare- 
yölace“ Eorı yo vod ‘Hpaiozov züyalın zoloı Dowı- 
#nloıoı Ileraixoioı dupegkorarov, toög ol Dolvıxes &v 
jr reggoı TÜV zgıngdov mreguäyovar. ds de Tovroug 

un dnwne, &yo de ol onuardu- ruyualon ‚Avdgög u Alumois 
dorı. Eojlde de xai ds r0v Kaßeigwv 70 igöv, &s To oo. 
23. — im rüde zB Aöyp — tor- dem Partieipiuni eonstrairt, (depn 
övde Aoyıtöuevo.— ol dE: zul, an unsrer Stelle ist megızanger- 
112. — zaraypä0ßeı: anacolu- Tas doppelt zu denten, vgl. I1, 32.) 
thisch construirt, daman des Paral- , Ill, 156. V, 105. VI, 17. — azo- 
lelismus wegen xarayorooyreı er- xrevkey: Parallel mit auvideogen. 
warten würde. Sonst zu 1, 82. — €. 37. wir dı 1.— 
nereneıra Üoregov: nicht unge- 'faraizoioı: phönikische Gotthei- 
wöhnlicher Pleonasmus; so Thuc. ten von .lächerlicher Zwerggestalt, 
5,64,3 Zreıra d’ Doregov xa) ob- ‚deren Bildnisse an den Vorderthei- 
70ı #A8ob., und Hom. Hym. Dem. len der Schiffe.der Phöni 
205 Emeıre ue3Voregov. (Werfer . den. Das Wort soll heissen: schü- 
Act. Mon. 1 p. 268). — Zunyy&i- tzende Götter. — dyu de: zu 
Aovro: zu Il, 121, 6. — megızos- 1,112. — z&v Kapelgwv : anch in 
Noavras: zul, 110. — zurangot- ' Aegypten werden diese ursprüng- 
809: nur im Aor. u. Fat. ge- lich auf Samothrake (vgl. Il, 51) , 


bräuchlich und stets mit der Nega- 
tioo verbunden, erklärt Gloss. Her.: 

mgoixe (umsonst), druuwenr) 
aaa. Beim H. ist es stets mit 


verehrten Gottheiten gefunden, Ur- 
sprünglich nur Diener und Reprä- 
sentanten der sogenannten grossen 
Götter, traten sie im Lauf der Zeit 
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Yeyırdv Borı Boıkvaı &Aov ye h röv ide: Tadıa de cd- 

yalara nal ävengnoe noAld xaraoxuwas. Eorı dE.nal 

Tadra Öyola zoicı vov ‘Hpaisrov: Tovzov dE opeag mai- 

dag Atyovos eivar. mavsayj dv uor dnAd dorı ru Zudem 

ueyalws 6 Kaußdong‘ od yüg dv igolal ze xui voualoısı 

äneyeignoe narayskäv. ei yag tig Ag09ein näcı Avdgw- 

'oıcı Enhtbaogaı xeleiwv vöuovg Todg xaAlloroug dx av 

navswv vorwv, dianerianevor &v Ehoiaro‘Exaoroı Todg 

Ewvräv" oötw.vouikovar zroAd rı nalkloroug.roig Ewurov 
vöuovg &xaozoı slvar. on av oixdg dorı &AAov ye }) uaıd-- 
usvov &vöga yilwza za roradre Tideodar. ws dE odrw 

vevonixaoı T& uegl Toig v6uovg mavıes ArIgwroı, nol- 

koicı uev xal &AAoıcı texungloo. nageorı oraduWoaodaı,“ 
& de dn xai zode. „Aagelog Eni rig Ewvrod deyig wuld- 

cas “EAkmvwv voVg nageövrag eigsro di nday &r yaruarı 

BovAoiaro Todg narigag dnogvmoxovrag xaraoırdgdau 

ol de Er oöderi Epaaav Egdew Av oüro. Aageiog de uer& 

radva naktaag ’Ivdüv totg xalsouevovg Kaleriag, ol Toög 

yovkas nareoFiovor, eigero, mageovewv rov ‘EAkyvov xai 

dl Egumveos navdavbrıwv ra Asyöueva, dri zivı yenuarı 

defaiar äv velevruvrag Toüg nargag xaraxaleır ug‘ 

ob dE Außwoavreg ueya eupnudew uw Endlevor. odrw udv 

vv teure verönuorar, xal deIug nor doxdeı Tivdagog 

roıjoaı, v6uov navsov Baoıkda pijoag elvaı. 

an ‚deren Stelle als Eigenthümer 
eines ganz verloschenen Cultus. In 


Aegypten scheinen sie sieben an 
der Zahl gewesen zu sein, wozu 


vom Dichter; wie IT, 53. 116. IV, 
14. 16. 32. 35. V, 95. Yöuov 
array Basılda: vollständiger hei 


Hepbästos als ihr Präses und Vater 
hinzukam. 

C.38, yAure: wie III, 29. — 
oTaguWorodar: zu II, 2. — &v dd 
4: zu I, 74. — Em} zog xon- 

arı:um welchen Preis. So 

eo. Cyr. 3, 1,43 za) En) mdop 
üv, Zym, 9Eloıs Tv yuvalzd vov 
droögaı örı oxevoyogeis; — Ka- 
karlas : zulll, 97. — defater av: 
insereciperent. — noMoa: 


. zeıpl. Dies Fragment aus 


Plat. Gorg. 4845: vöos d zevrav 
Baaıkeig Ivaray Te zal ddava- 
Tav: obros di di, gm, äytı Bı- 
alus rd dixudraroy dmegrarg 
inem 
verloren gegangenen Gedicht stellt 
Böckh Pind. Opp. II, 2 p. 642 50 
wieder her: 
Yöuos 6 ndvrav Baaıkevg 
MWaröy re xal ddaydıwuv 
ysı dızuudv ro Aunıdrarov 
> Ümeprärg zuigl... ö 


1ZTOPI@N T. 3a 


Kaußioew 62 In Aiyomsov OrgaTevouEvou drin 
cavro zul Aorsdaydnıoı orgarnin ni Zanor te xal IIo- 
Aungarea.cov Alaneog, dg-& doys Zduov dnavaoıdg, xal tk 
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uv noWra Ten daadpevog a öl coioı adelgeoicı i 


Hertaying ; „al SvAoouveı & Braune, uera de Tov uEv ai- 
ewv dmonzeivag rov dE veuregov Zukloowvra deldoag 
Foye näoav Zduov, Vaya dE Bern Apdoı 5 Alybnıov 
Basıkdı ovvednxato, neumuv ve düga nal denöuevog &AAe 
og Exeivov. Ev: xeövp de ohlyo adrixa zoo Ifokungdreog 
7a menynara avbero xai w Beßousva dvd ve vnv ’Iovim 
sa uw &hky Eiiddo" Örov ydg IIdoasıe orgarevscdar, 
nävra ol ‚Ixuigee sörugeug. ro Ki) mermnovsägous Te 
Enaröv xai yıkloug vaßörag. ägege de nei ye nräyvag, dıa- 
aglvav obdeva“ :ö rag Yyilp Epn Koqreioden Häkkov & ano- 


"sudoog 2} ERoße } 7 dexiv unde hapıi. ugräg uev.dn tov 


vioor Ggunxss, molAd de xai rg Nmelgov äoren‘ 2v de 
6 xal Asoßious mavorgarıij Bon torras Miinsioroı vav- 
naxin ngarjoag elle, ol ziv Tagpgo» egi vo veigog zo &v 
Zdup näcav dedeuevor Ggvbar. xal nwg Toy Auaoıy ed- 


Tuy&wv neydiug 6 TloAvxgdeng oix.Eldvdave, AA oi - 


Tode mv druuekks. mohlsp de Erı mAeüvög ob euruging ywo- 
uevns yodıyas &s Bıßklov vade Eirrdoreike &5 Zauov. “ Ayua- 


as Hokuxgdrei de Atyaı. “nd er munddveodau ävdanı ' 
pihoö xai ‚Selvov ed nelooorsa: duoi de ai-cci uayalaı 


eirygie 00x dg&oxovan, To Helov Erioraukvp og korı PIo- 
vegbv: xal'xwg Bobkquaı nal. adrüg nal rüv &y xjdonar 
To ev. ru euruyee av rempudean zo de ngoonraleıw, nal 


Lox omnium domina mor- 
taliumetimmortaliumaf- 
fortvimmawimam, iustam 


eam efficions, potentis-' 
"sima manu. 


€. 39. rg1z5: zu Hl, 26. — 


deadusvos: zul, 9 und 216. —, 


19dorıe: zu I, 204. — &yuges: zu 
HIT, 42. — zullous roßdtag: wohl 
icsiben, üe III, 45 rokdrau ol- 


xfüoı genannt sind, königliche 
Trabanten, wie die dogugagor 
des Kyros (1,90) und des Deioces 
(1, 98), oder die zoguunipögor des 
Peisistratos (1, 59). — &v d2 dj: 
zul, 74. — of: und dies sind 
diejenigen, welche... 


C. 40. psovegdv; zu 1,32. — 
zöy = obro Or (mV). — mgos- 


4 
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odrw dagpkgew zöv alüve, dvahlaf weamen, B 2) apruyber 
Ta navra. oüdeva ydo xw Adyp 016% Arodag dorıg & zE- 
hog od xandg &relsurnos moöggılog, eiruyeur va dvra. 
od sv vür Zuol eıIöusvog moinoov rrosg Tag edruylag 
toıdde. pgovzisag ro &v kÜgng'2dv vos zheigrov &bıov, xal 
n’ & oü anoAousvp udluora iv Yuynv dhyposıg, vodro 
Anößahe odrw Öxwg umnerı Hei ds Avdgwmoug. dv ve un 
Bvallat 70 Turno Tovzov ai edruyiaı oradraıcı ragaucı 
meoorinwooı, voor vor df dusö Öroxeiuengp GnEo.” zadra 
Zruıhekäuivog 6 TTolvxgdung, nei vop Aaßdv @ üs ol ed üno- 
zidorzo Auaoıs, dilıro En’ W Av udhuora chv wugiv don- 
Ieln Gmohouerp Tüv neuumhiov, dılmuevos Ö’ eügone code. 
zw ol ogenyis znv Epbges yevoöderos, ouagaydov uev Aldov 
dodon, &oyov de 7v Qsoduigov Tod Tnkexitog Zauiov. Enei 
ar avıyv ol ddöxee dnoßalteıw, dnoise rode. meven- 
xövregov rrAngeoag dvdgiv LoEßn Es adrıv, era de dva- 
yayelu Exöheve ds vö relayog‘ ws de dmo rig vjoou Eng 
&y&vero,. egueköuevog iv openyida ndvewv Ögeuvrewv rav 
sen, gerathen, sa dass die 


Hauptsache indem mroös Jiegt: auf 
etwas treffen; die "Bewegung, 


mrateıy: zu 1,16. — dragegew: 
zu 1,25. — Övallaf AN000y — 
Waliit (vieissim, nech VI, 


' 52) eö meroawv xal xuxs nggo- 


Go. — A: molivirt durch Bovdo- 


 acı (malo), was vor obrw zu repe- 


ren ist. — obd&va yüg zu Adya 
olda dx.: neminem enim unguam 
fando cognovi. — A reun... 
Sion: wenn von jetzt ab bei Dir ein 
Glückswechsel eintritt, so brauchst 
Du mein Mittel nicht; tritt er aber 
nicht ein, so wende esao. — zurd 
zovrov: von dieserZeitab.— 
Toravraucı: ist wohlam einfachsten 
za erklären durch Beziehung auf 
den vorher beschriebenen frei- 
willigen Verlust des Theuersten. 
— nponiarwoı: auf Unglück 
stösstund dadurch zu Falle 
kommt, obwohl der Begriff des 
Fallens wie bei ineidere nicht 
besonders urgirt wird; es liegt in 
ngooninrewv: aufetwasstos- 


durch welehe dies geschieht, wird 
durch zrinreıy nur als eine zu- 
” fällige, unwillkürliche bezeichnet. 
Aebalich 1, 32 u. VII, 46. Aber I, 
134. 11, 2. VII, 136 sich Einem 

Füssen werfen. — &— 
nd, wie im Exord: — üroxeı- 
uevo:zu 11, 123. 

C, Al. Zmiisäuerog: zu I, 78. 
donsstn: einvariirterAusdruck 
für das obige dAyhatıs. Das Sub- 
stantiy @am,, molestia I, 136. — 
‚xevooderog: K. O. Müller (Hand- 
buch der Archäologie S. 77) be- 
hauptet Theodoros habe ih ge- 
wiss nur in Gold gefasst; ober 
geschnitten Seesen, sei zwei- 
felhaft. — Geodagov: derselbe 
der schon], 51 genannt ist, ein Ea- 
kel des III, 60 erwähnten Baumei- 
sters Rhöcos. — megıshöuero: der 
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ouunıdav birereı ds To nölayos. Toito de noujoag dne- 
nihte, Arıxöuevog ÖE &5 Ta olxia Ovupogi &xeäro. neuem 
de 7 Bern Nusen ro Tovswv-rade ol ovviveixe yarkodaı. 
Garne Gheog Aaßuv iyIov ueyar ve xai xalöv NEiov uw 


Hokuxgdrei djögov do9ivaı“ p&gwv In drei ag Iügag IIo- _ 


Aurgarei En 2IEheıv &AFeiv Es Dyıv, gwenoavsog dE oi 
Tovzov Ühsye dıdoüg Tor ixIv “db Baoıked, Eyw ovde Eiv 
oöx Edıxaioe pegeıw ds dyogıjv, xaineg ye Ev drroyeigo- 
Piwros, GAAd uoı Zdöxee ved ve elva Abiog xai vüg ang ag- 
xis’ vol dr uw pegwv didauı.” . 6 de HoSeig oioı Emeaı 


Gueißeraı toıalde. “ndgra ve ed Enoindag, xal yagıs dı-- 


zuhln vv ve Adywy xl vod dwgov‘ xal 0e Eri deinvov na- 
Aouev.” 6 uev dm. GAedg ueya moıedusvog radıa hie & 
z& olxla, töv de IyFiv Tauvovreg ol Iegdrovreg ebgioxovaı 
& ri vnddı avrod Zveodoav cv TTokvxgdreog openyide. 
üs dE sldbv ze nal Zlaßov raxıora, Epegov nexugnxbreg 
nagd zöv Hokuxgdreo, dudöyeeg de 04 viv oyonyida dheyov 
Örey Tgöny eigein. wor dE us donlde Yelov eivar 6 
mehyun, yoapeı 2 Bıßklov nayıa za noıjoavrd uw ola 
xarahehaßınee, yaocıyag dE &5 Alyunırov EntInxe. Errihebd- 
usvog de 6 Aymaıs vo Bıßkiov TO naga zov Hokuxgdreog 
7xov, Zuude Örı Exronicar ve dbivam ein dvdeunp äv- 
Igwnov, dx roü nelkovrog Plveodaı yenyuaros, xal dr 


Gegensatz ist regırıgeven II, 162, 


ipsum sußisget cogitatio. 
aar mit dem Unterschiede, dass das 


I 78 movhanvrd uw ole zarale- 


Activ die Beziehung auf Andere, 
das Medium die Beziehung auf 
das Subject ausdrückt, also, et- 
was, was rings herum an- 
schliesst, abnehmen; soll, 
151. IL, 96. 128. 159. VI, 46. — 
Syugpogg: zul, 35. 

€. 42. owiveize: zul, 3. — 
zweigavros — Mpoyugnoanze, 
als ihm dies gelungen war, 


wofür II, 39 eöruyeus steht ; aber" 


"auch ohne diesen Zusatz , noch. V, 
49. 89. VI, 10, 2. VIII, 68, 2. — 
zov di ds Zoijlde: cum voro 


Herodot. II. 


kaßzee: quae facienti qualia 
sibi accidissent, 1. 0. quao eb ipso 
fecisset, et quae sibi inde accidis- 
‚sent. Aehnlich III, 155. Ueber x«- 
rakaußivev: zull, 66. — ine- 
Imre: aus Yodıas ist als Object 
Ta yeyguupeva oder rip iniaro- 
nv zu entaehmen, welches Thuc. 
1,129, 2 hinzufigt: xul ap 
Hovaayiay &s Bulävrıov Inıoto- 
Ai vrenertdeı avro ds Tyore 
dtan&uer. Aehnlich V, 95. 
C. 43. Zmıkefduevos: zu I, 78. 
— örı bxxoulanı . . . meiyuarog: 
3. 
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“2 y. u " 4, >, \ Y D 
00x ev vehevrmogıv ueAloı Hokvxgdung eörugewv Ta sravee, 
‚ds xal 7& ümoßallcı eügioxeı. neuıpag dE 0L xigune ds 


Zauov biakdeodeı &gn zw Eewinw. tode de elvenev radsa 
Emoise, wa um Ouvruging dewäg te xai neydkng Tokunga- 
Teo norakaßotong adrös Ehynoeıe Tid yugmv ss zuegi Eeivov 


" Avdeds. . 


44 
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’Eni zodcov Ön av röv Hokvxgaren edrugeova va ndv- 
ca dorgazevovro Auxsdauövior Errixahesauevov Tüv era 
ade Kudwvinv iyv &v Koran wrıoavıwv Zaulov. TloAv- 
xedeng de reuag naga. Kaußdosa. vov Kögov, avAktyorsa 
orgarov En’ Alyunıov, &bendn Exws &v nal ag’ Ewuröv” 
meuryag Es Zäuov Öloıro argarod. Kaußvong dE dxovoag 
Toizwv ngoFuwg Ireune & Iauov, Öeduevog TTokvxga- 
180g orgazöv vavzıxöv äa nueuyar &wvsd dm’ Alyurerar. 
öde dmihtbas ov dorüv Todg Unönteve udlıora ds ina- 
vaorasıy Anemeune Teooegdmorre Teugeor, Zrreuhduevog 
Kaußdon önlow Tovtovg um. Amontumen. ol uev dm - 
yovar ToUg, dnoneugdtrras Zayiar in Hokungdteog oo 
anındodaı ds Aiyumvor, Ghlı Eneite EyEvorso dv KognddIyp 
mlkorueg; doüvar agisı Aöyov, xai opı Gdeiv To mg00w- 
Tegw umerı nike‘ 08 de Atyovoı dringuevoug re ds Al- 
yurevov xai golaapoutrovg Wvdedrev adrois drodgivar. 
zoranıtovoı dE &g ri Zaudv TTokungdeng vwoi üvrıdaag 
E3 ago wareorn‘ vırjoavıeg dE oi xüruövreg Gneßnoav 
23 av vjoov, zuelonaxnoavreg de dv adrf EoodiImaen, xad- 
or in Eile 5 Aanedalıove. eioi de od Ayovoı Todg 


Dieser Gedanke ist 'zusammenzu- erbatihn, ermächte doch, 


stellen mit [, 91 iv ergwuernv 
nojgav üdivard darı dnomuydeıv 
za} 960. , und IX, 16 5 zı dei ye- 
yeaseı br Tod Seo, dpijzavov 


" ünoreeyı Ausgang. 


“6.44. Er} roütov di dv: Wie- 
deraufnahme der Capitel 39 begon- 
nenen Erzählung. — Kudaninw: 
zu I1,-59. — Holvxgdemg de: 
P- nämlich. — deren 6 drug — 
2dendn ovrw nom. öxwg . . .: 


falls eresnöthig hätte 
(@v), auch zu ihm nach Sa- 
mos schicken und um Be 
standbitten. Achnlich ist das 
&y hei os I, 196. — Zmıltfag: zu 
1,214. — % inavdoraoıy: näm- 
lich Erofuous elvar. 

C.45. ®v Kapnagp: nämlich 
im Karpathischen Meere: Die Insel 
Karpathus lag in der Mitte zwischen 
Rhodus und Kreta. — douvaı ogt- 
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EG Alyireov vurjoaı HloAvxgareo, Ayovreg duol done 
oöx d9üs oöder 708 Bee opsag Aansdarnoviovg dnıxa- 
Asodaı, & eg avzoi inavoi Zoav Hokvngarea nagaorj- 
cacdaı. mög de rovzomı o0dE Aöyos aigeeı, vd Ereinovgol 
Te uuodwroi xai robötaı olxnıoı Eoav Angel moAkol, roü- 
Toy Önd tüv xarıövrav Zauiwv dörewv Öklyav EoowHvaı. 
or Ö’ im Ewirp Eövsav.nokınduv a Tenva nal Tag yu- 
veixag 6 IToAungarng ds zog vewoolxovg ovverAnoag.eiye 
Eroinous, Hy &ga sgndidunı odzoı mgös Toüg xarıdvrag, 
Önongjoa wöroioı vewoolxotot. 
Ensite d8 oi &Eeladevreg Dauiov Und Tlokungäreog 
"dreinovro ds ei Inder, xazaokdvreg Erei Toüg üggovras 
Eheyov roll ol ‚ndgra dedueror. oi dE oyı Ti newen xa- 
Taozdaı d Önengiseirzo Ta ev ngöre heydevra dmleinSevan, 
TG de Üorega od ovıdvar. usr& de Taüra dedrega xara- 
ordvreg ÖhAo uev elmov oddEv, Iuhaxov dE pEgovres ige- 
cav vv Ibhaxov Ahpiıwv dteodaı. ol dE ayı Örexglvarıo 
= Suhdup reguegydadaı Bonds 6? dv Zoe adroisı. 
nal Zneıra magaonsvaoduevo. dorgaievorro ‚Aanedaönoı 
ri Zauov, ds uev Zemoı Aeyovar B edegyeoias Eutivovzeg, 
örı opı mgörsgoı adzol vıwoi BorInoav & Ei Meoonviovg- 
ös de Apnedauudvioı Alyovor, odx odgw Tuumgiaa deous- 
vo. Zanioıcı Eorgarevovro og rlocodaı Anldunos Tod 


GuAöyov: zu II, 162.— dee: näm- .oroxAns Ev zoim. u Ayo, "ober 
lich &v, was häufig auch bei zejv zgre deduevos. Ueber oln: zu I, 
im beihtluchen Satgefüge Ei. megiegydasar: zul, 15. 


. 80 1, 39. III, 80. IV, 118. — za- 
Guoridaosu.: zu 1,23. — Adyog 
alpeı: zu 1, 132. — dm dwurg: 
zul, 91. — oweinoas: zu IV, 
67. — airoisı venvolzaoy:" zu 
Ik, 47. 

'C. 46. zaraordvres Am) Toig: 
solenner Ausdruck für die Einfüh- 
rung der fremden Gesandten vor 
die Behörde; so noch II, 156. 
VI, 79 (vgl. 1, 152); daher zurd- 
Oraoıs, — Usyov ... Jedueror: 
ganz so VII, 50 moibs hr ö eg 


Die spartanische Behfrde' meinte, 
das ausdrückliche Erwähnen des 
Sacks mit dem Mehle sei über! 
sig gewesen, da das blosse Vorzei- 
gen desgelben genügt hätte, 


6. 47.'00x obrw ... ca nont 
.. quam. So III, 120. vw 61.108. 

affırmaliv ı ob tam ... 
well, 130. Tagan: locker 
verbunden mit dorgerevovro, um 
die beabsichtigte Folge auszudrü- 
cken, wie 1,176. — Tod zemrigog : 

3 
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nenrügos vg. ägmayig zöv Ayov Keolay, nai od Iubgios 

‚ Tov adroioı "Auaoıg 6 "Alyörerov Puoıkeig dreinpe dögor. 

zal yap Hugnxa dinloavro [77 zgorägp rei) Töv xonchga 

‚ 06 Zauıoı, &övra uev Alveov xal Lywv Erupaaudvav auyvir, 

#enooumudvov dE xevoQ nal eigloisı ano Eulov‘ züv de 

eivena Iayndoaı üdıov, „seredörm &xdorn Tod Iugımos 

"oder" dodca yüg henen & &yaı demedövag dv Ewvrn Teimno- 

viag rail &öimovra, das pavegas. vodrog Fregös dorı 
aai zov dv Alvdp Avednne v5 Adıwaiy Auaoız. 

48 Zuvenehdßorso de Tod orgareinarog vod dmi Zduor 

dore yerködaı #ai Kogivdıou meodönug ÜBeroua yagxal , 
& Todzoug elye & zov Zanior vevöevov yeveh moözegov 
T0d oTgeTeÖuaTog Todrov, nara dE Töv auzöv ygövor Tod 


nenehgos ch ügnayi yerovös. 


Kegxvgalwv yag maidag 


veumoolovg, dvögiv av guiran Hegiavdgog 6 Kurekov 
8 Zagdıg Grzereeupe og Akvarreo in’ Exzouj‘ nR00- 
oyövewv dE & vv Zauov tav Aybyrwv zgüg raidag Kogıv- 
Iiov, nvIöuevor oi Zamıoı vov Aöyou En’ oloı dyoiaro dg 
Zügdıs, neWra uev vodg natdas Edidaker igod äyacdaı 


emählt I, 10. — rod Yabpmxog: na- 
- türlich auch abhängig von zig de- 
Rrayis: — Say: zul, Ti — el- 
eloıcı amd Eokov: Heoren I,1 8. 
118: “Es wird in den Untersuchun- 
gen über die Aegypter gezeigt wer- 
den, dass Weberei eine ihrer Hau 
heschäftigungen, und Baumwolle in 
Asaypten zu Hause war. Auch die 

« Stickereien in Baumwolle und mit 
Baumwolle waren in Aegypten ge- 
wöhnlich, und wurden als Meister- 
werke der Kunst betrachtet, wie 
der mit baumwollenen Fäden (&g- 
zedöveı) gestickte leinene Har- 
nisch zeigt, welchen Amasis dem 
Polyorates von Samos zum Ge- 
schenk machte.” — &£ıov: nämlich 
torl, operaepretium ost; so 


Xen. An. 5, 8, 7.6, 3,13 örı oix . 


dfioy ein duaßalveıy roürev dv 
zo v@nog: Hell. 6, 4, 22 dudaoxwv 


ög xuloD Igyov yeyernutvov or 
üfıov adrois ein diaxivduveüoen. 
— rowürog Eregos: zul; 120. — 
Töv & Abvöp: schon erwähnt II, 
182. , 

€. 48. elye — yevöuerov: Um- 
schreibung für &ydvero. Wie hier 
dyaıv mit s pertinere adyso 
noch 11,53. II, 82.126. VIT, 143. — 
Tadgmayı der, Dativ ist "wotivirt 
durch 70V aördv. — yeygvös: pleo- 
nast, Wiederholung von yevöuevor, 
wiell, 13. — Er’ Beroup: zul, 41. 
Heeren I, 18. 154: “Es war’hier 
(in Sardes) besonders 'ein Haupt- 
markt des Sklavenhandels, von wo 
aus die Harems der persischen Gros- 
sen mit Verschnittenen versehen 
wurden; denn das Geschäft des Ver- 
stümmelns scheint hier gleichsam 
fabrikmässig, betrieben worden, zu 
sein.” Vgl. VII, 105. — &n’ oloc: 
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Agröwudos, neck de.0d mrequogäurreg niehrew TOdg intrag 
&x cod igod, owlwv de zodg moidag Egrörsov Kogwsiar, 
dnoufoavro oi Zanor derip, Kl xal vüv Erı ypluvraı xara 
TadrE* vurcög yüg drıyevoutuns, 800v xedvov ixtrevor ob 
waides, loragav xogodg nagHrwv Te xal jıFEwv, ioravreg 
dd TOUg yogodg Tgwar& onoduov Fe xal u£hırog Enoıjoavıo 
v6uov pEgeodaı, iva Ggralovreg oi vüv Kegnvgalv nai- 
deg &yoıev zgopIv. ds toiro dE röde Eyivero, 2 Ö oi Ko- 
eivduoı zur raid ol pukanoı olyorzo Anohımövses' vous 


de naidag arcjyayon 2’ Kögxugav 0 Zdyıor. ei uev von ! 


Ilegıdvögov zehsvummoareog roisı Kogırdioiı ylla Mo 
mgös Todg Kegxvgioug, 05 de 00x pr auvehdßorzo Tod 
orgareinarog 108 &ni I Zayuor taveng elverss vig altin. 
vov de dlei dmsite Farıoov air vüoon, eici akkykorcı dıd- 
yoga &bvreg Ewvroicı. To'rwv av einenev dneumpaındneov 
roisı Zaniocı ol Kogivdnoı. Antneune de &9 Zagdıg En’ 
&rroun Ilegiavdgos To. raurur Kegnugaicn Errıh£äag vodg 
aldag Tıuwgeuusvog‘ rrgöregoı y&g ol Kegrugaio: ng&av 
& adrey meiyun drdogahov moıjoavreg‘ Emeire yag riw 


nimmt 


zu fassen, wie oben &n’ &xrou. — 
- rregıogkwvres:zul, 4.—rgwerd: 
zu ll, 37. — &s rodro: tamdiu: 
gerade so VII, 181. — öde: zul, 
137. 

‚C. 49. relsurjowvros: 
563 v. Ch. gestorben sein , und die 
eben erzählte Geschichte zwei Jahre 
vor seinem Tode, sich zugetragen 
haben. — gli« nv: dass die 
den Staaten in ewiger Fehde stan- 


Ueber de: zu I, 112. 


thier. 
Emelte Extıoay rhv voov: seit- 
dem sie eine Colonie. auf 
diese Insel (Kerkyra) geführt 
haben. Dies scheint um das Jahr 
750 v. Ch. geschehen zu sein, un- 
- ter der Anführung des Chersiera- 
tes, welcher di drıufay seine Va- 
terstadt vei leber ‚xrleıv: 
zu I, 149. fol Aldrdoıcı did- 


er soll 


"To abro olvoua ovvou. 


yogoı Löyres Emvröie: 
man, wie Bekker, das von Valcke- 
naer ° hinter &wvroio: conjieirte 
Ouyyerdes oder üuoyevees nicht 


auf, so kann der Sinn, indem dı@-" 
"gago« doppelt gedacht wird (wiell, 


2) nur der sein: sie leben mitein- . 


ander in Zwistigkeiten, während. 
sie auch unter_sich uneins sind, 
d. h. jeder der beiden Staaten-hat 
niebt nur mit dem andern Streit, 
sondern auch in sich selbst. Eltz 
5. 326 liest e20i dlljloıcı dıdgo- 
01, ‚övres ourof und übersetzt 
inter se discordant, etsi 
ex oodem genere sunt; Ker- 
kyra war ja eine Colonie von Ko- 
rioth. Er beruft sich auf V, 52 deu- 
Tegds Te xal zolrds durös, alvo- 
ualöpevog, wo auch durös obvo- 
uulöuevos brachylogisch steht, ir 
— im- 


Afası zu I, 214. 
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Suvros yvvalxa Melıooav ITegiavögog Arexzewve, ouupognv 


Toınvde ob Allıv ovveßn mgög Ti yeyovuin 'yerdodoı. Eoav 


oi &x Mekioong dio maldeg, Hınimv 6 uEv Entanaldena 6 
dE Öntwxaidena dren yeyord. TodroVg € Hegorideug- Tieo- 
wAig, &uv "Eridaigov Tügavog, „Aerarrenydnevog zog” 
Ewvröv &pıhopgovksro, eg oixög 77 Ivyazgös &brras [273 
Ewvroö, meidog. dmeire de opsag Anemöurevo , eine'mgo- 
zeunov arodg “ “öoa Vore, ö iraldeg, ds öndiov iv umige 
Toico To drros ö ner mgsoßdregos adrar & 


, oöderi Aöyo, drroınoaro‘- 6 de verszegos, td ovvone Av Av- 


5 


xöpgwv, mAynoe drodgag odTw WoTe dmınöuzvog &g ıyv Kö- 
gw3ov Eve govda” Tag umgög zöv maregn odre mgoosine, 
Örakeyousvp ze od reoodıektyero, iorog&ovzl ve Abyov od- 
deva 2didov. zEhog dE uw regidvuog Eybusvog 6 ITegiav- 


600g dBeavver dx rüv oinluv. EEehdoag de Toüror, ioröges ' 


zov mrgsoßuregor 7a 0gı 6 umgondewg dıehtyIm. 6 dE ol 


" arnydero üs opeag ‘Qiloygbrug döebaro dneivov de zoö, 
. Ereog zo opı 6 IIgoxkijg dmoorellum eine, üre ob von la- 
.Bebv, on &udurneo. 'IIsgiovögog SE oddeniav ungavıp pn 


elvaı un ob ogı &xeivov GmoHEodaı tu, &hınagei ve ioro- 
edwv: 6 de. dvaymmodeis sine xai todro. ITegiavdgog de 
vop hapav xal Todro, xai nakaxdv Srdıdövaı BovAöusvog 
oödEv, x 6 &ehadeis in’ avrod naig diatav- dmoıdero, dg 


- C. 50. dmexreiye: Diog: Laert. Yuuws, was einige Editoren aufge- 


1, 94 önd ögyiis BuAdv ümopdsop 


# Mixe{oag nv yuvalza Eyxvov 
olgay Amtsreıwe neageis, draßo- 
Acig nallaxtduy, üs boregov 
Exuvoe. "Dass später Periunder die 
tiefste Trauer darüber empfand, 
erzählt H. V, 92, 7. Uebrigens fällt 
hierbei ein das ähnliche Verfahren 
Nero’s gegen die Poppaea hei Tac. 
Ann. 16, 6: — auugogiv: zu I, 
32. — megt$unos: nach Eltz statt 
eg) Huuo,.da wohl uud &yeodar 
fra tenori, schwerlich aber 
meer Hvuß Eyeosaı gesagt werden 

kann. Ebenso unmöglich ist rege- 


änonkjerus gelesen wurde. 


Passiv, sondern &%wv stehen müss- 
te, wie H, 162 mregısuuws iyorra. 
So sagt Soph. Phil. 721 Herm. 
dndninzrog &yeı (2. Pers. Sing.) 
attonitus, captustenoris, 
was Porson.in der Vorrede zur 
BHecuba p: 37 als das einzig mög- 
liche erklärt, da sonst vor Brunck 


c.51. 
oödenday w. .. an 
Tower: zul, ‚2. > 1, Toi- 
Toug: nämlich 2s Tv olxla rov- 
Twv, construirt als wenn oben stün- 


danyeero: zu I, 


nommen baben, da danb nicht das * 


LZTOPIQN T. . 39 


Tovzoug nröurwv &yyekov Erenyögeve un uiv deneogaı ol- 
xiow. 6 de 5 Örwg ünehavvduevos 2901 ds Allım olxigm, 
Gnmhauyer &ı & xal ano Tavıng, Gneıköovrög Ts Tod IIe- 
Qudvdgov coioı defanuevorı nal 2Eegyeı nehevovrog. dne- 
Auvvöuevos Ö’ &v Hıe En’ Erden züv Eralgwv" oi de äre 
Ilegicvögov Zbyra naida, nalrceg desnaivovzes, Öuwg.2de- 
novro. wEhog de 6 IIegiavögos xgvywa dnonjoozo, ds dv 
7 olxioıwı Önodeinei mv 5 
Todrov vo Anöklavı Ögeider, damen.“ eins. ads av 
dn Toüro zo aigvyuo oure tig oi draktyeodeı oöre oixicıaı 
Öbneodaı yIEhe“ mugög de oddE adrög &nstvog.ddrxalev zeı- 
gdogaı reeignudvov, [Zr donagregdur & zjoı rare 
&ualıvödero. Terdgem d° Auson idwv ‚uw 6 Meglarögos 
GAovainol TE rci dorzigor Ovunemruumdre oixzeuge‘ Öreig 


mgooduahsy IH ‚dom Emäio ö 


de vis Ögyäs Yız &000v xai Eleye “u nal, norega Tobzwv . 


algereirega dorı, tadre ra vov iu meines, 7 cp w- 
davrida xai dyada va vür 2ya &w, taica dövra co nargi 
'ıendeov ragaheppdvew; ds dv Zuög Te mais nal Ko- 
ivYov zig eddalnorog Baoılsdg Ahyanv Blov silev, drn- 
otarewv Te xal Ögyj xoewuevog ds zov GE Fnıora yeiv. ei 


de, nicht (Z), sondern mag ol. 38. — imeignutrov: zu I, 152.— 


— drrelaiver dv und @v je: zu, 
1,42. — arelawvöuevos ... züv 
Fralgov: pulsur igitur om 
aliaodaliam sodaliumdo- 
mum confugiebat. Es könnte 
auch stehen 2° Enten za) a- 
tig Em Erdomv. In ame. av 
fee Niegt wieder dieselbe Iteration 
wie vorher. Diese Wiederholung 


war darum möglich, weil Periander * 


kein allgemeines Verbot: gegeben 
hatte, sondern 

cielles, wenn die Aufnahme schon 
stattgefunden hatte ; erst durch 
allgemeine Verbot Cap. 52 erreicht 
die Wiederholung ihr Ende. 


modesrrau: zul, 44. — 
somit zu 1,157. — mei: zul, 


Oyunentwxöra: hier nicht wie I, 
82, sondera-hineingerathen, 
ineidere; gewöhnlicher ist in 
diesem Sinne zegezinzew; vgl. 


zadra ra vov iyuy menoasıg: hie 
status quo nuno es; also 
rgnadcıs wie in der Redeweise eu 
oder xuxds modern. — förre 
To margl Enırideov: si tu 

frisanimotoaccommo, ea 
'Zovra ist auf 0%, das zu ergänzende 
Subject zu magalaußaveıy zu be- 
ziehen. — ebdatı : wie of eü- 
‚Jetwoves I, 133. dgveıds wird 
“Korinth genannt von Hom. II. 2, 
* 570 (vgl. Thuc. I, 13, 4) und dißte 
von Pindar Olymp. 13, 4. — ds Tor 
De AR. dein: nänlich. eds. — 


-1, 108. — rs deyis: zu I, 156.— 


1} .  HPOAOTOY 


vag ns ovupogi, & adtoioı dyeyönee,- 8 is Grorpip & 


aus irais, Zuol ve eben yeyove, nal &yo adrig To nAeov 


nErogds, einı, dop eögös opea egyaadunv. pi de Hader ‚ 


:dop YIovdsodau xgE0oov dori M olxreigeodar, äna re 
Önoidv rı ds Todg Tondag xal &g Tolg xgeooovag Tedvud- 


09a1,.&rıdı 8 Ta oinia.” 


IHegiavdgog uEv robzoı auröv 


zareldußave: 6 de &hlo uev obdEv Aueißera Tor marega, 
"Sm dE nv ienv Enuinv Ögpeikeıw vo He &wurd 2s Abyoug 


> 
arındusvor. 


uagav de 6 IIegiavdgog “sg &rogöv vu 16 


xaxcv ein Tod naıdög nal Avlamzor, EE sgYakıay nv dno- 
neumeraı Orgihag-mhoiov Es Kögnugar Önengäree rag. “ai 
Tavrıg.. dnoossikag de todrov 6 Ilegiavögog Zorgazevero 
mi vev uevdegöv IIooxita 6 Tüv magsdrrwv ol ngnyud- 
zwv &yra alrıraov, nal eihe uev ai» ’Eridaugov, elle de 
33 adröv IIgoxAda nal ELwygnoe. Errei ÖE TOD ygovov.ngoßai- 
vovrog Ö ve Iegiavdgog .rragnßinee nal ovveyıydoxero 
‚Ewvip oöxerı elvai Övvarög r& nonyuare Emogäv ve xai 
dienen, zetuvag &5 on Kögxugor Arenahee vov Aunöggova 
rel aiv uggawida® &u yag % co mgeaßuzegg Toy naldur 
oön Zvaga, AAkd'oi waregalvero ea vwödoregog. 6. de 
Auxöggwv oVdE arroxgiouog NEiwae vov pegovea iv Ayye- 
Alm. IIsgiavögog de megiegöusvog Tov verview devrega 


& adroioı: nämlich mpiyuaor. — 
day aörös ayen Eegyaadu 
quo magis ipseea perfeci. 
809 ist durch den vorangelienden 
Comparativ zıAtüy motivirt; agga, 
was auf &v abroicı zu beziehen ist, 
habe ich statt aye geschrieben, 
welches an dieser einzigen Stelle 
* vorkommt und schon deswegen ver- 
düchtig ist; denn an. den beiden 
‚Stellen, wo es sonst gelesen wurde, 
VII, 170 und II, 53, ist an der er- 
sten Opfas an der zweiten oyea 
von Bekkker aufgenommen worden. 
— 509 99’... . olerelgeadar: 
Pind. Byıh. 1, 85.161) Kocooov 
ofxriguod y9vos. — öxoidv zu: 
nänlfch dort. = wareidußane: 


Imperfect des Conats, wie I, 68. 
Sonst zu I, 46. — &iöyonae: nicht 
wie gewöhnlich vivum gapere, 
sondern vivum.in custodia 


C.53. oveywaaero: zul, 15. — 
Zu} why rugawvidu: ad suscipien- 
dam t.; zu III, 14. — oix &veuipn: 
nänlich of re (oder duvarg) Zovrı 
zu neiyuore Bmogäv ze xar dıe- 
mew. So VIIN, 140, 2 Zvogeo yag 
iniv obx oloıal ve „Rooutvoroı vor 
müvra yadvov moleudeı Keokn. 
— vwdlaregos: ZU stumpf; vo- 
975 ist das Beiwort des Esels Hom. 


“Il. 11,559. Der Comparativ ist zu 


fassen wie: ‚ümannepäregos I, 20. 
— megıegönevos: zu |, 147. — 


LETOPION. T. 4 


intoreıke En’ adzov ınv ddehperw, -Euvros dE Iuyardga, 
doxdov uw udhıora air Av neideodar. arınnueung de 
ravıns nal Asyodons “& mai, Bovkeaı gi re zugawiga ds 
&lovs neokeıv xai Tv olxov Tod, nrargög dıayopyderra 
uähkov 7) adrös open änelIwv Eye; Amıdı ds va oixia, 
nadoaı-vewvrör. Inuiv. quAorıuln nenua oxaubv: ur 
xax To naröv ia. mohloi züv dinälwv ra Erusixeorepe 
mon hacı, mwoAkoi de non T& unrgwea dıliuevoi Ta na- 
Ten areßahor. Tugawvig zonua opahegör, moAkoi, de ad- 
173 dgaoral eioı, 6 de yegwv Te An xal magnfnudg® vn 
dos Ta vewvroö ayadı &hkoıoe.” m yiev 9 Ta ‚Enaywyd- 
zara dıdaydeisa ind od margög Zleye nroög adzbv- öde 
. Grroxgivduevog Ep ordaud jEeıv £s Kögiwdor, dor’ Av mor- 
Faymsaı megiedvra "cöv rrarega.. drrayysıldang dE tavıng 
Tadre, zo zelzov Ilegiavögog angura eeumsı Bovköuevog 
adrög uuev &5 Kögrugaiv Üjaeıw, Exeivov dE Enkheve &g Kögiv- 
90 Aruınduevov dıddoxov yerkodaı tig Tugawidag. xerat- 
veoavrog 0’ dri tovroıı rov mardög, 6 udv TTegiavdeng 
&or&ilero 25 viv Kignugav, 6 Ö8 ps ol &s zw Kögiwgar- 
uadövreg de ol Kegxugaloı rovzwv Enaora, iva um ogı IIe- 
olavdgog ds riv yugnv Arixyraı, nreivovoı zov venvioao». 
avri ovswv uev Iegiavögog Kegrugaioug Erıygdern. 
Aonedauudvioı dE oröhp neyalp üs dnixoveo, 
Enokuögueov Zauov‘ ngpooßakövses de naög To Teiyog 


anızoutyng SE rauen: hierauf vooel xaxois örev HAncıy läogeı 
muiste nach der Rede der Jungfrau xaxd. — & Zmieiztarege: das 
regelmässig folgen: 2xeivos dro-" Billigere, dem Streuggerechten 
zgıvayevos Iym. Stalt dessen ana- (r& Ülxuı) entgegengesetzt: vgl. 
coluthisch: # ur dj... 668. II, 22. — ö de: jener. der Vater, 
ve. 114. — diaqognderra: zu ‘ namlich Zarl aus efof zu entnch- 
88. Zu bemerken ist der men. — 1& Znuyaysrare: verba 
. Uibergang vom Infinitiv weogıv ad persuadendum aptis- 
zum Particii ticpiam drayogndtvra. — sima. — for &v; zulll, 31. — 
Ogea: rugevvide und olzoy Zorellero: zu 1,88. 
zu beziehen. — guloruin: Hals-. 
starrigkeit. — unpzaxrgr.  C.54: Auxeduuudvo: Wieder- 
x. 2: die Redensart ist sprüch- aufnahme der schon zweimal unter- 
wörtlich. Soph. bei Stob. 4, 37 &v- brochenen Erzählung des lacedä- 
Tabs uvroı ndyra tavdgunwy monischen Feldzuges gegen Samos; 


u 
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Tod uEv noög.Iakdoon Eorewrog mügyov xazd TömgoKoTELoV 


Täg möhuog Erneßoav, uera d£ adrod BonInaavrog TloAvngd- 
TE0g yeıpl' oil; dgmAdImoav. nur de Tov Endvo mioyov 
Tov dei vis Ödyuog Tod ovgeog drredvra EnebnAgov ol re Eni- 
x0vg0L kai adrav Iaulwv augvol, Öeädueror de vodg Aaxe- 


- Jomuovioug Er’ ÖAlyov yodvov Epevyorv drriow: ol de Emuond- 


hervor Exreivov. eb uEv vor ol magebvres Aaxedaıuoviar 
öuotoı dy&vorso Todes. cv Aueone Agyin te xal Ava, 
aigeIm iv Zeug: Agzing yag nal Avauseng nodvor. ovv- 
eomeoövreg yedyovar & TO Teiyog rolcı Zaylouı, ; kai dmo- 
vAmodevrsg cos dran ödod, ameIavov Ev vi mölı vi; Za- 
nlav: volıp de dm Agyiew Tovrov yeyovdrı ap Aoxin 


- zb Zaniov od. doyiew abräg &v.Ilızarn ovveyeröunv (Önuov 


56, 


> ybveoav juegeı soktopriovor Zduov, &g To rg60w ve oudEr ’ 


yo ovzom Tv), ds Eeivav nraveuv udluora ring ve Za- 
long, zei 08 1 mazgi dp Zauıov vobvoun zedivar, dr 
di ö mare Agyins & Zaup dquorevaag drehedrnoe: Tuuäv 
JE Zaylous & &ypn, ddr rapivad ol zöv ndrnov Ömuoain 
ind Zap. Aorsdaınörıoı dE, &g op Teoegdrovse dye- 


mgoex6rTEerO Tov nenyudewv, araAAdooovro 2 Heio- 


mövrmoov. üg dE 6 uaraudregog Aöyog Ügunraı, Akyerar 
Hokvxgarea Errıyuigrov vopuLoue xöwarsa roAAov uoAußdov , 
B 


schliesst sich an*Cap. 48 an. — 


Tod ulv ... mügyov: hängt von 
reßnoav ab. — Zudva: findet 
seine Erklärung in Em) is Ödyıos 
TOD obgeos. — Emiomäuevor: ‚zu 


1, 32. 

€: 55. geuyovaı: Part. Dat. Pl. 
— 15 Zaulov: demSohne des 
Samios. — ®vIlrdyn: ein west- 
lich von Sparta gelegaer Ort, des- 
sen Bürger auch Sparta’s Bürger 
waren, und der so bedeutend war, , 
dass er nach IX, 53 einen eigenen 
Aöyos Irenjens stellte; esscheint 
eine der zauaı gewesen zu sein, 
aus welchen nach Thuc. I, 10 die 
It Sparta bestand, und die um 
die eigentliche nr. nach allen 


Seiten heramlagen, aber von ein- 
ander durch Zwischenräume ge- 
trennt waren, bis man sie s 

wobl zur Zeit, da Sparta in 


donischer Periode ummauert wurde, 
Val. 


zusainmenzog und yereinigte, 
K. 0. Müller, ‚Dorier II; 
dısru rayfivat ok rov PH in obli 
quer Rede findet sich der Infniti 
nicht blos nach Relativen und Zeit- 
eonjunctionen (zu I, 24), nicht blos 
nach e? (zul, 129), sondern auch 
nach Causalpartikeln; auch. diese 
letzte Structur ist den Attikern 
fremd. — dnuootg: zu I, 14. 
C.56. Ös ayı .:. molsogxeoumn : 
zul, 145. — mpotzdnrero: zul, 
190. — ös ... Aöyos dgunran: 


1ZTOPION T. 43 
Karoygvocsayce dodvat op, zoög de deSanevoug odrw din 
Gmorldooeotaı. Tadınv ngwenv orgarılıv ds ıyv Hol 
Auxsdauudvioı Augıäeg Enonjoavro. \ 

Oi 8° &ni'cör ‚Tolungdren orgaTevodusvo. Zoyion, 
Errei ol Acxedarmörıoı adrodg drokeineıw Zuehhov, nal 
avroi üm&rhsoy ds Zipvov. yenudıwv yag 2tovro, va de 
zoy Zıgviav nonyuara Hauale Todzov Töv ygbvov, nal 
vmowrewv uchuora Imhoiteov üre &bvrwv adroicı &v vi. 
v709 ygva8uy xal Kpyvgduv ueralluv, odrw dore ared vhs 
dexdeng tüv ywoutvwv adrödev yenudwv Imoavgög dv 
Jelgoioı &vaxteraı Öuolog zoisı nAovowrarosı‘ adroi 
dE z& yıröueva O0 Bviavrg Endoryp yoruara dıeveuovro. 
re dv Enoıeövro tov Imoavgdv, Eygkwvro zi yenoınely ei 
adroioı vd magebvra ayada old TE &orı molköv yadvor 
magauevew‘ j d& Ilvdin &xonot apı ade. 

GAR Örav dv ‚Elgup ngvraryıa Azad yermsaı 

Asbnoggis 7’ dyogı;, vöre dn dei  pedduorog Gvdgds 

Yedocaodaı Söhnov Te högov gurd [2 deu9gör. 
zoioı dE Zuyvioıcı Mb Tore 7 dyogn xal zo sgvrarnıov ITo- 
el MIy Yonnulva. todrov vöv yonoudv odx olol ve doav 
yrövar, odre zore iss odre rov Zaniov dryubvor. dnelre 
yGg Tayıora mgös amp Zigvov mrgo08oxov 04 Zar, Bren- 
c0v vov veov ular medoßeng & äyovoav ds mv möhır. 10 de 
nahav imaoaı al vEes Eoav ulmhıptes al jv Toro‘ 
16% Iv$in rgomyögeve roicı Zıyriom;, gyuldsacdeı vor 
&ihıvov Aöyov nehevovoa xai ujguna dgudgbv. drıxdueror 


57 


so.VIl, 189.06 yarıs Ögunran. — 
agebrmv orgamminv: sie hatten 
sich zwar schon nach I, 152 in die 

* asiatischen Angelegenheiten einge- 
mischt, aber ein förmlicher Feld- 
zug war noch nicht von ibnen un- 
ternommen worden. 


€. 57. & Zigwov: eine der cy- 


eladischen Inseln. — deeveuovzo:- 


sie theilten unter sich. — 
Ypedocaosar: wird im folg. C. er- 


klärt durch guAdfaosas. Vgl. III, 
154. — röre: nämlich zu der Zeit, 
wo die Samier ankamen. — joxn- 
neva: zu ll, 130, 


C. 58. nihrnlupkes = wıÄzo- 
dgnoı Hom. 11.2, 637. 0a/9, 125 
oder yowmıxomdgnor Od. 11, 124. 
23, 211. — Eülıvov Adyov: hieran 
mag sich Themistocles erinnert ba- 
ben, als er das EUAıwoy zeigos des 
Orakels seinen Mitbürgern erklärte. 
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6’ dv 0i äyyeloı 2dkorso züv Iıyriov dena Tahavra oyı 
Xejoaı“ od’ pyaoxövrwv dd yenaeıv vov Zıprlwv adrolaı, oi 
Zauıoı ToÖg XWwgoug adzüv Endgdeov. zugöuevor d’ IFög 
Twov ol Zipvioı.Boneovreg, xal ovußakbvreg auroicı &o- 
6WINoav, ai alrüv moAloi Aneximiodnoav vod &oreog 


‚Ind av Zayiov‘ zei adroüg usra vedra Exarov ralavıe 


60 


" Eronbev. nuge dEEguioveuv vj00v drei yonudewv rage- 


Außov, “Yogenv viv Eri IIekonovvyow, kai adzıyv Teoıkn- 
vioıoı nagararederro‘ aörol.dE Kudwvinv ziv &v Kor 
Eurıoav, oöx Ertl vodro mAkovreg, aA Zaxuviovg &Ee- 
Aövueg Eu tig vroov. Busıvav Ö? Ev vavın xal eddaudrngav 
En Erea nevre, Bote Ta ig& ra &v Kudwvin Eövra vöy oüzol 
eioı ol noımoavres, xai zov vis Aunsöng möv. Exp de 
rei Alyıyjcaı Gbroög vevuayin vırzoavres Ndgarrodi- 
cavco uerd Konöv, xal ıov vewv nangiovg Eyovaswv Tüg‘ 
mrgWgag Fagwrnglacav xal Avedeoav &s To igöv ig AIm- 
veing &v Alyimm. taöre de Emoinoav Eyrovov yovreg Za- 
nioıoı Alyırjraı mg6regoı yag Icwuoı En’ Augpingareog 
Baoıkedovrog &v Zaup orgarevoauevoı En Aiyıvav us- 
yaıa xaxd, Erolmoav Alyırjvas xal Enagov Öm’ Exeivwr. 
N uev alzin alın, Zunxvva dE sregl Zayılav uäkkov, örı 
0pi zola dori ueyıora indvrav ‘El pwv ZEepyaoudva, oV- 
805 ve Üymiod dg nrevrinavıa xal Enonöv dgyuids, zodzov 


— zefomı und’ yejdev: von xı- 
‚yedbar leihen“ anch VI, 89. —— 


EngnSav: nämlich ol Zapror; über 


die Bedeutung, zu Ill, 1. 
€. 59. vr) yonuaray nagela- 
Bov: siekanften. — "Ydgenv: 
in der Bucht von Hermione bei Ar- 
olis. — Kudwvinv: grosse Stadt 


“ auf der nordwestlichen Küste von 


Kreta, in der Nähe des jetzigen 
Kanes. — Zxriowy: nicht so zu 


verstehen, als weon die Samier sie _ 


gegründethätten, denn sie führte 
ihreo Ursprung auf die Zeiten des 
Minos zurück, sondera von der Ver- 


grösserung und Verschönerung der 
Stadt; also wie I, 167. — m 
roöro: zulll, 14.— za} zöv: na- 
mentlich; zul, 52. — Arxruvng: 
sonst mit zwei X geschrieben, Bei- 
name der Artemis vom Berge Dicte, 
soll dieselbe sein als die Britomar- 
tis, die Mondgöttin der Kreter. — 
zov veiy: gen: part. diejeni- 
gen von den Schiffen. 


C. 60. unzwva: II, 35 steht 
noch dabei das Object 7öv Adyov. 
— mwUrov: lich rod oüpeos, 


pleonastisch, wie II, 13. — xurw- 


LETOPION T. - b 45 


Pauyua arader agbäuevon, Augploronor. L2) ner ing, soo 
Ogdyuaros Era oradıoi ein, zo dE üwog zei eloog Öxzo 
Endregor mödes. did narrös dE adrod KAAo dgvyua eino- 
olrengv BdIog Öguigixrar, zeinovv dE To sügog, di od To 
vdwg Syerevdiuevor dic ‚owhnvor magayireraı & air meöhıy 
ayduevor d Grcö ueyding enyis. dexırerzov dE, Tod ögöyna- 
Tag Tolrov &y&vero Meyageos Eönakivog Navorgögpov. 
Toro uev dn &v rüv rgıwv dort, devregov ÖE regl Ayıdva 
xöue dv Jahdoon, BdIog zara einocı ögyuıduv‘ wixag de 
Tod xunarog uELov ddo radtov. eirov BE ayı Ebkoyaorau 
mg weyıorog navıwv vv vv Huels:Töuev- Tor deyı- 


9er dgkduerov: am.Fusse des 


Berges anfangend, und all-' 


ig bis zu der auf der andern 
des Berges befindlichen Quelle 
aufsteigend. — duglarouov! also 
ein Tunnel, so dass die eine 
Mündung auf dieser, die andere auf 
jener Seite des Berges war. Der 


Zweck des ganzen Werkes war of-“ 


fenbar, das Wasser der auf dem der 
Stadt eutgegengesetzten Abhange 
des Berges entspringenden Quelle 
mitten durch deh Bergbindyrch und 
sodann nach der Stadt hinüberzu 
leiten. — dic mavrös d abreu 
mitten durch den ganzen 
Tunnel hindurch. Vermuth- 
lich war der erste Graben oder der 
Tunnel, der acht Fuss an Breite 
und Höhe hatte, lediglich dazu da, 
damit die in dem zur Wasserleitung 
dienenden zweiten Graben nöthig 
‚gewordenen Reparaturen vorgenom- 
men werden konnten. Wurden diese 
nöthig, so stieg man vom Tunnel in 
den drei Fuss breiten, zur gewöhn- 
lichen Zeit vielleicht mit Bohlen 
zugedeckten zweiten Graben ver- 
mittelst Leitern hinunter. Warum 
derselbe zwanzig Ellen tief gewe- 


mitteln, und darüber können ver- 


schiedene mehr oder minder wahr- 
scheinliche Hypothesen aufgestellt 
werden. — znyis: der Name der 
Quelle war Gigartho oder Leuco- 
thea. er eine Mole. — 
zara exocı deyuıdav: dazurd vor 
Zahlen, un gefähr, stets den Ac- 
cusativ regiert (so II, 145 xar& 
Eaxdaıe Freu zur zihıe. VI, 117 
intdavor rar Aagfdguv 'xurk 
&exıogıklous al Tergaxomtoug 
üvdgas. VI, 173 Brgaüre Zorge- . 
Tomedevovro Tüv Elvav zark 
nuglous ömlitar ouAdeyeyres), so 


"verinuthet Eltz vielleicht nicht mit 


Unrecht, dass xaf statt zara gele- 
sen werden müsse, und führt an 
IL, 175 zAdoy za} elxocı juepkuv. 
IV, 81 ueyasei zur Eaninarov. 
VIE, 41 diekksıirto zul dio ora- 
tous. VII, 24 Zouv d2 zu) dio 
gueuides. — vnös utyıoros: das 

lerüon, welches bei Gelegenheit 
des ägyptischen Labyrinths schon 
11, 148 zugleich ‚mit dem Tempel 
der ephesischen Artemis erwähnt 
worden ist; nach K..O. Müller p. 57 


‚hatte es eine Länge'von 372 Kuss, 


auf eine Breite von 189. — ned- 
og: so zu verstehen, dass Rhöcus 
den Plan gemacht, und den Bau be- 
gonnen, nach ihm aber Andere, oder 
wenigstens ein Anderer ihn fortge- 


6 
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TExTwv ngürog dydvero‘ Poixog Dilsw Breugeiguög. Tovzav 
eivenev nähhbv Tu uegl Z Zauiwv Zunavva. . 

B Kayßdan de Ki Kögov xeovikovzı zregi Alyumrov xal 
rragagpeorgoavsı &ravıorearuı &vöges Mayoı duo ddsApeoi, 
cör-vöv Eregov navakekoirse Tüv olxiov uehedwvör 6 Kau- 
Adams: oörog di dv ol dnavesen nasıır ze vov Zusgduog 
Idvarov lg: ngunzoLTo yerdusvog, nal wg 6Alyoı Eoav ot 
Ariorauevoı adröv Ilsgo&wn, oi de moAAol megieövra ur 
"sideinoav. rıgös raüra BovAsvoag ade drreyeignoe voioı 
Besıkmlorsı. mw oi AdeApeös, zov eind 04 ovveravaszijvaı, 
oixds udhora zo eldog Zugdı zip Kögev, vv 6 Kaußv- 
ong &öra &wvtod ddehp&öv Anexzewe.. jv ve di Öuolog 
sldog zo Zusgdi, nal dr xai obvona zuwro elye Zusgdır. 
Todroy zöv Ävöge dvayyuaag 6 Mdyog Marıleidns ws oi 
adrög navra dianenksı, eloe äywv ds zöv Bavılmıov Ioö- 
vov. mormoas dE Toro nngvxag vi ve ll dueneune 
xoi di xai ds Alyunıov mgosgeorra 1@ orgarp üg Susg- 
dig Tod. Kögov dnovorda ein Tod Aoımoö dAh ou Kay- 
Buoew. ol ce % dv Ahkoı xijguxeg mgonyögevor Tadra, nal 
dn xal 6 dm Aiyumvor tay$eis, eügıons yag Kaupvoea 


‚ xal vov orgarov &bvra vg Zuging dv Ayßardvooı, nugon- 


setzt und vollendet. — "Polxos: zu 
II, 41; er lebte um Olymp. 35, und 
war am Lemnischen: Labyrinth thä- 
üig,; Erfinder dos Erzgusses. — Emı- 

‚xalguos: also ein geborener Samier. 


€. 61. ueledavov: zu II, 65; 
dafür steht'II, 63.65 Örtrgonos. 
“Man betrachtet diese Empörung 
wöhnlich als einen Versuch der 
gier sich der höchsten Gewaltzu 
bemächtigen, weil der Usurpatorzu 
dieser Priesterkaste gehörte. Allein 
sie hatte nach dem ausdrückli- 
ohen Zeugnise der glanbwürdigsten 


nämlich die Wiederherstellung der 
medischen Herrschaft. Vgl. Herod. 


1, 65.u. 73.” Heeren I, 18. 412. 
— npös raöra ß.. . roloı Baaıd.: 
darauf gründeteer folgen- 
denAnschlagundtrachtete 
nach der Königswürde. — 
dvayvous: zul, 68. — eioev: 
zu 1, 66. Vgl. Hom. 0d.1,130 aü- 
am 2 ds 9oovov 0 ayay, — 

mgoegeovra: als ob voranstünde: 
za) dh zul &s Aly. Eneume ange. 


C. 62. &v Ayßardvoıoı: Steph. 
Byz. p. 18, 14 (ed. Meineke) 47 - 
Bazava, mollgnıov Zuolas, Hed- 
dorag rolıp. ol d2 vov Bardvesav 
aörhv xalodar. Anunrguos dE ym- 
0 Ayßarava dırta, 1 ulv Tg 
Mndtos zu d8 Tis Zuolas. — 


1ETOPIRN T. 47 


yöggvs orag ds uEoov va Brrerahuevo &x tod Mayov. Kau- 
Bvang de dxovoag raüre dx Toü ungvnog, ai ärtioag uw 


‚ köyew alm9Ea aördg ve ngoded6odeı Eu Ilgnsconeog (nen- 


yIevra yag adröv üg dmonseveorra Zutodıv od orhaaı 


veöza), Alkıyag ds zov Ilgnägonea eine “Igfkoanes, oirw : 


uou drergnkao 26 coı ngooedme nenyua;” 6 de eine“ w 
deonore, oix Eorı teire dAndEa, Öxws xor& 0oı Zuegöis 


adeApeög Ö 0ög dnoveorne, odde Bxwg rı. BE Zxeivov tod . 


dvdgög veindg 01 doraı #7 ueya 7) oıngöv‘ dyo yüg adrdg, 
OL0ag Ta 0% we dneheveg, EIarya, guv yegal jr Eusw- 
Tod. ei uev vov ol Tedveureg dveorlacı, mgoodened Toı xai 
Aowäyea wor „Midov Inavaorijasodaı ei d’ Zorı danıeg 
gö zod, 08 un Ti Toı &x ye Eueivov veubregov droßaonjoeı. 

vor @v or doxder- ‚nsraduöfavrag. Tov „gun .eEeraleım 
eigurävrag rag © Örev iruv rgnayogeveı Auiv Zudgdiog 
BaoıRdog dnodew.” Tadca einavcog IIgn&doneog (Meeoe rag 
Koußvon) airina ueradınmög * yeröusvog 6 xüguE Tue. 

dnıyuevor de wu elgero 6 Ilgn&dorng vade. “ordgume, 
gis rag Taeıv agd Zuägdios Tod Kigov üyyehog‘ vor av 
einag vv Almdelmw Arıdı gaiguv, n6rega aürdg vor Zudg- 
dis gYatrönevog &s öyyıy dverdllsro radre, # av rıg nelvov 
Öremgerdwv.” 6 dE elte “Ey Zusgdıw uev wör Kugov, & 
Örev Baoıkeüg Kaußdang NAnoe ds Alyunov, ovxw dmuna 

668 nor Mä&yog xöv Kaußvong Smiigonov züv olxlov dnd- 


defe, oürog rare. bvereilaro, pdg Zusodıv zov Kögov - 


elvaı zöv adra dmıdEusvov elnaı mgög bulag.” 6 uev in 


opı !leye oödev dnınarewevausvos, Kaußiong de eine ° 


“Ilensaones, od u, Ola dung dyadös, nouyaas vo xehevd- 
usvov altinv Ixnöpevyag' Luol dE tig Ay ein ITegaduv 6 
dnaveoreös Emıßaredo vod Zuegdıog oivönarog;” 6 de 


dx Too M.— imbr. M.; zuExord, auf einzu ergänzendes Audas, Sub- 
—Untoos: daermeinte. — A ject zu.Zftrafeıy zu bezichen. 
nee A nuungd: wie V, 106, in: ©. 63. Enıdenevov: zu 1,111. 
lich nihrl prorsus.'— obun — Inıßareiwv: fussend, sich 


z:zul, 199. Ze eeradultards: stützend; so noch IH, 67. m, 


u 


3 
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eine“ dyo mat, dexiw ovrıdvaı vo yeyovös rodro, & Baaıhed‘ 
05 Mäyoı eioi vor ol Enavsorewrsg, T6v ve Blues uchedo- 
vor Für oixiwy, HorıLeiöng, al 6 zorrov adeApeös Zus ir 
dis” Bidadre dnoddarre Kaufdoea zo Zuegdıog' obvone 
Ervıpe 7 aAmdeln rov ve Abywv,xal Tod Evurviov“ ds &dönxee 
& u Unmwp drayyellai vıvd oi sg Zuegdes iLöuevog &g 
zöv Baoılmmv Igdvov Wevoeıe Ti nepaij Tod odgavod. 
nasov dE ag udzyv drolwasnug ein rov GdeApebr, druexkare 
Zutgdw. dnoxkadoag dE xai -reginuexijoas v5 indem 
oupogh Avasguoxsı Erri vov irreov, Ev vog Eywv ıyv rayi- 
sum &s Zodoa orgaredeodau di rov Mdyov. nal oi dva- 
Yoworovrı drei öv Vrrrov Tod novksod od Eigpeog & udans 
Gnonlmzeı, yuumwsev de To Eipog naleı zöv ungdv. Tew- 
naorıogeig de xard todro vH abrög mreöregor zov row Al- 
yureian er "Anıv ‚Ernte, ös ol i xaıgin EBobe Terögden, 
eigero ö Kaußdang örı Kl nöhı odvoua ein. oi dE elmav 
örı. AyBarava. Tip dE Erı rgdrepov Öröyenoro &. Bovroög, 
möhog Ev Ayßardvotoı "rehevrnosıv vöv Biov. buy in 
dv Toioı Mndınoicı Ayßardvoısı E&böxes Tehsvongsır Mm 
gauös, & roici oi » navra c& meiyuara 10.68 REnorn- 
guov-roioı &v Zugin "Ayßardvowı Eheye üge. mai din og 
tor dnergöusvog EnbFero ng nöhog To obvoua, br wis 
vugpoghs tig ve Eu too Mayov dumenkmyusvos zal zoo 
TEeWunaTog Eowgpedmoe, sukhaßen de Tö Seongönuov eine 
« &Iedra Kayßioea Tov Kögov &ori mwengunevor tehev- 
tüv.” Tore uevrooadre, husgmoı de Voregov &g eixooı uera- 
meunyduevog ITsgotwv tiv mageivewv Todg -Aoyıuwrarovg 


. IX, 955 sonst ein Anußdrng 
ae, als Seesoldat dienen. 
— ueledavör: zul, 65. 


C.64. roü dvumviov : erzählt II, * 


30. — wegum verans: zul, 44. 
— ö udens: Etym, M. p. 5: ro 
xaruxkeiov ziV 9ıenv od Elyows, 
also der Deckel am Ende der 
Degenschejde, dasOrtband. 


— xar& zoüro (= raurg) 7a: 

II, 86 zar& toüro, Iva. 125 B 
Todro, ri. — zmglp: pflegt 
aAnyı hinzuzudenken, lsthalı 
vulnere; vgl. Hom. Il. 4, 185. 
8, 84. 826. 11, 439. — äde: 
zu IV, 64. Acbnlich im folgenden 
Cap. oix Bvjv äge. -— tou roW- 
natog: parallel mit ris Oyugo- 
güs. — oullaßwv: zul, 63. 


LETOPISN T. 49 


Zieye ayı 3 zdde. © © Ilegoaı, narahehüßıe HE, TO ndyzwv 


udhora & Eugunov menyudeos, coüro & Öndag dngivan. 
2yo yag dür'dv Alyinep eldov day dv zo invp, ziv un- 
done Ggehov Weiv: 2ö6nsov dE or üyyskov 2Hövra BE _ 
olxov üyy&hheıv ds Zulgdigiläuevog ds röv Basıkov Hob- 
vor yadaeız wi xegaljj ob-o0gavod. deboag de un dmaıge- 
IE Tiv Agyiv nıgös Tod ddeApeod, ‚Emoinen maydrega 7 
vopurega‘ dv vi yag dvIewzenin ia oön Eviv üga zo 
uehkor yiveodaı anorgänew, yo d£ 6 uarauog Ilgnkaoree 
dnontuna d5 Zodoe Groxreveovra Zusgdi. degyaosbv- 
zog dE xaxod Tooouzov Adeug diaızaunv, oddauc drılska- 
mevog u xor& rıg nor Zusgdıog Örragaugnusvov &hkog Err- 
avaoralı avdeurwv. maveög de Tod uelhovrog 2oeodaı 
Guagrov üdelpsoxzövog re oddEv dev yeyova nal vs Ba- 
aulming obdev Eooov dorigmuau Zuögdis yag dn mv ö Ma- 
y0g vor wor ö daluuv mrgo&paıve &v 15 dyı dnayaori- 
0e0Jai. zo us dn Eoyov Ebgyaorai nor, al Zusgdır zöv 
Kigov unxerı Öuiv dvra Aoyikeode: ol dEdniv Mayor »gark- 
ovoı vüv Baoılmiwv, vov ve Elınov » mirgonor zov olxlo, nal 
ö &usivov ddehgpeös Zuegdis. zöv uev vor ndhaze xenv 
Susd aloygi ‚eds zov Mayov wencov3örog. rnwgeew Zuol 
oözog. utv dvooip bey Terelevenke Ümo av. dwvros 
olxnıwrdewv" Toszov BE immer Lövrog, deirega züv Aoı- 
iv Öutv & ITkgoaı ylvsrai noı dvaynaıdrarov ivsdiiodaı 
70 Il uoı yerdodaı Felevrün vor Blov' xal dn dudr ade 
druonmn IsoÖg, Todg Baoıkmious Inınaliuv, xal näcı 
iuiv xai nälıoıa Ayaıddor Toicı mageovcı, un rregı- 
dei Tmv Hyeuovinv adrıs &: Mndoug megıehdodcav, KAP 
za 1,129. — röv adv... . obrog 
ney:'zu 1,118. — deirege row 
konöy: an zweiter Stelle 
unter den Uebrigen muss ich 
mich an Each wenden. Unter zav 


Aoıay sind alle Perser nach Ab- 
- rechnung des Smerdis zu verstehen. 


c.65. xuraleAdßnze we: sonst 
steht dabei als Subjeet dvayzafı, 
2. B.1, 152.1, 75, die Noth 
hatmichergriffen, zwingt 
mich, Zul, 46 u. II, 66. — oix 
dviv äga: zu II, 64. — önke- 
Zdnevos: zu I, 78; wegen des 


hier hinzakgmmenden Begriffs der 
Furcht, folgt un. — oudiv deov: 
Herodot. II. 


— Imoxiarw: zul, 73. — ne- 
qudeiv: zul, 24. — neguelsen- 
4: 
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dire söhp dgovan adriv wrmoduevor, 022777 drrangegivar 
[22 Önden, dire nal oNvei vw. naregyaodueno., ade 


" xark To xagrepdv Araawoaodaı. xal Tadra uEv oLedaE 


67 


üuiv y Te nagnov Expegoı xai yuvainkg ve xal roluvaı 


‚rixroev, 2odor &5 vov ümavıg xoövor, Ehsuddgomi' um 


Gvaowoauevoı dE iv deyiv und Zmiysugjoaoı dvanıı- 
Leiv Ta Euaveia Tovcoı dgmueı Öniv yeveadeı, nal rgös 
&rı zovrowı 50 vehog Iegoduw Endorp Enıyeveodar olov 
Zuoi dnıyeyove.” &ua ve sinag adra 6 Kaußdang üntnlue 
nüsay vv &wvsod none. Ilgoaı 6’ ds zov. Baoılda 
eldov dvanlaioavıa, navreg rd Te daIitog Exöueva elyor, 
Tadra xarngeixovro, xal olumyij dpIörp dıexgdwvro. ugc& 
de radıe, &g Lopaxslıoe ve zo 6oreov nal 6 umgög Td- 
yıora dodnm, Grmmveıxe Kaußsoen röv Kigov, Baoıkei- 
vavra udv & edvra Enid drea al winag ruevse, ünaide 
de 16 nagarıav Zbvra &gosvog nal Imkeog yuvon. 

Tlego&wv dE zoioı mageodcı Anıorin moAkn Ömextyuro 
Todg Mayovg Eyeiv T& nenyuara „ah Enıorearo Eni dia- 
Boljj zineiv Kaußdoea z& eine megi tod Sutgdiog Sava- 
rov, va 06 &unolsundH.mäv vö ITegoındv. odroı u&v vor 
Eruoreard Suiegdıw Töv Kigov Baoılda dveorsura" dewäg 
z&g xal 6 Ilgnsaoreng &Eagvog 7v un uev droxzeivan Zul“ 
div: od yag 7 ol doyalkz Koußdocw rerelsvrmabrog pd- 
var vov Kögov viöv drolmaentvar adroyegin. € de dh 


vav: zul, 7. — xara rd zapre- 
edv — zur wgeirog. Noch.l, 212, 
mit dyn verbunden, zusto proelio 

ellica virtute. Vgl. zara ro 
Yoyvası IV, 201. Zu bemerken ist 
der Wechsel der Subjecte in den 
beiden Parallelverben anaıpesärar 
u. dvasdaaodeı. — 2; Tov ünavra 
Xedvov: zu II, 72. — 1& tvavria: 
zu IV, 157. 

C. 66. Zosiros &yöueva: zu I, 
120. — xarngelxovro = kareayl- 
tovro ch. II, p. 202. — &nn- 
veıxe : in einer äßnlichen ‚Stelle VI, 


27 hat das Verbum zum Subjeet 
3oıudg. Bier kann leicht aus dem 
Zusammenhang j vodoos oder röxa- 
#öy ergänzt werden. — Zmıarearo : 
zu I, 122. — Em dioßolg: wiel, 

41. — elmeiv ra eine: zu 1, 9i. 
Iva ol txnokuwdj: ut ad be 
lum adversus illum conei- 
taretur. So 2xnoleuoiv noch 
IV, 120 und im-Passiv V, 73, — 
Wvenreöre: auf dem Throne 
süsse, wie im folgenden Capitel 
Wviorduevog 85 tiv dogiv. — un 
uev: zul, 68. 


1ETOPIBN T. 51 


Mäyos relsvrnoavsog Kaußvoew ddeg EBaailevos, mı- 
Baredon Tod Öuwwiuov Zuögduog T0D Kögov, uivag Eine 
Toüg dnıhoinovg Kaußvon &s T& usw Erea vis Ängusorog- 
du roicı Anedtfaro ds rodg Unmmdoug'marrag edspyeoiag 
ueydhug, .dore drodavdngog adroü nr6Iov Eyeıv zidvrag 
Todg Ev a "Aoin, nage£ adrov Ilegodwv. dranknyag yag 
ö Mayos & nüv E9vos, zov dene, mgoeine"&rehlgv elvaı 
orgarning nai pögov En’ Freu Tele. sgoeine Ev KL Teöra 
adrina dviorauevog 25 rhv dexip, Sydöp de ui &yevero 
xoradnkog Tednp ‚ronide. Orarng iv Dagvaonen uer 
nalg, yevei:de xai yonuaoı Öuoiog zo nreuep ITegadwv. 


odrog 6 ’Orayng rugWrog Ömönrevos vov Mayov ög on ein 


6 Kögov Zudodig GAR doreg Yv, Tide ouußahlöusvog, drı 
ze dir Ebepolra du zig dxgondluog nal Ötı 00x ExdAee ds 
dyıy Euro oddeva zuv Aoyiuwv ITegotum. brontevoag de 
uw dnoles ade. Eoys adrad 6 Kaußdong Ioyarkga, ch 
obvoun MV Dardium: ev ade dn Tadıı eiye zöre 6 
Meyog, xai vavıy te ovvoixee xai char allyoı nrdonaı or. 
105 Kaußioew yuvaufi.. nöunav 67 dw 6 ’Orayns naga 
Tadım iv Ivyariga EnvvIdvero rag’ drew dvIgunuv 
xouGro, eize uer& Zubgdios voö Kögov eirs ver Allov 
vev. 5 08 08 dvtöneune pausım od yuuoreır“ odrs yüg wor 
Kügov Zusgdiv iddodaı oudaud, oure Öarıg eim 6 auvor- 
xEwv adrj elövar. Emeume ‚deirega 6 'Ordvng.Abywv “ei 
un aurn Zusgdıv vv Kögov yırWarsıg, ao de rag’ Ardo- 
ang nögev Örep roizy ovvomde adın Te dudivn xai 0° 
ndvıwg y&g di nov Tor ys' Ewvrig ddehpeöv yırWonaı” 
Gyrınduneı rigös Tedra u Yuyarng “ovre Aröoon Övvanar 

€. 67. Emißaredwv: zu 11,68. last in Susa gemeint sei, ist aus 
— & t& öxro Ereu rügack.: zur demIII, 70. 71 Erzählten wahr- 


Vervollständigungderacht scheinlich. — Zoyeund elye: zu II, 
Jahre. 31..— el ner: das diesem ner 


C;68. 1ö meWrp II.: als aus entsprechende dE ist nicht ausge- 


dem Stamme der Achämeniden, drückt, sondern durch einen zwei- 

worüber I, 125. -= ovußelädue: tin mit et dE eingeleiteten hypothe- 

vos: zul. 68. — dx is üxgerro- tischen Satz in Gedanken zu er- 

Rios: dass-hier der königliche Pal- setzen. — ab de: zul, 13. 112. 
ro 


CJ 
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ds Aöyoug &ideiv olre Allıw oddsulav lddoIaı rüv avyrar- 
nuevov yovamav- Emeire y&g Taxıora obrog ÜvIgwrcog, 
dorıg xor£ dorı, magehaße zw Baoıknlıv, dudoneige hudag 
GA an väßag.” Gxodovrı dE zadra zo Ordyn uähkor 
narepaivero zo menyue. zeizm de ayyehlıp dormtumeı mag 
adrıv Afyovoav radra. “a Iuyoreg , dei 08 yeyovvian ed ° 
xivduvov dvakaßkadaı zöv &v 6 narng Umoduvei zehsin. 
eb yüg dn un dorı 6 Kigov Zudgdig aA zöv naradond 
2y@, odroL uıv 0ol Te ovyrouuuusvov nal co ITegoewv xgd- 
Tog &yovra del gaipovra Grraldooeıy, all dodvaı dixnv. 
vöv.dv olncov zdde. dnedr ooı ovyedän zul udäns adzev 
narumv@udvor, &gyacov adrod z& dra' ai mv uev gai- 
var dxov de, vönube Geavenv Zusodı vo ‚Kögov gu- 
Omnden, 1 ua de um dgor, od de zo Mdyp Zudgdı” avrı- 
eurer ugög Tadra ; Daudiun paudım zıyduvevoew ueyd- 
Aus, Hp nor Tedra: ei yag din um Tuyyaveı za drra Egon, ' 
Imikaumrog de dypdasovoa doraı, ed eidlvaı &g duorwoeı 
uw‘ Önug uerroı nomoew tadre. 1 1er dm ünedekaro 
Tadre To nazgi noregyaoeoduı, od de Mayor Todzov tod 


. Zuegdiog Kögog 6 Kaußvoew äpyuv z& are Anerene En’ 
“ alzin dj zımı od onıng. ı am dy Daudiun aden, h voö 


"Ordven Ivyarng, navra dnırehtovoa va Önedekaro' u 
nargl, &neite aörhg ugog Eylvero vis Amikiog raga vor 
Mayov (Ev megizgonii; yag dN ai yuvaixes poıswoı Toloı 
Tlgonoı), 2)9000a zug’ adrov sbde, Invmusvov dd xagre- 
g6s tod Mdyov ipaoe ra dra. uaFoice de od yalemug 


— zöv auysaruevav : der zu- 0av- ynlayav. — oewuri: als 
“gleich mit mir im Harem Subject wie äwurdy I, 3. — ov 
wohnenden. — öorıgzore: zu de: zul, 13 u. 112. — deordoeı: 
1,157. schon bekannt ist das „Wort aus 


C. 89. zoradoxtw: zu I, 22. 
‚zefgovra: zu 11,29. — draidı 
08ıy: intrans., davonkommen; 
‚50 noch I, 16 u. IX, 106; und ‚ooz 
ähnlich v, 63 und "vn, 68, 
&paoov: Suidas I, p. 39] upde- 


Hom. 04.10, 259 of d’ äu' duord- 
Inoav dollkes, odde rısabrav &te- 
‘part. ‘Vgl. 20, 79. Noch III, 127. 
— imed&aro: zul, 4. — Inetre 


abris uegos &y.: alsdie Reihe 
an sie kam. Vgl. Esther II, 12. 
11, 188. 


& megırgong 


LETOPION FT. 53 


GAR eunerewg oix Eyorsa vöv ävdga dire, ds Auen Td- 
xıora dyeyöves, neuyaoa donumve ud margi i ca yerdueva. 
oo Orarms nagalaßwv Hamas xal Tußgumw 


Ilegoduy TE meiroug Sbrrag xal dwurg dnımpdeundeoug 


2 niorı, drenypoato rräv zo nejyua‘ ol de xal auzol üga 
. Ömorrrevov dw Toüro Eye, dveveixarrog dd To0 Orarew 
rodg Abyoug 2dtbavıo. nal &öo&E oyı Enadsoy &vdga Tleg- 
0&wv ngooeraıploaodaı Tovrov zo nıoreveı udlora. ’Ord- 
ums us» vov Bodyeraı ’Ivrapigven, Twßgüng dd MeydßuLor, 
Aonasiıng d8 ‘Yödgvsa. yeyovörwv dE Tovzwv LE maga- 
" yiveraı & 1a Zovoa Aagelos.6 “Yordoneog u IIsgozuv 
Tr * Tobewv yag di Tv 0 6 marijg Ünagyos. dei dv 
oörog &mixero, volwı LE züv Ilsgocwv Eboke ui Aageiov 
ng00era1ploaodar. ovvehhbvreg dd odroı Abvreg Erra di- 
doody, opıoı Aöyovs xai niorıs. dmelte dd ds Aageiov dni- 
xsto yrounv dmopalveodar, EisyE oyı tade. “Eye radra 
2ddxsov udv abrög uoüvog dnioraodur, dr ve 6 Mayog sin 
6 Baoıleiwv nal Zueodıs 6 Kügov rereisirıne" nal aürod 
Tovzov elvexev Taw omovöj ws ovorjowv Eni vo Mayp 
Iavarov. Enelve ÖE ovvijveıxe Ware xai Gudag eidevaı xal 
un uodvov dus, noıdew avrixa uoı doxkeı nal u Öregßel- 
Agog&ı“ od yag äuewor” eine meüg rara 6 Oramg “ö “o 
ai “Yordoneog, elg re margös dyasod xai inpabve dor- 
xag, oswvröv Lyra Tod margög oddev Eoow: wiv uerroı 
Ereıgeignow Tadıv ui, odrw Ovvrdyuve Ehoikg, GAR Ent 
zo, Guggoveozegov adriv Adußave‘ dei yag nAeüvag yero- 
u£vovs odrw Enıgeiglew.” Alyeı zrgög vadra Aageiog “ üv- 


€. 70. &nnynoaro: zul, 2.— 
avevelxavros. ..Weuyro: quum 


suissot, 
ambo. 


adsentati 
— de‘ Hegadu Axwv: 


Susa nämlich, obgleich gewöhnliche * 


Winterresidenz der persischen Rö- 


nige, lag nicht im Ladde der Per- _ 


ser, sondern im Lande der Cissier, 
eines, ‚wenn auch nicht eigentlich 
persischen, aber doch verwandten 


Stammes, der persische Sitten und 
Tracht angenommen hatte. Susiana 
lag in der Mitte zwischen Persien 
und Babylonien. — ümagzos: zu 
IN, 120. 

€. 11. auroü rourou ehr. 
aurod zaurn 1, 189. — ovgryomv: 
zu I, 103. — auvnveize : zul, 73. 
— 06 yag äuewov: zul, 181. — 
araywe: zu 11, 133. — im 
63 Gupeoneuıgen : Gegensatz zu 


A 


(} 


7 


B 
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ges ol magebvreg, Toonp zo eignuup 8E’Ordven el gen- 
08096, Enioraode drı dnolteoIe xdnıora 2oloeı yag 
zug od röv Mdyor, idln megißallduevog &wvrö xegden. 
udhuora uev vor ögellere [22 Öpdum adrav Bahduevor 
moıtew radra" Bmeite sed 17172 Gvapkgeır & mledrag 2öbnse 
xol duol üneg&dende, N rroudwuev onuegov, N Tore Öniv 
Et Mv Öneoneon Y. vor husgn, og obx &AAog pIag duei nar- 
7yog0g doraı, dlld open adrös dyo nuregew mugös vor 
Mäyov.” Atysı nigög radra 'Orayng, drneudn Üge omegx6- 
uevov Aageior, “breite Audag ovvrayiveıv: dvaynalaıs 
xal, ÖnegBahlsodeı or ds, 194 &nydo adrös Örep zobno 
agınev &s va Baoıkyıa xai driysignooner adroin. ‚guha- 
xas yag dN Ausoredans oldas nov xai aördg, ei um idur, 
GAR dxovoag- was 777) Teönp mregjoonen ;” Gueißeron 
Aagelog zoıside. “ Ordom, ı; noAld dorı 1a Abyyp udv odx 
ola ze dnköcaı, doyp de Ahle 0’ dori zu Abyp usw old 
ze, &gyov de ovdev an’ adrav Anumgöv ylverar. weis de 
Tors guAaxdg rüg nareoreugag Lovoug 0ddE» yahsırdg rrag- 
sAdeiv. Toöro uev yag jutwv dbvrwv roWövde oddeis dorıg 


D x D 


äfnötas, wie Tino. 1, 32,3. — 


Qißallduevo 
Sonst vom Anlegen der Kleider oder 
der Waffen I, 152. 195. II, 139. 
IV, 189, vu, 75. 1X, 109, oder 
vom Errichten von Befestigungs- 
werken 1, 141. 163. 186. VI, 46. 
VL, 191. %. 97 gebraucht 
ertragenem 
Sinne sich zueignen, in seine 
Gewalt bringen; so noch VI, 
25. VII, 190. VII, 8. IX, 39, und 
in demselben Sinne, aber im Activ, 
also einem Andern zueignen I, 
129. Das Passiv nur II, 91 &v 7 
wegußepin, org, in die- 
sem Umkreis, Vgl. noch VI, 44. 
— üpellsre: dobabatis. — Em 
ündar abray Bulöueva: re in- 
ter vosdeliberata; doch ent- 
hält diese Redeweise noch den Ne- 


benbegriff, dass Andere von der Be- 
ratbung ausgeschlossen sind; so 
noch III, 155, IV, 160. V, 73. 106._ 
vn, 109; dadurch verschieden von” 
der ähnlichen ds Huuov Balleadeı 
1, 84. VII, 51. VII, 68, 3. 

Gegew: zu 1,157. 
zu 1,8. — öpiv 

mit fore zu verbinden, hoc vobis 
seitote, wisset das zu eu: 
rem eigenen Heile. — ds: 
nimmt örı auf; der Pleonasmus ist 
motivirt durch den eingeschobenen 
ischen Satz ; zu II, 13. — 
ch, nämlich von 2 aylas 


Todvde: da wir einem so ho- 
'hen Stande angehören. — 
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od magnoeı, z& uEv xov naraıdeduevog hulas, v& dE xov 
nal deıualvwv" vodro dE &yw adrög axiyır eurrgsmeordenv 
Ti ndgıuev, püg ügrı se fxzıv dx Ilspoduv nal Bovkeodaı 
Tu Eros nap& Tod rargög amuivar vo Baoılkı: 39a yag 
rı dei ıweüdog Akysodaı, heydodun. TOd yag adzod yAuyd- 
ned ol-re WVevdöusvon xai ol c7 Almdein duoxgssijieron® 
ol uer ye yevdorran Tbre dmedv zu uellooı Toisı Wev- 
deoı meldavreg negdnosodaı, ol Ö’ dAmdiLovrar iva zı ch 
lmdein Enıondowvraı xegdog xai rı uälkbr ayı dmizga- 
escı. 0drw O0 Tadre dondovreg Tuvrod mregiegöneda. ei 
de undev xegdnasodaı uElhoıer, Öuoing dv 8 ve dAndıLö- 
uevog ıyevdng Ein nal 6 wevdöuevog dAnIng. ds &v uev vor 
ToV nvlovgiv Enwv agin, ar oi Ausıwov ds xebvor 
Eoras‘ ö5 0’ Ar arsıßalvew newpäreı, Ösıxviodw Erdadre 
dur» mol&uuos, xoi Imeıra doduevor Zow Eoyov Exwueda.“ 
Aeyeı Tußgöns uera radra “&vögeg Yikoı, Hui xöre 
adAlıov wagekeı dvaowoaodaı vu Agyyp, 7) ei ye un oloi 
ze dodusda alrjv dvalaßkeıy driodarkeıw; Öre yes dgyo- 
für das obige iz 90. Zul, 147. 


— mag: zul, 1, — &iewon ; 
-zu ll, ie — ds xoovon a sto- 


nogjosı: zu 1, 14. — axiyıw: 
zu 1, 147. — &yda ydg: relativisch 


zu fassen. Dieser und die folgen- 


den Grundsätze sind im Munde ei- 
nes Persers auffallend, und stim- 
men mit.dem I, 188 ausgesproche- 
nen (alogıoroy d2 abroicı [dem 
Persern] 70 weudeosa vevop- 
oa) nicht überein. Vielmehr 
scheint dies Urtheil aus einer hel- 
leniseben Denkweise bervorgegan- 
gen zu sein. So, fragt bei Soph. 
Phil. 108 Neoptolemos den Odys- 
seus: olx aluygby hyei düra Tu 
Yeudi Atyeıy ; und dieser antwor- 
tet oux, &} TO GwsHve 
dos gpäger. Es scheint 
seine eigene Ansicht auszudrücken, 


dass er 
V, 50 den Aristagoras tadelt, die 
Wahrheit gesagt zu haben: osuv 


Yag nıv um keyeı, vo lov. — ne- 
Queyoussa: ein varirter Ausdruck 


ihre. Bestätigung darin, 


in 
rum ; so VI, 29. 1X, 3. Vgl. III, 
65 25 Töv &mavro ygövov in alle 
Zeit Vgl. noch dva xgovor 1, 


C. 73. yuiv xore ... doymv, N. 
dnodayteıy: wann wirdasuns 
besseranstehen, dieHerr- 


a 


schaftwieder zu erringen, - 


oder ... zu sterben. Ueber 
magefeı: zu I, 9. — dpyöueda 
R£v:diesem ne scheint nichtsande- 
res zu entsprechen als das folgende 
500 TE ... mrageytvovro. Gobryas 
wollte eigentlich so sagen: Öre y& 
ügxöuege utv Zöyres Ilkganı und 

FE ad ös, mrgoonixeı DE Auiv 
mode ra Bmeosmye roioı Ilko- 
onoı 6 Kaußvons. Diese beiden 
Gründe zum Handein stehen im Ge- 
gensatz ; aber den zweiten verwan- 
delt Gobryas in-eine Erinnerung an 


3 
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neda uer dövres ; Tegoaı önd Mijdoo dvdgds Mdyov, as 


- Todzov dra oüx Exgovrog. öooL ze nd Kaußdon voo&owı 


74 


mageydvoro, nävıwg x0v ulurmoge va dneonmye Tlögoyoı 
wehevrün zov Bio un rreıgwusvoı dvaxsacdaı zyv dg- 
xp‘ Ta vöre oix dvedexönede, GAR Eni dıaßohjj 2boxdo- 
uev Eineiv Kayßvoea.. vov dv rideuar ynpor neldeodar 
Aageip zei un diakdeodaı dx Tod ovAAöyov odde KAAoIı 


\ iövras 7 &ni röv Mayov i8Eug” Tadra eine Tußeins, zai 


ndveeg vaura alveon. 

’Ev & d8 oözoı vaüre EBovAsdovro, Eyivero xard ovv- 
‚zuylv’rade. rolsı Mayoıoı 26o&e BovAsvousvoro: TTon&a- 
omea gllov mgooHodaı, Örı ve Enenövdse mrgög Kan- 
Pöoew vdgaı, ös 05 zöv nalda vobevoag Grrolwädnse, xai 
dıdrı uoövog Nrioraro Tor Zudgduos tod Kügov Iavarov 
aörogeigin uw Grolloag, mgög d’ Erı körza dv alın usyl- 


. om vöv Ilgnsdonea &v Ildgopoı. voiriwv d7 uw: evexev 
j ‚naltoarreg pilov mgoDexTÜrrO ‚niorı ve Außbvreg xai de- 


«lo, y ner Eeıw rag Ewvrd und, &boioeiv under € ar- 
sauna ziv in peu Indem 2’ Il£goas yeyovviar, 
Ömuogvedueyo T& navra ol uvgla Öwaeıw. Ömodexoudvov 
de voö Ilenscanew nomoeıv Tadıe, sg dveneiodv u ol 
Mayoı, deirege mgoodgpegor, adrol uw Pousvor Ilegoog 
ndvrag Guymahlaeıw ö ind To Baoıkyov- weigog, xeivov 0’ 
Eu£Asvov. Gvaßdıra Emi mügyov dyogedoaı Ws Öno Tod 


"Kugov Zusgdiog pyovrau xai Ön’ obderög Kilo. radra 


auftragen. Vgl. ivaximren I, 
105. — Em} duaßoij: zul, 

C. 74. drdgme: zu IN, 10. — 
56 ol... ümol.: erzäblt II, 35, 
— @nolfsas: erzählt III, 30. — 
tyra: enthält den dritien Grand, 
warum sich die Mager den Pr. zum 


das früher Geschehene ; dies schiebt 
er erst vor, und dadurch wird es 
unmöglich, den. Gegensatz festzu- 
halten und auszudrücken. — zul 
Tovrov: und zwar; zu I, 147.- 
- dntoxmype: bier io prägnantem 
Sinne: was er demP. aufge- 


tragen und angewünscht Freunde machen. — alyn: (noch 
bat, wennsienicht...;hier- VII, 112 u. IX, 16) — alvos, was 
her gehört also Hesychius Zm- H. nur U VII, 107 hat. — 
oxinrw: Inogäuaı. Ohne diesen miorı re Anßöyres: oum ob- 


Nebenbegriff noch III, 65. IV ,‚33. 
VI, 158 Einenmit Bitten be- 


stringentes; ia demselben Zu- 
sammenhange steht IX, 106 zara- 


. 
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da odrw. dver&lhovro dig nıorondeov dev dövrog adrod iv 
Ilegopoı, xal nolldxıs Gmodesausvov yraumv ds zregıein 
6 Kugov Zusodig, xai Lagynoautvov Töv Yorvov avzod. 
yausvov dE xai aura &rosuov elvaı modsır od Menka- 
onew, ovyxaltaavreg Ilgoas oi Mayoı iveßißkoer auzöv 
Imi zwögyov nal yogevew &xelsvor. 6 dE, vor usv di ixsivor 
g008ddovro adsod, Tovrwv uev Exv Errelidsro, dpka- 
nevos de gr Ayaıeveog Eyevenköynoe Tv margınv ww 
"Kügov, uera de Ws ds Todrov nareßn, Tehevruv ihsye doa 
Gya9a Kögos Ilegoas nenommoı, dıebeiguv de radra dEE- 
yaıve vv aAmdelıy, Yausvog rodregov uEv xguntes (or 
yde oi eivaı dopalts Atyaır va yerdusva), dv dd TO rrag- 
eövrı vaynalıy puv xoralaußaveır paiveır“ xai dh Ehsye 
zov uEv Kigov Zudodıv @g adrög Öno Kaußdosw dvayıa- 
Löuevog dnoxzeiveie, voos Mayovg de Baoıleveww. Ilgopoı 
de oAld Erragnoanevog ei un dvaxınoalaro driow wmv 
Ggxiv xal os Maygvs Tiwalaro, Amine Ewvsöv dmi xe- 
yakijv pegsoIaı do Tod nögyov xdw. Jlenbdorng ur 
vuv Eov Töv navra yodvov Avne Öbxınog odrw Lreheiznoe. 
Oi de dn Enva vv ITsgodwv &g 2BovAedoavıo adrixa 


- 


5 


Erixsigkew zolsı Mdyoıoı xal un Ömegßallsodaı, Hıcav 


edbdyevor cola, Ieoioı, vv uegl Ilgnkdonen zengIereuv 
elöbreg oüdEr. Ev ze dn ri dh udom ovelgovres dyivorso 


Aaßövres. — ra ndvre: zul, 163. 
— imodexou&vou: zu I, 21. — 
3n9ev: zul,59. . 


der Subor- 
dination bringen wärden; in einem 


C. 75. z@v udv dj: habe ich 
nach Bekkor’s Conjectur aufgenom- 
men, ätatt 4Evros, was unmöglich zu 
sein scheiat. Ueber das verdoppelte 
ui, zul, 113. — mgooedeovro: 
zu I, 36. —. &xov Bmeinsero: zu 
1V, 43. — rip zargınv: zu 1,200. 
— zaralaußaveıy: zu I, 46. — 

‚alyeıy: nänlich zu dAndeiny. — 
dvaxrnoolaro önlow: zu ll, 16. 
— al xeyalv: zu II, 35. — 
pigeasar: zu |, 176. 


solchen Zusammenhange ist ‚xat 
durch als übersetzbar. So IV, 181 
u. 199; Thuc. 1, 50, 5 ndn dem 
öyl zul ol Koglysıo, Banlyns 
neuuvar &xgovovro. Doch geht ei- 


nem solchen xa4 meist r£oder fon, - 


namentlich aber äue voran, wie H 
112 äua diraöra Beye za) dne- 
deßevue. Achnlich ist Virg. Acn. 3, 9 
viz prima inceperat aastas, ot 
‚pater Anchises dare fatis vela iu- 
bebat. Vi. noch Her. IV, 53. 135. 


77 


78 
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nal ı& segi Ilonädonea yeyovbra EmvvdGvorro. Brdadre 
dnordvees ig Ödod &didovav adrıs aploı Adyous, oi uev 
Aug vor Ordo raygu welsdovseg Örregßaklsodeı unde 
oldeörzwv zou renyuaray Emrideodan, 03 dE augi zöv Aa- 
g8iov aörite re lEvaı xai & dedoyusva roıdsıw und” üneg- 
Balleodaı. aıLoubvuv d’ adrüv äparı igrjuuv Ereea Leuyea 
dvo aiyunidv Lebyean dıumorre nei vihlorrd ve nal duvo-. 
oovra. Wöbvreg de radra si Ente a‘ re Aagelov zuivreg al- 
veov raum, xal Ersıra Yıcay &mi va Baıkyıa Tedagomnd- 
Teg roioı Ögıcı. Enıoräcı de dri rag öhag & ‚rer oldr zu 
Hageip 7 yyaun &pede‘ naradedueroı yag’ ol Yikaxoı 
Avögag roüg Ilegodwv nigwrovg, nal oder ToL0ürov üno- 
swrevovreg LE adrüv &0scIaı, mapiecav Jein our ygew- 
u£voug, 000” dmeiguira odeis. dneire de nal magjhdor ds 
zmv adlıjv, Zvkxugoav 'roloı räg dyyehiag Zopegovo: sövov- 
yaıcı, 08 agyeag iordgeov 8 vı Hekovreg Hxoıev‘ xal äua 
iorog&ovzeg Todzovg Toisı rvAovgoisı anellsov drı opkag 
magijnav, loybv ve BovAnudvoug zoög End & To nodow 
wagıdvaı. oi dd Öiaxelevoduevor, nal omaoduevn ca dyyeı- 
eidın, Tovrovg ur Toig Loyovrag airod rauen ovyusr- 
zeovar, adrol de Hıcav dedum ds row dvdgeuva. oi de. Ma- 
yoı Erugov dupörego: zmıxadra &bvres ve dom xul va 
ano Hensieren yevbusva &v Boväjj äyovres. dmei &v eldov 


150. V, 86. VII, 12. 217. VII, 56. 
64.83. — Ztdooay ayplaı Ady. 
zu II, 162. — oldedyra zv zo. 
noeh u, 127; wie Taeit. Hist. 2, 
32 quoniam Gallise tumeant., und 
Cic. ad Att. 14, 4 tument negotia. 
_ mırldeodar: zu I, 26. — d9ı- 
dum inter 


Sinne das Substantiv &srauöc VII, 
73 u. IX, 26 ;.aber im eigentlichen 
VI1,225u.1X,62 das Schlacht- 
gedränge. — eöyen: Leüyog, 
was sonst von einem Paar Rin- 
der gebraucht wird, zeigt hier 
überhaupteinPaaran;sonoch 


IT, 109. 130. VII, 35. — ‚GpVo- 
aovra: Gloss. Horod. dusnoeır: 
Üixodn, 5. Noch II, 108, und 
zurauvoosası IV, 7 


€. 77. Zylvero „.. Eptpe: ac- 
eidit tale quid, image: 
rii sententia iudioaverat. 
Die Redeweiso ist der I, 120 be- 
merkten äbnlich. Noch V, 118. VJ, 
110. VI, 100.. — magieoav: zu 
1,14. — deln our ggemutvoug: 
zu 1, 62. ae zu 11, 82. 
— nogieavy: zul, 14. — diawe- 
Asvaaueor: zu |, 
Tevrp: zul, 189. 


1. — aöroü 


LZTOPIRN T. E) 
Toüg edvoigoug redogußnudvovg re nal Boüvrag, dvd ıs 
3doauov malıv dupdregor, nal sg EuaFov.zo roıziuevor, 
mgdg Akxıy Ergdnorso. 6 ur din adrkwv PIdver Ta vobe 


xarelöuevog, 6 BE ugög hy alyumy Ergamero. Bvdaüra de, 


ovv&uıoyov Allmkoıcı. io uev di 7a vöfa dvakapdırı av- 
ı$wv, &byrov ve dyyod rov moleulwv nal mrgooxeuievom, 
7v. xenor& oddlv- 6 0°.Eregog rij aiyun Nuivero, nal sodro 


ner Aonadiııy naleı ds vv ungöv, tovro dE’Ivrapigven 


85 zöv dpdahubv" wa doregyIm uer Tod öpIakuod dx Tod. 
zowuarog 6 ’Ivraptgvns, od nEvsoı dm&dave ye. cov ur in 
Maya» odrsgog rowuariisı vovzoug' 6 de Eregog, dnelre 
oi za vöbe oddeEv yenora dyivero, Tv yag in Iahauog dos- 
xuv Es röv dvdgeüiva, & TODTov narapevyeı, HElmv adro 
ngoogeivaı rag Isgaz' nal ol ovveonintovo zu. Ente 
.Id0, Aageidg re xai Twßgüng. oyunhunevrog de Tußgdew 
zo Mayp 6 Aageiog dneoreds jnögsı ola dv ondrei, mgo- 
undeöuevos um canen zöv Toßgim. Ögkwv dE mv doydv 
Sneorewra 6 Twßgung sigero 5 zı 00 yoäraı vi xegi‘ & de 
elne “goundeöuevog 080, un rkhko.” Twßgung de duei- 
Bero “@9eı xal di’ duporsgwv vö Eipos.” Aageiog de neı- 
Höusvog do ve To Iyysrpldıov xai drug xwg coö Md- 
. yov. dnoxvelvavreg de zoogs Mayovs xai drroraudvres ad- 
zdwv rüg nepaldg, Toüg ev rewuarlag Ewvriv aürod Ael- 
rovoı xai üdvvaaing eivexer xal gukaxiig vis dxgorebäuog, 
oi de nvee adr&uv &yovres tuv Maywv rüg xepaldg &9e0v 
Eo, Boj ve nal narayp xgeuuevon, xal Iltgoag rodg &A- 
Aovg Ereexaktovro, Enyeöusvol ve zo riefyua,xai deinvvor- 
veg Tag nepalds' xal äua Exreıvoy navra vıvd rOv Md- 


€. 78. ävd ze Konuov mil: - 169. 04.22, 157 undöfters. Ge- 


vieissim ot ipst omsilue- 


runt. — zarelöusvog: zu 1,4.— 
meoozeınevon: dal, 123. — Mr 
‚xenord: nämlich r& rofe. — ae- 
zav: zul, 11. — meooseimu: 
Bekk. Anccd. 1, p. 111 mg00seivau 
ävzl roö ömıxleioos, In demselben 
Sinne sagt Hom. @mıdeivas II. 14, 


gensatz dvarlivu. — rgoundeo- 
usvog 060: au ]1, 172. 

C. 19: 20) Adwaolns elvezey: 
quum infirmitatis causa. 
— fo} re xal nardyg ggeauevon: 
noch so VIT, 211 vom Schlachtge- 
schrei, wio’Hom. Il. 3, 2 Tower 
ul xlayyj 7 -vomi 1 Toov. — 
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yuv or Ev ook yırduzvov. oi-de Tlkgoaı uadövreg zb Te 
yeyorös &u 10V Errrä xal vov Mayov cv Anden, &dinalevv 
xl adrol Eraga ı ToLeöra mode, OGmaoänevo. de ı& Ayası- 
eidın Exreıwov Öxov Tıvd, Mäyov eögioxov: ei de un wos 


-Zneldodoa days, Elumov Av obdeve Mayor. - adıy Tv 


juderw Iegarrevovor Ildgoaı xowj uälıora zur Auegdor, 
aa dv aöıh Ögene usyakıy dvayovaı, 3 nExkıraı imo Teg- 
0Eav hayopönıa & u] Mayor ovdeve: Eeorı garivaı ds 
zo Pös, GAAK var olxovs Ewvrodg ol Maysı &xovar zıv 


Anegıp radenn. 


’Eneits dd nardoın 6 Högußos ai Bvrög. ers f) jue- 
gewv Eykvero, 2BovAsvovro oi Enavaoıdvreg roisı Me- 


Tv dv rrool yuvduevov: zu ll, 76. 
— Erege rowöre: zu I, 120. — 
Toys: zu I, 158. 

€. 80. zureorn: sich gelegt 
hatte. — xal dvrös mevre äue- 
gdwv Eyevero: and fünf Tage 
noch nicht verflossen wa- 
ren. — Aöyoı ärıoro: Heeren 
1,1 8.413: “Die Geschichte der 
‚Verschwörnng hat für den Forscher 
der persischen Verfassung eben so 
viel Befremdendes als Merkwürdi- 
ges. Die Berathschlagung, 
welche die Verschworenen nach 
vollbrachter That über die künftige 
Verfassung anstellten, ist eine so 
fremde Erscheinung in Asien , dass 
mehrere Griechen bereits zu Hero- 
dots Zeiten sie ableugneten. Den- 
noch aber. beha, 
drücklich, sie 


den, und diese be 
tung macht es unmöglich anzuneh- 
men, dass es eine blosse Fiction 


sie aber nicht so gehalten worden, 
sondern dass die Wahrheit viel- 
mehr in ein, griechisches Gewand 
gebüllt ward, wird für jeden, der 
nur einige Kenntniss des Orients 
ausgemachte Sache blei- 
ben. Hätte der Geschichtschreiber 


hier seine Quelle genannt, so könn- 
ten wir vielleicht bestimmter ur- 
theilen.' So ist es aber blos eine 
wahrscheinliche Vermuthung, die 


"sich nach der Analogie anderer Völ- 
'ker, die eine ähnliche Verfassung 


mit den Persepn hatten, aufstellen 
lässt. Unter solchen Völkern sind 
Zusammenkünfte und Berathschla- 
gungen zwischen den Stamm-u. 
Fanilienhäuptern über 

Ernennung eines Nachfolgers eine 
nicht ungewöhnliche Erscheinung. 
Nach Allem aber, was wir von 
den sieben Verschworenen wissen, 
scheinen sie entweder solche Häup- 
ter der Stämme, die die persische 
Nation ausmachten,, oder auch der 
Familio der Pasargaden gewesenzu 
War aber dies der Fall, so 
'h leicht auf, wie eine 
Aristocratie dieser Art, die aus den 
Häuptern der Stämme bestand, vor- 
geschlagen werden konnte. Der Eat- 
warf zu einer Democratie scheint 


Grundsätzen, nichts ‘Anderes als 
einen Vorrang des herrschenden 


Stammes, wie der goldenen 
Horde bei den Mongolen, zu be- . 
zeichnen. Diese Vorstellungsart, 
wenn es auch unmög 

streng zu erweisen , scheint wenig- 


NZTOPI@N T. 61 
yoısı negi TÜy onyudtov mivrav, nal BdyImoav Adyoı 
ärıoroı sv Evloıoı “EAlnvwv, &iyIyoav 6’ dr. . Orßrng 
uE&v Exeleve & utoov Ilgonoı xuradeivaı ra nennen, 
Atyow vade. “ “äuoi dongsı Ba usw Aida uovvagyov umerı 
yevkodaı" odre yag NO odre dyadbv. sidere ner yag m 


„Kaußdosw Üßgıv dm’ doov 2E719e, Hersoginure de xal vig 


zod Mdyov Üßguog. ug d? &v ein zojue xarngrnudvor ö 
uovvogxin, u] Esorı dvevdinp. mode 16 Bovkerar; va 
yüp' &v röv ägıorov Avdgwv udvımv ordvra ds tadınv chv 
Gexıv Exrög rüv &wI6rwv. vonudewv ornoeız. dyylveraı uv 
ydg 0 Üßgıg Öno vv nragedvewv dyagürv, PIbvog de dg= " 
xh3ev dugdera. dvdeunp. dio 6’ Eur adra dyeı räcav 
xaxdryta" Ta ev yag üßeı xemognudvo Kgdeı mohha za} - 
drdodale, r& dE PIövp.. xalroı ävdge ye wügasor &p30- 
vov Bösı eva, dgovrd ye navra v& ayadd. Tod’ Ömevar- 
iov vovrov ds zodg moAısag megvxe" PIoveeı yag roloı 
Ggiorowı negieodoi te vl Iwovor, xalgeı de Toioı xa-. 
xioroı tov door, dıaßoAdg dE gıorog &vdensodar. dvag- 


stens die einzige, welche dem Geist 
des Orients an; emei a ist.” 
ysmoav 8° sie wu ırden 
aun aboroinmalg 
rade so @» IV, 5. fr vr $, 
und ähnlich vi, 109 u..133. — 
va ußv: diesem uv entspricht 
minos 84 ügyov gegen Ende des 
Cap. Otanes hatte folgenden Ge- 
gensatz im Sinde: Eva ur Nudar 
Holvaggov gendre yes, KErSHN 
To mindog ügyewv oder 1ö d2 mif- 
os äpyew.; "her ehe er ihn ganz 
aussprieht, begründet er erst aus- 
führlich das erste Glied, die Ver- 
werfang der Monarchie, und wo er 
auf den Gegensatz kommt, kann er 
nicht mehr an das &uo) doxdı an-. 
knüpfen, sonderh or kehrt da die 
Ordnung um, begründet erst die 
Democratie (möSos di ägxor...), 
und schliesst mit seiner Abstim- 
mung dafür: ridsuaı on yvaounv 

. Im Ganzen also entspricht zwar 


diesem uev das dE hinter rAj9og ; 
aber wegen der Umkehrung und 
weil nicht an Luol doxeı ange- 
knüpft werden kann, ist es nicht 
der genaue Gegensatz selb 
dern nur im Allgemeinen 
bergehen zu ihm. — uereoynzare : 
ezpertiostis. — zarmgrmue- 
vov: (wofür vielleicht zarngrıone- 
vov zu schreiben) bene compo- 
situm, bene ordinatum. — 
antwortlich; 


— xalroı: 


Subject 5 nouvagzin. 
quamguam, und doch. — 
&yp9ovov.: Thom. M. 5. v. dy3o- 
vos’ 6 ei p9ovav. Nur hier in 


diesem Sinne; sonst, reichlich. 
— 2deu: nämlich &v; zu III, 45.— 
Toyrov: nämlich Tod äypdoyov el- 
var. — reguxe: als Subject ist 
wohl 5 nouvugyos zu verstehen; 
zo Imevavelov ist dagegen Prädi- 
kat. — dragn. de menu Are 
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Hoozözatav dE navewv‘ Ho Ts yag adröv uerglog Juvudkng, 
> RER 7 Pi . 

üyderaı Örı 00 xdgra Fegansvere, Tv Te Iegansuy rg 
xdgre, äyderaı Öre Juri. za de d7 ueyıora dggouas 
delov: vöuaıd ze xırei ndrgıa nal Bräter yuvalxag xreiver 


‚te dugiroug. nihidog be &gyov rgüce nv obvona navswv 


aaAlıorov Eyer, Ioovopinv, dedregn de Tovzwv ray 6 uodv- 
agyog, moeı oddEv Tidiy go dgyäs Koyeı, Önevdvvor 
de doymp dyeı, PovAsiuere dE mgdvsa &5 TO noıvöv Gapegeı. 
siyeuaı dv yodunp nerevrag Audag ovvaggine co mij9og 
digen: & 708 zo nolkp dv 1a navıa.” Oravns uev dh 
Tavınv yvaumv &o&pege, MeydßuLog dE Öluyagyin Exöheve 
dnırganeıv, Aywy trade. “ra Ev Orevng sine Togawide 
navurv, MikyIw xduoi Tadra, ra 6? ds vo nÄidog Avwye 
plgeıy rö xgdrog, yraung vhg Agiorns hudgrme: Öuihov 
yüg äygmiov oddev dorı dkuversregov oVdE Üßgıozdregor. 
»aizoı Tugdvvov Üßgiv peiyovrag üvdgag ds dnuov dxo- 
Aaorov Üßgıv nreatsıv Eori oddanög dvaoyeröv. 6 usv yag 
ei zı moier, yırorwv moıteı, vi dE 00dE yırdoreı Evi“ 
ws yüg Av yırwaroı dg our Zdıdaydn ovre olde: xaldv 
oddev dd” obenian, w9eı Te durreowv T& reNyuare üvsv 
vöon, xeuuagep roraud Tnekog; ; Inu uev vor, 00 Hegayoı 
naxöv volovaı,-odroL yedoswv, husis de Evdocv züv dgi- 


ich r& 


yag...,—"drı dtdvaguoore-  C.81. dnırgdnew: ni 
Toroy mäyrev Earl, Eorı vovro monyuare, was Vi, 26 dabei steht. 
ira An re abrbv ud. ögdermn.. ad" ierö...: was aber 
So erklärend findet sich ydg auch das betrifft, dass er....;20, 


nach dem Superl. Isocr. Pac.d. 170 b 
dt navray oyetluiraron odsyüg 

Öunlopiauıy &v mowmgordrous 
var Texouci £g4uv: zu 1,19. 

— zul, 19. — doyas &g- 
ze: sie setzidie Obrigkei- 
ton ein. — dvagtgeı: zu |, 157. 
— rleuoı dv yvauny: wie oben 
73 viv dv rideumı yngpov. Auch 
VI, 123. — 2, yäg ro nolld ir. 
1& mdvra; “i.e. & yüg 10 role 
nollois, ägyeıw kveonı mayra za 
üyasd & Tıs dv agynola 7 jrag- 
uw” Stoger. 


‘oft guod; Caesar B..G.1,13 quod 
improviso unum pagum adortus 
esset.... — olenıov = zadfxpv, 
moenor, (honestum, conveniens), 
Bde Te dur... voov: "quide- 
properet negotia cum im- 
petu sine mente irruons, 
de plebe quae in res publicas tra- 
etandas si inciderit, omnia pro- 
pero transigi ue oonfier 
velit. Hie enim cogitandum de 
temeritate concionum graecarum 
et oralorum impetu temerario, 
us ‚dudum monuit Valcken.” 
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Dear diıhtbavreg Öukigw Tovzocı negıdenuev Fo ngdrog* 
Ev yio di vodrowı xai aöros dveoöuede, dgiotwv re dv- 


dewv oinög ägıora Bovisduare yivaodaı” 


MeydßvLog uev 


dm Tavııy yvaynv Eodpege, Teicog dd Aageiog änsdelxruro 
yon, Atyav “2uoi de Ta uev eine Mey&ßuLos & ı6 ag- 
905 dxovra donder dgSg, AtEaı, va d’ &5 Öhıyagxiıp « dx ög- 
I0g. TeLav yag mgoxeutuähan, xal advrwv zün Ikya di dgiorur R 
bövzwv, Önuov ve ügivzov xai Ölıyagying xai uovsagxon, 


mohhß Toöro mgocgeıv Adyo. 


vdgös yig &vög roo dgiorov 


oddEv äueıwor &v pavein‘ yvaum yag Toredem xgeciuevog 
ömırgomrevor &r duwufews tod muhj9eog, oıyor6 ve äy Bov- 
Asvuara ini dvonevkug Ävögag oirw uahıora. &v dd Öhı- 
yagxin moAkoioı &gernv Emaoxdovoı 2 T6 noıwöv Eydea ibn 
leyvga gulkeı Ayyiveoda adnög reg Exaorog BovAöuerog 
xogupalog elvar pröupei 8 vinäv ds dyden neydie ala 
kowı areınvlorsan, 2E @v ordorsg Eyylvorrar, du de Tür 
oraciwv pövog‘ &u de od Porov dreßn & Hovvagyiıp, nei 
&v rose dıldehe dog ori Toro Agıorov. dnuov Te ad 
ügxovrog ddvvare un od nandenra Eyyiveodaı" xaxörmeog 
Toivuv Eyyıroukng Es 1a xowa dydea uev odx Eyyiverau 


zoicı xaxolci, Yıllaı dE ioyvgal' 


0b yüg xunDüvreg T& 


x0w& ovplöwavceg moLdoı. Todso de ToLüro yivaraı & 
5 & mrgoordg Tg Tod Uno ToÖg Tovzoug nevon. &x de 
adrav IwvudLeraı odrog di bmo Toü dnuov, Iuvuatöuevog 


. 


Bachr. — imitfavres: zul, 114.“ wollen. -"wörds ykg Exuaros: 


— mregıdlanıev: zu 1, 129. 


€. 92. &5 ro aA. &yovra: zulll, 
«48. — za ndrrav: undzwar; 
zul, 52, — molid zoüro: hoc 
Postremum, TO uovvagzov d- 
vor. Gerade so weiter unten ag 
2arl roüro,ägıarov.— mohlolaı 

. Enaareovsı ds ro.x.: Apposi- 
tion und weitere Ausführung von 
dv öluyugyin, wo viele ihre 
Tüchtigkeit für das Ge- 
meinwohl geltend machen 


unusquisque ipren. alu; 
so V, 78. VII, 19. VIII, 10.123. 

Youpot ve vıravı zu 1,61. — 

ren und dıedese: Aörist des - 
Pflegens; Zu 1, 194° Ueber dutdete: 
zu ll, 134. —, adivera un or 
mon potest fieri quin. — 
Guyröyavres: unter Einer 
Decke st@ckend; noch VI, 
185. — &5av: zulll, 81, — zoo 
dnuov: hängt von mooTas ab. 
vous, Tobvrous: nämlich Tobc 
zov& zaxoüvrag. — ix di aurüv: 


83 
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08 d 2 a Ay uasvagyos ddr: nal dv Todeg Önoi xot 
ofros ös Ä novvagyin: „gdrıoron. Evi dE Enel navca ovVAhe- 
Bövra eineiv, wöIev juli Y, &hevdegin dydvero xai red dbr- 
Tog; nbrega nrag& duo 7 Ökıyagying 7) uovvdeyon ; Eyw 
voivvv yyaunw husag 2levdegwderras di Era ävöge zo 
TOL0dTo mequonehlen, zwgis [73 Tobrov ssarglovg v6uovg un 
Ada Exovrag ed od yag änewov” 

Trönaı usv dn Tgelg adraı meoändaro, ol de T&ooegeg 
zöv Emra dvöodv mgoa&devro vadıy. os de oousn Th 
yroun ö Ordvng Tloanoı boovopeinp oreidwv morijann, 
ÜNsbe ds uEoov alroisı rade. “ändges oraodran, [717277] 
ön drı dei Eva yerıva judwv Baoıkda yerdodaı, Hroı xAngp 
ye Aayövsa, Y dmırgeisdvewv vo IIegodwv Angel zov av 
&xeivo. Elycau, 4. &lly zivi ungari" &yo ev vor Öniv oda 
vaywvırügar: obre yag Goyeı ovre ügyeodar EIElm- 
ui tovrp de ünekloranaı Tüs dexis, dm’ ® [22 oöderög 
öndor gfonan, ovze adrög &yw ovre ol din’ due ale yırd- 
uva” Tobzov &imavrog radra ög ovvexwgeov 0 FE Ent 
Tovrowı, odrog uav di, oyı oöx: Evmywvilero AAN du vod 
uEoov xarjoro, xal vöv adcn h olxin duarehteı uovon &lev- 
Ion Bodoa Ilego&wv, nei äpyeraı rocadra doa adri, Ielsı, 
vöuovg. odx "Örregßalvovon vous Ilegoduw. oi de Aoımal 
tüv Enra &BovAsvovro us Baoılka dinaudsera ormoorraı‘ 
xoi oyı &ofe Ordvn uev nal zoicı dn’ ’Ordyem alei yıro- 
udvoroı, Hy &5 &AAov rıva söv Errra 2R9m ı Baoukmin, &bai- 
gera didoodaı dagied ve Mndınyv Ereog Endorov xal vv 


in Felge dessen’ — rö ror- 
oüro: auf Eye &udge zu beziehen 
“also 70 Eva avdon 70 wedros tue, 
— megquor@lled: zu 1,98. — od 
vg eıvor : zu1,.187. 

3. areas ix räs al- 
Tüg oraoeag. — Fra: zu I, 11.— 
zifeg: zul, 76. — Imerpeyir- 
Tov: nämlich judav.. — ügkouaı 
= doysiögum — de rad uloou 
zarjoro: e madio secossit; 
wodurch angedentet'wird, dassman 


sich nicht mehr um die Sache küm- 
mert; so IV, 118. VII, 22. 73. 

€. 84. &osira Mnduv: Hee-» 
ren I,1 8.214: “Die persischen 
Rleidungen sind doppelter Art. Bi- 
nige tragen ein weites und vollstän- 
diges Gewand; andere hingegen 
eine leichtere und eng ansehlies- 
sende Kleidung. Ich balte die er- 
sten für diejenigen, welche bereits 
das Medische Kleid vom Kö- 
nige zum Geschenk bekommen 
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öger dugenv y yiveraı & Iögoyeı Tumesden. zoide de 
elvanıy dovleicavsd oi didoadar Tadra, örı dBodkevad ce 
ngÖrog To ejywa nal guv&ornoe adroig. zadra uEv'dg 
Ordn 2faigera, zdde, dE ds TO noıwör Rovlevaoy, zrogikwnr 
- ds ra Baaıkmıa aarca vov BovAöuevov üv Ench Avev dany- 
yahlos, 3» um vuyg&m eüdwv usta yuvarxög Baoıksig, ya- 
useıw d8 um &beivaı &llodev 15 Baoıkdı 1 dx cv ovven- 
avaordrrwv. muegi dE hg Baoıkming EBovlevoavıd Toudy- 
de’ örev &v ö innog Aalen Erravar&hkovrog zrgürog PIy- 
Emraı & zö ngoaoreip adrov EnıBeßnuötwv, Todsor dyew 
zip Baoukninv. 


Aogelp 82 7 innorduog Erjg 0opds, "ud obvona Tv 85 
Oißdgns. sreög toirov z0v Gudga, Emeite dıekugmav, ERee 
dageios zade. “ Olßages, hutv debenza eegi vis Baorknlng 
mortsıv xark vade: Drev &v 6 Innos nguros pIEyEnsar 
Eua To Hip dnövrı adrav dnavaßeßımöru, Todtov ep j 
om Baaıkninp. vor dv el zıva dxuıs voplp, Agenda os. &r 

. Teig oyluev Todro To ylgag xai un &hhog rıs” Ausißerar 


haben ; oder auch vielleicht nach 
dem Verhältnis ihres.Standes, es 
tragen durften ; die andern für di 
welchen dieser Vorzug noch nicht 
zu Theil ward, und die daher in der 
altpersischen Kleidung erschieden. 
Alles ‘was von der medischen Rlei- 
dung gesagt wird, passt auf die er- 
sten. Es war ein weites und langes 
bis auf die Füsse herabgehendes 
Gewand, welches den Körper so 
einbüllte, dassman die Mängel 
selben nicht, wahrn&hmen konnte. 
Es ist aber eine falsche Meinung, 
wenn man glaubt, dass alle Per- 
sor sogleich diese Art Gewänder 
von den Medern angenommen hät- 
ten. Es war vielmehr Kleidung des 
Hofes, nämlich des Königs, und al- 
tor Derer, denen er dieselbe als ein 
Ehrengeschenk gab (Xen. Cyr. 8, 
1,40. 3, 1). Es blieb auch noch in 
der Folge das gewöhnliche Ehren- 


Herddot, IT. 


‚geschenk, als der Gebrauch dessel- 
enfein geworden war; 
jer, welche der Rö- 
ig gab, pflegten sich dann durch 
ihre Feinheit und die Schöne der 
Farben zu unterscheiden. Die an- 
dere Kleidung halte-ich für die alt- 
ersische Tracht. Diese war von 
Feder und schloss eng an. Ihr wer« 
det gegen ein Volk fechten, sagt 
Sandanes’zum Crösus (Her. I, 71), 
das lederne Kleider und Beinklei- 
der trägt.” -Dass Xerxes die Akan- 
thier mit medischer Kleidung be- 
henkte, erzählt H. VII, 116. — 
..., Tarden: noch erwähnt 
1u1, 1800 VII,8,4 Owrtornor: 
zul, 108. — mragıdva : (von rag- 
1a) den freien Zutritt, — 
fov &rmay. : bekanntlich verehrten 
‚die Perser dio Sonne. Upber iravu- 

Tele: za I, 104. 
C. 85. yegus: zu III, 142. — 
“5 
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Oißdgng Tordide. “ri uev din od dlonora Ev Toiep rol be 
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n Baoıkka elvaı 7 un, Icgose rovrov elvexev nal Iuöv &y 
Eyadön, ds Baoıkedg oödeig hkos zegö asd &oraı“ ToLeöre 


iu paguaxa.” 


Aeysı Aapeiog.“ei Talrıv ru ToLodrov &geis 
. aöpıoua, Ügn umgaväcdaı xai un vaßdkkeadaı, us ng 
Zmuovong huzong 6 dyav yuiv Zari.” 


Gxovoag radcu 6 Oi- 


dans noıtsı roLövde. G dyivero d vöß, zav Inksav inrwv 
uiar, tiv 6 Aageiov Innos Eoregye udluore, vavımy dya- 
yav ds 6 meadoreıov narednoe nal Innyaye tov Aagelov 
inrov, nal ca udv nohAc megiäye dyxod Ti inruw, Eygein- 
 86.rrwv c5 Imhln, vehog dE reine Öyedoaı ıiv Inmov.” Au 
äusgn d2 diapwoxovon oi EE, xard ovvedijxarzo, nagjoav 
Eri vor inav‘ duebehavvövrwv dE nara To ngodoreor, 
‚ög xark Todro To xwgiov Eyivorro ivg tig magoıyousung 
vorzög narededero h Ikea Ireog, ivdadra 6 Aageiov in- 
0 rgoodgaudv Exgsukrıoe" äua dE oO Tarp odro war- 
Hoavrı Gorgann 25 aldeing rei Bgovrn dyevero. Enıyevd- 
uva dE vadre ”ö Jogeiyp' &reltwoe ner doreQ Eu guv3Etov 
Tev yeordusa' 0i BE xaradogövreg and Tov Innwr 1Q00E- 


xöveov Töv Jageiov. 


Oi uev &; yaoı zov Oißigen Tadra umarjoaadar, oi 
de zoıade (kai yag En’ dupbisga Aeyeraı brö Ilegodwv), 
ög. cs Innov Tabeing vov &gIgwv Enupavoag'zi yeıgi &xoı 
dry redwag dv vjoı vakvgioı: cs dE äua zo nhip anı- 
vr AnieoIaı .uehksıv vos innovg, vöv Oißdgsn Toücov 
‚Eeigavyra viv yeiga nrgös zoö Aagslov Vrmrov vos uvxrh- 


dv tourp tot doru: gerade so VI, 
109 &v ool vöv Kalklunye darı, 
wofür weiter. unten steht 2x og 
ngenzau. Zu 1,125. — molle: 
saepius; nicht mit r& uev zu 
verbieden, denn diesem entspricht 
va Telog BE. — Eyyeluntev: zu 
1 

E60. zard rote... bei 29 
1, 76 u. II, 64. — 2reidooe: näm- 
lich Baoıkea elvaı. Zul, 120. — 


dx avSerou tev: auseinerge- 
wissen Bestimmung. 

‚87. zöv ügdgwv: genita- 
Lia; so noch IV, 2; aber III, 129 
die Gelenke. — adriy: nämlich 
Tüv yeiga. — die... „uelkeır: zu 
1,24. — änteogar: eig. dimitti 
= in locum certaminispro- 
cedere. — robs Inmovs: näı 
lich z@y &£ oraoıwıEay. — Ei 
gavra: exserentem. — gygı- 

. 
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gas meoosveinau, zov de alosduevov gendtandel « Te nal 
xosuerloa. - 


dogetds ce in 6 “Yordoneos Baoıkeis Gredtdexto, nal 

- ol Eoav dv ch Aciy mdvreg ; KarıjRo0L zchov Agaßiov, Kögov 
TE naraozgewoudvov xoi Üoregov adrıg Kaypöoew. Agd- 
Bıoı de ovdaud xarimovoav Ei dovkoodyn Ilgomoı, GAA& 


£eivoı Eydvovro nagkvres Kaußvoca En’ Aiyonıov: Gexndv- 


Twv y&g Agaßiwv oin &v 2oßdAoısv Ilkocı ds Alyurzor. 
y&uovg Te Toüg neWroug dyduse Ilkgomoı 6 Aageiog, Kögov 
uev do Iuyarkgag Hrooodv ve al Agrvorivnv, nv uEv 
Aroooay nrgoovvoıxjoasav Koußvon ve zo Adekpeg xal 
aduıs vo Mayp, nv de Agzvordumv magdEvor. Erögnp de. 
Zuegdiog Tod Kögov Iuyardga Eynue, v5 odvoua.nv Ildg- 
uug' ‚Zoye BE xai vv od ’Ordvew Yuyarkga, h vöv Mayor 
aaradnAov dnoinoe. duvayudg ve dvra ol Erırhdaro. re®- 
Toy uıEv vov Tunov noımoayevog Aldıvov Eornoe' Lüov de oi 
Eviv Gvng inneig, Eneygaye dE yoduuara Alyovra vade, 


ndtaosgı: Gloss. Her. yorud- denn er will ihnen Könige zeugen, 


!aadaı" yaualaader, muorocı. 
C. 88. zurnxoor: zu 1, 

oidapdı zurzoven: Hitler Erdk. 

U, S. 191: “Wenn auch nicht im- 


mer die Bewohner von Icmen (.Agd- 
Brot) so ganz unabhängig waren, 
wie esHerodot von ihnen zu Darius’ 
öfter 

ie 


Zeit rühmt, und nach ihm 
behauptet worden, dass sie 
freinden Befehlen gehorchen muss- 
ten: so geschah dies doch immer 
nur auf sehr kurze Zeit, und alle 
Ey Reg scheiterten bald 
wieder an lemens eigenthünlicher 
Insulirung.” — Em} dovloadyn = 
doüten Bvres, - mugevres: zul, 
2 — dexövray yüı Agapian:; 
erzänıe ist die Sache Mr 9. 
WYause Iegoyer: er batır 
Hious ethieus, oder wie Buttn, 
sagt, ein leiserer dat. rommodi. 
D. heirathet für die Perser, indem 
er dabei Rücksicht aufdiese nimmt ; 


die ibnen auch zugleich durch ihre 
Abkunft zusagen, und dem im Cap. 
84 erwähnten 'Gesetze entsprechen 
sollen. — Ereomv di... Lynn 

praeterea uzorem duzit. 


— Rage: zulll,"3l. — iv vor 
'Ordven 9.: nämlich Phädyme‘, 
nach III, 68. Ausser den vier hier 


erwähnten Frauen hatte Darius, 
schon ehe er König wurde, die 
Tochter des Gobryas gebeirathet, 
wie aus VII, 2 erhellt. — dwva- 
kids te... Inınldaro (Imluniav- 
To): omnia ei putentia com- 
plebantur, i.e. potentia 
eiusomniezpartestabilio 
bafur, sive, udique poten- 
tiae eius vestigia compa- 
robant. Ueber den Plural im 
Verbum vgl. IV, 149. — zedrov 
u&v: dem entspricht nonaag 42 
Tara — uerd di raürc. — 1U- 
nov: einDenkmahl. — Idov: 


5 
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“ Aagelog 6 “Yordomeog-o0v Te Tod Iron zh dgerh” zo ed- 
voua Alyuv “nal Oißdgeog To inmorduov Exrjoaro ziv 


89 IIsgo&wv Baoılniv.” 


moıjoag de vadra &v Illgonaı ügxas 


HaTeotjoazo &lxaoı, Tag adrol xakkovaı vargarmnlag‘ xu- 
Taomjoag SE Tag dexas zai &eyovrag dnornoag Erafaro 
pögovs ol mgoodvar xar’ E9ved Te nal rgög voloı EIveoı 
zoög mmovoguigöug mgoordoown , xal ümegßalvor vodg 
„ngogegeas, tu Enaorigw &lhoıcı Aha EIvea veuwv. dexds 
dE xai pogwv mugboodor wiv Erersov nara vade dıeide. . 
toisı uEv adctwv deyigıov dmayırdovar eignro Bußvhuvıov 


zul, 70. — zo olvone A.: bier 
stand nämlich der Name des Pfer- 
des. 

€. 89. &rdtaro: erlegte Ab- 
gaben auf, umsie für sich (Med.) 
einzutreiben. So 11, 65 Inilrv zd- 
Faasaı. Anders U, 19. — zr00- 
t&ve: das entsprechende Substan- 
tiv ist das bald darauf: folgende 
nedoodos. — zur« E9ved Te zul 
.+  7000r400Wv: die Verbindung 
durch 2 x«f hat darum etwas An- 
stössiges, weil die beiden durch r& 
xu6 verbundenen Satzglieder nicht 
homogen sind. H. hätte allenfalls 
sagen können: xara& Even re xal 
xat& yagas, nach den Valks- 
stämmen und nach demL 
kal, wenn in der lokalen Einthei- 
Tung auch verschiedene Stämme 
vereinigt waren. Da sich nun dies 
zweite Glied nicht in eine genau 
entsprechende Form bringen liess, 


so. nahm e Umschreibung 
durch das Participium, bebielt aber 
gleichwohl Coordination durch 


2 xaf bei, weil sie demSinne nach 
wirklich vorhanden ist. Achnlich 
Xen. Cyrop. 1, 3, 1 dgyeruu d’ ai- 
Ti ren Mavddun wos zöv na- 
Tegu, zul zov Kügoy vöy ulöv 
&yovoa — aurj re 5 Mavdaın 
xel ö Kügos. Der Sinn unserer 
Stelle ist also: Darius bildete die 
Satrapien tbeils nach den Volks- 


stämmen, theils nach dem Lokal, 
iodem er einem Hauptstamme als 
dem Hauptbestandtbeile einer Sa- 
trapie noch die nächsten Nachbaren 
zuordnete (7g007«00wv, wofür im 
folgenden Satze der Varietät we- 
gen v£uwy steht), oder selbst in- 
dem er über die nächsten Nachbara 
nach hinausging und entferntere 
Völker hinzufügte , &2locoıv &lle, 
dem einen Hauptstamme diese Völ- 
ker, dem andern jene. (Eia frap- 
antes Beispiel vom letzteren Falle 
ist die 14. Satrapie). Ritter Erdk. 
8. Theil. 3. Buch. 6. Band 1. Ab- 
theilg. S. 85: “Das Herodoteische 
Satrapienverzeichniss ist offenbar 
ein administratives Akten 
stück, eine Steuerrolle, dar: 
jährlichen Tribute und die Völ- 
brachten, angegeben 


aus; dass Völker zusammengestellt 
werden , die weder in Ciyilsachen, - 
noch in Militairangelegenheiten den- 
selben beständigen Satrapen haben 
konnten. Die kleineren Völker wa- 
Ten den grössern beigesellt, um ge- 
rado Summen der Steuerquolen 
herauszubringen, denn es sind im- 
mer Tribute, deren Summen in zehn 
aufgehen.” — dueide: zu I, 94. — 
zoloı udv aöreuv ... Eißosındv: 

da die Tribute tbeils in Silber, 
theils in Gold festgestellt waren, 
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orayuör rdhavrov Anayırdaır, zoioı dE ygvalor dnayırd- 
ovoı Eößoinöv: co de Baßvhcvov Takavrov Iroraı Ei- 
Boldag ößdoumgorra uvdag. Eri yüg Kugov &gxovrog xl 
adrıg Kaußdoew Yv xarsornnög oddEv Y6gov sregı, Allk 
- düge Ayiveov- did de zadıny vıv drirasıv vo plgov xai 
mogenınoıa va'ın Alla Akyovaı ITegoaı cs Aageiog uEv 
7v ndrmlog, Kaußvong de deomdrng, Kögng’ de narig, 6 
uev Örı &xanınleve navra a nenyuara, 6 d8 dtı galeıdg 
ve jv xal Öklywgog, 6. dE örı Yrıdg re xai dyadd apı idvra 
Sungavijoaro. ano uev dm ’Idvwv al Mayıyrov tv dv ch 
Aocin xai Aloltuv nal Kagav nal Avxiov xai MiAvewv 


so wurde für jenes als Gewicht das 
babylonische Talent, für dieses das 
euböische bestimmt. — ara9udy: 
zul, 14. — Eißotdag EBdounxovra 
uveog: oder 72 attische Minen, 
d. h. nicht des gewöhnlichen solo- 
nischen Talentes, sondern des vor- 
solonischen talentum atticum 
magnum; es war der genaue 
Werth dieses Talents 8333%/, solo- 
nische Drachmen , die Mine dessel- 
ben 138% solonische Drachmen. 
{Die Hellenen rechneten bekannt- 
lich das Talent zu 60 Minen, die 
_Mine.zu 100 Drachmen, die Drachme 
zu 6 Obolen. Die Drachme ist nach 
unserm Gelde obngefähr-71y, 
Das babylonische Talent ist 72 sol- 
cher Minen, also 10000 solonische 
Drachmen; vgl. Böckh Metrolog. 
Untersuch. S. 48. Nach diesem Ge- 
lehrten hat wahrscheinlich H. die- 
ses vorsolonische Talent unter dem 
euböischen gemeint, wobei freilich 
seine Angabe von 70 solcher Minen 
auf das babylonische Talent nicht 
genau ist, indem er ein zu rundes 
Verbältoiss, blos nach Zehnern 
(60 : 70). angegeben haben könnte, 
oder, da seine Berechnnng der Tri- 
> bute mit jenem Ansatze durchaus 
nicht stimmt (rgl. c. 95),.die Lese- 
art &Bdounxovra für unrichlig, ‚Ber 
halten worden kann. — dage &y£- 


4 


„ Summen 


veov:. Heeren I, 1 8. 404: “Die 
von den Einwohnern eiogetriebenen 
heissen Geschenke, 
und es ist gewiss eine falsche Vor- 
stellung, wenn man darin eiı 
weis von der Milde und 6 
keit.des Siegers finden will. 
hartnäckige Gegenwehr der mehr- 
sten griechischen Städte in Vorder- 
ien gegen die Feldherrn des Cy- 
Fus, und ihre Verzweiflung, welche 
sie zu dem Entschluss einer gänz- 
lichen Auswanderung aus ihrem Va- 
terlande brachte, den einige wirk- 
lich ausführten (1,164), sind wohl 
hinreichende Beweise vom Gegen- 


- teil. Allerdings aber hängt bei wü- 


bestimmten - und ‚blas willkührlich 
erhobenen Abgaben alles von dem 
Charakter des Herrschers ab, und 
die dem Cyrus beigelegte Milde er- 
klärt sich leicht durch die 
und den Druck seines Nachfolge: 
— öilywgos: rücksichtslos. 
In demselben Sinne werden verbun- 
den VI, 137 Üßgıg und ölıywotn. 

9%. Mayrizav züv dv rü 
A4ofn: zum Unterschiede von jenen 
in Macedonien (VII, 176. 183. 193) 
wohrenden. Diese wohnten am Mä 
ander und beim Berge Sipylus. — 
Mikveov: vgl: 1,173. Es scheint, 
dass sie, ehemals Bewohner von 


ganz Lykien , durch Einwanderung 
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xal Hougiiuv (sig yüe fv ol Terayuevos. pögos odzog) 
goojıe vergaxdon zdkavra dgyvglov. 5 uev Ön.ngürog 
odrög ok vouög nareoriinee, dd dd Mvowv xal Avdav 
xal Aaooviov nal Kaßakluv nal “Yyerv&wv mevrandaa 
rahavia“ vouög deuregog odros. do dE Ehlmanovriov 
zöv ni debia Borkkovrı xai Dovyov xal Opnixwv vüv dv 


‚ci Holy xal Iapkaybvwv xal Magiardvnöv xal Zugiov 


EEikovra xal zeımndore u vüharra pögog‘ vonög zelros 
oörog. dd dE Kıklawv Irrooı ve Aevxoi Ebnmovce nal rgin- 
xdorı, Exdorng hudong eis yırdusvos, nal rahaysa dpyuglov 
nevraxdora‘ Todtwv dE Teoosgdxovsa uev nal Enaröv ds civ 


" peovgdovoay Irmwov vv Kıhıniyv yugnv dvamsınoüro, Ta 


dE zgummdore xai öinxorra Aageip dpolza' vouös reragrog 
odrog. dreö de IToosıdnlov nölog, vnv Aupikogas 6 Au- 


fahrt; über den Dativ, zu I, 14. 
7 -— Gonlzav röv dv ri Aotq: mi 
m 


der Lykier ins ‚Innere zurückge- 
drängt wurden. — eis yüg MW ...: 


denn diesen wurde ein ge- dem Beinamen Bıguvol. — Zu- 
meinschaftlichzuentrich- gfwv: sind nach 1, 72 di 
tender Tributvon ihm (Da- die Kappadokier. — &nö 


Kilikien bedeutend 
grösser war als die später soge- 
nannte Landschaft, beweisen meh- 


rius) auferlegt. — wouros ob- 
Tös ol vouds: diese Salrapie um- 


fasste also beinahe die ganze west- 
liche und südliche Küste von Rlein- 
asien. — xal Aaoovlwv xal Ka- 
Bella xal “Yyevveay: von diesen 
Völkern wissen wir fast gar nichts; 
es ist nur wahrscheinlich, dass die 
ersteren beiden ein und dasselbe 
sind (H: sagt nämlich VII, 77 Ka- 
Pnhtes ol Mnloves, Awasrıo 62 
»@keöuevor), und dass ihr Wohn- 


sitz in Lydien nach Lykien zu ge-' 


legen babe, da die Lasonier mit den 
Milyera unter demselben Anführer 
ständen im Hoere des Xerxes 
vouds devregos: dieser Satrapie, 
die verhältniss: klein war ge- 
gen die erste, war "doch ein größse- 
rer Tribut auferlegt, wahrschein- 
lich weil sie die reichen Lyder 
(mokvegyvguitaroı V, 49) in sich 
fasste. — ray Im) dekik Lomlov- 
ru: zur Rechten der Ei 


. Posideipn in Syrie 


rere Stellen. Gegen Norden und 
Nordosten »erstreckte es sich bis 
über den Halys und bis nach Arme- 
nien bin ; denn dieser Strom floss 
& Aonevlou obgeos dıa Kıllıav 
di, 72): gegen Osten reichte es bis 
an den Euphrat (V, 52), und gegen 
Süden höchst wahrscheinlich bis 


Stadt sei auf den Gränzen der Kili- 


*kier und Syrer erbaut worden (III, 


91). — &varoınoüro: zu 1,179. ' 

€. 91. Aypflogos: 
Amphiaraos und der-Eriphyle, ein 
Scher ausArgos, nahm an dem Zuge 
der Epigonen und nach Ilium Theil, 
Er gründete auch noch die Stadt 
Mallos in Kilikien und errichtete 
daselbst ein berühmtes Orakel. 
Noch ist er VII, 91 erwähnt mit 
dem Kalchas zusammen als Anfüh- 
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pidgew olxıoe En’ go roioı Kıklxov ze xei Zügen, 
doefauevov dno waueng uexgs Alien, schw uoiens 173 
Agapiov. (veöre vag zw Gele), erminoree xal ramdana 
rahavıa p6gos A m Zorı.dE v zo voug Tony @Doıvinn ve 
näca xal Zvoln % Hokaıorivn xaAsouevn xai Körcgoge vo- 
nes möurevog oörog. dm’ Alyinıov dE xal Aıßiav rüv 
zrgooeyeuv Alyinıy nei Kugmvns ve zal Bagung (25 yag 
. wor Alydmaov vouöv adraı Exsrooutaro) Errrardoıa mg00- 
„Aus Tahayra ‚'nage& zoü &u vüg Moigıog Aiung ywouevop 
-deyvelov; zo &ylvero iv iyIcwr“ Todzov Te n gugis 
Tod Ggyvgiov nal Tod Emiuergovuevov oirov ngoonıe Emta- 
»doıe rdAavra‘ olov yag Övoxaidsxe uugıadag IIegodwv 
' TE T0icı &v 1 Asvng Teigei up &v Mlugı xaroımuevooe 
xarauerg&ovo. xal roicı To'zwv Emikovgouoı‘ vouög Exzog 
odrog. Zarrayvdaı de xai Tavdagını xai Aadixaı ve xal 
"Anogirar ds ıovrd erayudvor EBdournövra. xal Exarov 
Tahavra rrgooepegnv‘. vonög ovrog EBdouog. dred Zovauv 
de nal vüg Als Kıoolov ywong reınadoıe: vonög dydoog 
odrog. Gro Baßvlövog de xai rjg Aoınjg Aoovging yihıd 
ol meooyıs rdkarra Agyvgiov nal aideg Exropniaı mevra- 
«60101 * vouög eivarog odros. dr dE Ayßardvwv xal vis 
koınäg Mndıxng xal. TTagıxayiov nal 'OgFoxogußarziov 


ror derjenigen Griechen, von denen 
die Pamphylier abstammen ;, vgl. 
noch Hom. Od. 15, 248. — defar 
‚aevov: nämlich zıyd, wenaman 
anfängt, als aco. abs. zu fassen, 
wie die, I, 129 erwähnten Partici- 
pien. dekduevov dd ravrng ist . 
“eine ‚pleonastische Wiederholung 
von &mrö IIoo. möltos, durch den 


. dazwischen geschobenen Relativ- - 


satzmotivirt, wie II, 13. — raüra: 
zurrds aveow auf uolons zu bezie- 
hen. — Zugin f I.: zul, 105. 
Be röy IySdwv ; vgl. II, 149. 
Ruguidug: nämlich uedluner. 
eg vetyei: der Bine der drei 
Theile der Shndt Mempbis biess 
Asvxöv Teigog, und zwar Aeuxdv 


nach dem Scholiasten zu Thuc. I, 
104 deswegen genannt, weil er von 
Steinen, nicht von Ziegeln erbaut 
war. — vouds Exros : “monet Mal- 
tebrun (Nouv. Annal. d. voyag. II, 


.p- 337) sez pracfecturas antes 


commemoratas a Persis nomine 
earum designatas fuisse, quas 
trans aquam i. e. Euphratem 
(occidentem versus) sitae sint.” 
Bähr. — £8Jowos: nach Ritter S. 


. 101 in den Landschaften Margiana 


und, Paropamisus zu suchen. — 


Zovowv: zu II, 70. 


C. 92. Hagıxavlay za) ’Ogo- 
xog. : Ritter a. a. 0. 8.88: "Diese 
beiden Völker sind verschiedene 
Stämme, die wobl nicht zu den Me- 


® Aavra pbgos m vouös duwösxazog obrog. 


‚72 


. waren. 
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wevemxoved Te xal vergaxdoa rükavıa‘ vonös ddnu- 
1og odrog. Kaomıoı dE xai Ilavooi xai Havsiuadoi 
re. xal Aageivei Es Tuvro ovupegovreg dimmdara Td- 


kavra. drvayiveov . 


vouög Evdexarog . odrog. 


üno Be- 


arguwüv de nexgı Alykiv Ebnxorra nal Teumönre Ta- 


@nö IIo- 


aruixig dE xal Agueviov nal Tüv rgooexewv uöygı Tod 
mövrov Tod Eökeivov rergandoıa rahayra‘ vonög velzog 


. al Öenarog obrog. And dE Zayagriov xal Zapayyewv 


xai Oauavalov nal Odriwv zei Mixwv xai tav &v vor 


mooıoı olnebvrwv zav & ıf 


dern gehörten, sondern nür in der 
Steuerrolle zu ihnen, geschlagen 
Die Parikanier werden in 
der 17. Satrapie mit den Acthiopen 
in Asien (d.i. den Gedrosiern) noch 
einmal genannt, wo sie als Wüsten- 
bewohner erscheinen, die zwischen 
Gedrosien und Medien umherzie- 
he mochten, daher sie zweierlei 
Satrapien angehören konnten. Der 
Sitz der Orthokorybantier wird von 
F. Rennel nach Currimabad_ver- 
legt.” Es sollen dieselben sein als 


‘ die Ouftor, die im Herodoteischen 


Verzeichnisse nicht erwähnt sind. 
— ouuspegovres: nämlich zöv yd- 
.— vouös Evdexaros: nach 
[eeren S. 288 zogen die vier diese 
Satrapie bildenden Völkerschaften 
an dem Caspischen Meere herum, 
vermuthlich zwischen "demselben 
und dem Aralsee. — Baxrgıavav: 
ibre Hauptstadt war Bactra, das 
heutige Balk. — AlyAav: über sie 
ist nichts bekannt; Rennel vermu- 
thet, dass siein dem heutigen Lande 
Rül oder Gil oder Kilan gewohnt 
haben. 
€, 93. Haxrvisig: Ritter aa. 
8. 91: “Die dreizehnte Satrapie 
umfasst Armenien und die Völker 
in aordwestlicher Richtung bis zum 
Pontos. Pactyike musste also hier 
identisch mit Gordyene sein; die 


. 


5. Eou9en Ialdomn, » a 


Lesart ist aber verdächtig, da der- 
selbe Name im östlichsten Persien 
zweimal in Verbindung mit dem 
Kaspatyros (III, 102 u. IV, 44) vor- 
kommt. Deshalb vermuthet Lassen, 
es-werde hier-Herodot wahrscheio- 
lich statt Paetyike des Volkes der 
„Kurden erwähnt haben, d 
später unter.dem Namen der Chal- 
däer in derselben geographischen 
Stellung (VII, 63 rovr&ov [scil. 
Aoovelan) I uerutb Xuldaio) 
aufführt, nämlich die nördlichen 
ie Xenophon noch im 
armenischen Gebirge vorfand (Anab. 
3,4)" — Zayugriov: nach 
Alter S. 99 gränzten sie an.Hyr- 
canien, Parthien, Choragmien, d.h. 
man müsse sie in nordwestlicher 
Richtung von Drangiana,, also wie 
die Saranger, Thamanäer und Utier 
im Berglande Rohestan suchen. Die 
Myker aber wohnten am Caucasus, 
in der Nähe Bactriane’s. Die Zu- 
sammenstellung derselben mit den 
Sagartiern u. 8. w. ist nur eine 
Snanzielle, da mit ihnen sogar 
Inselbewohner „des rothen Meeres 
aufgeführt werden. — & zjoı vi- 
00.01: Inseln von geringem Um- 
fange im persischen Meerbusen ; 
erwähnt noch VII, 80. — zobg 
dvaondarows: die Landesver- 
wiesenmen; noch IV, 204. V, 12. 
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“ Toög.dvaondorovg xahsoutvovg narorziteı Baoıksds, drrd 
tovrwv navsov bEandora Tahavre dyivero pögos- vonög 
Teragrog nal dexarog odrög. Iarxaı de nal Kaomıoı ern: 
aovra xal dinnöcıa dylveov vahavra‘ vouög reurrog nal 
d&xarog'odrog. IIdg9oı de zul Kopdanıdı ai Zöydorze ai 
Agsıoı zgımmdoıa rdhavra" vouög Ixrog xai Öexarog odrog. 
Hogıxdvıoı de xai AiYiorees oi Ex vis Holng rergandoard- 9 
Aavıa drayiveov: vonög EBdouog al dexarog odros. Ma- 
zupoisı 2 xal Zcoreıgoı xai Akagodioıcı dinzdaıa dnrs- 
Teraxıo rühavıa“ vonög dydoog xai. denaros odros. Md- 
ogoiaı Ö de za Tıßagyvoicı xai Mäxgwsı xal Moovvoixomı 

«ai Magoi Teımnöoıc Tdharre goeignvo" vonög elvarog 

xal dexarog oörog. ’Ivdüv de almI6s ve mollö rehsiordy 
Zorı ndvıwv Tüv Aueis Tuer dvägunun, za pögov Amayi. 
veov ug0g sedvrag Toüg &llovs, Ebnnorra xal Tgımöore To- 
havra Piyuazos‘ vouög elnoorög odrog. To ur dn deyi- 5 
gıov ro BaßvAwvıov ugög ro EiBoixöv ovußaAkduevov Td- 
Aayrov yiveraı Teoosgdxovra xal mevraxdoıa nal siva- ' 


196. VI, 9. 32. VIT, 80. — do 
Touran? pleonastisch wie I, 13. 
Zdxgı: nach Ritter S. 94 fallen 

- ihre Wohnsitze in die moschischen 
Gebirge und in das Quelland de 
südlichen Zuflüsse des Cyrus (Kur) 
in die Nähe der Thubal und Me- 
schech. “Wenn H. die Saken mit 
den Kaspiern zusammenstellt, so 
ist dies wohl nicht geographisch, 
sondern blos’ von derSteuerrolle zu 
versteben, denn die Saken wohn- 
ten damals noch über Bactriane 
hinaus.” Ritter S. 104. 


€. 94. Hagızdvıo d8 za Al- 
ones: zu C. 92. — EBdauos zul 
d&xarog: Ritter S. 91: “Die 17. 
Satrapie erstreckt sich offenbar von 
der Ostseite Armeniens, von Ma- 
ıne an bis zum Araxes hin.” 
Marınvoioı: zu 1, 72. Zd- 
oreıgoı: nach I, 104 war ihr Sitz 
zwischen Medien und Kolchis. 


nel hat gezeigt, dass diese Satrapie 
nordöstlich an Armenien gränzte. 


"— &ivarog xal dexares: Ritter S. 


“Die fünf verschiedenen, diese ' 
Satrapie bildenden Völkerschaften 
wurden von den Persern unter dem 
Namen der Huna (Hunnen) zusan- 
mengefasst. Diese Hunas sind süd- 
lich vom Caucasus und den Kol-” 
ebiern zu suchen, wo nur der Stri 
der südöstlichen Ecke des schwar- 
zen Meeres vom Lande der Lazen 
sich hinaufzieht bis än die nord- - 
westlichen Gebirge Armeniens , wo 
die Quellen des Araxes und Eu- 

hrat sich beinahe berühren. Die - 
ibarenen und Moscher sind die 
Thubal und Meschech der mosai- 
schen Völkertafel (1. Buch Mose 
10,2).” — nrgös advras: zull, 35. 
€. 95. meös ro Eöß. auußalld- 
never zal.: auf den euböi- 
schen Münzfuss zurückge- 
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xıoyila z&havre, vo dexgvalovrgioxaudenaordaron AoyıLd- 
usvor, 76 yiyua ebgloxsraı 2öv Eößoixoy raldyrav öydw- 
xovra nal &Eanooiov nal rergexuoyiklu. zovzuv div nav- 
zw» ovvrıdeudvwv vo sulh;Iog, Edßoixd rdAavıa ovvehtyero 
&5 zöv Em&reov ‚pögor Jageip nögıa vol rergämoyika zal 
mevrandora nal EEnnovsa: vo d’ Erı voizwv EAaooov &: Grrıeis 


‚oö Ayo. 


9%  Ovrog Aageip mrgooiıe gpögos And ve vis Aoins zul 
zn9 Aßüng bhıyaybgev. goibvrog uevroı Tod ygbvov xai 
Fr vnawv srgoonıs &AAog pogog xal züv &v vi Eögurm 
uexoı Osooaking olxmusvwv. TodTov Töv Pogov Imoavgile 
Baoıkeös rebrıp voipde: ds midovg yegauivovg un&ag xo- 
Taydeı, rAnoag dE To &yyog rregaıpkeı vov negauov‘ Emecv 


führt. Die Silbertribute von den 
19 ersten Satrapien, wie sie in dem 
jetzigen Texte angegeben sind, be- 
tragen 7740 babylonische Talente. 
Rechnet man nun diese 7740 baby- 
lonischen Talente, das babylonische 
Talent zu 70 euböischen Minen 
(vgl. €. 89), so finden sich 9030 
euböische Talente; H. hat aber 
jene Summe auf 9540 euböische 
„Talente berechnet. — To d2 you- 
" gtov zg10x. Aoy.: das Gold als 
dasDreizehnfache des Sil- 
bers gerechnet. Hier ist nach 
diesem Verhältolss die Berechnung 
ganz richtig , indem der Goldtribut 
der Inder, 360 euböische (vgl. C: 
89) Talente, auf 4680 euböische 
Talente Silbers angegeben sind. 
Vebrigens ist 7d zguator koyılö- 
uevov als Apposition zu ıynyua 
construict, statt des gen. abs. , ge- 
rade wie II, 133 ai vönteg; mosÜ- 
kievar. — uögıa za)... . öfixovra: 
auch bier stimmt die Hauptsumme 
wieder nicht mit den einzelnen zwei 
Posten, sondern ist um 340 Talente 
zu gross. “Es ist eine unauflösliche 
Verwirrung in dieser ‚Stelle, nnd 
vielleicht hat der Verfasser selbst 
sich verrechnet, wie er in der Be- 


reebuung von 341 Menschenaltern 
zu 11340 Jahren (Il, 142) sich of- 
fenbar um 26/, Jahre geirrt h 
Bückh Metrol. Uaters. 
dd’ im ö 


8. 46. - 


unerwähnt. Dahin gehörten 
Einkünfte, die von der Bewäs- . 
in 


serung gezogen wurden. 
merkwürdiges Beispiel davon stebt 
IT, 117. Ein anderes Regal war die 


Fischorei in dem Canal, der den 
See Möris mit dem Nil verband (Il, 
149). Dazu kamen ferner die Ein- 
nahmen von eingezogenen 
Gütern, ‚bei den Hinrichtungen 
der Satrapen und Grossen (III, 129). . 
Aber vielleicht mehr als alles die- 
ses betrugen die freiwilligen 
Geschenke, welche dem Könige 
an gewissen Feiertagen und zwar 
vor allen an seinem Geburtstage 
aus dom ganzen Reiche zuflossen. 


C. 96. räs Aıßöns ölıy.; nm- 


- lich Barka und Ryrene — &mö »j- 


ouv: nämlich die Inseln des ägäl- 
schen Meeres, die au der Küste von 


u&vav: ‚nämlich &ysgunuv (vgl. 
1,31 roizı räg wfaoug olamueroum. 
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de dendä xenudzuv, navambrereı Tooodro Eoov dr Exdorore 
denvau. 

Adzaı ner vor agyei ce doav »al pögwv dnirdbuss, h 97 
Tegais d8 zen uovvn hor odx elonraı daauogpögos" Grehta 
y&g Ilögocı venovsaı 1. ofde dE p6gov ner oddeva 
trayInca» plgew, düga de dyiveov, Aidlomeg ol gdonv- 
g0ı Alyinip, vods Kaußdong Eavvwv &rci Todg hango- 
Blous Aisioneog narsorg&yaro“ oe eegi te Nöcav iv jene 
zoroinyrau xai A YJiovöoy arayavaı Tag Ögrdg. orzoı ob 
Aidlones xai os zuhmarögwgoı Tovroı oräguor. ner xoe- 
wvraı vo eins zo xai oi Kokavrlar "Idol, olxyuara de 
iravraı kardyaue. odzoL wraugpöregor dia volzov Ereog 
Gyivsov, &yıwdovar dd xl To ueygı dued, ddo golvızag And- 
00 ygvoiov xai dinwooiagpdkayyag &Bvov xai zuevre nai- 
dag Aldionag xai kparros ddörras heyahous Eixooı. 
Kölyxoı ö’ Eraßavro & &5 ınv dwgenv, ai 0 mgooey£es uexgi 
Too Kavndguog ügeog &s Toöro rüg To odeos öno Ilee- 
ayoı ägyeran, z& de mgös Pogjv veuov vod Kavxdosog 
IIego&uv oböEv &rı pgovritsı" odroı dv düga va Erdfavıo, 
Zrı nal 25 due dia mevrerngidog üyiveov, Exaröv naidag 


”[90:), parallel mit vjoav. — nıe- 
guuig&eu: zu MI, 41. Ueber die 
Sache, zu IV, 166. 


C. 97. göowv Erırdfuec: Diese 
Tribute umfassen keinesweges Al- 
les, was die Unterthanen zu bezah- 
len hatten; es sind nur die Sum- 
men, welche die Satrapen an,den 
königlichen Schatz abliefern muss- 
ten. — Hegals: jetzt ‚Fars, Far- 
sistan. — Tobs Kaußlans zare- 
argeyaro: "erzählt, 178. — of: 
bezieht sich sa wie Tovz auf Al$o- 
zwes ol mgöovpör. — amequarı:, 
soll eine Art Reis oder Hirse’sein. 
— ol Kalavrlaı: Heeren 1, 1S. 
364 : “Herodot nennt sie (die Pa- 
däer, vgl.C.99) an ein 
Stellen Cals 


38), und- diese Benennung scheint 
unmittelbar aus ihrem indischen 
Namen Caller oder auch Coulis, 
-Couleries, abgeleitet zu sein. . 
odroı ouvaugöregor: nämlich, ob- 
Tor ol Alyianes za) ol mAnaıiga- 
@01 rodrore. — did Tolrou Kress: 
zu II, 4. — dzugov yovafov: der 
Gegensatz. ist govoov arrep9ov I, 
50 u. Il, 44. — gühayyas : Schol. 
Apoli. Rh. 2, 843: galayk, rö End" 
‚uNxEs xab Orgoyyulov Eulov. -- 
Bratayro 2: rap d.: zulil, 13. 
&s Toüro yüg rö e0gog: “Im Norden 
reichte die Herrschaft der Achä- 
ien hur bis zu den Vorstufen 
üdlichen Caucgsus.” Ritter, 
0. 8.93. — im egayaı“ 
jox.: zu 1,91. — yoovriia: zu 
7. — duk mevrermgldog: zu 


des 


. rn 


98 


99 


"me opisodisch dazwi 
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nal Exarov magdEvoug. 4oaßıoı de ylAıa zahavıa dyiveor 


" Außavarsod dva mäv Frog. adra uev odro döge rdgeh rod 


pögov Baoıkdı Enduulor. 

Töv 62 ygvoo» doörov zöv noAlöv oi ’Ivdol > en od ro 
. Yiyua zo Baoıkdı ro eignuevor »oyiLovar, ein zoßde 
arüvran. dor vis "Iwdrnig xueng To rgög Mlıov dvioyorra 
Yaunog‘ tüv yag hueis tduev, vov xai ruögı drgextg zu AL 
yeraı, neWror rıgög Yi wel HAlov dvarohdg olxeovar dv- 
Iodrwv zov dv ci Moin ’Ivdoi- Ivdüv yag To zrgös aiv Yo 
donuin dori dıd vyv Yaunov. Eorı de noAla Eävea ’ovdür 
xai oöx Öuödpwva opioı, xal ol uEv abrüv vouddes eioi 08 
de od, oi dE &v zolaı EAsoı olxeovoı rad norauoü xal IyFüg 
oızdorraı duodg, Todg aigkovoı &x nAolav nakayivav ög- 
edusvor‘ naAduov de Ev yorv'nAolov Exaorov noıderau. 
odroı uev di zav ’Ivdiv pogkovar &odira pAoivıv“ dnecv 
&x od norauod pAodv dunourrau xalndıywar, to dvdeörer 
Yoguoö rgömov narankekavıeg ds Iugnxa Evdvveova. 
aAloı dE Tüv ’Ivdüv nrgös No oixdovres Toizwv vouddss 


It, 4. — odror: sind die Aethioper 


bis nach Multan hivaufziebt; und 


" zägeE Tod yögov: 


und ihre Nachbarn, die Colcher und 
ihre Nachbarn , und 


andern tributplichtigen auferlegten 
Tribut. 


€. 98. röetgnuevov: näml.IIT, 9. 
—1g672p roı@de: die Beschreibung 
kommt doch erst C. 102 f., da erst 
der Schriftsteller eine Aufzählung 
der verschiedenen indischen Stäm- 
ben schiebt. 
— tüv ydg: aus Assimilation (dv- 
Heunun) für ro'gemods. — med- 
ro — Fayaroı. — "Inder yao: 
die Partikel giebt den Grund zu 
medro an. — di“ riv Yduwov: 
Heeren |, 18. 367 Tgowchl das 
nördliche als das südliche Indien, 
das Herodot kannte, verlor sich 
wirklich in eine Sandwüste; jenes 
in die Wüste Cobi, dieses in 
Sandregion, die sich von Guzei 


dadurch musste der Sohriftsteller 
wohl auf die Idee kommen, dass 
San Indien nach Osten zu in eine 
solche Wüste endigte.” — tod md- 
Tauod: natürlich des Indus. Nach 
Heeren waren ihre Sitze gewiss in 
der Nähe der Mündungen des Flus- 
ses, neben den Arabiten, zu denen 
sie vielleicht noch gehörten. — ög- 
neouevor: indem sie darauf 
ausgehen. — zalduov di by... 
norerau : Plioius H. N. 7,2 arun- 
dines tantae proceritalis ,utsin- 
gula internodia (Ev ydyv) alveo 
navigabili ternos interdum homi- 
nes ferant. Multos ibi quina cu- 
bita constat longitudine excedere. 
— gylotvv: aus Baumrinde 
oder Bast, yAdos. — goguod: 
Gloss. Her. yoguös“ wilyue ds 
xdpivos (wie ein Korb). 


€. 99. mods Ho... Tobrav: ünt- 
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eiol, xge0v Beoral duöv- xaktovraı dE Hadaioı. 'vo- 


Haloıoı dE rorwıaide Akyorsaı ypäoyeı. ds &v xdun üv 
Gorov, hy ve.dvg My ve yuvn, Tov udv üvdga üvdges ol ud- 
huora ol Öuıklovres xrelvovor, Yduevoı adrov TnKöuevov 
ci vovoy 16 ngda apioı diapdeigeodar 6 dE ämapvbg dorı 
un u&v vooleıv" ol dE od ovyyırwordusvor Gmoxzeivarıeg 
xarsvwyeorrau: Mv ÖE yurn ndun, Övavcwg ai Eriggsusuevar 
ualıora yuvalxes radre roloı dvdgaoı moıedoı‘ Tov yag 
6n ds yioas drınöuevov Juoavreg xarsvmgeorrar. ds de 


zovrov Abyov od moAhol Tıvag adrenv drrinvkorraı‘ mupd , 


y&g sovrov vöv dg vodoov nintovsa navra xreivovan. Erk- 
ß ya de fi 3, Fr 
gar de 2orı ’Ivduv öde llos Tgdmos. oüre arelvovor 00dev 
Euyoyor, orte zu oreigovan, ovre oixiag vouikovar dur 
oa, mompayeovoı dE, xai adzoioı Eosı 8009 nEyygos zo 


lich von diesen (Fischessen- 
den): — Iadaioı : Heeren I, 1 8. 
364: “Sind diese (die Fischessen- 
den) an der Mündung des Indus zu 
suchen, so folgt von dass 
„die Padäer von diesen östlich, 
oberhalb Guzerat zu finden sein 
müssen. ‚Und diese ihre Wohnsi 
‚geben auch über ihren Namen einen 
Aufschluss, der höchst wahrschein- 
lich von dem Flusse Paddar abzu- 
leiten ist, an dessen Ufern sie no- 
madisirten. In der Nähe desselben 
finden sich weite sandige Striche, 
die sich bis nach Multan hinauf er- 
strecken, und in denen in alten und 
nenen Zeiten rohe indische Stämme 
umherzogen, die fastohne alle Cul- 
tur und dem Stande der Wildheit 
nahe sind.” — auröy rpxöuevorf 
zu Il, 141. Aehnliches erzählt er 
von den Issedonen IV, 26. — un 
av voo.: zu 1,68. — auyyırw- 
Oxöuevor: zul, 45. — Emıypeis- 
ever: vom freundschaftlichen 
'erkehr,, wie uti. — &: dd rou- 
Tov Adyov m Es Toüro, ad eius 
rei ratsonem, i. e. ad se- 
nectutem. So VII, 9, 2. odx nd- 
90V ds rovrou Aöyov dore uaye- 


09«1, non.eo pervenerunt;i.e.non 
induzerunt in antmum ut in aeiem 
cantra me descenderent. , 
€. 100. ‘Ereoav d£ dorı Ivdov: 
nach Heeren 1,1 S. 365 sind es 
jenigen, die wir jetzt unter dem 
Namen der Maratten kennen. — 
za) euroiot darı: das Subjeet ist 
aus zoımipaydovaı zu entnehmen; 
da aber das Wort o/n immer nur 
‚gen. fem. ist, so könnte. im Folgen- 
den das Neutrum auffallen. Indes- 
sen kommt ja bei einem sulchen 
Uebergehen von einem bestimmten 
> Begriffe zu dem unbestimmten das 
Neutrum eft vor, und hier war dazu 
eine doppelte und dreifache Veran- 
lassung: 1) weil rofn nicht selbst 
dasteht, sondern-nur als Bestand- 
theil von zompayder; 2) weil 
xoln an sich schon nicht eine ganz 
bestimmte Pflanze, sondern. ver- 
schiedene Arten bezeichnet; 3) weil 


100 


hier von einem Gewächs die Rede " 


st, das nicht eigentlich zrofn ge- 
nannt werden kann , da es sich da- 
von durch die Grösse und die zdAuf 
unterscheidet. Diests für H. na- 
meulose Gewäghs {nach Hoerpa a. 
a. 0. der Reis), das weder mofn 
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uEya9og dv xdkvxı, abröuarov dx vüsyisyırdusvor, To ovAlt- ' 
yovreg adcij xakunı Eıyovai re xai orzlovran. ds d’ Av ägvoo- 
co» adrkwv reon, 2.F0v Es vi Epjuov neeraı pgovrils de 
101 oödeig, ovr’.dnodav6vrog odrs xduvovrog. ulkıs de rodrwv 
züv ’hdav av narelskx ndvrwv duparic dorı ara neo 
Tor neoßdrwv, nei To yecua pog&ovaı Öyotov ndvreg xal 
maganımoıov Aldor. H yorn de alrov, wmv Anievrau ds 
Tog yuvalxas, 00 xard reg züv Kllwv Avdgunwv dari 
Aeuxn, GAAG ubkaıva xard zueg To youua" ToLadrıy dE xal 
Aidlorıes Anierraı Fognv. odroı u8v vor ’Ivdav Exaoregw 
zöv Ilsgadwv olntovor nei ugög vorov Av&uon, rei Aageiov 
102 Booıkog oddaud d Ömijaovoav: ahkoı dE ray ’Ivdüv Kaona- 
Tigp ze nölı nal ch Hexevinf; xugn eicl rgboovgoı, ugüg 
ügxuov ze xai’ Boglw dveuov aromnuevon, Töv allov. b- 
düv, or Büxzgloroı magarkmaim &; ixovar dlaırav- olroı xai 
Hayıurerol, eicı dor, nal 08 Ei TOv yevaov orehhöne- 
vol eioı odroL" nard yüg zord dorı Enuin dic vyv Yau- 
nor. : dv In dv ci Eonuin Tadın nal ch wduup ylvovsar 
Högumnes usyadsa &xovres xuviv udv Edooova dAwrrexuv 


noch &#yx005 ist; bezeichnet er 

sehr gut durch das Neutrum. — 
05: zul, 93. — adrj zd- 

Fra 11, 47. ki 


„101., z0v mgoßdrev: zu I, 
133. — odro ulv ... unxovaav! 
* Heereh a. a. 0. 8. 133: “Die letz- 


ten Worte des Schriftstellers ent- 
halten die Bestimmung für die 
Wohnsitze dieser Völker im Allge- 
meinen. Es sind südliche Inder, 
und zwar jenseit des Indus, denn 
Darias hatte sein Gebiet. den 
Indus erweitert; sie aber‘ waren 
ihm nicht mehr unterworfen. Ue- 
berhaupt also kann man hier an 
keine andern Gegenden denken als 
an die, welche zunächst östlich an 
den Niederindus stossen, die Pro- 
vinz Sind, oder überhaupt das 
Land zwischen Multan und Gu- 
zerat.” — Exaorew ray Ieg- 
6&wv: longius a Persis. 


€. 102. Koomarigp re nöhızer 
Ti Mexruixj zen: nach Heeren 
5.355 die jetzige Stadt und das 
Reich Cabul; 'vgl. IV, 44. Ueber 
Paktyike vgl. 111, 93. — ol-Baxro.: 
das Relativ geht auf &Alor rüv "Iv- 
dav. — ot... oreklönevor: schon 
angemeldet C. 98. — zur& yüg 
Toüro: denninderNähe der- 
selben; zurd wie I, 76. — den- 
‚ufn: da diejenigen Inder, von wel- 
chen hier die Rede ist, nahe bei 
Bactra und Paktyika , nördlich von 
den andern Indera wohnen, so sind 
sie nach Heeren 8. 341 ofenbar in 
den Gebirgen von Rleintübet_ oder 
der kleinen Bucharei ; und die Sand- 
wüste in ihrer Nachbarschaft kann 
ine audere sein als die Wüste 
Co, die gerade durch ihre Ge- 
birge begrenzt wird. — uugunzxes: 
dieso goldgrabenden Ameisen sollen 
nach Einigen “eine Varietät der 
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de ueLova' eioi yRp aördar xal magd Baaıkkı zo Tigakor, 
Bvdeüzev Iugsuderzes. odroı av oi uiguinnes möLeönevon 
Obama Öno yiv dvapogdovoı mv Yaunov xard rueg ol dv 
"zoisı "EAlmoı uigunmes nal Tov adrov vednov, sici dd mai 
adzoi eldog Ötosraroı * 1 dE wdunos h Gvapegoudın dori 
xovolsıs: dmi dn Tavıny zw wduuov oröldovraı ds any 

\ 2oijuov ol ’Ivdol, Leväduevog Exaoros xaumdovg zeeis, veı- 
ompögov uEv Erazegwdsv goeva nrügkixsıy, Iykeav de ds 
uEoov- Eni vavenw di adrög dvaßaiveı,. drırnösvoag Öxws 
And tere dg venrdrwv drroondgag Ledkeı. al yap oyı 
‚xdunkor. nrrwv obx Eoooves ds Tagurjea eioi, xweis de 
üxdea- dvaruiregau zroAhöv pögsew. zo uv dN eldog önoidv 103. 
Tu &xeı 9 xdunlog, dnıoransvoroı roicı "Ehkmaı 08 ovyyod- 
gu° zo de wm nuordaraı edris, T0dTo yedon. dunhos 
8 zoioı Ömıo$iowı an&heoı dysı Teaoegag ungoög xei yod- 
vara Teooege, za 08 aidoia dir zur Önıodlav oxeltwv 
mgös cm done Terganuieva. oi de dn ’Ivdoi sebnp Towvrgy 104 
„ai Geikı voLadın Agscinievor &laivovor Eni ov xqvad» her 
koyıoutvas Önws xauudıwv vv Ieguordewv dbvrav Eoov- = 
vor Ev ci ügnayj' Ümo yag. Tod naduarog ol uögumnes 
aparıs yivovscı Önd yiv.. Ieguöraros dE darı 6 HArog 
zovrowı zoigı KvdgWnorı ro EwIıwdv, od nard zueg roigı 
&hkoıcı neoaußging; all Önegreilas uöxgı od dyogis &o- 
Aöouog. Toürov dE Tor nadvov nalsı moAl uäkkov y Ki ne- 
voußgin vyv 'EAldda, oörw wor -r Üdarı Aöyog adroös 


" sterioribus quaternä, 


gestreiften oder gefleckten Hyäne” 
sein. — napdxeıy: quialatere 
trahat,. locker verbunden mit 
Tevkauevos wie I, 176. 


8.108. 
yovvara reoosgn: 
Qundrop. p. 168: ® 
articulos intelligo, per femora 
vero ossa, quas inter artieulos 
recta habentur.'Haecautem terna 
esse in’prioribus eruribus , in po- 
ipse 


Gesner Hist. 


Teoorgas ungobs war 


“eg0 per genua' 


od: zul, 181. 


'hacc seriberem (! Jin dromade ob- 
servan.” 
C. 104. 16 80Sımöv: als Adver- 
bium zu fassen, früh morgens 
imegrefiog: nachdem 
ch über den Horizont er- 
hoben hat; sonst dvaraldeın I, . 
204. 11, 32. 142: IV, 40. 45. VIN, 
223, oder inavardiisıy II, 142. 
11, Ba. «VIl, 54; das Erstere zwei. 
mal IV, 52. VII, 26 auch vom Ent- 
springen eines Flusses. — ueygr 
— Gyogis diahu- 
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2orı Boexeodeı eıvıraöra. uevoüca BE N üuden oyadöv 
nagenimolug xaisı vods ve &hlovg .dvigeimovg za vous 
’Ivdorg. Gmoxkvoutimg de Tig ueoaußeing yiverai apı 
ö HAuog nord reg volaı &lloıcı 6 Ewdwös‘ vaio dd 
Tovrov.druev drei uähkov wyöger, 25 8 Eni duaufer dv xai 

105 ö xagra Wüyer. Ereav dE EAdwoı ds Töv xigov os ’Ivdoi 
iyoveg Juldaıa, durkroavseg rare vhg Ydunov iv va- _ 
xiornv &laivovar Öniow" adrixa. yag ol. uugunes ödun, 
üs di, Myeraı ünd Ilegokwv, uadbrreg duixovan. eivaı de 
Tayvrira odderi Erlgy Öuolov, odrw Ware, el un moolau- 
Bdvem zo0g ’Ivdodg is 6dod di & zodg uigunag ovAlt- 
yeodaı, obdEva &v oyewv AnoowLeodar. Todg ur vor.do- 
vevag zürv za, elvmı yag Eooovag Jeiv rüv Imldor, 
xai magaiveodar dmehxoukvoug, odx Öuod duporegovs- 
rag de Imhlag dvanınmoroutvag av Eımov uexvwv W- 
. bövaı uahaxov oddEr. rör uev in ullw Tod xguaod olrw oi 
’Wöoi xrürraı, cs Ilgonı yadi- &Akog dE onariwregög 
- 2orı &i Ti yon Ögvooduevog.: . 

46 did’ dogarıal aus rüs olxovusung v& nahlıora Ehu- 
x0v, nara reg %) “EAlag rag Ügas moAldv rı adAlıora xe- 

. eaudvag Ühaye. Todro uev yüg zigös vıv NW doyaen av 

‚olxeouevov ü ’Ivdınn dorı, Öoreg Öhlyy ug6regor eignma ‘ 


ag: vgl. II, 173. — ueoodoa dE fen geringer sind als die Stuten, 


y Austen xalsı: meridies urit — 
‚ medio die sol-urit.— 16 &mö tou- 
Tov: von dieser Zeit ab. — 
pögeı: Gegensatz zuxeicı, macht 
kühl. 
€. 105. öuoiov: nämlich roüro 
‚Tb Snofov, was dem Schriftsteller 
‚aus dem vorangehenden of uugun- 
xeg vorschwebt; vgl. ©, 5 
& un ngoAuußaveıv: zu 1, 129. — 
Si doos: Gen. part. wenn die 
Inder nicht ein Stück des 
Weges, einen Vorsprungge- 
nen. — 270: während; 
über den folgenden Infinitiv: zu I, 
24. — napaiveoder: zu |, 149. 
Sinn : die Hengste , da sie im Lau- 


pflegen sogar zu erlahmen und las- 
sen sich nachschleppen,, der eine 
früher, der andere später. — &rdı- 
Sövar: zu 1,91. 


C. 106. zdllıore zergauenns: 
be von den jonischen Städten 
ien, 1,142. So wie Indien 
te Land in Osten ist, so 
n im Süden; daran gränzt 
‚Aethiopien,, was sich nach Westen 
zu erstreckt. Ueber die Gränzen 
der Erde oach Westen und Norden 
zu wusste H. nichts Bestimmtes. — 
Toüro ulv y&g nrgös riv lem 
entspricht €. 107 zeös fi Ö ue- 
saußplns. — öhlyp rgdregov: 
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& sauren Toro er Ta 2 duroga Terganoda Te xal ta neret- 
va 2 mol uslo-n dv voioı &Aloıcı yweloıal dorı, rrdgek 
züv Inrwv (odror- de kosoörzaı dro nüv Mndıxov, Noel 
dd xakeuudvov Vrrom), Todro dE ygvoög ärkeros adrddı 
Zorı, 6 uev dadtadueros ,6.d8 karagpageuneros Ömd nora- * 
nän, 6. d2 Gore Zonumda Gerralönevog. 1a de Öevögen va 
ärgıe arodı pägeı xagrcöv eigıa wahlong ve meopegovra 
zei dgen] ‚öv do zov diuv" wei dasirı o ’Ivdol and 
Todrov züv devdgkur yadurrat. mgös seo weranBolns 107 
doyden Agapin rür Olnsoudvor xugEuv dort, &d8 Taım 
Außovarög TE. borı uovm xugkuov raodwv puönevog nal 
- oudgrn xai »aoln nal xırydumuov xal Andavor. vadra mav- 
- za Amy ng oudgvng Öyonsreug xrüvrer 08 Agapını. vor 
ü ye Mußavıwröv ovAldyovor Tip origona Iuuuövreg, row 
&s Ehlapag @oivıneg Eayavar“ Tauııv Sunrönres haußd- 
vovar“ za yag devdgea za Außavwropöga Öpıes Örrönregon, 
wixgol Ta ueydYea, roıxiloı v& eiden, yvAkacovar nAr- 
Jei moAAoi megi devögov &xaorov, odroı oimeg En’. Al- 
yırcıov Eriorgarevovran. obdevi dE All drrelaivorzar 
Grob vüv devögdur #7 vi Orügenog To xanıvo.. Atyovaı dE 108 
aai Tode Agdpıoı ART räoc & Mi. Erıundtero Tov Ggplan 
zadzon, & Du ylveo$aı xar odradg oldv rı nara räg dyi- 
dvas Nmuochun yiveodaı. xal xwg Tod Ielov h meovoln, 
Garseg xai oixds darı, dodon Sogn, don 4 [yae] Yıriv 
ze del xal Böddına, vadra uev marra molöyora nenoime 
iva um Smhiren nareodröneve, öoa de oxerhıa xai vızad, 
6Auyöyova. Todro uev, dr 6 Aayog. Uno navrög Imgsderai 


e. 98. — Nıoatay: zu VII, 40. — 
#mondv:als Frucht. — 'mgagpe- 
eovra: zu I, 3. 
€. 107. 
Strauch, der das Gummiharz Sto- 
raz (zb orügaf) giebt. — Suuudv- 
zes: indemsie inRauch auf- 
gehen lassen; so noch Ill, 112. 
IV, 75. VI, 97. VII, 99. — önus 
‚Önömtego: Heeren I, 2 8. 
“Sollten ‘die kleinen "gefügelten 
Herodot. IL. 


Tim origaxe: den- 


Schlangen, die durch Rauch ver- 
trieben werden müssen, etwas an- 
ders als die Masquitos sein?” — 
ovror olneg: Il, 75. 

C. 108. el un yleosar: zu I, 
129. — ölıyöyova: wenn hier das 
Verbum wiederholt wäre, so würde 
es heissen raür« d2 mayra ölıyd- 
yova nenolnse, also uev und de 
doppelt wie I, 113. — roüro wer: 
dem entspricht ’ di dh Akaıva, wo- 


6 
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Imeiov za dgrıdog xai dvdgumov, our di rı moköyerdv 
dor: dmmvlonsreı uoivov mavrov Imglor, xal To ur 
dad zuv rexvuv dv Ti yaogi zo de yılöv, zo de ägrı dv 
FjoL unonsı mAdoveraı, co de Avaugeeraı. Toüzo uev,dn 
zowürd dorı, i de din Aaıva 2öv koxugbrdkov xai Sgaov- 
sarov ünek dv vu) Alp vinzeı &v: rinzovon yag avvenßdähsı 
Up Texvıy Tag unugas. TO dE alzıovroizou röde &ori" Emsav 
"6 omöuvog Ev Ti ummel 2ov ügynrai diaxiveöuerog, 6 dE 
Eyav Övugas Imeiov mollov navswv Öbvsarovg Auicaeı 
Tüg urroag. adbavöuevdg ve dn FoAlp uälkov dnınveeran 
xarayoapuv‘ nehug re di 6 Töxog Zei, xal ro nagamar 
109 Asimerau adreav Öyızz ode Fr. üs de xai ai Eyudval te nei 
oi &v Agapioısı Önörrepor dpıss el &yivovso ds puaıg 
adroioı Ördeysı, oim dv Tv Bıuworma dv$oumsı: vor ,ö’ 
Inecv Jogvvwvrau nark Lebyen xal Ev ade 7 6 &gom ch 
dxroınoei, Grsıöjudvov adrod iv yarıv h Imhea Önserau 
vüs deigng, ai dupdca oUx Avieı zrgiv &v diapdyn. 6 uev 
‚In Egonv dnodvi oneı vgörıp Tg elgnudup, ı de Ikea vi- 
 aw ronwde Anoriver vo Egoerı" z@ yovdı rıumgeorsa drı 
& ch yaoıgi Zbvra 1& venva dısodie Thv untege, dıapa- 
" yövca dd env vnddv adrig olrw zw &xdvaıy nouerau. 0 68 
ı &hioı Ögıes Lövres dvdgunuv od Önkiuoveg zixrovei ve 
(BG xal ExAtmovor nohköv Tı yejua vv rexvwv. ai uev dn 
‚vor Eyudvar xar& räoev vhv yiv eloi, 06 dd ünönregou döy- 


vor aber wegen der dazwischenge- 
schobenen längeren Erklärung wie- 
derholt ist: zoüzo ul» di) Touoüro 
Zorı. — odrw: zu III, 12. — &mı- 
xuloxereı: super priores foelus 
alio foetu grauidg At bestia. — 
. % ri yaorgl: hier ist aus mAdoot- 
Teı durch eine Art Zeugma ein 
Verbum wie &yeı zu entnehmen. — 
dvmgeera: zu II, 52. —. Tayugo- 


zarov: das Neutrum, wie öwolov . 


C. 105. — Trierer Ev: dass dies 
falsch sei, hat schon Aristoteles H. 
A. 6,31 gelehrt. — öde: zul, 


112.— duiooe: zu MI, 76. — 
Enızveera zaraygdpav: penetrat 
lacerando. — ö roxog: zul, 111. 
— aöreav: nämlich ray unro&ov. 
€. 109. ed Yylvovro ... ünde- 
ze: wena sie lebten bis an 
ihren natürlichen Tod. — 
Bau: zul,45. — zard Led- 
yea: zu I, 79 u. III, 76. — ävleı: 
"zu I, 213. — nglv @v: zu 1,19. — 
Molly Tu yomua: gerade so HIT, 
130; zu IV, 81. — zar& todro: 
‚earatione, deswegen; so lll, 
137; vgl. 1, 73. 
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Tag. dIg60 eici Ev v5 Agapiq xai oddauj KAly‘ war 
10010 doxgovaı mohAoi elvar.. 

Tov ner N, hıßavazöv ToDTov odrw xrüvrar "Agdhun, 110 
zip dd naoim wbe. Enedv xaradjomra Bögoyoı ai deg- 
uacı älloıcı mäv co oma xal To redownov chnv abzav 
zöv Opdailıdv, oyorsc Emj vv naoinv-'n de dv Alum 
pierar od Badtn, zcegi de avriv xal dv wich aukileral xov 
Imgia nregwrd, za vuxregicı mgooinehe udhıora,, xai 
serguye dewwör, nal ds Ali &lxına' z& MM dmanvvoudvous 
And züv dpsahuv oör dgereeıv iv nualıv. vo de dn xuw- 111 
»duayoy Erı TObrwv Iwvuaoröregov ovAltyovoı. Örov uEv 
yüg yiveraı xai frıg uıv yi h Tedpovod dorı, oüx &yovar 
eineir, zchmv dr Aöyp oixdrı xgewueron dv Toıside zwgioei 
paoi tıves alro pieodaı Ev volas 6 Jibrvoos dredgn: ög- 
ndag de Atyovor ueyakag yogdeı Tadra Ta xüggpen Ta 
jueig ano Dowixwv uadhvreg xırrauwuov xaklouer, Po- 
gdeıv dE Tag dgvidag &g veoooıag nooonsmhaoutvag Ex ren- 
Aoö zugög Grroxgnyuvoicı ovgeoı, &vda mgboßeoıv rIgurp 

‚oddeulav elvar.. eds av dN radra roig Agaßiovg copi- 
Teodaı ade, Boiv re xal Dvwv Tüv drroyivonevav xal rav 
allwv Örolvyiov z& uihea diaraudvrag dg ueyıora xoni- 
Lew ds radra va yweie, xal upsa Jerrag dyxod Tov veoo- 
sıdwv dmalldooeodaı Exäg aürkuv‘ Tag de Ögrıdag. nera- 
rerouevag.adriv Ta uehsa vuv UmoLlvylov dvapogesıy &mi 
Täg veooaıag‘ Tag de od dvvan8vag bogew xaragenyvvodar 


C. 110. Smpla mrepwrd: Hes- "Statt di schlägt, Bekker der vor; 
ren 1,2 5.99: “Will.man unter Eitz dagegen: ‚r& di arauuvdue- 
den Eledermäusen ähnlichen gefü- »os.. . . doezei ..., ein Uebergang 
gelten Insecten die in jenen Gegen- vom Plaral zum Singular, wie Il, 05. 
den gelügelten Eidechsen verste-  C, 111. Zv roim & Aövuaos 
hen? (druco volans. Linn.)” xodgn: nach Heeren I, 2 S. 251, 
Tergıye: rolteıw von der Fleder- Indien; nach Andern,, die sich auf 
maus, auch Hom. Od. 24, 7; bei II, 146 n. III, 97 stützen, Asthio- 
H. noch IV, 183. — ämavrouf- pen. — zogen: dürre Reiser. 


vous... dg&mew: Uebergang zur — veogmıds: zul, 159. — Erde 
‚obliquen Rede, alswenneinä&yovr . . . elva: wie I, 24. — eds 
vorahstünde ; zu I, 86. rd ist rela- 1.38. — ooplleagaı : 


: wi 
Hvisch zu fassen, also wie 1,24. zu l,80.— inner: zu I, 
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Brei yiv* vol de dmiövras ovAltyeı odrw zo unduonor, 

Gukleyöusvor dE &x zovzwv Anınvdeodaı dg rag ähkag yu- 
1m gas. zo dE dm Amdavor, zo Agapıoı xaAdovoı Addavor, ru 
Todrov IJwyuaoıregov yiveral‘ &v yüg dvooduordrw yırö- 
uevoy söwögorardv dorı" Tov ydg alyav ruv wadywr ev 
zoigı ruyaoı eögioneraı &ywvöusvov olov yAorög ano Ku 
ÜAng. xgnoınov Ö’ ds mohl zeiv uigov ori, Iuüci Te 
udhıora voüro Agaßıoı. 

. Tooadra usv Jumuarav zeegı sigjodw, amöteı 08 zig 
zudeng Tag Agaßins Yeoneoıor ös dv. do de yerca dlmp 
apı dorı Sunnarog ade, za oddayödh . erögwdt dosi" To 
ö ner adzewv € Eregov ieı Tüg oögdg uaxgdg, zeudv eye 
oix Ehdooovag, tag ei Tıg dnein apı Eneixew, Einca Üv 
Exoısv dvargıßousrdov rgds.ch yirav odgkwv vör d’ ümag 
. Tıs-av noevwv önloraraı Evhovgyestv ds toooüro‘ üua- 

Eldag yüg moLzüvres.önodgovoı airag rjoı odgjor, Evög 
" Indosov xuıjveog riv gögiv En’ duakide Endomp xaradeor- 


113 


136. — &x to'rav = ind r., wie 
Exord. 

€. 112. z0v yüg alyav röv 
zedyav: der Be ehböcke, 
Daniel 8, 5. 8. 21 6 rodyos alyıv 
oder zöv alyov. Heeren 1,2 S. 99. 
“Die Erzählung von dem Sammeln 
des Ladanum erklärt sich, insofern 
es auf einer Staude wächst, welche 
” — and rag 
Öing: hierzu ist durch Zeugma aus 
süpfaxeras ‚ein passendes Verbum 
zu entachmen. — yuıoaı : zu III, 
107. 


C. 113. andger dR Ti uens: 
wie II, 23 &Leıy Han avriı 
Sromepiov üs:-so wie durch” 


milation sich -besonders mit doos ' 


‚Adjective zu Einem verbunden de- 
clinirten Begriffe amalgamiren, wie 
Suumwards 8005, Sayuaorod s0ov 

‚ dem Sione nach go viel als 
San a0rov korıy 68 ö00s, 500v ei 
(so IV, 194 äypsovor 6001. 28 dgd- 
enrog los) ; z. B. Plat. Hipp. m 
P- 282c. zeiuara Zope Fauna“ 


or&doe, mirum quantam pecuniae 
copiam corraserit, so teil 
vor eig auch ein’Adverbium eiı 
‚Plat, Phacd. p. 92a Sayuasris 
s Enelosnp. Für Heoneoıov wäre 
wohl Sauuaorev oder Sayudarov 
gewöhnlicher gewesen. — duo dA 

‚ven ölav: Heeren I, 28. 123: 

“Die Wolle der arabischen Schaafe 
ist die feinste, die mab kennt , weil 
das heisse Clima, der beständige 
Aufenthalt unter freiem Himmel, 
und die Sorgfalt, welche jene 
Stämme auf ihre Heerden wenden, 
die ihre einzige Beschäftigung aus- 
machen, alles dazu beitragen, sie 
zu veredeln. Herodot irrt nur in 
dem’ Umstande, dass er blosse Va- 
rietäten für verschiedene Arten 
(yöven) ansah; dje übrigen Um- 
stände seiner Erzühlung sind kei- 
neıb der neuern Naturforscher und 
Reispbeschreiber unbekannt geblie- 
ben.” —ayı £arı : näml. rois 4ge- 
Bloıs aus Tg zaons rs Apap. zu 
entnehmen. — Zrein zu I, 90. — 
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eg. To 68 Eregov. ydvog üv dlov Tag odgäg mhurdas Yoge- 


pvaı, xai &rel Tehguv'zeherog. 


Anoxkronerng de neoaußgeng magixeı mgös dövoyca 114 


Maov 5 Alyıoriin guon 


(dem Töv olxeousvwav‘ avın dE 


xqvo6v ve p£geı moAlöv xal EAkyarrag dupılapkag wel 
öevögen avra äygıa xai Eßevov ni üvdgag ueyiotoug nal 
xuAhlörovg xai Hangoßiwrdrous. 


Adraı ner vov & ve ch Aciy doyarıci zioı xal &v di 115 


Aıußin: zeegi de vv &v vi Edgeirm tüv ned Eoreegnv doya- 
tıdwv &4w uEv 00x drgexewg Adyeıv“ ovre yap Eywye dvddno- 
uaı "Hoıdavöv xalteoIaı mög Bapßdewv morauov &xdı- 
dövra Es Iclaooav riv eds Bopjv Aveuov, dm’ Örev ze 
MAexroov yorräv Abyog dozi, ovze vnooug vld« Kaooıregi- 
dag 2ovoas, &x zuv 5 xaoatregog Nuiv porzg. Toro uev: 
ag 6’Hoıdavös adrd xarnyogkeı ro ovvoua og korı“Elln- 
vırdv xal od Bdgßagov, dno momren dE zog nomder- 
roöro de oüderög aördnrew yevoydvov dvancı dxodoau 
Todro uelerör Öxug IdAc0oa dorı Ta Erkxewa hg Edgw- 


zal dm ai 
explicative 
1,5 


‚vv: die Partikel hat 
ralt undzwar, wie 


xuen: ubi meridiana coel: 
plaga verkus occidentem 
soleminclinat,ibiproten- 
ditur Aethiopia, Die Worte 
‚ugös duvorra HAov gehören sowohl 
zu ünoxAıvouevng als zu magijxeı, 
— üpipihugplag : immer vom Etwas 
Gewaltigem, 
sendem; noch IV, 28. 50. 172. 
C.115. Zw ußr: wie 1,131. — 
olre yüg Ywye: aus der ganzen 
Argumentation geht hervor, dass 
zu Herodots Zeit die herrschende 
Meinung sein müsse, dass die Grän- 
zen des westlichen Europas von 
dem Flusse Eridanus und von den 
Zinninseln gebildet seien. Dass bei 
dem Fiusse Eridanus nicht an den 
Po gedacht werden kann, erhellt 
schon aus dem Zusatze dxdıdöyre 


c. 114. Erosion a... 


Weitumfas-, 


35 HdAuooay rip mods Bopiv äve- 
nor. Heeren II, 1 8. 179: “Der 
alte-Fluss Eridanus war und ist ein 
fabelhaßer Fluss, der nirgends als 
in der Sage des Volkes und in der 
Phantasie des” Dichters existirte. 
Ich sehe also nicht ein, was man 
dabei gewinnt, ob man ihn durch . 
den Rhein oder die Raduna erklärt. 
Man kann den Namen deuten , auf 
welchen Fluss man will.” Nach 
demselben sind die xaoaıregkdes 
viooı die sorlingischen, nach An- 
dern die britannischen Inseln. Diese 
Angaben über die Zinninseln und 
die Bernsteinkfäten gipgen von den 
Phönieiern aus, welche, wo man 
diese suchen müsse , absichtlich er- 
rathen liessen, weil sie , besonders 
bei dem Bernstein, alle Concurrenz 
zu vermeiden suchen mussten, wenn 
der hohe Preis desselben, der dem 
des Goldes gleich kam, nicht fallen . 
sollte. — zodro urleröy: ohnge-, 
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uns. 2E doyarng d’ dv 5 Te xaoalregos huiv Yoızz xal To 
116 MAenreov. moög dE ägecov vg Edgwrung moAkds vu rkeiorog 
xevoög paivsraı duv‘ Öxwg ev yıröuevog, odx &yw orde 
Todro Argexiwg elmaı, Alyeraı dE Önex züv younav dg- 
naleıv Agınaonoig ävöges Hovvopdakuog‘ rreidoucı 
dd odde voöro, Önws novvögdakuor üvdgeg giorran, 
göoıw dgorres ziv all Önoliv zoisı &Aloıcı drägenom. 
ai de dv doyarıai olxacı mwegıximlovoai vor [77772 den» 
xal drrös drzeeyovoaı ı& nahkıora doxlovra juiv elvaı xai 


eravusara Eye aörd. 


’Eorı dE uediov dv v5 Actn wegeneninyvor oögei. ndv- 
zo3en, dıaapäyes de Tod oVgeög eisı nevre‘ Todro co ne- 
dloy ip utv kore Xogaoniuv, dv obgoıı div vüv Xogo- 


achtet aller meiner'Bemü- 
hungenindieserBeziehung. 

€. 116. mobs d2 ägazov ris Ei- 

Beeren 1,1 8.99: "Bei 


fr sus: 
jerodot, der das schwarze und ' 


easpische Meer nebst dem Phasis 
als die Nordgränze von Asien be- 
trachtet, begreift das nördliche Eu- 
ropa zugleich unser ganzes nördli- 
ches Asien oder Sibirien, dessen 
Grösse und Umfang ihm zwar un- 
bekannt blieb, aber von ‚dem er 
doch wusste oder glaubte ‚'dass es 
sich eben so weit als Mittelasien 
noch Osten zu erstreckte, und da- 
her diesen Welttheil: überhaupt an 
Grösse übertreffe! Dazu kommt, 
dass der Sitz der Fabel von den 
Arimaspen nach einer andern Stelle 
des Geschichtschreibers (IV, 27) 
offenbar in dem nordöstlichen Asien 
ist.” — Bxus ul yırdnevog: wie 
es gewonnen wird. — une: 

nur hier, “Die Dappelpräposition 
hat wie die einfache ör6 auch die 
Bedeutung unter einem Ue- 
berbau und dergl, hervor.” 
Nitzsch zu Hom. Od. 11, 37. — 
änteyovomı: zul, 72. — alrd: 
scheint eine pleonastische Wieder- 
‚holung ‚des voransgeschickten Ob- 
jects 7& zdllıora... xal anayıo- 


Tara zu sei, zu-der sich hier H. 
dadurch mag veranlasst gesehen ha- 
ben, dass er vorher das Öhjectnicht 
durch einfache Acousative 7& xdl- 
Jıora zal anevırara bezeichnet 
‚hatte, rein objectiv , sondern durch 
den Zusatz z&t doxeoyra elvnı, sub- 
jectiv als Gegenstand der Meinung, ° 
wodurch der Ausdruck der Natur 
eines das Object umsch 
Satzes sich nähert, so dass dann die 
directe Bezeichnung des Objects 
noch fehlt; es ist, wie wenn es vor- 
her hiess: r& (&) zdAlıora do- 
zu Auv elven. 
‚€. 117. Dies Ca, 


. gehört insofern 


- in den Zusammenhang, alsH. jetzt 


eigentlich damit beschäftigt ist, 
die Einkünfte des persischen Kö- 
nigs neben den auferlegten Tribu- 
ten (‚MügeR zoü yögou, wie es am 
Ende des Capitels‘ heisst) aufzu- 
zählen (c. 97), und nur durch zu- 
fällig eingeschaltete Digressionen 
von diesem seinen Zwecke eine 
Zeitlang abgebracht worden ist. — 
diaogayes: Gloss, Herod. al dıe- 
ordaoı mergei. Noch II, 158. VII, 
199. 216. — roözo röredtor: nach 
Heeren I, 1 S. 483 Anmerk. wahr- 
scheinlich die Gegend des jetzigen 
Chiwa. — zöv Xogaguloy: sind 
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oulav.re arıdav xai “Yoxariuv zei Iögswv xal Zagay- 
yewv nai Oauevalıv, dneite de Ilögocı &govoı ro ngdros, 
dori voö Baoıkkog. & din av soo megixAmiovrog olgeog Toi- 
Tov see morauds ueyag, odvoua dE 0X 2orı Hung. oirog 
nobregov ‚hör ügdsgxe Srakehauudvog mrevragod züv eign- 
ulvov Tobrwv Tüg yugas, did dunapdyog dybuevog Exdorng 
Endororoı, Znele de bnd to Ildgon elol, merövdaoı Tor- 
dnde: räs dunapdyas Tüv oögdur vdeinag 6 Baoıleig mi- 
Aug En’ Endor dıaopayı & dormoe, dnoxeximdvov de zod 
"Dderog wis: dıeb6dov To medior To Evrög car odgdur neha- 

+. yog ylveraı, Evdußbvrog Ev tod morauod, &xovsog dEod- ' 
days nAvow. odzoı. dv 0L reg Zunıgoode duIecav yoü- 
09aı zo Üdarı, oda &yovses ade yeagdeı Ougpogij neyakı] 
doyedwvrar: vor uEv yüg yeuuava der oyı 6 Heög Woreg. 
xal voiwı &lkoıoı drdgeimomı, zod de IEgeog ameigorzeg 
nehlyyv xal ofgapov zenlonovro 10 bdarı. Enecv div under 

"op magadıdaraı Tod Üdarog, Udövres &s roög ITkgoag 
adrol te xai yuvaixes, ordvreg nara Tag Iügag toö Baoı- 
Atos Boccı ogvöueron, 6,68 Bauoıkedg roloı deouevorı aö- 
12wv uchuora tvrölherer dvolyeıv rag möhag rag &g roro 
gpegovoas. Ereiv dE dıdxogos H; yi opEwv yeyıcaı zivovon 
10 ddwg, adraı dv al mulaı dnoxkniorrar, &hlag d’ dv- 
reAleraı droiya &hoıor 'roioı deouevoroı udluora ton 
hoınam. ' 'ös dE &yo olda dxovaag, yenruara uaydho nn0- 
aöyıevog Gvolysı, rhgeE To Yögov. 


so wie die folgenden Völkerschaf- 
ten schon C. 93 erwähnt. — drette 
de: oz quo vero- — Yung: nach 
Heeren 1, 1. nd I, 2.5. 289 
der Oxus., Anden aber Ritter aa. 
0. S. 98: “In der vielgedeuteten 
Stelle am hypothetisch ‚gebliebenen 
Fluss Akes wohnen um den Berg- 
kessel, aus dem derselbe nach fünf 
Seiten gefossen sein soll, die Cho- 
Parther, Sa- 
inäer, wodurch 


tah als identisch zusammenzufallen 


Sitz mit dem der Paru-, 


scheint, wobei jedoch der Fluss 
noch immer zu enträthseln 
bleibt.” — deeksizuuevog — dı- 
erdnupvos: zu I, 190. = Und 70 
I. dat: zu 1,91. 16 Argon vin- 
lich, dem König der Perser, 
wie I, 2,0 milas: Schleusen. 
— Wördövros: zu 1, 91. — oyu- 
go 5: zul, 32. — duagplarıı : 
124. — dgvöusron: heulend, 
hier — wehklagen,, aber IV, 75 = 
jauchzen. — &roiro: 'ad hos, 
in ihr Land. — dutxogos erklärt 
Thom..M. durch zexogeguen. 


88 _ ar0orer . 


Tara uev di dyeı oirw, zu de rg 3 Mey dnavaszıv- 
zav Enae .dvdgüv, va adrorv Irrapigven narehaße Ößgi- 
casa tade dnoFansiv abrina vera nv Enavaoraaıv. 7IEhe 

- 25 va Bacılmıa EoehFov yenuarivacdeı co Baoıkeı: xai 
- yüg di nei 6 vönos olrw eiye, roiaı dmavanzäcı ro Mayy 
80odov eivar naug& Bacıkda ävev dyy&lov, 7 un yuvaıı 

Tuygcen nuoyönevog Baoıkevs.' odx av di Ivsapegrng &dı- 

xulev oüdeva ol doayysikaı, GAR örı ip rov önzd, Eoudvas 

Iehe. 6 d8 mulovgög xai 6 dyyehınpögog od rrepuujgo, 

pauevoı Tor Baoıkda, yuvaızi nioyeodau. 668 Irragegung 

doxewv „opeag Yerden Aöyaıy moiteı Tordds", Omaadusvog 

Tov üxıvaxsa dnorduveı adıdv zd re ra xai T&g 6ivag, 

al dveigas zcegl zov yahıvöv Tod imrov zregi voüg aögkvag 
119 open &önse, nal Areas. oi de zo Baoıkkı deiıxriacı Ewv- 
Tadg, nal vıv alzlıy el: elnov- 0/2 » menordörsg äinoer. da- 
0slog dd dggw6noag un omg Aöyp 06 ® meromabreg &uoL 
Taöra, neramsuröuevog &ı Eva Exaorov Grrerreugäro yrung, 
ei: ovvenavol eioı cd meromusup. &neirs de Ebinade ös 
0b 00V &xeivorı ein-vadra srenomaug, EAaße adröv ve zöv 
"Ivrayegvea xl tous naldag adrod xal Todg Olxnioug vrdv- 
tag, Eiridag roAAdg &ywv uera Tov auyyerkav uıv drußov- 


‚118 


Agveıy öl Enavaoracıy, oullaßov dE ayeag Enoe vi Ent 


C. 118. Nachdem H. den Faden 
seiner Erzäblung durch die Darle- 
gung der Satrapieneintheflang, ver- 

„bunden mit der jedesmaligen An- 
‚gabe des einer jeden Satrapie auf- 
erlegten Tributs und durch die 
Aufzählung der sonstigen Einkünfte 
der persischen Könige abgebrochen 
hat, wobei ihm der in Gold erlegte 
Tribut der Inder über deren Land 
zu sprechen Gelegenheit gjebt, und 
nachdem er von Indien , was er als 
der Welt östliches Ende betrachtet, 
auf Arabien, was nach seiner Mei- 
nung die südliche Gränze bildet, zu 
reden gekommen ist, woran er durch 
einen natürlichen Üebergeng seine 
Ansichten über die westliche und 


nördliche Gränze der Welt anreiht, 
setzt er hier nach diosen viella- 
chen episodisch eingeschalteten Di- 
gressionen den C. 89 unterbroche- 
nen Gang seiner Geschichte weiter 
fort. — zardaße: zu ll, 66. — 
zenuertouogeı: vorhandeln; 
noch VII, 163. — 5 »ouog: schon 
erwähnt C. 84. — megugnv: zn 
1,24. — zei üvelga...: hän 
sieandenZügelseinesP en 
des, und bandsieihnenum 
den Hals und dagp liess er 
sie laufen. 

-C. 119. 0w Zxetvamı: illis 
sctentibus. — Unidos moiläg 
av: non fere dubitans; 
so noch II, 122. — rip Em) Yard 


12T0) 
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Javdıa. d de yon vod "Irragegreog goizdoa Emi vor Ii- 
‚gas‘ Tod Baoıktog uAnisone üv xal Ödugdoneno: Bil, 0773 Kl 
"lei suvrö:voüco vor Aagelov Erreıoe olaselgai uw, nöu- 


wag de üyyekov öleye vade 


Fa 
wyvvaı, 


Baoıkeig doı Sagsiog 


dudoi Eva or dedsudvon olaı,dov dvoaodaı, zör Bovisai & 


naiv.” 


5 de Bovleusaueon Örexgivaro zade “ei uev di} 


noı dıdoi Baoıkeüg Evög vnv Wuyiv, algkonaı dx ndviwv 


zöv GdsApedv.” muddusvog 


de Jagsiog Tadra xai IJwvud- 


0ag zov A6yov, reeuıyag Yyögevs “@ yüvaz, sigwrä ae Baaı- 
Aevs, tiva.2govoa yruumy, tov ivdga ve xal ra verva dyxa- 
talıroüca, vv Gdehpeov eikev regieivai tor, dg xai dAko- 
TeLWwregög T0L Tüv naidwv al E000v neyagıouevog. vod dv- 
deös Zorı.” id’ dusißero zoıoide. “ Bacıkzd, Erng ur 
uoı &v &Ahog yEvorzo, ei daiwv 3IEAoı, xal venva &hde, eb 
de nal unoög obnerı neu Tu- 
. dvrwv Adehpeög &v ÜAlog odderi Ted yEvorzo. zadıy Th 


Tadıe dmoßahoyu IUTQOS 


run ngeaueom Elsa Teöre.” 


ed ce dn Fobe, co Aageip 


eineiv 1) yurı ’ zul oL ümixe Todzöv TE or wagaseero zei 


üv naidwv Tov nesoßuraro 
‚Greöntewve navtag. 


v, Hogeis abrj, voüg de AAkovg 


Tüv ner, din Ena eig adrina ebony vo ölenuöng & Gno- 


Auhee, nara dE xov udlıore 


KR Kaupvgew vodoo» Eyevero 


vade. end Kigov naraozadeis mw2 Zagdior Ümagyos ’Ogoi- 
ums vie Ilegong. ‘oörog neIbunoe enyuarog odx Öolov- 


79: zu 1,109. — zinfsare dv: 


zu 1, 42. — el uev: das Dem ent-. 


sprechende ei de bleibt dem Leser 
zur Ergänzung überlassen. — «vg 
» u£v wor ... yEvorro; dieselben Gp- 
danken werden von Sophocles der 
Ahtigone ‚in den Mund gelegt Ant. 
924. 'Aebnlich Lucian in Toxar. 
Cap. 61 xpd ohngefähr dasselbe 
‚spricht Seneca aus, de remedüs 
fortuitorum s.f.:” Amisi uzorem 
bonam.” Soror recuperari bona 
non potest nec mater: uxor ad- 
'venticium bonum est; non est in- 


N 


ter illa, quae semel unituique con- 
tingunt. Mullos tibi_numerare 
Possum, quibus bonam uxorem 
lugentibus configit melior. 


‚C. 120, zur de zov udhora: 
wie 1,76, nur vom’ Ort auf die Zeit 
übertragen: ohngefähr um die 
Zeit, ‘da K. krank war. — 
ünagyos: bei den Historikern bald 
gleichbedeutend mit oergazeng, bald 
Bezeichnung eines dem Satrapen 
untergeordneten Beamten; H. 


scheint die erste Bedeutang bei wei- 


120 
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odre ydg zı nasedv OVre dnodoag udraov Ervog srgög Mokv- 
»odreog zod Zauiov, oire löwv ugdregov, EneIuunge Aa- 
av adröv dnoldocı, wg udv ol rksüveg Ayovor, dia Tor- 
Ave vıva aluimv, Emi züw Baoıldog Ivgkov xamyuevov röv 
ze Ogoiryv 'nai AAhov Ildgonv ri ovvoua elvaı Mirgoßa- 
Tea; vouod ügyovsa tod &v Aaoxvkelp, Tovrovg dx. Abyav. 
&g veixen ouuneoteı, ngıvouevar ÖE rregi Ggerig eimeiv röv 
Mirgoßarsa x ’Ogolm meopägorse “od yag dv avdgwv 
Aöyıp, ds Baoıkdı vjaov Zduov rgög Ti oW voug mgooxeı- 
uerıv od mgooextnoao ,. de dr Tı Lodoav eönerea yeyw- 
Hvaı, iv rüv rıg drıywglov nrevrexaldena Ömkirmoı Ena- 


vaorag Boys, nal vüv alris rugavvedeu.” 


ol u8v 67 iv yacı 


Todro drovoavıe, xai dAynoavra vis Öveidei, Enıdvunoaı 
oöx odrw röv elnavsa raüra rioacdaı @s MoAvxgdren 
nivrug drrolloaı, di Övrıva xaxidg Yaovoe. ol de &Adooo- 
veg AEyovoı reuryaı Opolzea ds Zauov xjguxa Ärevdn yon- 
" uarog denoöusvov (od yag dv d Tods6 ye Aöyeraı), xai zov 

Jlokuxg&rsa: vuyeiv naransiusvov dv avdgewvi, rageivau dE 

oi ai Avangeorsa zov Tyıov- xal xwg er &x meovoing 


tem vorzuwalten. — uaraov Emos: 
temereoao stolide prola- 
tum verbum, daher contu- 
meliosum, iniuriosum; so 
VII, 15 ueraıe Emen, wofür €. 13 
asızeorege steht; ähnlich Ayous 
uuratous VII, 10,7. — 2dav: näml. 
abrov. — üs ulv ol nleives: dem 
entspricht ol d2 EAdawoves Akyovaı 
am Anfange des folganden Capitels ; 
wiederaufgenommen ist das uev 
mitten zwischen of udv dy uw 
gaaı. — 10... elvar: zul, 9. 
— Aaoxvlh 
trapen von Bithynien, östlich von 
Cyzious an der südlichen Seite der 
Propontis; noch Ill, 126 u. VI, 33. 
— Tobrous: pleonastisch wie I, 
13. — zewouevon: näml. iron, 
indem siestritte :gorpe- 
gevra: zu 1,3. — oüyäg wi ay- 
ev Adyy: ironisch zu fassen: 


idenz des Sa- - 


Du willst ein Mann 'sein — 
Du bist keiners die Partikel 
ydg giebt den Grund zu einem zu 
ersetzenden Gedanken an, etwa so: 
du kannst dir nicht viel auf dei 
oern einbilden, donn du bist 
Maan, da du... 


1, 47. — zaxdg Hxovae wie 
male audire; vgl. Il, 173; so 
noch II, 181. Vi, 86, 1. VIIL, 98. 
1X, 79. 

C. 121. &doopves: der Gegen- 
steht 0] u micpes, — örey- 
zul, 1 od yag dv 


zugedacht werden muss, näm- 
ot Yyı wm Akyın. — 
Avaxgeovra: ein Lyrischer Dichter 


‘aus Teos (rov Tijov: zu I, 168) in 


Ionien, der eine Zeitlang (um das 
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adzöv »arnnydoyra za 'Ogolrew meiyuara, de xai gvvev- 
+ xin zıg roLaden EreyEvero” vbv ve yag xneuna vöv Ogolrew 
ncageldbvra dıakkyeodaı , zei röv Ilolvuxgarsa (Tuyeiv yag 
ärsorganuevov igög Tor Toiyov) odze zı ueraosgapivar 
odre Ömoxpivaodar. alziaı uEv 7 adraı dıpasını Adyor- 
car Tod Jardrov tod TloAuxgdreog yerdadaı, gear de 
neldeodaı ‚sxorden E77 Bokeraı adreov. 6 de dw dw Ogolens 
iZöuerog & Maymoln ki inte Meıdvdgov rorauod olam-- 
udn Ereurre Mvgoov zöv Tüyew ävden „Avdör & Zauor 
Gyyehinv Pegovra ‚uaIov voö Holuxgereog Tor voor. me 
Aungdens yde dorı newrog züv hueis Töuev “Ellyvuv ds 
Ialaoooxgardeıv Erievondm, rrüge5 Mivo ve od Kywalev 
za ei di wıg &Alog mrgbregog Todrov hose vis Ialdoang“ 
rng de dv$gwrening Aeyouevng yevens IloAuxgaung dori noi- 
og, Einidag nolläg &yuv ’Iwving Te zal vnowv ügkeir. ua- 
Icv dv adra juv Öavosdgevov 6 Ogolıng meuyag dyye- 
Ainv ERsye rade. “ Ogoleng TTokvngazei dde Alyeı. muvdd- 
vouau Emißovkerew 08 roiyuaoı ueyaAoısı ai yonuacd 


Jahr 550) in Samos bei Polycrates 
lebte, nach dessen Tode aber, von 
Hipparch, dem Sohne des Peisi- 
stratos gerufen, nach Athen sich 
begab, und daselbst in'seinem 85. 
Jahre starb. — &x moovoing: zu I, 
159. — aörov: nämlich dv Holv- 


xodren. — zarnloyeorra: zu I, 


84. Die Constraetion dieser Periode 


von zul xws an bis ans Ende des 
Capitels ist etwas verwickelt und 
zwär wegen des eingeschobenen 
durch yag eingeleiteten Causal- 
satzes (10V re yap zigux@ . ..); 
nach der gewöhnlichen Constrac- 
tion würden nach Steger die Worte 
in dieser Reihenfolge stehen: zaf 
zus röv Holngazen, ei? Ex 
meovolns zmernlöyee tu Ogofseo 
meiyuare, elre xal auvrogtn Tıg 
Toaven ‚Örey@vero:' zov dv di 
Holvxgären, zoü, xiguxos Tod 
'Opofrew  mageAädyra dunätye- 
"oda, öÜre Tı eraazgapivan, 


(rugelv yüg abröv ineorgauevor 
Mods TOV Toigon,) oüre Umoxpf- 
vaodaı. 

€. 122. &v Mayrnoty: Stadt in 


* Karien, nahe an der Mündung dos 


kleinen’ Flusses Lethaeos in den 
Maeandros, eine äolische Colonie 
mit einem schönen Tempel der Arte- 
mis Lencophrrne; verschieden von 
Magnosin am Berge Sipyl zöv 
voov: die Pläne, nämlich die 
Unterwerfung von Ionien und der 
Inseln, wie gleich darauf erzählt 
wird. -- Mlvwos: Thuc. I,4 Mi- 
vs y&g muhulraros &v dxof 
Tauev vaurızdv Lxrjaaro za) vis 
vüv Eldmviris Yakdaong Ininle- 
0rov Brgurngev za) ray Kuzka- 
day vjowv igkl re zal olauarıg 
modrog zov nAslaram tyerero. — 
is 82 dvägwrning A. y.: der Ge- 
gonsatz wäre züs uusıxis yevens, 
wozu eben Minds gehört. — Ünt- 
das nollas &yuv: zu III, 119. — 


. B 
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0. oön elvaı xard z& pgorjuere. oV vor de mornaag dg- 
Ywocıg udv gewyröv, owosız de nal dud" Zuol yag Baoıdedg 
Kaußdang Enıßovisisı Iavarov, nal uoı zodro ayyehhe- 
Tau vapmväus: ob vor dus Exxouloag adrdv xal yenuare, 
Ta uv adreuv adrög Eye, va de dus da Eyeıv elvexdv ve 
Konudıwv &gsıs dnkons vhs “EAAdbog. ei dE nor dnostsıg 
Ta zegl var gonuıdrov, reeuyov Ögrıg ToL riorbrarog Tuy- 
123 xaveı duv, ti) &yo dnodekw.” tadra dxovoag IToAuxgdens 
703m ve nal &Bouhero: xal xwg inelgero yag yenıdrwv ue- 
ydlws, Gmontuneı neüra naroryöuevov Maıdvögıov Maı- 
avdgiov ävdgn zuv dorüv, ds ob 7 yenuuarıomg‘ ds 
xodvp od noAlı) Üozegov Tovz&wv ov noauov. ov &x ob 
Gvögsuvos zod Iokungdreog Livra dEwnrov dvedrme 
wavra & r6“Hociov. 6 de ’Ogoirng uadav Töv xaraoxo- 
nov &bvra mgooddxınov Erroise Todd: Augvarag Örxre 
shmgwoag Aldım mAnv xügra Bgayeos tod mwegi aürd r& 
xellea, &nınokis vv AlIav xgvoov Zneßale, zaradıroag 
de rag Adgvaxag elye Eroiuag. Eduv dd 6 Maudvdguog xei 
124 Jenoduevog Arejyyeıle zo TToAvngarei. 6 dE noAla uev 
züv uavılov Grtayogevbrrwv noAld dE wv plAwv Zoreh- 
Aera adrög drrıevar, neög. dd xal idovang ig Ioyazgög 
Eıpıv Bvunviov zoınvde: 2doxet ol vov narega Er'rid negı 
uer&wgov &övza Aodosaı uEv Öno Tod Aıös, xgisodar de 
ind vod HAlov. vavınv Idodce mv dyıw navsoin Eyivero 
(un dnodnunoaı röv IloAvngdrea rapi vor ’Ogolzea, nai di 


ara r& yeovijuara: wiel,98.— od more Kigxn. Eine ähnliche 

&vex&v te yonudıwv:etharum List, wie die des Oroites wird er- 

Pecuniarum ope. » wähnt bei Cornel. Nep. im Leben, 
€. 123. öuımoläg: zu 1,187. desHannibal C. 9. 


zaradjoas: ehe die Schlüsseler--  C.124. moös di zul id.: ob- 
fanden waren, wurden die Risten gleichansserdem auch... — 
und Thüren mit Riemen geschlos- , zavrotn &ylvero: in omnes se 
sen, woran so künstliche Knoten formas vertebat, omnem 
geschlungen wurden, dass sie nicht mowebat lapidem, nihil 
leicht ein Anderer lösen konnte. non tentabat; sonst (VII, 10,3. 
Hom. Od. 8, 447: auria änferve u.1X, 109) steht nach dieser-Rede- 
due, Sodg 8° im deauöv Imker weise ein Participium deouevor, od 
noisllov, dv mor& uv Ö@dae yoe- Roviöuevos. Die Partikel. un ist 
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xal iöveog aörod Ani any nevenaövuegov dmegimuitero. 6 dE 
06 nreeilmoe, 7 005 drrovoorjon, moAA6v uw xodvov rrag-. 
Ievevecdar. H dE Nenoazo dnırelia vadra yerdodar Bov- 
Asodaı ya nagdeveveode nAdw ygövor h Toü nargög doie- 
ejoseı. HoAvxgarng de rdong ovußovAing dAoyhoag Ekee 125 
magd zöv Opoiren, üua dyöuevog Alhovg ve moAhodg rov 
Eraigwv, 2v dE dm nal Anuonhden vöv Kallıpörros Kgo- 
Tara üvöge , Imegöv ve &öyra nal aav weg doxovra 
ägıora zov xar Ewvrör. drınöuevog de ds ei Mayrnoinv 
ö Hokungdumg dıispdagn words, odre Ewvrod king ovre 
zöv Ewvrod pgormudswr ‚ri yag un ol Zugnaodiuv yerd- 
uevoı Tögavvor, oddE eig züv Ally ‘Elkyırdv ugavvov 
&Eıös dorı Hokvngarei usyahongereinv ouußndhvar. dro- 
arelvag de uıv oöx dbiog’Arınynarog ’Ogoirng Gveoradgwaes- 
av dE oi Errouevav Öpoı utv Eoay Zdwuor, Anhxe, nelsiwv 
oplag Ewurp yagır eiötvar -Lbvrag EevdEgovs, dogı de 
2oav Feivoi ve al dodkoı züv Erroukvur, dv üvdganddur 
Aöyg moeuuevog elye. Tokvxgaung dE dvangeuduevog dme- 
Telze näcav au dw zig Suyargös: oöro ner yüg ind 
tod Ads, Önwg dor, E&xgiero dE Uno Tod 5 Hhlon, Grıeig aö- 
tög Eu od ouuarog Ixudda. 


Hoivngareog usv di ai moAhai eöruylaı ds zodro dre- 
Asvenoav, vi ol Auwoıg 6 Aiyimıov Baoıkevg meosuarısu- 
caro. yodrı dE oü nohl Doregov xal Ogolren IloAvxgd- 126 


durch den vorschwebenden Begrif nämlich Gelon und-Hieron. — ue- 
des Verhinderns motivirt. — ag yalomgenelnv: statt des Accusa- 
Heveveodaı: für's Faturum, wie‘ tivs steht 11,10 der Genitiv mit 
bisweilen nach den Verben des Ver- eot. — oüx dElug dnnyiouos: er 
öprechens.  fodleqdeı: nicht soll nach Einigen abgeschunden 
velle, sondern malle, wie so. worden sein. — Zöyras &euse- 
häufig im Homer.’ govs: nämlich dafür, dass...: 
so IX,79 &dv drrasisdafür,dass 


€. 125. &loyjoas: zul,89.— esdirnichtübel geht. Statt 
& 82 64 zal: zul, 74. — zur derParticipialconstruction stehtein 
Ewvrov: seiner Zeit, also x«rd  relativischer Satz I, 71 u. IH, 21. 
wie 11, 120. — Maymatw: zu — ine: zu I, 213. — & roiro 
1, 122. = örı gm: zul, 18.— ... ri: zulll, 64. — moosuan- 


ol” Zuensovatuy yer. rigavvor: Tevaaro: erzählt III, 40. 


94 "  HPOAOTOY 


zeog rioreg uerhAdov, uer& yüg vv Kaußdcew Iavarov 
xal zöv Maya zijv Bavıknimw uEvav Evrjoı Sagdıoı 'Ogoi- 
zug plhse udv oddev Iligoag mo Midav dragaugnuevoug 
ziv dogijv- 6 de &v vadın Tfj agayj; xara uev Exreivs Mı- 
zeoßdrea zöy && Auoxvkelov Ünagyov, ds oi wveldioe va dg 
Tokuxgdrea }yovsa, xar& de od Mirgoßdsew zöv naide 
Koovaorınv, ävögag Ev-Ildgonsı doxiuovg, &Ala ve Ebüßgıoe 
mavroia, nal rıva dyyagıjıov Aagsiov &AIbrra ag’ adzor, 
üg od mrgög Hdovıjv 0 Zw Ta dyyehldusva, xreiver uw Örioo 
»onıLöusvov, Avdgag 0i Öreioag xar’ Ödov, Anoxzeivag dE 


127 u jpavıse adrp Inry. Augeiog dE ig Eoge ıyv Agxiv,- 


Eneduues röv Opoisen tioaodaı zudvımv ve rev döınnud- 
zuv slverev xal ualıora Mırgoßdrew xal oü audög. &x 
uev dn vis IdEng orgarov En” adröv odx ddöxee ndunew 
äre ol oldedvrwv Erı TOv renyudıwv, xai vewori Eywv viv 
Ggxiv, xal röv Ogoizea- ueyaAnv vyv logdv nuv$avöuevog 
Exeıv, töv yikıcı uev ITegodwv Edogupögeov, elye de voudv 


€. 126. ind Mijdav: nänlich it 
von den beiden Magero. — ö,d€ — 


Man kann diese Anstalt nicht 
‚ unsern Posten vergleichen, weil 


alld, wie 1, 66. — dv ravın r5 
Taguyj: Heeren I, 1 8.412: “Die 
Bewegungen, welche aus diesen Be- 
strebungen der Magier entstanden, 
waren so gross, dassman sie durch 
ganz Asien fühlte.” — AuoxvAstov 
Drragyov: zu lll , 120. — ds IT. 
Kovia: zalll, 48. — xora de — 
zarexreıve de. — üyyapniov — 
&yyagov (einpersisches Wort) ein 
reitender Eilbote (Nom. ö 
üyyagos). Heeren I, 1 8.497: “Zu 
der schnellen Communieation mit 
den Provinzen und ihren Statthal- 
tera war eine Anstalt errichtet, die 
man, wiewohl sehr unrichtig, mit 
unsern Posten zu vergleichen pflegt. 
Es waren Eilboten angestellt, die 
nach Stationen vertheilt waren, so 
dass aber jede Station eine Tage- 
‚ausmachte, welche die Befehle 
an die Satrapen und 
ierum die Depeschen der letz- 
tera nach Hofe“ bringen mussten.” 


blos für den Hof bestimmt war. 
Sie hiess nach H. VIII, 98, der sie 
dnselbst-genau beschreibt, (r6) &y- 
yagıov. — indgus ol bmeloas: 
eollocatis insidiatori- 


bus; so noch VI, 103; vgl. I, 66. 


— eörd Inn: wie II, 47. 

C. 127. dx uiv di zig 1dlns: 
diesem u&v folgt kein entsprechen 
des de, der Gegensatz ist aber ent- 
halten in den Worten eds zaüıa 
di @v..., wofür H. schreiben 
konnte Zunyarnoazo di zade.. Da 
er aber erst die Gründe angegebca 


hatte, warum dem Darius die erste 
Alternati 


‚e misfel, fand er es 
r, den Gegensatz so 
anzukoüpfen. Ueber &x ris Kens 
vgh. II, 161; hier mag auch wie 
bei ziv gem 1, 153 ursprüng- 
lich ein Substantiv wie ögur) vor- 
geschwebt haben. —' oldesyruv 
Er. av nenyudrov: zulll,76.— 
roy xlhoı ev IT. Rdogugögeov: 
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" £ov ve Bguyiov al Abdıov xai’Iwvixdv. zgög vedre dig av 
6 dageing rade dunyarıjoaro. ovyaaktoag Ilefodwv Tovg 
doxıuwrarovg ERey£ opı räde. “a Ildgoaı, tis' &v uoi roiwo 
Öuewv bmooräg Errırehtoeıe sopiq nal um Aly ze nal Önidp; 
390 yGo voping ddeı, Bing doyov obdEv. Öukuv in av zig 
äv uoı Opoirea 7) wovra dyayoı 7 droxreiveie; &g dgpe- 
imoe u8v xw. Ilfgoag oVdEv, xaxd de usydaa dopye. Todro 
uv dvo Hucwv Hiorwas, Mirgoßared Ts xal röv nalda ad- 
Tod, zovro de Toüg dvaxaklovsag adröv xal reumousvous 
ün? 2ued greiver, Üßgıv obx dvdoyerov yalvwv. zugiv zu dv 
uelou &£epydoaodai sv Ilgoag xaxdv, naralaurızeog dori 


juiv Javarp.” Aogeiog uev radca drreıgwra, vi de ävögeg 128 


. zeujnovsa ineornoav, alrög Fraorog &IEAwv oıdeı radza. 
&gilovrag dE Aageiog xareldußave nelsiwv mahksodaı“ 


nahhopevov dE haygaveı &x ndvrwv Bayaiog 6 Agsörsen,' 


kayıv d& 6 Bayalos mode vodde. Bıßkla ygnyanevog 
moAhG xal segl mohkav &yovra menyudeov oyenyldd ayı 
Entßaie vyv Aagslov, uer& de Hıe &ywv rar 25 rag Zag- 
dig, arınöuevog de xal Ogoisew 25 dyyır Fur, zov Bı- 
Bhiav Er Exaorov reguugeöuevog 2öldov T yenunarıorj 


= Baoılmlp Bmıltyeodaı ygaunarorag de Baaıkmlovs 


Beeren I, 1. $. 495: “Der Hofder gung der Militär- 
Satrapen wargänzlich vachdemder in ihren Händen, s 
Könige geformt. Sie hatten i 

Harem , dessen Aufsie 


Grand be- 
ren sonders darin, dass ihr Gebiet zu 
gleichfalls sehr vergrüssert wurde, indem man 


.d Civilgewalt 


Verschnittenen anvertraut war, ein 
zahlreiches Gefolge oder ihre Haus- 
truppen , die von den königlichen 
verschieden wären, und ganz,oder 
docb zum Theil aus Persern be- 
standen ; ihre Wohnungen waren, 
so wie die der Könige, mit grossen 
Paradiosen umgeben; und in den 


bessern Jahreszeiten zogen sie zu- , 


weilen , von ihrem Gefolge beglei- 
tet, mit ihrem Hoflager herum, und 
lebten unter Gezelten.” — z0v re 
«bouywv zal A. al ’I.: ebendas. 
5. 498: “Der Uebermuth der 
trapen hatte, ausser der Vereini- 


mehrere Satrapien Einem. über- 
trag.” — moös tadra: zu l,38.— 


ünooras: zu I, 196. — Nlarwoe: - 


zu I, 69. — zaralaumreos: zu 


1,46 
C. 128. ömeorgoay: zu I, 196. 
— xareldußere: zu 1,46. — 
Wyovra: zu fassen wie 1, 91. — 
meguaugeduenoe: za I, Al; er 
nahm das Band ab, was um jedes 
* BıßAdov rings herum lag, er entsie- 
gelte den-Brief. — EmiAtyeosaı: 
zu 1, 78. — ygauuarıorüg d2 Bu- 
auAnlous: Heeren 1,1 8.496: “Um 
das Interesse des Königs zu besor- 
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ol ndvreg Önagyoı Eyovoı. 'drorreugWukvog dE züv dogupd- 
eur 2didov ra Bıßkla 6 Bayalos, ei 01 Evdekalaro'andore- 
ow än’ 'Ogoirew. ögewv dE ayeag ra ve Bıßkla veßousvoug 
keydiwg xgi 1& Asyöneva Eu av Bıßklav Erı uelövag, dı- 
doi Ülko dv zii div Erea roıdde, “& Ilkgocı, Baoukeig 
Aageios drrayogedeı öuiv um dogugogdew ’Ogoirsa.” . oi de 
dxouvarreg Tadzav uerindv ol rag aiynag. Idwv de zoürs 
apeas ö.Bayalog nerdoubvous zo Bıßkip, rdaüra dh -Iag- 
gas zo zehevraiov zov Bıßkiwv drdoi rö Yeauuasuoch, 
6.2773 Ayeyganızo “Baoıheög Jageiog Tlegopsı solar &r Z0g- 
dıoı Evrälherer xreiveıw ’Ogolreo.” vi dE dogugpögor ds 
Hrovoav radza, omauduevor TODg dxıydnag xrelvovor rrag- 
aurixa mn. odrw in ’Ogoirex zöv. IIgonv TIokvxgdreog 
Tod Zaniov rioıeg nerhhöor. . 

Amınouevor de nal dravomuadErsun zöv Ogoireo xon- 
ucıwv &5 1& Zodon, ovviveıxe yodvp od. rroAlp Üoregnv 
Baoılda Aageiov &v &yen Imeiv Gnosewaxovra in’ inmov 
orgapivaı zöv öde. nal ums loyugor&gws Lorgagn: 6 ydo 
0i doroayakog.dbexwgnoe Er Tüv igIgwr. vouilav dE nal‘ 
zg6rego» zregi Ewvröv Eyeıv Alyuntiwv todg doxtovrag el- 

vyaı zugubovg viv Imagınv, vovromwı &ygäro. 0oi de arge- 


129 


gen, waren in dem Gefolge jedes 
Satrapen stets königliche ‚Sch 
ber, denen die Befehle des Königs 
eingehändigt werden, und die sie 
den Satrapen eröffnen. Diese Be- 
fehle erfordern alsdann den schnell- 
sten Gehorsam und jede Wider- 
‚spenstigkeit ist Rebellion. Auch der 
blosse Verdacht reicht schon hin, 


den Satrapen ins Verderben zu stär- . 
zen! 


— ol ndvres Onapyon: zu 
I, 120. — dvdefatero: kann von 
Avdtzeaseı und von dvdekzvvasn 
abgeleitet werden ; im ersten Fallo 


ob sich die Trahanten wohl einlas- 
sen würden auf einen Abfall von O., 

ob sie darauf eingehen würden; im 
letzteren würde es heissen: er 


Bugüos will versuchen, " 


wollte sehen, ob sie wohl in ihrem 
Benehmen etwasvom Abfall blicken 
liessen , wobei vorausgesetzt wäre, 
dass die Trabanten ohnehin schon 
den Abfall im Sinne hätten, und 
dass es nur darauf ankäme, dies 
wahrzunehmen und zu ermitteln ; 
das ist aber eine "hier unrichtige 
Voraussetzung. — ueräxiv ol ras 
alquas: legten ihre Lanzen 
nieder als Zeichen des Gehor- 
? ist auf Bagüos zu bezie- 
ihm, dem Ueberbringer der 
ichen Befehle zu Ehren. — 
"Ogolzen... ueräkdov: vgl.1l, 120. 

€. 129. ouriveize:'zu I, 73. — 
zav ägägwv: zu Mi, 87. — rw 
Inreami dass die Aegyptier in die- 
ser Kunst weit waren, erhellt aus 


sams; 
hei 
kör 
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Phoüvres wei Buuevor töv ndda xaxov mELor dgyaLovro. 
En’ Ente u 67 Nusgos nal Ererk wöntag ind Tod ragedv- 
Tog xanod 6 Jogeios Ayguavigaı eigero, cn de du Syoon, 
‚Ausen &ovrl' 0 :pledgws magexodoag ns rgdregov Erı dv 
Zagdıoı Tod Koorwiinten Anuoxmndeog cv zeyune ayyehhzı 
TB Aageip- 6 BE äyeır uıv Tiv Tayiorıy rag Ewurov Bud. 
Asvoe. vöv de ös ZEsügov 2v roicı 'Opoicew avdganddsunı 
Snovö Grcmueinusvov, maghyov ds uEoov medag Te  Eixovea 


‚xai Adnsaı dasquevor. oradtvra dE & ueoov sigwra 6 130 


Aagslog vv zeyp ei Inloraro: 6.6’ ovx Ömedexsro, üg- 
gwöcwv um Ewuröv dxpivag co magdnav vig "ERAddog Fu 
Gneovegnusvog. narepdvn dE ro Aageip vexvaleıy Enıorde 
uevog, nal Todg dyaybrrag arov Exthsvoe udorıyag ve zal 
aevıga magapigeıv Es tö udoov. 6 dE &vdaüra di wv &x- 
gabeı, pas drgendws us od dnioraosaı, Öuıkroas de 
imo ‚phaugws &x Egeıv em Teyvıv. era de, üs ol dreergenpe, 
Ellyinotoı inyiaoı ygewuevog xei Mrıa nerä TG ioyvga 
goodyay Örvou TE gr Aayydveıv Emolss nal dv 07 Ökl- 
y üyıda uw övra Grcedebe, oddand & &rı dinilovca dgri- 
zwovv &0sodat. Öwgkeran di u uera vadra 6 Jageiog- ne- 
day yevodwv duo Levyeoı“ 6 dE nv drreigero di ol dunin- 
0109 To axöv dnirndsg ver, Örı uw öyıda dnoinae. jodeig 
de ıo Emei 6 Jageiög dnondureı uw age räs &wviod 
yuvaigag. magdyovses de ol aövoözor EReyov gg zäg y- 
valxag os de Baoıkdı oörog eh ds cv vorn antdwxe. dno0- 


1, 84. — Bigwevar: zul, 19; na- 
türlich um den Fuss wieder in die 
ichtige Lage zu bringen. — raga- 
s:der nebenbei (maga—) 
gehörthatte. — z@ Angelp: 
Ploongstisch, da .Zyovr£ of vorher 
steht; aber darch die Singeschaltete 
Parenthese motivirt.— öxoudy : in 
irgend einem Winkel; 
1, 197. — magiyov: zul, art 
'o9muevon — Nuyısauevoy. Noch 
vi, h2. Icon 
&. 130. olx ümed6xero: zul, 24. 
Herodot. II. 


_ repräter: artifieiis uti, 
dissimulare; so noch VI, 1u. 
im Medium I, 121, 1. Das Wort- 
spiel, wozu Teyvelteıy und ryvn 
Anlass giebt, ist zu bemerken. — 
mgräuevos: obgleich er. 
—ösolönergeye: intransitiv, als 
D. sich ihmanvertrauthatte. 
— feöyecı: zu II, 76. — dnten- 
Ses: absichtlich, mit Vorbe- 
dacht, gerade deswegen; 
noch VIL, 44. 188. VIIL, f41. 
magiyarres: zu I, 91. — ümo- 
7 


131 
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Tüntovon dE adrtwv Enaorn yıclm &s Tod yavoed ziv Ij- 
am» Edwgeero zöv Anuownden, odrw di vı dayıkdı dugen 
sg zog dnonintovrag Gno üv yakuv orarjgag Erid- 
usvog Ö olxerng, wid obvoue Tv Zuiruv, ävektyero, al ot 
xenjua roAAdv zu ygvood ouvelty.in. 

‘0 de Amuoxnöng oörog dde &x Kodtwvog Greiyusvog 


“ Holvxgarei öuilnoe. margl ovveiyero Ev Kodrwnı Ögyiv 


xalenp‘ Toürov Emeite dx &duvaro pögeır, Gnolımav ol- 
xero Es Alyıwar. naragräg de &s Taden Ki nugary Erei 


"Ömegeßdihero Todg Khhovg Umrgovs, Goxsuig reg dwv nal 


Iyov ovdev vüv doa uegi vıv Texvıw Earl &pyaknıa“ xal vv 
Vevregp Sreitadvrov Alyızaı Önuooin uosedvrau, relıp 
de &rei AIyvaloı Exaröv uno, reragty de Zrei TloAuxgdung 
dväv redvrew. odrw udv arelnsro dg civ Zduor, ai drrö 
Tovrov ou dvdgös odx Hrıora Koorwriiirer Inzgoi eudoxi- 
unoav- dydvero yag dv rodro Öre ngwroı uev Kooranıjraı 
Imegoi &Atyovro dva viv "Elkada elvar, devzegoı de Kugn- 
valoı. xara vöv adröv dE yadvov nal Agyeloı Hrovor uov- 


132 ou elvuı EAlyvwv nrg@ror. zöre de 6 Anuonndng Ev roioı 


Zobooıoı Einoduevog Aageiov olxdv ve ueyıorov elys xai 
ÖuorgdreLog Baaıkkı Eyeybvse, rlmv ze Evög tod ds "Ellwag 
Gnıdvar navra valhd ol mragiv. nal Todro udv og Ai- 
yureriovg Imgovs, ol Bacıkda modregov iövro, uelAovtag 
Gvammolonısiodaı dıdrı Ömö“Eilmvog imgoü koouhaar, 
zovrovg Baoılda mapaırnoduevos dogvoaro- Toüro dd uav- 
zw ’HAsiov TIokvxgarei Erruomöusvov xai ürenuehnudvor. dv 


89. — dnuoatg :.zu I, 14. — Axov- 
ov: zu ill, 1%. — novausiv: na- 
mentlich im Flötenspiel nach K. O. 
Müller Dorier II, $. 332. 


tüntovoa: bisaufden Grund 
der Kiste stossend; so noch II, 
136 u. VI, 119. — yueig: mitei- 
ner Schale wie mit einer Schau- 
fel. — oürw ... de: zu IH, 47. — ' 


orurägas: der Stater, ein Gold-  C. 132. öuorgeimelos: eine der 


stück, auch Aageıxds genannt, war 
20 Drachmen (vgl. III, 89) werth. 
— dveityero: 
zefum molldy zu: gerade so LI,: 
109; zu IV, 81. 

C. 131. owseigero: zu 1,214. — 
Taldyrov u. Bxarov ulav: zalll, 


sich auflas. —_ 


höchsten Ehren bei den Persera ;' 
diejepigen, die derselben theilhaf- 
tig waren, hiessen ol zı@rod; vgl. 
Xen. Aa. I; 5, 15. — Wwapzianı- 
eadaı: ivisch. — ToVrpug: 
pleonastisch wie I1, 13. — ämsond- 
uevov: zu 1, 32. 
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“ zoloı dvögariddorcı doeloaro. 7v dE ueyıorov rehyua. An- 
uoxndng magd Baoıleı. 

’Ev yo6vp de Öklyy uera radra Tide Ela ovviverxe ye- 133 
v&ogaı. Ardoon vi Kügov uer Iuyargi Aageiov dE yuwaıni 
Ei Tod naorod dgu Yöua, era de drgayev Evuero dam. 
800» Ev di) xeövov Mv Ehaaoov, KA de edmrovge xal aloyu- 
vouem Epoale oüderi- Erreite de Ev vr », nerer&unparo 
zöv Amuoxnden aal ol Emtdete. 6 de pag Öyıda momjasıy, 
2Eognot wu 7 uEv 06 Gvrunovgyyosiv Bnelunv Todro vo dv 
adris dendA'. denoeodaı dE ovderög ruv boa ds alayurıw 
ori plgovra. gs dE äga uw wer radra Iuuevog Öyıda 134 
Gntdebe, rdadra dr didaydeise Ünd Tod Anuoxndeog h 
Ar0000 goo&pege &v Ti xolım Aageip Abyov rouövde. “a 
Beoıksö ; Eyov Kvapır Tooadenv ncrnooL, oüre vu &9vog 
gooxzeiievog odre siranır IIegonoı. oixög de korı ävdga 
xal veov xal xonndza "ueyahı deondenv ‚Feiveodai [23 
dmrodeinwöuevon, bva xei Iegoaı EuucIwor örı in audgös 
doxavraı. En’ dupbrega 68 zoı pigeı radra zroudeır, xal lv 
op£an Ilgoaı Emioreuvsar &vöga elvaı Töv mgoeoTeure, zul 
bva zeißwvrar noAfup unde oyoAmy &yovreg Erıßovkeiwoi 
zoı. vöv yüg &v rı xal dmod&baıo &gyov, Eug veog elg HAı- 
aiv" adbavouevp yüg To oduarı ovvavkovraı xal ai pok- - 
veg, ymgdoxovrı dE Ovyynodaxovan al &g Ta nonyuaza sdv- 
Ta dnaußkivorsar.” h uev di radca dx dıdayig Edeys, 6 0° 
Auelßercı orwide. “w yivar, navra Öoa ıeg aörög &m- 


€. 133. owviverze: zu 1,73. — 
Bv&uero: eigentl. weidete, vom 
Vieh ; hier frass oder griff,um 
sich; ähnlicl 
Feuer V, 101. 
— Bogxol: iur 
gdstringit; so noch IV, 154. 

VI, 74 — gegovra: intransitiv, 
wie I, 10, goreichen. So auch 
IV, 90. 


'C. 134._ xdrnome: so viel als: 
da bist müssig, da unternimmst 


nichts, wie Hom. Od. 9, 77 larovg 
grpaduevon, .ivd 9” lorta, Rede 
Aodoavres Hucde' Tüs d’ äve- 
Kös TE xußegviral 7 ‚FBuvov, So 
noch III, 151. — 27° duyoreoe dE 
Tor yegkı: es gereicht dir zu 
einem doppelten Nutzen, 


Jacit ad utrumque. In Auydrege 


ist im Voraus zusammengefasst, 

was nachher einzela folgt, wie bei 

Hom. dugöregov Buaıkküs 7’ üya- 

Sös xgarepos 7 alyuneng. 

p£geı ist ebenso zu fassen, wie 
1° 
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vow morjosır ones: &yw ag Beßovkevuaı,'Levsos yegv- 
00», &x rjode rg Nmeigov &g vıv Erdgnv Hresıgov Eri Zuv- 
ag oroaredsodaı‘ nal aüra ÖAlyov yg6vov koraı tekeu- 


neva” Alysı 40000 vade. “ge vor, Erri ZxuIag uev chv 


zugubenp ikvar Eacov- odror-yüg, Emecv od Bovkm, koovral 
zo ad dE uoı mi vv Elldda orgarsveoda. Erıduulo 
ydo, Adyy rivvdavaukım, Aaxalvag re nor yevsodaı Iega- 


malvag xal Agyslag xai Arrıxdg nal Kogivdias. Eyeıg de 


ävdga Inırndeurarov ivdgwv narstov dla ve Exaora väg 
“Eilgdos xl zarmjoaoden, todrov ög ev zöv öde 2Eın- 
0070.” Ausißsra Jagelos “a yıvaı, drei zoivvv vor doxder 
zus 'EAAddog Hulag eure dronegäadeı R nurdondmong 
uoı doxteı TIeoodwv rrgirov &usıvov elvaı Öuod rodio un 
00 Adyeız neuyaı ds adrovg, ol uadbvreg nal iöörreg Ena- 
ora adrüv &ayyehkovaı yuiv- nal Enrerra. derruorduevog 


135 dm’ adrodg redyoua.” 


Tadra eine xai äua Emog ve xai 


Eoyov dmolse. Emelre yag rayıora hudgn dreelauye, xalt- 
ag ITego&wv ävdgag doxiuovg mevrexaidexn dverilherb opı 
Enouevovg ‘Anuoxndei dıefehdeiv va nagasaldooın vg 
Eihados, Örws ve um Jındgyoeral oyeas 6 Anidkndns, 
Aa wıv ndvewg Ömiow ariakovoı. Evreildusvog ÖE vov- 


Ende des vorigen Capitels. — riv 
ngdenv: zul, 133. — oöd8. 
oTgarevcose: zu III, 35. — za: 
nynoas9eı: nicht wie I, 58, son- 
dern Führer sein, mit dem Da- 
tiv der Person; so IV, 125. 151. 
v, 42. VI, 102. 107.125.135. VII, 
130. 215. IX, 40. 66. 73. 104, und 
Abl. vo, 183 indieaverat.— 
äueıwov: zu fassen wie II, 46. — 
öuoö: zugleich mit, mit dem 
ativ = äue, noch II, 36. 101. V, 
.112. vit, 121; sonst adverbi h. 
— ds aurovg: auf rüs ‘EAludog zı 
beziehen,‚wie III, 154. IV, 43.1 
c. 135. za) au u... Lnoli 
sprichwörtlich, gesagt, gethan, 
nach Hom. 11. 19, 242 abrlk Eneı$ 
Aum wüdos iv, tertleoro dR &g- 


yov. Ich glaube nicht dass, wie 


„Bähr behauptet, es angeht, Zrog 


für sich als Nomioativ zu nehmen, 
so dass etwa ein 1» oder elonusvor 
MV zu ergänzen wäre und äue so 
einen temporalen Vordersatz ver- 
träte ; im Gegentheilsoll ohne Zwei- 
fel Erog und &yov, wie es in der 
Wirklichkeit nicht getrennt war, 
auch in der Construction nicht ge- 
treont werden; ich nehme daher 
note als den allgemeinen Aus- 
druck, der verschiedenen Objecten 
accommodirt und zunächst nur an 
das letzte angeschlossen wird , also 
als Zeugma: er sagte zugleich das 
Wort und führte die dadurch, 
gekündigte Handlung aus. — öxus 
Te gh Öindg... und dass ih- 
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zo. tadra, devrega xalkoag adzov Anuonndea Llero-ad- 
Tod Öxug &nynodusvos näcav xal dmıökag. vv Elldda . 
roioı Ilegonoı Orclaw HEeı- dpa dE ur Torazgi xai 'roioı 
GdeApeoioı Entheve navre 1& &xelvov Enınla haßbvra " 
äyeıv, Yäg Ehe ol mohlanınoe dvruöuoew: wrgög de ds 
1a degu Ölrdda oi &ym ovußaiteodar rtoag dyayov 
wayrolw, cv öya ol nledaeodar. Aagelog ev di, doxd- - 
eiv duol, an’ oudevög doAsgod v6ov dnmyy&llsıo ol tadra“ 
Anuoxndng, 68 Öeloag un ed. Enneıgisro Angelog, odrı dmı- 

. bgaudv navre a diööueva 2öxero, Ehe Ta usv Ewirod, 
xar& yugnv Epm waralelyeır, va öniow opla dneldov 
$goı, wmv eyes Öhndde, vv oi Aageiog dnmyy&lisıo ds 
nv dargenv zoloı ddehpeoicı, dlneadaı ipn. Evreihduevog 
de za Tovrp radra 6-Aagelog Gmoorellsı abroüg ini Ia- 
Aaooav. xaraßavrsg d? odroL &g Dowixmv xai Dowwlung d5'136 
Zıdöva bh adzixa ufgprorigeas ddo Erkrgmoor, Au de 
adrjoı nal yavıdv ueyar ravroluv dyagüv" ragsoxsvaauıd- 
vor de ndven Ercheov & viiv. 'EAlcda, rrgooloyovres de aü- 
Tng Ta nagadaldocıg &IMedvro xal Arreygapovıo, 5 d ru 
00) sch xal odvouaore Jenadusvor Arinovro vüs Ira- 
Alns ds Tagarıa. &vdaöra de dx Önordvng vis Anuondeog 
Agıorogiklöng av Tagarıivov 6 Baoıkeg roüro uev ta 
rmödhgg ragälvos vv Mndırduv vecv, ovro de airoig 


nen ja D. nicht entlaufe, 
angelegentliche Aufforderung wie 
Xen. An. I, 7, 3. — inınla: zul, 
9. — 3 ra den: wie unten &s 
ziv dagenv, zum Geschenk, 
versteht sich, für Vater und Brü- 
der. — oyußulteodeı: zul, 68. 
ri... nievosoger: zu I, 2. 
— Iunyy&lksro: za ll, 121, 6. 
Imıdtauav: begierig, eigentl, 
indem endrauflief. — zura, 
xsonv: an Ort und Stelle; 
noch IV, 97. 135. 201. Vgl. Xen, 
An. 1, 5, 17. —.öntow dmeAguv: 
zu IIl, 16. — za} rovrp: mit Be- 
zug auf die Perser, die D. beglei- 
teten. 


€. 136. yavkov: Gloss. Her. 
mAoiov «bowixıxöv, ein Last- 
schiff (im vorigen Cap. ölxds), 
was schon aus’ dem Gegensatze zu 
Towjgews hervorgeht ; noch III, 137. 
Vi, 1% VIII, 97. Aber VI, 119"ist 
es das am Brunnenstengel befe- 
stigte Schilfchen oder Wassereimer. 
— nayrolwv dyayav: hierzu ist 
aus Znijgwoay (sie bemann- 
ten) durch Zeugma Zrinoav zu 
entnehmen. — 77000/0yoyres: näm- 
lich zijv ven. — dx Önoravns tig 
Anudxjdeos: ausGefälligkeit 
geson denD. — neo&Avoe: zu 
1,149. — züv Mndkduv veor: 
gehört ja nicht zu z& zundalıa, 
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zog Ilkgoag Egkr g noraoxdmovg der Ebvras. dv Bd dE 
oöroı vadra Inaoxov, 6 Anuormndng Es vv Kodrwva dn- 
uveeran. Greuypabvov de y6n roizov'dg Ko äwvrod 6 Agıoro- 
Qıhiöng Eivoe voüg Ilkgoag, xai r& mageloße Tüv veov 
137 anedwxE ogı. nAkovreg dd &vSeürev oi Ilfgoaı xal dıuinor- 
tes Anuoxjden anızveovra ds vv Kodrwva, eügövreg dE 
u dyogalövra Änrovro adrod. zuv de Koorwvinteuv ol 
uev naraggwdeovreg & ITegoıxa nejyuara mgoitvaı broi- 
nu Zoav, 0 dE dyramovıd Te xal rolgı onvsaloıcı Erraov 
zog ‚II&goos eoiogoueroug Enea vide. “ävdpeg Koosw- 
Yılcaz, Ögäre' ra workers. ävdga Buaıktog Öenmsinv yard- 
 nevov BEnıg&code nög Tadra Basıkeı degelp Supgnosı 
megwßeiodar; zug de Ö) öniv ca norsdueva FEsı xalüc, 7 ir 
Gneimode Mueag; Ini viva de Thode mgoregnv orgarevod- 
usda öl; viva de mgoregnv dvdgarioditeuda neıgnod- 
ueda ;” radra Ayovseg toüg Keoggreines oöx av Erreidor, 
GAR 2baigedevreg ve ov Amuoxndea, nal zöv yavAöv röv 
" äua Myorzo dnaugeHevreg, druenheov Iniow ds wi Aal, 
ord” Erı Ehenoav vo ngoowregw vhg “EAldog drrindusvo 
Inuadeiv, Zoregnuevor Tod hysuövog. Toodvde add &ve- 
tellard apı Annorgeng dvayouzvoioı, nekevwu eineiv opeag 
dageip dr äquoozaı Tv Milwvog Iuyaziga ‚Anuoxnöns 
yuvaixa. 00 yag dn nahmıorew Milwvog 7v vona nol- 


sondera hängt von mag&Avoeab.— daher wurden sie beraubt.’ 
di9ev: zu I, 59. —luıgshkvreg te rov Anuoriden: 
.C. 187. äyogatovra: zu Il, 139. setzt im Activ oder,Medium den 
—äyräntovro: nämlich rövHeg- doppelten Accusativ voraus, was 
aan. — axurdlos: Gloss, Hor. bei dymıgera9aı gewöhnlich Ist. — 
6ußdoı, mit Knütteln. — mgo- yavAoy: zu III, 136. — dmenkeor 
togou&vous: zu 1,3. — züs tuure Omtow: zu ll, 16. — öre üguo- 
Ba dxyejası: wie wird dies ara... ywaize: dassersich 
dem D. genügen oder beha- zum Weibegenommen habe; 
gen, wiewirdenes sichge- noch V» 32.47. VI. 08 tigen. er 
allen lassen? Noch VIII, 70. habe sich als Weib angepasst II, 
Vgl. Grroygäv 1, 66.— rüade: Ge- 124. 148). Im Activ IX, 108 ei- 
nitiv nach dem Comparativ eo- nem Andern ein Weib zu- 
‚aloe — 7 ini rivde. Zul, führen, — Milwvos: Miloa war 
oöxatv Emeıdoy: zul, 11; ein berühmter Athle 
erzeugtendieR.nicht, der sechs olympische 
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Av rop& Bavıkdı“ nark di Todrd nor doxteı omedcaı zov 
yduov voürov rehkgag ‚yenuara ueydiu Aruonöng, va 
gYarıj mgös Aagslov div nal &v vi Ewvrod döxınog. ava- 
xIevreg de x vis Kodtwvog ol Ilkgacı ixnintovon vo 
vnvoi &g ’Innvyinv, xai ayeag dovlsorrag dvdaüsa TiAAog 


138 


ding Tagavrivog Yuyas Gvoduevog Ertjyaye nagd Badılda | 


Aogeiov. #62 dvri sovrwv Eroinog Fo dıddvaı zovro d u 
Bovkoızo würds. TihAog dE aigteraı xaroddr 04 & Tagavıtı 


yarkadar, rgoammmodyievog iv uugpogne Tva dd um ovV- - 


vagdsn av Ehhdda, 7 de aizör ar6Aog ‚neyeg ach ini 
am ’Irakiy, Kridiovs uodvoug dmoygäv oi &pn ToVg xard- 
‘yovrag ylvsodaı, doxdwv dro ovzuv brrwv voloı Tagav- 
zivocı pllov udhıora ÖN av xaroddy 0i Eosadan. Angeiog 
68 Önodesduevog drrerelse" neuunyas yag &yyalov ds Kridov 
xagayeıy op&ag &un&levs TiAAov 2 Tägarre. rreıdöuevon dE 
Hageip Kyidıoı Tagavrivong ölx dv Emeudon, Bi de aöl- 
varoı Eoav mgoöggeın. Tadre [22 vov odrw ‚erenesn, oö- 
co, de ngiroı dx vis Aoing &s vv “Ellada anixovso Tleg- 
ca, zul odroı did Toudvde menyuo nardonomoı dykvovro. 
Mesa de reüra Zauov Baoıkeig. Aageiog aigkeı, mo- 
Alov maokar nguenv "Ellavidav nal Bagßdewv, da Tomv- 


139 


de cıva eirip. Kaupßvosw Tod Kögov orgarevoudvon En’: 


pythische Siege davon trag. — 
xar& roüro: zu IN, 109. — reie- 
Das yeinara un: magna 
vipecuniaeerogata.— noös 
+ Aagetov: der Präposition liegt die- 
selbe Bedeutung zum Grande als 
1, 75 mös dwvrod elvaı. Demoke- 
dep wünscht von Seiten des Da- 
rius so betrachtet zu werden, 
Anerkenntaiss (nicht: den Sch 
weil das wirkliche Erscheinen, 
Zeigen, nicht ein falscher Schein 
‚gemeint ist) zu haben, dass.er da- 
heim efn angesehener Mann zei. 


C. 138. ’Inmuyinv: ein Theilyon 
Calabrien, vgl. IV, 99. — dıdeva 
zoöro: habe.ich statt rovp nach 


Herolä (Nürnberger Pfogramm vom 


3. 1850. p. 10) aufgenommsen, was 


‚ichguch 1, 50 (mävra rıya adrov 


Toiro 5 rı &oı Üxuarog, statt rol- 
29) wiederherstellen möchte. 


genen: zul, 35; nämlich 


er aus seiner Vaterstadt Ta-., 


rent verbannt sei. — droygäv: zu 
1,66. — &övray zoicı Tagavrt- 
voroı phaav: zu IV, 164. — dno- 
dekäuevos: zu I, 24, — olzum 
&meısov: zu I, 11; bier ist die 


"Handlung, die als Folge zu betrach- 
ten ist, zu ergänzen. — zaüra uev: 
diesem 


&v entspricht werd d} 
ja dag de hinter ouror blos 
aden Zusatz einleitet. 
: zu I, 164. 
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Alyonvov &Ahoı Te ovyvoi ds vv Alyuncov dnlnovro ‘EAln- 
vwv, ol uev, &g olxds, ar’ durogim, 0 dE orgarevöusror, 
0b-d8 zıveg xal abrng zig ywang Ienzal' mv Tv xal Zülo- 
av 6 Aldxeog, IIoAuxgaseös ve dov adeApkög xal yedywr 
& Iduov. todrov viv Zvloouvra xarelaße eörvgin us 
wownde. Außov yAavide nal megıßalöuevo zeugen? üydgete 
-, ®v zj Meugı: ldov de adröv Aagstog, dogugWgog ve dur 
Koußdoeo xal ‚Aörov oddevdg zw neydhov, Snedöunge Tig . 
xhanidos xai abenv rgo0ehhdr Wveero. 6 dEZvAoodv aka 
. cov dageiör ueydkug dmıduueorse cos xkavidog; Yen Tin 
xgewuevog Akysı “Eyw radıy rwldw uEv obdevög yenua- 
og, didwpı de Allg, ei zug odrw dei yardodaı.” nravrwg 
140 coı alvedag.raure 6 Jageiog magahaupaveı ro sin. Ö uEv 
dn Zvlooov Nniorard oi vodrs dnolmkkvau di eundinv- 
ög de Ted yodvov rgoßaivovrog Kaußvons ze ämedave nal 
:d Mdy» dnaveornaav 06 Eck nal Eu ray Ererd Aageiog 
zw Baoıkninv Eoye, nurdäverau 6 Zulooov ös N Baoıımin 
mwegrehmiödor Es Todcov Tov ävdga To nord adrög Zune dv 
Alyinıy dendErn ve elua. dvaßag de ds ra Zoige, iLero 
ds 7& ngögvga zuv Baoıkdog olxiwv xal Ep Aagelov edeg- 
yerns elvaı. Ayyelhzı vaüra dnoboag 5 ruAovgög zo Baoı- 
Mu 6. de Yuvuddas Akysı rrgös adzöv “ai vlg dorı Eil- 
vv edegy&ans, TO &ya mgonıdeiner veuort ner m Geo 
dxov, dvaßeßns ”Mrıs N „7 oödelg zw ng‘ Audag aörar, 
io de nedos eineiv oVdEn dvögds "EAlnvog. Öuws de adrör 
nagäyers Eow, !va elödw vi Ieluy Akyeı-radra.” wagnye 6 


€. 139. &4oı re ouyvol: bieß- 
auf müsste eigentlich folgen: xa) 


— dam 8 ällms: sonst, 
ohne einAeguivalent dafür 


ö4xeL Zulooaw ... .; die Paren- 
these aber bestimmte den relativi- 
schen Anschluss. — zur’ Zumropimv: 
zu I, 77. — orgarevöuevo: näm- 
lich als Söldner. — Zuloowv: vgl. 
111, 39. — regißelöuevos: zu Il, 
11.— Ayögafe; ging auf dem 
Markt umher; so.stets II, 

II, 137. IV, 78. 164. — avlana: 
zu 1, 68. — 9elg rügg: zu I, 126. 


zu verlangen, d. h. umsonst. 

€. 140. jtoraro: zu 1,122. — 
mequelmlugon: zu I, 7. — ebegye- 
ans: vel, VII, 85. — mpoden- 
nor: zul, 61. — ArısHoßdels: 
win ullus; so Xen. Cy. 7,5, 45 
Toirov züy neguearnzörav H rıva 
7 oder old. Plat. Apol. 17b 7 
Tu Moldly AA elonxanıy. — 
nageyere: zu 1,9. — Hzags: 
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evkovgög Tov Zulooävsa » ordyra de 85 meEoov elguruv oi 
&gumvees Tis te ein xai vi mooag edegyeeng pre elvaı 
Baoıkdog. eine dv 6 Zuloauv navra va mepi vv ylavida 
ysvöueva, xal g adrög ein xelvog 6 dous. Aueißereı gög 
Tadra Angelo“ & yawaudrar dyögüv, ad xeirog el dg Zuoi " 
obdeulav &yovri xw divanır Zdumas, ei xad ouıngd; ahk 
av Von ya; yagıg Önoiwg dig’ el vöv'nogEv rı ueya Aapouı. 
üyı’ wv Tor xgv0Ov xal Ägyugov Örkerov don, 7 KM 
xore ou neraneknon Aageiov zöv “Yordomeog e mon. . 
gar Aöyaı meös zedra 6 Zuloouv “duoi use ygvoor & 
Baoıked. une &gyugov didov, KA dvaowaduevög uou vhv 
margida Zauov, vuv vüv AdeApeod ou Zuod Ipuxgdreos 
Gnogarbvrog ün’ ’Ogoisew Eyeı dodhog hueregag, Tadıny 
nor dög &vev re plvov xai dbardganodiouog.” radra dxod- 
005 Aageiog dneorells orgazıny Te xal orgaunyös ’Oräven 
Grdoov rüv Era yenduevor, Evreihauevos, dowv denn (2 
ZvAoowv, Taürd ol moıdeıv Enıreita, arafüg ” Zri E22 
Yahucoav 6 ’Osdvns Eorells air Orgazun. 

Meudvöguog 6 Maravdglov eiye To xgaroı 

ag& Mokuxgdreog Aaßebv nv doyiv" zo d 

sgiv BovAouzmp yevEodaı oöx Efeydvero. 

2&nyyeldn 6 IIoluxgaseog Savarog, Ernoies - 

uev Arös Elevdegiov Bupe idgvoaro, za 

absov ovgioe Todro To vüv dv zii ngoaoreip Eori: uer& 
de, üs ol dnemoimo, ExnAnalmv ovvayeigag narıwv av 
Gorav Ülebe rade. “2uol, vg Tore nal dueis, oxijmrrgov xai 
divanıg näca 4..Ilokvxngdreog Enırergarsar, xal you 


141 


142 


€. 142. Enırgozatge ...r. aoyıv: 
eigentl. vormundschaftliche : 
Regierung; so IV, 147. Maian- 
drios sollte während der Abwesen- 


nämlich lot. — Joülos Autrecas: 
nämlich Maiandrios , der Schreiber 
des Polyerates (JI1, 123), wie aus 
dem Folgenden orkdllt. -_ rat: 


pleonastisch, wie IT, 13. 
€. 141. "Torelle Tiv orgazınv: 


traiicere emercitumpara-. 


vit, wie Ear. Iph Aul. 661 zu) 
viv’y£d Tayeı En tu, un orekkeıy 
Orgaröv. Das Impf. wie I, 68. 


hieit des Polyorates die Regierungs- 


geschäfte verwalten, wie ein Vor- 
mund während der Minderjährig- 
keit des künftigen 
dizmuordrg: rel 
— Iteytvero: zu I, 18. — Emin- 
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wageyeı vüv Öueay ügyew. &yw de ra vo ehag Enınkmoow, 
adrög xard' duvanıy od nomow’ obrs yag uoı TToAvngaing 
Mgeons deomöluv avdgiv Öuoiwv Ewwrg, obre &AAog dorıg 
Toraöra roıdsı. TTolwxgaung 1er vor Eeımoe noigev viv 
Ewvroß, 2yw de ds uEoov vyv.deyiv zıdeig loovoulm öniv 
7g0RyogEIW. Toodde uevror dıxaud yegsa duewvri yerk- 
o3aı, &x uev ye züv TloAvxgdreog yonuarav Eaigera EE 
zakavrd uoı yerkodaı, igoourmy dE ngög Tovroıı aigeduau 
airo TE uor xai zoicı Am. &usd alei ywousvorı vo Aıög 
toü &hzv3eglov, T@ adrög re igöv iögvodum xal vinv Bhev- 
Heplyv Öniv negirigmuu” 6 uev in Tadca rolsı Zaniorı 
Srenyy&hhero: av de ıg Tavaorög eine “all” oüd’ Abıos 
el 00 ye- Audov di age, yeyovidg ve xang nai dv Öredgos- 
aaa nählov Ö Önug Aöyor deiosıg Toy uereysigioag nenud- 
143 Twr.” radra sine dv dv roisı doroicı döxıues, u ovvona 
. Av Tektoagyog. Maıdvögıog.de voy Außav dg ei uerpoeı 
zn Gggip, AAhog vıg dv’ adrod Tügawvog xaraoınoeraı, 
000” Erı Ev vöw elys uerubvaı adıny, GAR dig Gveguignas ds 
nv Gngömohv, uerareunöusvog Eva Exaosov Ws di Adyov 
Toy xenucrwv duowv,»ovwlauße ogyeag nal xaueönge. oi 
uev dn.2öedtaro, Maıdvdguov de vera Taurmxareluße voü- 
'009. Anilov de uw anodaveeodar & Adehpedg, zo ovvoua 
Av Avxagnrog, iva eumereosegung xardoyy ra & vi Zdup 
eNyuara, nuranteiveı voog deouurag mavrag‘ Od yag dm, 


amv: zul, 125. — magtyeı: zul," 


9. — za ro nous Irınkjaow: 
wasichanmeinemNächsten 
tadle; so Enınänageıv noch VII, 
136. — odre &idas darıs towüre 
Moıdeı : vgl. Hom, Od. 1,4705 and- 
Roırozal äldos, ÖrısToraürd yee- 
To. —ydgeg: Ehrenämter,Pri- 
vilegien: so Il, 168. II, 85. IV, 


162.165. VL, 56. 57. VII, 3.2. 104. 


134. 154. IX, 26: 27. — za rw 
Aeusegkpv:; nämlich zu) rov (dv) 
rınav Bovköuenog ... Steger. — 
egırlönur: zu 1, 129. — Inay- 
yüdsro: zu II, 121,6: — Bredgns: 


wie pestis, Pernicies, aufPer- 
sonen übertragen. — öxes. Adyov 
dwarız: aus @frog ei ist ein pas 
sendes Verbum zn entnehmen, wo- 
von öxos abhängt ; häufigsteht öge 
oder rolse voreinem solchen Satze, 
wie II, 36. 1, 8; auch kann es ge- 
fasst werden, wie I, 135. 

. 143, 05 di hier liegt in dj 
dieselbe ironische Krafl, als in dj- 
9ev 1, 59. So II, 156. K, 59. 
Auzdentos: derselbe, der später 
Lemnos beherrschte ; vgl. V, 27 
— iBovlsaro elvaı &leudegan : 
lich unter den Bedingungen, die ih- 
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ös olkası, 2Bovlaro eivaı Beödegor. dneıdi) dv Aruixovio 144 
dv Zauor oi ‚Tlgoaı Hurdyovreg Zuloodvra, güre ig 
agı yeigos Avrasigeran, Ömbonovdoi te Egavav elvau &roi- 
or ol Tod Mauandeiov orasıdra nad aurög ‚Moudvöguos 
Inxwohoai Ex vis vjoov. xaramveoavrog d’ Imi, vorroı 
Ordvem xei oeımantvov, vüv Ilego&wv ol zhelorov &ıoı 
Iebvovs .3Euevor xarevarılov' zig üngoöhos Enarkaro. 
Mauavögip de To Tugavıp Tv Gdehpeög Ömonagybregog, 145 
zo .ovvoua 7 Kagldewg. odrog Örıdh Eapagsev dv yog- 
yon 2dedero‘ xal di Tore dnaxodoag re ra nenooöueva 
zal diexöwag did Tg yogydang, ds elde rodg Ilkgoag eign- 
valwg narnusvous, &%a re xal dp Alyav Mauavdgip IE- 
Asıv 2ideiv ds Aöyovg. dmaxovoag de 6 Maudvdgiog Avcav- 
Tag aurov Entheve Ayew ag Eanröv. wg dE.nydN Tdyıare, 
Anıdog&wv re xal zaxiluv uw avemeıde Brıdeodaı oloı 
Tlegonoı, Aywv soıdde. “due uev, & xdnıore dvdgev, Lbvra. 
Gerd Adehpeov nai Adırjoavra older &uov desuod dn- 
Gag-yogyögns YEiwaag'' ögewv de rods ITE 

TE 08 xal Avoıxov rroLeüvrag od ToAugg Tı 

Tu Zbvrag eunerkag yeywdnvar; dAk dr 

@wönxug, &uol dög Todg Errixongovg, xl 

encouaı vis vdade aribuog‘ adröv dd 08 

vn0ov Wwoiuog sini. Tadra Üisbe 6 Xo 146 
Öquog ÖE Öndhuße Tov Abyor, ds ur 2yo dondw, on &s Tod- 

z0 dgpgoovvng dnıxöusvog ds dba Thv Ewvroö düvanır 
megı£osadaı cos ‚Baoıktög, Aa gIornoag nälkov Zvko- 
ooveı, ei dnovnri Zuehle Grolduyeodaı Gndgaıov ziv nö- 
Av. &ge$ioag av Tadg Iltgoas 19ehe ös daseveorara n0l- 
Foaı 7a Zduue ngjyuara xai.odrw ragadıddvan, ed dbe- 
örduevög og masövreg 0 Tlegoaı xang meodeunınga- 


nen zuerst Maiandrios unddaan Ly- Gloss.Her. deowuwrngrov ürrdyauov. 


karetos anbot. — Eon A&yov: zu 1, 118. — imı- 
:C. 144. xarevavıloy. ri äxgo- 9Eadar: zul, 26. 
möhog: zu IV, 157. C. 146. ümeAuße rv Aöyov: zu 


C. 145. Ömouagpöregos zu IN, Nil sur ?ya: wie, 131. 
3. —Ördjzul, 157. yogyügn:  — äntguov: unversehrt; vol. 
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veeodaı Zuehkov zeinı Zanlorcı, eidwg re Euvrp dopakda- 
‚ Indvow,dodcav &x vis v70ov zbre dmecv uizög Bodkrau- 
rrerroimto ydg ol xgumen duügv& En vis dxgorbkuog pe- 
eovoa dmi Iakaaaar. würds udv dn 6 Maudvdguog dunkle 
ix vis Zeuov® rodg de dnınodgous navrag örhioag 6. Xagi- 
haus ‚nal dvaneraoag rag muhag, Eins Erii Todg Iligsas 
oVzs rgoodsxou8voug Toıoiro oudev doxdovsag ve di) navıe 


vußeßdvan. 


durceobvreg dd ol Enixovgoı Tüv Ilegosıov 


Toög duggopogevufvoug ve xui Adyou skelorov drrag 
dxzeıvov. nei odroı uw vadra Errolsuv, de &Aln Orgasın ı 


- Ilegoınn Ereßondee‘ 


nıeLedusvos dE 0i Emixopgoı driow 


147 xareılmdnoav &s unv dngbmohır. ’Okdvns de 6 orgarmyög .- 
idov md90g ueya JIlcgoag merowdörog, rroldg te rag da- 
geids 05 anoorellv Everöikera, unse wreivenw undeva Za- 
uiov nie dvögenodieoda. dnadea ve xanıiv dnodovva 
zw vhoov Zukooürri, oyzlav uev tüv dveoAdov ueurmud- 
vos Emehayddvero, 6 dE magnyyeıhe ch organıj nvrdikö 
& Außwor, ve ävöga Kal malde, Öuolwg xreiverw. dIadre 
wis ongarıfg ob Ev vi Angdmolıy Emahuögueo, oide durer- 

-vov ıdvra vöv Zunodwv yırdusvov, Öuolws &v ve iop xai 

‚148 20 igod. Maudvöguog d’ drrodgäs & vis Zeuov durchteı 
- & Admedalnova Gnındusvog d’ ds aörhv, xai dvereınd- 
uevog T& Eyuv dbeyuionoe, dmoies zoıwde. Öxug Moriga 
Ggyöged ve xal yguden rrgoFeiro, ol uev Jepdmövses avrod 

Baur ‘ 


Theo. 2, 18, 3. — ZEiixe: von dr 
&vaı, wie Eoixe III, 158. — oyu- 
Aepkven: vonvenisee — com- 
posita esse: — dupopogeyud- 
vous: Gloss, Her. pogelors (Sf. 
ten) gpegouevous. — mrısleiuevor: 
seltnere Form statt. meeföneren, wie 
{er statt öfrra ; noch VI, 108. 
11, 142. IX, 21; in dem zuletzt 
angaführten Capitel kommen beide 
- Formen vor, 
€. 147. 2vroldg: anacoluthisch 
wie I, 114 u. I, 53; hierauf hätte 
‚ein Verbum folgen müssen, was den 


Accus. regiert; wegen der dazwi- 
schen liegenden Sätze musste nach 
Herodoteischem Sprachgebrauche 
Zvrohdg pleonastisch (vgl. I1, 13) 
wod zwar wegen ueuynuevog Ins- 
kaysavero Im Genilr wieder. 
holt werden. — ueuynuevos: ob- 
gleich er derselben einge- 
denk.war, führte er sie doch 
nicht aus. Ueber die Redeweise 
wel. IV, 88. — 802 nagiyyeie: 
wie.T, 


€. 148. dvevadusvog: nach- 
dem er @n sichern Ort ge- 
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2btauws wird, 6 d’ Av röv yodvov soürov od Kisoutvrei rg - 
Avasavdglösw &v Aöyoıcı duv, Baoıhevorre Irdgrns, irgo- 
HyE u ig.ca.oixlar, ng de Lorro Kisouevng ra morigue, - 
Gneduvualt ve nei 2Eenhyaosro: 6 dE &v dnlsvs adröv 
dnopigeodar aördum oa Bovhoızo. Toüro xal dis Kai zeig 


" einavog Maravöglov' Ö Kisoueng dixaörarog dvdgwv yi- 


verau, dg Aaßeiv uev dıdöusva odx Sdinalsv, uadıv de og 
Aroıa dıdods rüv dorür. eögzaeraı ruumglp, Ads Emi . 
Todg &pögovg Auswov eivaı Ep ch Inder vöv feivor zöv 


* Zauuov GmalldooegIaı Ex vis IIsAonovrnoov, iva un Gva- 


‚selon 7) adröv 3) &hkov vıva Zmagrınzeav xanov yevdodaı. 


Drau Ömaxovoarreg Ebenjgvfav Mauavögıov. Tijv BE Zauov 149 
oayıvevgavseg oi Ilgoaı magedooar Zulooovrı dejnov 


" dodoar Ardgar. dardop uevsoı nadnp »al gupnaroinoe e- - 


av 6 orgaunyög Ordung Eu &x ve Öiluog Öveigov xai vovoon f 
zuv nartlaße voojocı v& aldoie. 

’Eri de Zduov Orgareduaros vavzınod olgondvov Baßv- 150° 
Auyıoı dn£ornoav, nagra eÜ mageoevaauevor * Ev day yag 
ö 16 Mayog Hexe nal 0i Eck dmavornoav, dv Todzp navri 
To xe6vp xai Ti Tagayjj &s typ moluogaim magsoneicdaro. 
»al nwg Taüca mröseüvreg EAdvIavor. Eneire dE dx Tod du- 
gyareos antornoav, Enolnoav roubvde“ zag umsegus Ebehdv- 
eg, yuvalxa Eragvog uiav rgoosbaugesro ziv EBovkero dx 
Tüv Ewvrod olxiwv, rag de Aoındg Andoag OVvayaydrseg 
Gnenvikov: vv ÖE ulav Exaarog oıomoröv 2Eaugkero. 
äntnvikav dE adrag, iva un Opewv Tor 0lrov dvamıud- 
owor. muI6uevog dd radra 6 Aagsiog, nal auAltiag näcay 151. 


11,46. 


. 149. oaynvelavres: vonoa- 
yivn ein grosses Fangnetz, womit 
Viele Fische mit einem Mal umzin- 


gelt und gefangen werden ; die Er- - 
klärung von oaynyevcıy giebt H. 
selbst VI, 31. — ovyxatofsıoe: 
halfsie bevölkern. — v0oj- 
0a : locker angeschlossen an xare- 
Auße wie II, 79; das Suhjeet zu 
voajocı ist Ötanes. 

C. 150. ragayn: zu III, 126, — 
adras: nämlich Tas koınas ünd- 
0as. — dvamıuaowor: zu 1, 179. 
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cnv Ewvrod duvanır, dorgarsverd En’ adroig, Imeidong dd 
dni on Boßvköva dnohöguee gyeovrikorras oödev wis mo- 
huogning- Gvaßeivovres yo mi voog gonayeüvag Tod zel- 
106 os Baßulönoı warweydovso‘ xai azeonurror Aogelov 
‚xl Tnv Orgarınv adTod, xal vıs adrüv elme roüro zo Enog, 
“ti nernode vdadre, & Ilkgocı, EAN on drrallaooeode; 
Tore yag aigrasre hukag, irredv Hulovor Terwon” Toro 
eine wwv vıg Boßvkavium, oddaua Ehmikov &v Auiovor 
152 vexeiv. Enta de umov xai rıavrod SreknkvS6rog 707 6 
Sageidg Te ‚Noyakls xai y orgarın näoa od duvanı) foüca 
Eleiv toög Baßvkuwious. ralsoı nova dopiouara xai me- 
005 umgaydg Ememonjnes 8 abroig Aageiog: EAR odd” & 
&divaso EAEiv opkas, &lkoıol TE coplonacı meignasterog, 
xai N mai zo Kögos elle opeag, xal vovrp Einen. 
GANG yag dewüsg &vav dv gulaxjaı oi' Baßvkumıoı, ovdE 


153 o@sag oldg ve 7v Eheiv. Bvdadre eixoorp uni Zunigp 


zi5 Meyaßolov zovrov ds zur Enra dvdgav Eydvero züv 
0v Mayov narelövswv, robzov tod Meyaßvkov naudi Zw- 
swügw Syevero regag vbde Tüv oi orropdgwv huubvav nie 
dene. wg 8 ob Zenyyeldm nal üm’ dnioring adrög d Zw- 
rugos elde zo Bg&ypos, Grrelnag roisı dovkoıaı undert pgd- 
Lew 70 yeyovög EBovAevero. nal ol nugög r&.rou Baßvim- 
viov Önuase, ds za doyds Eymoe, dmedv eg huiovor Te- 
»00ı, töre To Teiyog GAWOEOFar, TEgÖG Tavenv raw piumy 
Zureigp &böxee elvaı &huboruog Ü Baßvlubv: oüv yag Je 


"154 dneivdv ze eineiv xai Ewvzg vexeiv vıv hulovor. cs de oh 


€. 151. pguvrkovras: zu IV, 
167. — meounzeövas: zu I, 179. 
— x609e: zu Il, 131. 


c. 152. Tezen:: dolebat; 
noch IX, 117. — ditk yag: die 
Partikel yag gieht den Grund zu 
dem bei &AAd zu ergänzenden Ge- 
danken an: aber seine Bestre- 
bangen gelangen nicht, 
denn... 


€. 153. zarelövrav: zu I, 4.— 
Todrov rod‘M. macdt: nach Horo)d 
S. 12 statt zovzo z9 M. — ünel- 
mu: m 1,152. — xat ol: zu 

— mög Ta bier: mi 
Be . 
1,38 a. 11, 35. — mods teure 
79 gijunv ; pleonastische Wieder- 
apfaahme von eds r« Önuere, 
Val. II, 13. Ueber piun: zu], 43. 
— aiv 9e: wie 8etg sügy 1, 126. 
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: &döxes udgosuov eluaı hon vi Baßvlovı dhlonsodaı, rg00- 
eAIov Jageip Amenvrdavero ei negi mohlod xagıe. 
moıereı ziv. Baßvküva &tiv. ‚mudöuevog de wg nolloü 
Tuugro, allo &Bovledsro, drug aörög ca Eoraı 6 &lav ad- 
oo nal Ewyrod To & or !oraı: xdgra yüg &v voisı Ilig- 
ya ei dyadosgyiaı 8 v0 nedow eyddeog Tınüvsan. all 5 
uev vor oöx &pedlero & doyp duvarög elval nv Örrogeigip 
mochac, ei d’ Ewuröv kußnodwevog adronokjosıe & ai- 
Tovg. rIadra &v Zayeo momoduevog Ewvröov Außäraı 
Außıp Grıxeorov dnoraucv yag &wvrod wi Ölva xai cd 
dra, xai iv xöum xaxdg megixeigag, xal uaozıyWoag 
YAIE agd Aageiov. Aageiog de xdgra Bagewg nveıns iduv 155 
ävdga doxumrargv Aslmßmusvov: &x ve tod Jobyov dva- 
rndnoag.dveßwoe ve nal eigerö uw Öguıg ein 6 Außmodus- 
vog xal ö zı moızoavra. 6 dE eine “olx dass odres urne drı 
un ob, zo 2ori duvanıg rovabın due dr ade dumfeivar 
oddE ıg AAkoreiuv u Baoıled rade Epyaoraı, AAN adso 
Zyo Zuswergv, dew6v zı moısiuevog Acovgiovs Ilgonor 
»arayehär. 6.0 Gneißero “od oysrhusrare dvdgiiv, &oyp 
15 aloyiorw ovvoua To xdhlıorov EIev, pas dia zoög 70- 
Aogxevutvovg vewvröv anniorus diedsivar. Ti d’ & nd- 
raus hekaßnyevov 6 sed H&0oov ol mokewoı magaOTyEoVTaL; , 
aög 00x Söemlwoag Tv poswiv osmvsov drapdeigos; >”6 
ö8 elme “ei ubv zoı Gmegeriden v& Zushlov ronjasıv, odx 


€. 154. Aygafero: er über- 
legte; so namentlich in den Ora- 
kelsprüchen V, 92, 2. VIII, 20 (da- 
für sorgen). II, 57 (sich da- 
‚vor hüten). Sonst bemerken 
1,84. V, 92,3. VII, 46. 1X, 19. 
107._ Der Herodoteische Aorist ist 
ipedasw. — ed’: eig. wenn 
aber—nisisi. — & avrois: 
auf ul (BaßvAöva) zu bezichen, 
‚wie III, 134. — dv Raypo mom- 
oduevog: zul,118. — Außärar 
Aoßnv: zall, 2. — ueorıyaaas: 
zul, 114. 


€. 155. 8 rı moufjonvra: zu IN, 
42. — drı un: zul, 18. — dewer 
Tu moeinevos: za 1,61. — muga- 
orjoovrer: zul, 23. — x oi« 
AklnAwous (enkeuoas) rüv ype- 
vov: eine aus der Nautik entaom- 
mene Redensart,, wodurch ausge- 
drückt wird, was Cicero de div. 2, 
55 durch a mente oder a se dis- 
eedere bezeichnet. Noch kommt 
sie vor VI, 12. Aehnlich ist Theo- 


"krit 2, 19 0. 11,72 7@ tag yases 


dunenöraoen;, und Rurip. Bleetr. 
175. — ümegerfden: wie das Me- 


122 Nposorör 
iv ue mequeideg" vn PR duewvran BaAduerog Umenze. 
An DI, ug un ov.oov sera, aigequer Baßvkönu. 6 ur 
Yüg ös &gw ironokjow & zo Teigog, zal gy0w 7gös ad- 
Toüg ög“ imo geb rads enovda xal donew, eiong apeas 
Tedra iu odrw, Teißeodau vrgamuig.” av de,-ar is ür, 
Husgng Ey 20190 ds 10 veiyog, amd Tavmg &. Öexarıo 
Husonv THS 08WUToÖ Orgazıng, Tg oödeyde 2 Zoraı dgy druol- 
Anuerng, Taveng xıhloug wabor' ara rag Zerugdmog xakeo- 
utvas mökag‘- uesa dE adrıg.dno vis denueng && EBödunv 
&houg uoı vd£ov dioyıkioug nara rag Niviov xalsouevag 
nihag" amd de vis Eßdöung duahımv eingı huegag, zul \ 
Eneıra &Ahovg xerıoov dyayııyaara rag Xaldaiov aleo- 
uevag rovkas, Tergaxıogıkloug. Eybvruv de. unse ol göre- 
001 undev zov dugpgüvzwu uite obror, mlnv dygegıdian 
Toro de düv.äyaer. era dE aıv eixoonyy jusenv IIEws vHv 
ner Adv orgarımv nehelery suegıb mgooßahkeıy ugs To 
veiyos, Ilfgoag d£ uoı rabov xard ve rag Bräidng xakso- 
utvag nik al Kıooiag“ ig yag dyo doxew,guso neydan 
3oy& Bmodskausvov a Te Alk Erızganyoyrar duo Baßv- 
Aavıoı xai [1 xal vov rullov Tag Rakavaygas- zo 0° &- 
156 Heürev duol ve nei ‚Tligopoı nehnoeı ca dei oıkew.” vadra 
Zyreikduevog Yıe dmi Tag möhag, Emuorgegöuevog üs 9 
alm3Eug adröuoAog. Ögkwrres dE And Twv nugywv ol xark 
TOdTo Terayuevoı xarergegov xaro, Kai Shiyov vı nagaxki- 
varseg ziv Eronp zedlıv elgdiruv Ts ve ein nal Örev ded- 
uevog fxoı. 6 de ogı Aydgsve 6 ög ein re Zurevgog xal adro- 
5 paldoı 85 duelvong. nyov dN uw ol muAovgoi, vadra dg 


dium 1,8. Noch V, 32. — mtgıei- 
des: zu 1,24. — &x Bueayrod Ba- 
Adusvos: zu I, T1. — ip un raw 
oov dejog: nisi tu tis quae 
sunttuimuneris defueris. 
—ös Yw: uti comparatus 
aum. Gerade so I, 24 üs eige. — 
den: zu 1,4. — xar& tus 7. 

1, 76. — %yövrov ist der Impera- 
iv. — und züv duwvoivrar: 


nihil quo se tusantur. — 
Toöro de: nämlich 76 önkoy. — 
2üv und zelevew: zu I, 35. — Are- 
ab: zu lV.1b. — Bulaydygas ı 

loss. Her. wAei, 

€. 156. ös [) 
143.>— xara roüre D 
napexAlyavreg: wenn sie den Thür- 
füget ga n z aufgemacht hätten, 
würde stehen dvaxAlvavzes. Vgl. 


m$eus: zull, 
1, 37. 
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Auovoor , El 7a oa vv Baßokuriam- xpraoras de en 
aörd mazoxeilero, Yas 66 Aagelov. nenovdevau va En- 
enbvdss in’ Ewvrod, magteır HE sadra, dıdrı ouußovicd- 
sau oi dnavıoidvaı tiv orgarınv, äneire' obdeig mögog 
Epailvero rjg dAucros. “vor Te” Em Adyan “Eyo dulv d 
Baßvluvıoı Ha uEyıorov Ayadov, Aageiy dexai rj.orga- 
zn xai-Ilegomoı ueyrarov naxöv‘ od yag du due ye ode Au- 
Anoduevog xarangolerar‘ Zmioranaı d’ aöron räoag Tag 
Jısködoug tur Bovkeönarur.” roıadra dheye. oi de Bußv- 
Auyıoı Ögkwvreg Avdga zovdv Illgonoı doxwuurarov bivös 
se nal wrov doregnuevov udozıfi Te xri alyarı dvanegug- 


113 


uevov, seaygu EAnioavres Aöyeı nu almdda nal opt May 


Güunaxov,- Erızganeodeı Eroinor doav zov &desto opewv“ 
2desro de orgarıng. 6 de- neite abıeww rodro mag&haße, 
Sreolee vd sreg zo) Aagelp ovvednmaro" Ebayayav yag ri de- 
adden husen Ti orgarımv züv Baßvioviar kai zuriwod- 
kEvog Toüg yıhlovg TO0g ugwrovg &vereilaro Aageip rakaı, 
Tovrovg natepörevoe: uadövzeg dE zuv oi Baßvkumioı color 
Emrecı 1& &gya rragex6usvov Öuola, rayyv regıyagkeg dorv- 
Tag rn di &roinoı Eoav Örrmgerderv. 6 de duakırv jusges 
Tüg ovyreuuevas, abrıg Errılsfausvog tüv Baßukuviov din- 
yays xai xarepbvevoe tüv Aagelov orgazuwsewv Toög duoyı- 
Alovs. idövseg dE xal Toüro ro gyov ol BaßvAumıoı mdv- 
zes Zumugov elyov &V orbuası aiveovesg. 6.08 adrıg diakı- 
10V Tag Gvyreuubiag Husgag Linyaye & TO ngosıgmudvor, 
xal xurlmoduerog Karepdvevoe vo0g Tergaxıoyıklovg. dc de 
aa TO0To naregyaoro , navca di 1v dv roicı Baßvluvlaroı 
Zuimogos, xul Orgaragyng ve oürdg apı al Teıyopilah 


V,16.— r&xovd: das Gemein- 
wesen, der Staat; sonst rö 
z0yov v 109. VI, 14. 58. VIII, 
135. Aber.VIl, 144 der Staats- 
schatz. — xaruoräs dt in al- 
za: zu ll, 46. — menovdtva 1a 
Insndysee: wie I, 91. — dypn ie 
au lien zurumgeren: 
zu III, 36. 
Herodot. II. 


€. 157. röv löterooyeuv: auch 


steht der doppelte Genitiv bei ae 


dev VIN, 53. — ürngereev: zul, 
108. — Emılefduevos: zu | 
alveovres: dass Parti 
vicht leonastisch ist, erhellt aus 

ven 6 iv: zul, 


1. 
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"138 drrededenro. gooßoAlv dE Aageiov nord zu ovyneinever 
noızuuevov rtögı£ ze velyog, &rdeüra dn navra vor döAov 
5 Zumvgog dbepaıve. ol yev yag Baßvluvor @vaßavres 
di zö Teiyog Nudvorro viv Aagelov orgazızy ngooßak.ov- 
oo», 6 d&Zwrrvgog rag re Kıooiag nai Bnkidag xaleoueves 
möhag dvanerdoag ofne voug Ildgoag.2s:o reiyog. zur de 

" Baßvkwviwv.ol uev eldov To noımdEv, obroı öpeuyor Es 

od Aög zod Brjlov To igdv- ol de olx eldov, Zuevov dv ri 

Ewvroö vdkı Exaorog, ds 8. dr ai odroı Zuadov rgode- 

dousvor. “ 

BaßvAöv uEv vor odro zo devregor alg&In" Aapelog 

d2 änelte .xgdrnos wüvBaßvAwviar, rodro ur oysuv a 

teixog megisike nei ag rrilag ndoag üntonaoe (Tö yüg 

g6regov EAcv Kögog riv BaßvAva dmoinoe rovrdwr oddE- 

Teg0v) , roiro dE 6 Aageiog Tüv dvögäv Tods xogupeioug 

udAuora 2 rguoyıklovg dveoxoldnıoe, Toicı de Aoımoios 

Baßvkavimıoı dnedune vv mohıv olnkeıw. sg d° Eovoe 

yuvainag oi BaßvAunıor, iva opı yeran Önoylvmraı, Tüde 

Aagelog ıgoiduv Erroinoe (tüs yag kwvrüv, og xal nur” 

Ggxag dedrjkwraı, dnenvıfav oi BaßvAunoı Tod olzov 

rgoog&wvreg): merabs zoisı egiolxomı &9veoı yvalnag 

2; Baßvlöva xarıordveı, 6oaodn äxdoromı dmırdoawv, 

dore nevre uvgıddwv TO xepakalwua züv yuvarkv ovvil- 

3. du tovrdwv dd Tüv yuvaınüv oi vöv BaßvAurıoı ye- 

yovası. - . 

‚ Zunögov ö8-00deig dyadoegyimv IIsgatuv Örregeßdhero 
nag& Aagely xgırij, Obre av Üoregov yeroukvav obre vor 
o6regov, Örı um Kügog uoövog" zolsw yag odeis ITeg- 
ocwv NEinae xw Ewvröv ouußalteı. mohldxıg de Aageiov 


"C:158. aeg: zu IV, 15. — 
rö deuregov: das erste Mal von. 


159 


160 


sprach VI, 86, 3; sonst entweder 
eburt.oder Menschenalter. 


Cyrus I, 191. 

C. 159. megeeire: zu HI, Al. — 
Ta oyı yeven bnoylynrau: utiis 
suboles subnasceretur;ye- 
ver nach Bekker statt yever, in 
diesem Sinne aur noch im Orakel- 


— xar' doyds: sämlich III, 150. 
— doaody: zul, 157. — zb zepa- 
Aafoga: die Summe. 

C. 160. maps Angelp zgırä: 
nach dem Urtteile des Ds 
wie zug duoll, 32. — örı mn: 
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Atyeraı yvoaumv vivde Gmodeinodeı, ig Bovkoıro dv Zu- 


‚ zrugov elvaı anadta ng deining uähkov 7} BaßvAuvag oi 
" einoaı zugög ch dodan ngooyerioden. Eriumoe de uw ueyd- 


Awg xal yüg düga oi ava mäv Eros Edidov radra z& ITdg- 
onoi dorı ruusere, nal nv BaßvAova oi Edums drehda 
veusodaı ueygı ts Eneivov Löng, nal Alla moAhc Enkdwxe. 


"Zwreigov. dE vovrov. yivercı Meyaßvlos, dg &v Alyınıp 
" avsia AIyvalov xal vv ovundywv Eorgarmynoe‘ Meya- 


BuLov dE Tovzov yivaraı Zubrevgog, ds ds Advag adroud- 


Amoe &x Ilegoewv. . 


4. 


Mera de zw Baßvkövog algsoıy dyevero Ei Invdag 
adrod dagelov Baoıg. dvdedang 769 vis Aolng drdgaaı 
"xab xonuarov nejähor ovnıdvruw, Enedyunoe 6 dageiog 


tioaogaı Zuödag, N 


Örı Exelvor mgbregar doßaAövreg & viv i : 


Mndınyv xai vınjoavreg udyn voög dvriouudvous Önhekar 
Gdınlng. wig yag &vo Aoing Teker, ds xal ng6reg6v uou 


zu I, 18..— Tuurere: zu II, 
84. — dreid: eigentlich ohne 
Abgaben, d. h. ohne dass er die 
Einkünfte, die ihm die Verwaltung 
seiner Satrapie einbrachte, oder 
irgend einen Theil derselben in 
die königliche Casse abzuliefern 
brauchte, wäs die Satrapen thun 
mussten: — v£ueogaı : locker ver- 
bunden mit Zaxe wie IL, 79. — 
inedoxe : zu II, 13. — ds &v Aly. 
2. . &orgariiynoe : im J. 458 unter 
der Regierung des Artaxerxes Lon- 
gimanus; die Athener unterstützten 
den inaros (III, 12); vgl. Thuc. I, 
109 u. Diod. 11, 74. Derselbe Me- 


gabyzus war schon im zweiten Per- 
serkriege Feldherr gewesen, nach 
VIL, 82. — ävrla: zu IV, 157. 
Zönvpos ds ...: Ctes. Exoerptt. 
Perss. $. 43 Zeimugos d2 6 Mey 
Bölov zur Yudtıog nals, Lac ai- 
TO 8 Te marig zo n wijeng dre- 
Asurnaev, üneorn acıkus, xal 
ls Ayvas üyixero, nard viv ri 

nreös els mürobs euegysalar. 
ven noch H. IV, 43. 


C.1. aörod Augelov: das Pro- 
nomen dentet an, dass D. die Lei- 
tung des Feldzugs persönlich über- 
nahm, und dieselbe nicht seinen 


-g# 
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digmzau, Zxvgaı Etsa div deovra reimwovsa‘ Kıuusgious 
yag dmuduuiwovreg dasßaAor & m Adtıp, HATarRVoavTES 
eis deyis Midovs: oöroı yag ngiv h Enudag dnindodan 
meRov cög Asin. roog de Zuvdag drodnunoavrag 6 [77793 
zai:alxosı Brea nal did yedvov Tooodrov nazıdvrag Es Tiv 
opsregnv 3bedtkare odx &Adoowv rrövog vod Mndıxod‘ eü- 
009 ya. dyruovuerne op orgazım oo Aklyp‘ ai yag vv 
' ZruIeov yovalneg, üs agı.oi ävöges info zedvor nol- 
2 Aöv, Syolzur agd woög dolkovg. todg de dovkovg oi.Zuv- 
Yaı ndvrag Tuploücı Tod ydlaxrog eivenev Fod wivovor 
«  moisdvreg de: drreiv pvonrigag Adßwoı dorelvovg, al- 
Aoioı ne008upEgEOT«TOVg, Tovrovg &odEvreg ds av Inlwv 
innwv Ta &gIga Yvowoı zolcı orönaoı, &Aloı dE Allwv 
guourrwv Auiiyovor. yaoi de oüde zivena Todzo noıdew‘ 
Tag pAtßag ve riunkaodaı yvowusvag vig irrov xai =o 
" oddag xarieodaı. Zrecv de Auklknoı zo yahe, doyeavreg 
&s Euhıva Ayyıjıa xoika xai sreguoriäayreg xara- ca Ayyyıa 
Todg ruphoüg doveovaı Tö yaha, nal’ zo ev adrod Emı- 
Ordyevov dmaglouvnes Ayevraı elvaı Tuyuuobregoy, To Ce 
Ömuordnerov £000v tod Eregov. oda ner eivexa Ämarın 
Tor &v Adßwor of Zxvgaı Berupkodon" od yüg dgdra eioi 
3 .dAAG vouddeg. dx Tovreuv di dv opı rav dovAwr nei zav 
yuvaısıöy dmergdgn vedung, 0% Emeite duadov viv operdonv 


Generalen überliess. — efonrau: 
nämlich 1,103 u. 106, - womit zu 
vergleichen I, 15 und VII, 20. — 
dik adv Tooourav: nach'e 
nem wischenraume von 
wie 1, 62 dıd Evdexdrov Ereog den 
xovro öntaw. Vgl. Isoer, 6, 27: 
Meaoipnv dis rergaxoolav rav 
u&ldovoı zaroliew. — Moltav: 
vgl. Anm. zu fAses II, 118 

C.2. z& ägsga: zu III, 87. — 
zgertfarreg:nachdem sieim 
Kreise herumgestellt hat- 
ten; gerade so noch IV, 202, nur 
" zit veränderter Constrastion: sie 


umstecktedieMauer. — zö 
mworduevor: also dieSahne. — 
Ayedrran : zu 1,4. — robzoy ulv 

der gedachte Gegensatz des 
: und dennoch haben 
die Skythen von ihnen Em- 
pörung erfahren; dieser Ge- 
Bensatz ist aber im C. 3 durch die 


wiederanknüpfenden und resumi- . 


renden Worte &x rovrey di dv 
ausgedrückt, weil dazwischen noch 
ein anderes Argument für die Blen- 
dung der Sklaven beigebracht war. 
©.3. Erergdgn: zall, 121,1.— 
08: natürlich ara auveoı» aulved- 


TE’TOPION A, m 


ylveaır, Nrriodvro adroicı warnt dr vv "Midar. "rel 
gr dv cıv ydgıw Grrerdnovro, rapgov Ögubdusroı eö- 
odav, nerareivouoav En rüv Tavgınöv odgdum ds tiv Meı- 
jew Alu, Meg dori ueylorn‘ werk dd neigwusroı 
doßakhsıy voloi ZxdInor Arrızaerılöuevo dudyovro. yıro- 
uevns de udyng nollaxıg, xai- od dvvandvav oddev srAdor 
ögew züv Zxv9twv vi udn, els adruv Eeke rade. “ola 
woreüner, &vögeg Ixddaı: dodkoıcı zoisı Huerkgorcı naxd- 
uevor adrol ve &Adoooveg xreiwöuevo. yırdusda, nal dxel- 
vous nelvovreg Elaoadvav vo Aoımöv ägkouev. vüv dv nos 
dondeı alyudg uev nai röße nereivar, Außovra de &xaoror 
Tod Imreov viv udoriya kevar docov auröv. use uer yao 
dgwv Audag Önke Eyovrag, 01 de Zvörulov Öuolol Te xai BE 
Önolov Hıiv elvar “ Errecv de Vuvraı udorıyag drr’ Erchun 
govras, uagövreg wg eloi Audregoı dovkor, xai voyyudwres 
Toöro, dx Ömousveovon.” Tadre dxosonres ei Zrudaı 4 
" Bnolevv dmırekla: 01.6” Eunchuybvreg rip ywousrp ig ud- 
xns ve dneldIovro xal Bpevyor. obrw ol Zxbdau vg ve 
. Aoing Yeav, xai 2eladEvreg airıg Ind Myduwv narjkIor 
Toönp To0Urp dg rip oyerduyv. row dE eivexa 6 Jageiog 
zioaosaı BovAdusvog ovrnyeige dn’-adroüs orgdreuuo. 
Rs de Enter Atyovoı, veisrarov ändvewv &Ivkav elvar 5 
To ogp£regos, todo dE yerdadaı de. Üvöga yerdodaı now-. 
zov dv af yü vadın dodon dorup zo odvoua elvar Tagyi- 
Taov‘ Tod de Tagyırdov rovzov oug roxdag Akyovaı elvan, 
. 3uoi uev od zuord Adyovıss, Ayovoı d’ dv Ala ve xai Bo- 
guo9Eveog ob norauod Fuyarkgu.. yEveog uev rosodzov in 
sıwog.yer&adaı vov Tapyiraov, vovrov de yerdadaı nraidag 
geig, ‚ Aınöfaiv xal Agrıbaiv nal veurarov KoAdkair. 
ini voiswv deyovsww Ex Tod oögavod gYegdueva yodoea 


uörge u6r: mochreo IV, 1105 sonst 
als Conjnnction u£ygs od oder 3aov, 
20 VL, 8. = ol dd: wiel, 112. 

birg ist im südlichen Theil der tau- °C. 6. eivas ro aysregov: ana- 
rischen Halbinsel zu suchen. — colathisch, wie I, 191. — Asyavas 


C 
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romuara, &gozedv ve nal Luyör kai oäyagıynal Yıakıp, ne- 
aeaı ds av ZvIunv nalzov ldörca ngörov vor mgsoßöra- 
zov &ooov idvaı, BovAdusvov adra & haßeln, Tövdeygvaor dnuör- 
zog xalsoIoı. dnallaydEvrog de Tovrov nrgooıkvau vor dei- 
Tegov, zalröv adrıs radza rrouder. Todg uev dnxauduevor zöv 
x0voov Andoaodar, zelıp dE To venrdrw Erehddyrı na- 
Taoßiveı, xal zuv Exeivov xouioaı ds Ewvrod, nal Todg 
geoßvregovg ddeApeoüg rrgög Taüza auyyövrag znv Baot- - 
Aniıp näcav nagadovvaı zo vewrarw. Gr utv in Aıno- 
Eauog yeyovevar Tovroug vüv ZxvIEov ol. Aöyaraı yEvos 
xahtovrai, ano’ de zoü uEoov Agmo&cıog ol Kariagol ve 
»el Todomıss nakfovraı, ano de Toü veurarov airewr 


" rodg Beaoıkag, ol walovrau IIagakaraı: ouunaoı de elvaı 


- 


ovvoua ZxoAörovg, voü Paoıkdog dnovonim. Zxugag de 
“Ehhnves oövöuaoay. yeyovkvar ulv vv opkag ade Akyovar 
oi Zxugaı, Erea dE op, Emelte yeybvaoı, va oüunarra A- 


. yovoı elvaı dnö Tod neurov Bacıkdog Tapyırdov ds vv 


dageiov dıdßaoıy nv Ei opkas yıklov od nAtw dAhd To- 
oavra. Toy dE xgvaov Todzor or igdv gvAdooovai 04 Baoı- 
Akes Es 1a ; nähiore, xal Ivoimoı Heyakyoı Uaaxöueroı ner- 
doyovraı dvd mär Erog. dg 6’ dv &ywv wor xgvoov zöv ieör 
& ci Ögrh Ömaldgıog nasaxoıumdi, odrog Adyeraı do 
Zruddur od dienavriteı: didoodaı dE oi dia Todro de 
& inno dv ade 177 wreguehdon adzög. zig de yuWeng &gu- 


8 dv: zulll, 80. — nomuara : 
Werkzeuge; sonst (I, 25. II, 
135. VII, 84) Arbeit, und zwar 
immer von Metall. — adyagıy : 
zul, 215. — Emövros: nämlich 
abroö: als er herankam. — 
xa) zoy aurıs: nämlich zeuoin, 
ase. subiecti; ebenso ist anc 
folgenden Satze röy yeuady ala 
os. subiechi za fassen: das Gold 
habe sie verschmäht, sie 
sichalsHerrn und Besitzer 
nicht gefallen la 
len, indom dem Gold 


keit einer Person zugeschrieben 
wird. — mebs radra: wie I, 38. 

C. 6. robs Bachdag: ‚auch im 
folgenden Capitel .scheint ol Ar- 
Guides für ol Bumrinıoı [Zxöscu], 
wie IV, 20. 56.59 steht, genommen 
werden zumüssen. — rod Bavık6og 
!novyulw: ein Beiname oder 
nach einem Beinamen des 
Königs (Kolaxais), 

C.7. uereogovran dvi näy Eros: 
si quotannis ibi 'conveniunt 
aurum illud asservatur. — 
reguslcoy : zu 1,106. — br rj... 
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018 neyahıs rgıgaoiag rag Baoılmlag Toicı marsi solar 
Iwvzod naragsmoaodeı Kolafaiv, za ovrdwv ulav us- 
yioenv noıoaı, &v vi Tövygvoov puldoasodaı. za de nan- 
eg9e egös Pogiv Akyovoı Üveuov av Umegolxwv- vis 
xugng odx old ve elvau Erı migoowregw ovre Ögäv odre duek- 
Evan önorregän keyuukvav‘ vsegiv yüg nal iv yiv nal rov 
dga elvaı srAkov, xai raöca elvaı ra dzroxAnlovra zhv öydır. 

Zuödaı ev öde Öneg opluv te adr&wv nal Tjg yugng 
Tüg narunregde Adyovor , “Ella de 0i röv IIövrov olntor- 
eg dde, "Hoaxida dhatvorra tag‘ Trevövew Boög drrinlodaı 


&s yiv radrmv Bodoav donumv, Hvrıva vöv EnbIaı venovrar. 


Tnqvöven de dixdeı &Ew Tod Ilövrov, xarormnudvov ziv 
“Eilmves eyovor ’Egiderav vjoov, ziv mgös Tmdeigosı 
zoioı 250 “Hoaxkwv ornkduv ini 1 "Queavo. zov dE’Nuca- 
vöy Abyp uEv Ayovcı an? hhlov dvarollwv dekduevov yiv 
regi n&oay bEsıv, &oyy dE oUn dmodeınvücı. Evheürev Tor 
“Hooxita dmıxtodan ds why vür Zmvdıniv yon zakco- 
uevıp. zaralaßeiv yag adröv geınürd ve nal xguudv" Errer- 
gvoduevov de vijv Asovriv narunvooaı, rag de ol Inmoug 
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züg dnd TOD &guerog venoutvag &v TOdrw T@ yobyp dpa- , 


nıogjvar Jein vöyn. s 6’ dyegdivaı zöv Hoaxkka, din- 
oa, navsa. dE Ta vig yuong Enebeld6vra tehog Amınd- 
asaı ds vv ‘Ylalw xaleouerp yiv: &rdaüra de adrör 


quidogeosa: zul, 24. — eds Höcatäus in A, Anab. 2, 16 


Bogiv &venov rüy Umegolzav tig 
xsens: nördlich von denje- 
nigen unter den Seythen, 
welche die oberen (d. i, 
nördlichen)TheiledesLa 
des bewohnen. — ümö nıe- 
öv zezuu&von: vgl. IV, 31. . 
TE aid tiv Bde: vel. 
öde I, 187. — zarommuevov: 
activisch zu fassen, nimmt pleona- 
stisch olxdeıy wieder auf, wie I, 
61 Yyeyöveoav ... yerönevan I, 
108. Eyodarıo .. . zoseluevon 
Achnlich VII, 10,1 algsouevor 
E140Feı. — ’Egideıav yjoov: nach 


wohnte Geryones nicht auf der In- 
sel.Erytheia hei Cadix (Tideıge), 
sondern sei Beherrscher des Fest- 
landes um Ambrakia und die Am- 
philoeher gewesen, des nachmali- 
gen Epirus; von da habe Hercules 
die Rinder weggetrieben und nach 
Mykene zum Earystheus gebracht. 
Mit Her. stimmt Hesiod überein, 
Theog. 287 — 294. — Ew ‘Hg. 
ornkdwv: zu II, 33 u. IV. 152. — 
- zov dd ’Rxeavov: vgl. II, 21.23. 
— 9ely rüyg: zu 1, 126. 

C. 9. us 6’ dyeodiwa: zu I, 
24. — Ir riv Ylalıv: (eigentlich 
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eögeiv && ärıgp nukondgserdn za Exıdvav dipuea, ei zu - 
ev avo Gr av yhovadan eivaı yumaıxöc,; a de dvegde. 
ögyıos. iödrra de zus Iunudoavsa dneigeodai ir & xov 
3Dor inzravs loranevog" ziv de paraı dauer ixeıv ; nei 
oön Gnodwoeı dnsivp rugiv. 7 ol nıgIvar® zöv d& Hoa-“ 
E70 usa Int To WOID Toirp. xeirm ve nö Önsg-. 
Aallsodaı am» anödooıw züv Yııwv, Bovkoueımv os nl 
orov xoövov ovveivar 19 “Hgaxikı, nai vv onıaäneror 
22 Gmakhaoososar" Töhog dE Amodıdoücer aöeiv ei- 
relv “inrovg udv Kl Taörag drznonevag Wvdade Eowod Tor 
dyd, suorga de ad mageoges" 72 vag 2x 080 rraldag voeis. 
"Toizoug, dnedv ylravrau vebguss, 8 Tu yon moıdeı, EEnydo 
av, re adrod xazoıxilw (wögns ra wiode dxw Ir edrog 
ade) dire Anontuna ragd ae” eiv uev on. Teüre dns. . 
guräv, zöv de Adyovaı 7g05 vadra eineiv “önecr ürögw- 
Hevrag löneı rodg maidag, TEde moLsüca oüx Av duaged- 
vos. vor ur dv beüs adzeuv vbde zo über de diazswd- 
uevov xal vo, Lwornge ge xara rade [wvrigevov, Toöcov 


Waldgegend), Landschaft im 
Südosten des europäischen Sarma- 
tiens zwischen dem Barysthenes u. 
Noch erwäbnt IV, 18. 
. 76. Heeren- I, 28. 
“Ob’ von jener waldigen 
Region uoch gegenwärtig Spuren 
vorhanden sind, ist ungewiss. Auf. 
einigen der älteren Charten findet 
man hier den Namen des schwar- 
zen Waldes, der in früberen Jahr- 
hnderten eine viel grössere Aus- 
dehaung gehabt Haben mag. Nach 
dena mir mitgetheilten Nachrichten 
von Reisenden ist zwar ‘der Wald 


dort verschwunden ; aber die Sagt . 


lebt noch unter’dem Volke, dass ex 
einat hier gewesen sei.” _ Ti 
elvan : zul, 24. — va di reger 
zu I, 91. — dmuriv: Subjeet wie 
zu) ion: zu 1; 86.- 
zomaduesvov: receptis equa- 
bus. — Inmpus uev: der durch 


u£v angekündigte Gegensatz ist so 
zu fassen: “Mit den Stuten, ihrer 
Erbaltung und dem Lohn dafür ist 
alles klar und in Ordnung; aber 
was mit den Söhnen werden soll, 
das ist noch nicht entschieden und 
das magst du nun bestimmen.” Das 
zweite Glied hat die Form des Ge- 
gensatzes darum nicht bekommen, 
weil die zaides nur als Erläute- 
rung an die odorga gekaüpft wer- 
den ;.dieseaber gehörenzum ersten 
Gliede und, werden als eine gleich- 
falls abgemachte Sache durch 16 
angeknüpft. Wollte man den Ge- 
gensatz ausdrücken, ‚so müsste es 
etwa heissen: Tr uw Inmous. 


Towou: zeug de weite, Tobs dved 
auorewv mugayes duol, olme 
OB B vu zen monde. — vadnes: 
weiter unten variirt durch 
IE 


irdon- 
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usv chode Tig yuong olnizroga mosö" dg d’ &y zovedor 
car Joywv: rev Evrähhouavkeingran, Exrreune &xrig yWong. 
x0L radru noısioa ads) Te suggarkaı xai ra dvrerakusiva 
oımyosıg” wow ubv dir elgdonvra zürv vobu rü Eregov (dio 
yde ön pbgdew z&ws “Heaxika) ai zöv Lworäjge rgodebon- 
To,.nagadoüva: To z6Fov ve nal röv Lworige Eyorsa En’ 
äxens wis ovußoliis gıdkmy ygvaeıv, dörsa de dnahkdo- 
oeosaı. vw Ö’, drei ol yevousvovg tig maidag ardgwIn- 
var, T00T0 ulv ayı oörduara Hader, Ti wir Ayayugoov - 
adıeuwv, 5 6’ Enousva Teilwvöv, IuuInp de To vewzarp, 
Tooro dd-räg Eniozoläg uaurnueıy adrjv. moon ta dvrs-- 
takuıdva. nal dr dbo u& ol üv naldww, vov re AyaIvo- 
00» nal vöv Tslmwäv,' ovx oloug TE yevoudvoug ıntodeı 
egög rw mgoreiuevov GesAor, digsasaı & wis xlgns &u- 
BinIevras Ömd vis yawankıng, zov dE venrarov airiwv 
SxöInv Enıreltoavsa xaraneivaı &v ci xien: kai and uEv 
Zxideo röb “Hoaxkkog yerdodaı Toüg aiei Baoıkdag yıro- 
ubvovg Zxv9ewv, ano de wis pudkng Erı nal ds Töds pıd- 
has du rov Luornewr pogeeır ZudIag‘ To dm uodvor un- 
xarnoaadaı vv umvega Znddn.. aira de “Ehkyvwv oi zöv 


Hlövrov oixsovreg Adyovor. 


”Eorı de ai Ühkog Abyog &% &xav dde, 2 ndArore Asyo- 
uevp adrög nodoxsiue, Inutag todg vonddag oixtovias 
dv on Acin, moAup nısoIbrrag Ömo Meooaysıduv, ol- 
xeosaı dıaßdvrag roraudv Agdsea Ei yav erv Kıpieginv', 
(NP yag vöv vEuovraı IxiIaı, abın Alyeraı ro mahaıov 
elyar Kıupegiwv), vodg de Kınegiovg Erubrrwv ZrvIEov 
BovAsdeodaı gs orgarod. Emıbvrog ueydAov, al dN Tüg 


öde, beides deixrsxcig gebraucht. 
zu areeume:, vollständig zoözor 
82 Exmeume. Zul, 1 

€. 10. eigigayıa "ana eode. 
tavra: dasEine addudere ar- 
cum, das Andere einguli ap- 
tandi rationem praemon- 
strare. — En’ üxons wis sau 


hier anandatum, wie VI, 50. — 
isdosen: zul, 111. . 

€ 11. ndlore: ist mit 7od0- 
xeıuı zu verbinden, — edöreı- 
au: zul, 133. — Agdfee: zul, 
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yrouag opEwv xeywgioutvag, Errövous uEv Auporegas, 
Gueivo dE viv av Baoıkkwv‘ wmv udv yag dr. Tou dnuov 
pegsıy yyaumv dg änalkdooeodaı ngjyua ein umde eos 
mohhoög deoı uEvovrag xıwöwvevew, vv dE zur Baoıkdav 
dausysoIaı mregi vhg yuers roloı Emuodor. oöx dv din 
29Eleıy eidecIaı ovre zoicı Bacılsöcı zöv dijuov avre 
zo djup vodg Bavıkdas. Toüg usv in analkasoeodaı Bov- 
Asissdaı Auaxnei, vjv yuerw nagadbvrag Toisı Emiodar* 
zoicı de Baoıkedcı dofaı &v vi kwvrar xeeodaı dnoda- 
vövrag, yundE ovugesysıw zo Önup, Aoyıoaudvovg doa ve 
dyaIc nersövdaoı xul dva pevyovrag &x ig argidog naxa 
Enidofe xaralaupaveıv. sg dE dökeı apı vadra, dıaosav- 
Tag »ai Agıduöv Loovs yavoukvovg uäxeoIaı mugög alkn- 
Aoug. xai Todg uev dnodardvras ndvras in’ imurüv Ia- 
oı zo» Önuov zov Kıunspiwv ag& rorauov Tigerw (xai 
opewv Erı djAög borı 6 Tagpos), Idparrag de oirw nr 
8Eodov &x vis xWong noıdeodaı, Zxudag de dneldörrag 
haßeiv Egnumv nv xugyv. al vör korı uöv dv v7 Ixvdung 
Kıquusga veiyeo, dorı de nogduna Kıundgıa, Eorı dE xai 


xuon ovvoua Kıuusein, Zorı de Böorogog Kıundouog xa- 


Asöuevos. Yalvovrar dE 05 Kıumegıoı pevyovres ds vnv 
Holm vos Ixödag nal Thy yegadrnaov xrlaavreg &r ci vor 
Zıvaren nölıg 'EAhag olxıorar. pavegoi dE eloı xai oi Ixv- 
Yaı didbarres adrodg nal Loßuhöveg &5 yjv rjv Mndınıy, 
Spogrörreg vhg bbod- 08 ev yag Kızgioı alei riv age 
Idhaoaay Epeuyov, oi dd Zuidaı dv desij vöv Kounaoor 
a. = Bigeenee, ini 
spannt,.d. b. heftig verfoch- 
ten. gen: zu 1,79. — int. 


Ewurov: auf rov Ser. zu bezie- 
Tien: zu IV, 5 

reizen: Cas r‘ ell. — 

mopduiıw: iur. von rogsunıov, 


dofa: 9. — dsdidöfm: eigenll. Ort zum Uebersetzen) 
zul, 24. — “% 4 und duuordvras Steph. Byz. p. 533 ed. Meinek. 
sind auf beide Parteien zu bezie- ITopdufa zul Iopdutov, xoun 


zu 1, 86) dass m 70 oruarı rs Mawsridos 


hierunter die königlich 

Partei zu verstehen ist, ist 
Gegensatze Sayavyras d£, nämlich 
zöv diuov, ersichtlich. — Um’ 


Aduyns. Noch IV, 45. Aber VIl, 
25 Fähre. — Böonogos Kıuue- 
Wr die Strasse von Cala; noch 
IV, 28 und 100. — of Kısuroı 
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Iyovreg &öluxon, ds d dadßaov ds vv Mndıni yüv, ds ne- 


oöyauay vis Ödoö rgupdevreg. obrog dE Alkog Euvög “Eikr- 
vow ve xai Bapßagwv Aeybuevog Abyog ehomran. 

En 68 Aguöreng 6 Kaüorgoßiov dvng IIgoxovrijouog, 
marduv & Iren; anıneodaı 25 ’loondövag poıßölaunvog ye- 
vörevog, "Ioomdbvar 6’ -Ömegowndeır Mgıuaonoös Avögas 
uovvopIdiuovg, Öreg dE Tovr&wv TODg ygvoogukaxag ygü- 
cas, rovr&uv dE Toög ‘Yreegßog&ovg xarıyxovrag di IaAac- 
Gay. Todzovg av navvag sehn “Yrregßogeuv, üpkdvruv Agı- 

. uaorıov, alei voiaı rAmoroxugowı Enıriteoder, xal ro 
us» Agınaonav 3EwdtsoIeı dx vis yuons ’Isonddvas, dm 
de "loamddna Zuödag, Kıuuegiovg Ö£ oixdovrag dni kl 
worin Yahdoon imo Zrudlor mısboudvoug &xlelneıv ei 


den, obzw odde obrog ‚Aupegerau wei TTS Xuong vad- 
Tng Zrbdyor. nal öFev uev zu Agıoreng 6 Tadra momoag, 
sono" tv ÖE negi aurod Movov Abyov Ev Ilgoxovrnog 
xai Kulixp, Aökw. Aguorerp yag Aeyovaı, kbysa Tüv dorav 


yeuyovzes: vgl. IV, 1. — dsue- 32. — zarizovrag: zul, 148. — 
Göyarıy Tüs od” reupsevreg: Em} Idkuaoey : natürlich, das nörd- 
brachylogisch für: indem sie liebe. — rovrous oiv narras: R. 
sich von, ihrem bisherigen ©. Müller, Dorier 1, 8. 275: “Die 
Wegeabwendeten, umihren Sagen von jenen Wanderungen hat- 
Zugins Bianenlandzurich- te der Dichter auf keinem andern 
ten. Sonst steht in diesem Sinne Wege erhalten können, als woher 
das Compos. dergcimreoge: 1,104. sie Herodot hat; nämlich von den 
VI, 31. — Asyduevog ’elonrau: Hellenen am Pontos und Borysthe- 
ploonastisch, wie Zym AfyavI,118. nes und durch diese von den Sky- 
€. 13. 4grorens: soll 550v.Ch. then; die Delier in Chersonesos Tau- 
gelebt haben; indess nach Cap. 15 rike und die milesischen Colonieen 
muss er dem Zeitalter des Homer mögen sie zuerst ausgebildet ha- 
angehören. Ueber ihn ist besonders ben; von ihnen kamen sie zu den 
nachzuschen C. Ritter, Vorhalle ebenfalls milesischen Proconnesiern 
äischer Völkergeschichten S. - in derPropontis.” — Zmırldeose: 
371 5.0.3570. — worden Inn zul, ‚26. — dm) rü vorty Hal. 
nonorös. Sein Gedicht hiess, wie Gegensatz zu dem oben erwähnten 
aus dem folgenden Capitel erbellt, nördlichen, also die Müotis oder 
Apındanea. — lommdöves: zu der Pontos. — od&ouros: auch 
IV, 25. — Yyorölaunros: vom dieser nicht, so wie die am 
Anbauch des Apollo n ge- Pontos’wohnenden Griechen in ih- 
führt. So IV, 79 Aueas 6 Seös rer Erzählung C. 8 fg. — auupe- 
Iaußaver. — Apıuaomovs : zulV, gera ‚173. 
27. — obs © Yegpogtous: zu IV, 6.14. momaag: zu III, 38. — 
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oddevög ydvos brodesoregov, Loehdbrra ds xvapnov dv 
IIgoxovryog dnosavsiv, xai tov xvapka xareninloavse zo 
doyasııjgıov olyeodaı dyyeltorsa Toisı rgoonxovo zip 
vexgd. Eonedaouevov dE 7dn Tod Abyov Ava uw zrdkıv Ög 
tedveos &in 5 Agıoreng, ds dupıoßasiag zoisı Akyovor 
Grıxeodaı üvdga Kulınnvöv inovra BE Agscung möhuog, 
gQavra ovvruyeiv vE ol iövrı di Kulixov nal dg Abyaug anıı- 
#8odar. xai Todrov sv dvrerausvwus Aupıoßareeıv, Todg 
de mgoonmorrag 7 vexgß Eni zo mvagmeor nrageivaı Eyov- 
Tag ta rgdagoga ös drasgnaoudvoug @voıydevrog de voöü 
obnuaros obre Tedveöre ovrE lworsa galveodaı Agıorenv. 
uera de EBödup Frei pyaverra adröv 5 IIgoxdvvnoov nom- 
ceaı 1& Errea vadra va vor du’ "Ellıwwv Agındonsa xalte- 
zaı, nomoarra dd dpanıodjvaı To deiregov. raüra dv ai 
rbhısg adraı Atyovoı, rads dE alda Meramorslvoo toioı 
dv ’Irakin ovyavejoavra user vv dpasıoır cv devriony 
Agıorew Ereoı TEOGegdxovra xal TeLmKoCloroL, &g dya-ouu- 
BaAAdusvog &v Ipoxovrijop te zei Meranovrip eügıoxor. 
Meranovrivoi Yacı adröv "Agiostiv yavevra apı ds un 
xwony nekevonı Buuov Anökhuvı idgdoaodaı xai "4gı- 
or&w zoö IIgoxovrnoiov ruruuinv Eyövra drögidrra rag’ 
aörov orjoaı" ydvar ydg ayı rov "Anökluva ’Iraluwrwv 
nobvorsı di) Anındodau ds whv ylenp, nal adzög oi Imcodaı 


% üugoßaolas roivı A&yovoe angegebenen Datum nicht üben 


dnızveode: controversiam 
iiaqui id dicerent muvis- 
se. Aebnlich VIII, 81 Ayeyere 1 hd- 
yov duuoßuotn. Das Verbum du- 
yuoßuzteıv weiter unten u. IX, 14. 


. — t& Aordens: Stadt und Hafen 


bei Kyzikos, oder vielmehr Vor- 
stadt von K. ; noch VI,33. — aws- 
zugeiv: zul,5l.— Ta meooyope: 
zu ll 105. — dvaspnagulvoug: zu 
IL, 52. 

1b. öc yo... eigloxw: be- 
zieht sich auf die eben davor ste- 
hende Zahl, die freilich mit dem 
C.13 für das Zeitalter dos Aristeas 


imint, da, weon die Zahl 340 
richtig ist, der Dichter viel 
sein muss, als wir es bestimm! 
ben. — Ovußalläueves: durch 
Vergleichung dessen, was 
in Pu.M. erzählt wird. Bo 

jdllta9aı noch VII, 24. 184. 

1, 30, und das Aotiv IV, 42. 50. 
My "Vgl. 1, 68. — gar ydo: 
donn er (Aristeas) hätte go- 
sagt. —- Iralrewv: Ammon. 
p. 17: Iralol za) Iraluires dın- 
Plgovany * Iralot ulv yap, ol de- 
‚xider riv zeigav olzoüvres. Ire- 
Kara de, önöooı züv "Elkpwav 
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5 vor dv Agtoreng‘ vbre öl, .Öre einero wo Jap, elvaı 
xögaf. xal Eör uEr einayra vadre dparıodıvaı, apdag de 
Mestanovsivor Ayovoı ds Aehpovs neuyarcag tor Her 
Insigwrär. 8 wi Tö pdoua Tod dvägwrov ein. ziv de IIv- 
Yıny op£ag xehevew neideodaı 1ü pdauarı, neıdousvorsı 
de &ueivov ovroloeodaı. zai ap&ag debauevoug sadra norj- 
caı Enırsiio. xal vv Eormne dvögiüg Enwruninv Eyov 
Agıoriv ag alro woyakarı vod Anöhhwvog, rrögık de 
aörov dagvaı koräcı: zö‘dE Ayakıa dv ij Ayogfj Wgvrau. 
Agıorkw ubv vor niegı Tovadze eiejodw. 

Tüg de yis rg ngı de 6 Adyog dgunsaı Ayeodaı, 0d- 
deig.olde ürgextug 8 ri Tö narinegde Eorl‘ odderdg yag 
6N adrönten eidtvar Yauevov Ibvanaı nuFtodaı odde 
yag ode Agoreng, 500 sueg Öllyy ne6regov Todzwv wi- 
un» Errouedunv, ode odzog eoowregn ’Isonderwv dv ai- 
zoicı votoı Ereoı noıdwv Eymoe anınzoder, AAAC Ta xurd- 
106098 EAsys dnofj, pic ’Ioondövag elvaı rods aüre Adyor- 
sag. GAR 6009 uev Hueis digenewg drri uongörarov olol T 
&yevöueda axoj BEintodar, müv elgnoerar. 

And soD: Bogvosereiitwv durrogiov (TOöTO yag zur 


12; selten in der Pro- 


Engixnoey uerk alte. — abrög 
ol Eneodcı: anacoluthisch, als ob 
nicht yayaı 


zul zöv: zu I, 86.— dueıvov ouv- 

zu II, 111. Ueber den 
zull,46. — mregıE d2 
abzoy ; mit. dem Accnsativ |, 99. 
196. 11, 29. U, 158. IV, 36: 52. 
79. 152. 180. Mit dem Genitiv nur 
1, 179. 11, 91. Ohne Casus III, 155. 
V, 87. 115. VII, 41 


Y 
gerade dieselbe Hedeweise IL, 115, 
womit II, 29 zu vergloichen. — od- 


d2 yüg oüdd: ‘nach hemerischer 
Weise verstärkte Negation ;. noch 


IV, 95 über den Zalmoxis vor. — | 


v, 98 u. VI, 
sa, eiumal bei Xenoph. Cyrop- 7, 
2, 20, und bei Arrian I, 12, 5 u. 3, 

2,6. — "Toondövar ='h mgds 
vols Toondövas. Zu 1,133. — 2v 
adroicı roiaı Emeoı: nimlich in 
seinem’ Gedicht Apuiaren. vgl 
C.13. — moudor: zu ll, 38. — 
Boov uiv ... Bıxdaden: zu 1,171. 

Das ‚ey hinter ö00v, welchem kein 
nachfolgenden d6 entspricht, „ar 
eirt folgenden gedachten Gegen- 
satzı wie viel oder wie wenig es 
auch sein möge, was ich drotxdus 
erfahr, “mehr aber nicht.” 


€. 17. Aurogfov: dieser Han- 


delshafen ist vermutblich da zu su-. 


chen, wa der Borysthenes und der 
Hypanis (Bug) ihre Gewässer ver- 
einigen, also die Stadt Olbia ; vgl. 
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nagedehaosiuv ueoalrardv dorı udong vg Zxusixig), 
Gnö vovrov neWroı Kakkınidar veuorraı dövses "Ellmves 


rider, Into dE Todzwv.ällo EIvog ot Alabüveg xalkov- 


zaı. odroı dd al oi Kalkınida, v& uev Kilo xarı vadr& 
ZubImnoı Eraoneovar, olrov de xal oneigovor xal oıztor- 
rar, xl xobuuva xai oxögoda xal pakxodg xal xEyggovs. 
ünee de Ahaluvuv olxdovor ZubIaı dgoräges, ol o0x mi 
oımoı arrsigovaı Tor oirov GAk dmi ranan.. tovr&uv de 
»arörregde olxdovor Nevgoi. Nevgov de zo ngög Bogip & äve- 
nov denuog drägimu, 600» Hueig Fuer. Tadra uev nag& 
zöv”Yrravıy noraudv korı &9vea rgög Eomeong vod Bogv- 
09Eveog‘ drüg diaßavrı vöv Bogvodtven and Ialdoong 
nowrov uev 5 ‘WAcin, md dE zadıng Avdgunoı olxdovon 
ZxdIaı yewgyol, vodg "EAlnves oL olxtovreg dni zo “Yravı 
rorauı naltovoı Bogvosevsizas, opkas de adzovg ’OAßıo- 
mokirag. odroı dv oi yswpyoi Zavdaı veuovraı zo ur 
oög Tıv Yu drei vgeig hucgas bdoü, narınovseg Ei mora- 
uöv zip obvoua xeiteı Ilavrınarnns, TO de ngög Bogiv üve- 


IV, 18.— do rovrov: pleonastisch 
wie 11, 13. — Kaldınldav: nach 
Heerea I, 2 S.271 wohnten sie ober- 


halb der Stadt Olbia. — TEllnves - 


Zxi9eu: ein aus Griechen u. Sky- 
then gemischtes Volk. — ürtg d2 
Tovrav: nördlich, wi 
Land hinein. — 4iufüves: nach 
Heeren ebendaselbst zu suchen, wo 
der Dnieper und der Bug sich ein- 
ander dm meisten nähern (ouyd- 
you z& teguara IV, 52). — z£y- 
xeovs: zu 1,9. — ii zenorı 
zu I, 41. Dieser Zusatz führt Hee- 
ren darauf .die ackerbautreibenden 
Skythen namentlich in die Ukraine 
zu setzen, die damals, so wiegegen- 
wärtig,, ein reiches Koraland war; 
die grosse ‚Niederlage des Getrei- 
des war ia der Stadt Olbia. — 
Neugot: nach Heeren 8. 276 wohn- 
ten in dem inneren Polen und 
Litthauen, und zogen sich von den 


Karpaten und dem See, aus dem 
der Doiester entspringt (vgl. EV,51), 
nördlich bis zum Dnieper hin. — 


" Nevgv d& rö mode Bogiv äveuov: 


varilrter Ausdruck für ürdg d& Nev- 
ev. Der Genitiv Nevpov hängt ab 
von zö mgög ß. &., wie IV, 185 5 
upös vörov zal neodyuuny Tis Aı- 
Büns. — toiuos dv9genwy : näm- 
lich xeien kart. 

€. 18. diaßdyre: zu I, 14. — 
“Yaatn: zu IV, 9. — oyeus d2 ei- 
robs’02ß.: kann ‚'denke ich, nur 
heissen: während-sie (d. h. die 
am Hypanis wohnenden Hollenen) 
sich selbst Olbiopoliten 
nennen; ganz anders als Lange 
übersetzt. -- zurizonreg: zu I, 
148. — Ilavzızdmng: Heeren S. 
274 ihn für einen der südliche- 
ren Flüsse , die in den Dnieper fal- 
len, entweder die Sula oder den 
Psol. — £vdexa: dafür steht IV, 
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uov ıhöov av& töv_Bogvodtvea husgeuv Erdexa. yon de 
»arönegIe roizav &gnuös dorı Ei moAlbr. usa de zw 
Zonuov Avdgogayoı oineovon, &3vog 2öv Idıov nal oddans 
ZxvSinöv. co de Todewv narunegde dgjuog 77 AAndeus 
"ai &9vog drdguinun ovdtv, 800» Musig Töner., Ta de rpög 19 
70 öv yeugyov vovrav ZnvIEav , daßdvrı vor Horsıxd- 
zunv noraudv, vonddsg n6n Eeidar "euorsaı, ob? er oneil- 
govreg ovdEv ovre dpoüvses yılm de devdgdw j näce 
adın yi mh vis “Yialng. oi de vouddes odroı TO mrgös 
row y& Huegkuv reootgwv xai dena 66öv venorvraı yuonv 
»ararsivovoav Erri norauov T’Eggov. muegnv de Tod T&ggov 20 
" radra Ira xakeiueva Baoıkmıa dorı xai ZubIaı oL ügı- 
orol. ve nal mrAsioror nei vodg AAlovg vouikovreg Zxidag 
SovAovg oger&govg elvaı: xarımovoı de oüroı To uEv rgög 
ueoaußginv &s vhv Tavgıxıv, To de zrgös 7 Erel ve Tdgpgov 
av dn.0l &x av 'rupMüv yevöusvor Ggvkav, xai Eri vg 
Aluvng vis Mäunrıdog 6 Zurögıov TO xahtereı Konuvol* 


53 dexu, — Aydooydyou : Heeren 
$. 271: "Die Andropbagen und die 
Melanchlänen (vgl. IV, 107) umga- 
ben die Nordgränze des Skythen- 
landes. Das erste dieser Völker 
fällt in das Gouvernement Smo- 
lensk,, das andere in die Nähe von 
Moskau. Die Namen dieser Välker- 
schaften, welche ihnen nur von den 
Griechen gegeben waren, waren of- 
fenbar nicht Namen der Stämme, 
sondern vielmehr von ihren Sitten 
und Rleidungen hergenommen. H. 
bemerkt ausdrücklich, dass sie nicht 
von skythischem Stamme waren; 
ihren wahren Namen erfahren wir 
erst später, sie hiessen Bastarner. 
Diese Bastarner sind aber ein Zweig 
des grossen germanischen Stamm», 
der wahrscheinlich einst selber die 
skythischen Länder besetzt hatte 
und von andern Völkern vorwärts 
gedrängt ward. So bleibt also H. 
auch das Verdienst, der erste zu 
sein, der unserer Vorfahren er- 
wäbnt, als sie noch in Thierfelle 


sich kleideten, und Menschenfleisch 
assen. 

C. 19. dinßavrı: zu 1,14. — 
“Yaatns:. zu IV, 9. — jusgdur 
reoaeguy za) dern dc Kor a 
madea haben das Gebiet gegen Mor- 
gen inne, einen Weg von 14 Tagen 
bis zum Gerrhos ; hierin liegt ein 
ofenharer Fehler, vom Borysthe- 
nes bis -zur Maietis rechnet H. 10 
Tagereisen oder 2000 Stadien (IV, 
101), und diesen Nomaden allein 
räumt er 14 Tagereisen ein; die 14 
ist entweder geradezu in 4 zu ver- 
wandelo, wobei Alles ganz gut. 
stimmt , oder man muss vielleicht * 
statt Zt lesen dvd ; sie wohnten 14 
Tagereisen den Gerrhos entlang.” 
Bobrik 8.93. — morauov T’&ogov: 
za IV, 56. 

6.30. Baoılrıe : das Gebiet der 
königlichen Skythen. — xerijxovar: 
zul, 148. — ut te.rdpgov: er- 
wähnt IV, 3. — Kenuvot: (eige 
lich die Klippen) wahrscheinlich zu 
suchen indem heutigen Dorfe Stari- 
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‘cu de adrav narıjnouoı Eminoreuov Tivaiv. va de zari- 
756098 rugös Boghv &veuov zur Bacılmlur ExvIeov olxeovar 
MeidyyAawoı, aA &9v05 xal od Zxudındv. Mehayyhei- 


m FAIRE 


vor 68 TO xarinegde Aluvaı nai Zejuog Eorı dvdgwrnwn, 


„ar boov. hueig Luev. 
21 


Tävain de norauov duaßavıı odxerı Zuvdın, aAl ü 


ur neuen av Aafio» Zavgouariwv dori, ot &x od uuygod 
dgäauevor vg Maunrıdog Aipıyng veuovraı vo rgög Bopdnv 
ävayıov, Husgdwv revrexaidexe bdov, rräcav dodoav wılm 
xal dyolov xai hucgav devögkov Ümegoıxovg; dd vovsdav 
Öeus&gnv Adfıv Eyovreg Bovöivoı, yjv venöuern rräcay du- 
22 odav üly navroln. -Bovölvwv 68 xurinsgde mgös Bognv 


ori rgwen udv dgjuog En’ 
Krim, unweit der Stadt Mariupol. 
— 14 di aurav zarıjxova: eig. : 
inBezug aufeiv anderes 
Stück von ihnen, d.b. was 
ihnengehört, oder: 'mit ei- 
nem andern Theile ihres 
Landeserstreckensiesich 
andenTanais: r«d2adravent- 
sprieht den vorangehenden ro uiv 
moös keamungtın To d8 moög 
26, und H. hat r& d2 adrörv ge- 
setzt, wie wenn es auch vorher ge- 
"heissen hätte r&. udv auröv: in 
Ansehung eines Theils ih- 
res Landes erstrecken sie 
sich biszur Taurike, in Au- 
sehung eines andern Thei- 
les [r& 02 «öröv) dahin und 
dahin. — Meidyylaıvor: zu IV, 


18. 

“0.21. diaßavrı: zu I, 14. — 

‚ Aakluv: Gloss. Her. Adfıy: weg- 
@usv, xAngov (vgl. zu F, 76), also 
portio terrae, regio, Land- 
schaft. — Zevpouarewy: nach 
Heeren S. 278 der Stamm der Sar- 
maten; hatten die Steppe inne, 
wo jetzt die Donischen Kosacken 
‚wohnen, vielleicht auch noch einen 
Theil der Steppe von Astrakan; sie 
zogen sich bis in die Gegend hin- 
auf, wo der Don und die Wolga 


Dusgewv Erera Ödöv, era de 


sich einander nähern. — 'uugoü: 
zu II, 11. — Bovdivor: Hoeren S. 
279: “Die Wohositze der Budinen 
fangen da an, wo die der Sarmaten 
endigen, und wo dje Steppe aufhört 
und die Wälder anfangen, d. i. in 
dem Gouvernement Saratow. Wie 
weit sie aber nach Norden oder 
nach Osten sich hinaufzogen‘, sagt 
uns A. nicht; sie müssen gleich- 
wohl einen weiten Umfang gehabt 
haben , da erdas Volk ein grosses 
und mächtiges Volk nennt (vgl. IV, 
108 u. 109). Setzen wir ihn auch 
nur dem der Sarmaten gleich, so 
waren ihre ‚Sitze in den jetzigen 
Gouvernements von Pensa, Sim- 
birsk, Kasan bis nach Perm hin, 
und bis in. die Nähe des südlichen 
Ural. Es ist bekannt, dass diese 
Provinzen noch gegenwärtig voll 
von Eichenwäldern sind , den gros- 
“ sen Magazinen für den russischen 
Schiffbau; und die Angabe von H., 
‚dass die Budinen in dichten. Wäl- 
dern wohnen, die damals noch nicht 
so wie gegenwärtig gelichtet waren, 
asst vollkommen. Den See, den 
. erwähnt, sucht man vergebens ; 
er beschreibt ihn aber selbst mehr 
als einen Morast; und dass die 
morastigen Gegenden hier ihren An- 
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ein &ejuov dmonklvors, wühlor Kr: denluicge & dveyor 
veuovraı Ovodaykraı, &3vos roAdoy xai Tbror- Twovoı de 
22) Imeng- ouveykes de Toirosı & rolcı adraioı Toro. 
naroınmusvoL eioi roigı ovvona Heiraı ’Iögxau, xl odroL 
ind Iiens Tuovseg Teöngy roupde. hoyg Ini Öevögeor ava- 
Pdg,, ca dE dorı nuxva ava mäcav nv yugnv‘ Irmog E23 
Exaorp dedrdayu£vog mi raorega xeiodaL Tameıvdenzog 


eivexa Eroludg Eorı nal num‘ Emeav de ariön To Imgior . 


and vod derdgdon, Toßevgag nal drußag & Irci vöv Innov dio- 
ae, xal 6 ndov üxerai. ünee de Tovzwv To eds vv ha 
drorklvoru“ olxzovor Zxvdeı &lloı, no van, Baaıknlor 
Zuvdiov Gnosrävseg nal oda drsınduero & Todrov cov 
xögor. 

Meyeı uev ön ig Tovrwv Tüv ZxvIEwv Wong Pay D) 


fang nehmen; die dann.in gewissen 
Jahreszeiten das Land zum See 
machen, ist bekannt.” .. 
C. 22. dnoxklvovz: zu |, 

— vaoayeraı: Heeren S. 20: 
"Die nördlichen Gränzen der Bu- 
dinen gehen nach dem Obigen 
gegen 54° d. B. hinauf; und 


ie 

iebentägige Wüste dazu gerech- 
net, oder 35 Meilen,. führt uns bis 
in das Gouvernement Wiatka, gegen 
56°4. B. Bier sollen wir uns ge- 
gen Osten (mgös drpluiry üve- 


.ov) wenden, um in das Land der 
Mhyssageten und Yyrken za kom- 
men. Offenbar also gelangen wir in 
das grosse Geuvernement von Porm 
und nähern uns dem Ural. Die Th. 
heissen wieder bei ihm’ein grosses 
und ausgebreiteles Volk; sie wer- 
den also die Stadthalterschaft Perm 
wohl ausgefüllt. haben, und gingen 
vielleicht nördlich noch darüber hin- 
ans.” — Yügzeı : ebend. “Aber ue- 
ben ihnen in demselben Lande wob- 
nen die Iyrken. Nach der Ordnung, 
in der H. geht, müssen sie aber 


doch den östlichen Theil des Lan- ° 


des inne gehabt haben, undersirock- 
ten- sich gewiss bis zum Ural und 


Herodot, IL. 


vielleicht noch is denselben hin- 
> 8. 306: “Das Land, welches 
unter dem Namen Iugrien sonst im 
nordwestlichen Russland gesucht 
wurde, ist.kein anderes , als das- 
{enige» weiches H den Iyrken als 
'obnsitze anweist, indem es die 
Gegenden zu beiden Seiten des 
Urals, die Stadthalterschaft Perm 
und’den westlichen Theil von To- 
bolsk bis zum Oby umfasste. Die 
Bewohner desselben aber, die Iu- 
grier,.sind dieselben, die jetzt un- 
ter dem Namen der Wogalen und 
der Ostiaken am, Ob begriffen wer- 
den.” — drrd Song: nämlich Be- 
hafs des Peishandels; vl. C, 23. 
3oyg: za I, 38..— razeıydrn- 

Tog elvexa: um niedriger zu 


» 


sein. — andy: hier schwebt noch * 


dasselbe Subjest wie zu Aoy& vor. 
— Eyeras: nämlich Tod dunsorros, 
, 134. — dnoozdvzeg: Heeren 
5.302: “Die Auswanderung scheint 
freiwillig gewesen zu sein und konn- 
te wohl keinen andern Zweck ha- 
ben als eine Niederlassung. an der 
groben Handelsstrasse zu stiften.” 
C.23. rovrav Zruseav: 
nänlich, dieser Colonie skythischer _ 
g 
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xoraleyIeloe näca.nedıds ve yh xal Basdyarog, vo d’ 
- no Todrov Mdwöng T dori nei vongda. ‚sueschdärrı dt xai 
Gig Tanyeng xügov moAlöv olxovaı Önugeav odgkwr öyn- 
Aov ardgumoı hoyöneror elvaı navreg yehangoi -dx yeveig 
yıröuevo, nal Eoveveg xal Imkecı öuolws, xal oıuol xai 
yereıa &xovres ueydhe, gYwvnv de idinv iävres, odneı de 
xeediuevoL Zusui, Luiovzeg ge Grö devdg&uv. rovsinöv 
uev odvona vi devögep dr” od Lwovar, Aeya9os öE nare 
Dunn» udhıora a7‘ nagreöv dE gpogdeı xudup Too», zugiva 
08 Eye. Todro dmeiv yeıycaı wenov, 0axxgovaı kuariocı, 
Grroggeeı ö° dm’ adrod.negd nei uelav: obvoua de zu 
Grvoggeorri toru Koxv* voüro xal helyovaı Kal yakancı oviı- 
wioyovseg ivovor, al dd vis nuyörnrog aörod ig Tev- 
vos mahddag ovveudkuon, xl Taurag oLTeovraı. ngößore. 
"ydo opı od roll darı“ OB. yag vı onovdalaı voual adrddı 


Emigranten. Heeren $. 281: “Die 
bis jetzt erwähnten Völkerschaften 
müssen sämmtlich an der Westseite 
des Uralgebirgs gesucht werden ; 


* aber sie reichen auch bis an seinen 


‚bi 


Fuss oder selbst noch in dasselbe 
hinein. Wi 
Gränzen Sibiriens.” — Ausadng: 
ebend. S. 282: “Das steinigte Ge- 
'gsland ist der Ural, dessen Kette 
an der Nordseite: des caspischen 
Meeres anfängt und sich 
Eismeer hinauf zieht.” uehel- 
porn: zul, 14. — ünwgeev: zu 
11 palaxgot: nerkmürdig 
lich Plinius H: N. 6 .... 
Tbique Arimphacos quosdam s- 
cepimus, haud dissimilem Hyper- 
boreis gentem. Sedes illis nemora, 
alimenta baccas, capillus iuzta 
feminis virisque in probro existi- 
matur, ritus clementes. Itaque 
saeros haberi narrant inviolatos- 
que esse. etiam feris accolarum 
Populis; nec ipsos modo, sed ‚llos 
qudque, qusadeos Profugerint.— 
zo) oo) zal yercın Eovreg ue- 
Ydia: siehaben eingedrück- 


stehen also an den 


te Nasen und grosse Rino- 
backen. Heeren S. 282: “Was 
dies für ein Volk sei, kann nach 
den physiologischen Angaben .des 
Schriftstellers wohl gar keinen 
Zweifel leiden. Wer erkenut in ih- 
nen nicht sogleich die Calmücken, 
den einen Hauptzweig des mongo- 
lischen Völkerstammes?” — Eures: 
zu 1, 57. — Hovrıxöv: nach Hee- 
ren 'S. 283 der Vogelkirschhaum 
(Prunus Padus.Linn.). “Die Cal- 


‚mücken kochen die schwarzen Bee- 


ren in Milch, lassen sie durch ein 
Sieb, und kochen das Durchgelas- 
sene zu einer.festen Masse. Ein 
kleines Stück davon, in Wasser auf- 
gelöst, giebt eine nahrhafte Suppe.” 
— xara 0.: zul, 98. — ravro: 
ist xard auveoıy auf xapndv zu 
beziehen. — iuarloıoı: ineinem 
Sack von Zeug. Lange. — 


" dmo res mayuräros abrod Ts TQu- 


yös: ex faecum eiuscrassi- 
tudine.— nalddas: Gloss. Her. 
mahddag‘ Akyera zul Ex rouyos 
midanara® zugius 82 5 ran av. 

wv Enallmlog FEaıs. — anov- 
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- eigl, Emo devögep 88 Enaorog xarolkıraı, cov uev euüve 
Ereav zo devdgeov megixaköym E27 77) re hevxd, vo de 
Iegos & ävev reikov. Tovrovg oddeig adızdaı avdeunav: igoi 
yo heyovrau elvar“ odde ru agnuor Önhov &xrkaraı., nal 
TOOTo uev Toloı mreguoeovan odrol eioı ol Tag diagogäs 
duaıgeovses, Toüro de, d6 &v pedyor araguyn &g Tovrovg, 
ün’ odderös Adınderar. ovvona de opi dorı Aeyınmaloı. 

Meygı dv vov tüv pahaxgiv rovrdwv ohln rregıpd- 
vera TAG yugng Lori xal rüv Eumgoode &Iveur‘ xai yag 
ZxvdEwv riveg amınveovrar & adrods, zov od gaherıöv dorı 
nudEodeı xl ‘Ehlrvov vüv &x Bogvodeveds ve durzogiov 
zai züv &llwv Tloyrınöv Ayızrogion. Zxvdeov de ol Av - 
9001 8 adrodg, di Enca Egumvewv xai di Enıa yAwoodwv 


date: tauglich; zu I, 
all: Heeren S. 283: ihre Ge 
zelte waren damals so wie jetzt 
von weissem Filz. Sie hatten aber 
nock die künstlichen Gestelle nicht, 
die sie gegenwärtig hahen + sondern 
sie breiteten, sie im Winter über 
einen Baum (ein Misverstand,, weil 
die Gestelle die Baumform haben. 
Es giebt in der Steppe bekanntlich 
keine Bäume); im Sommer aber 
lebten sie ohne dieselben unter 
freiem Himmel.” Und S. 299: “Als 
Calmücken oder Mongolen erschei 
“ nen sie schon durch ihre aus Filzen 
bereiteten Gezelte; 
Skythen, die ihre Wohnung auf ih- 
ren Wagen oder Karren’ (dml fev- 
yeay IV, 46) hatten, dadurch ihre 
tartarische Herkunft verrathen.” 
Igol yüg, ktyovrcu elva: Heeren 
S 312: “Sie scheinen beiden Mon- 
golen das gewesen zu sein, was bei 
andern Völkern die Priesterkaste 
ist. Auch die obige Nachricht, dass 
sie völlig kahl seien, erhält alsdann 
eine neue Bestätigung; denn auch 
noch jetzt sind «die Lamas oder 
Priester bei den Calmäcken gänz- 
lich kahl.” — densgkovres: zı 
6.— im oödevös adızdere 


. Lande zu suchen si 


während die " 


Land war also ein Asyl, die natür- 


. Hiche Freistatt für den Handel. 


€. 24. züv yelaxoav: Heeren 
S. 299: “Die Sitze de ler Argippäer 
lassen sich nur in so weit bestim- 
men, dass sie in der westlichen 
Hälfte der grossen Mongolei, wahr- 
scheinlich in dem jetzigen Kirgisen- 
d. Aber auch 
so konnten ihre Sitze einen gros- 
sen Umfang haben, und’ sich sehr 
wohl bis zu dem laxartes in Süden 
ausdehnen, wo sie an die Völker 
der grossen Tartarei und Bucharei 
stiessen. — ElArvov; parallel mit 
dem vorangehenden Zxuseuy. — 
3x Boo. Qunoglov: zu IV, 17. — 
Toy &llov Hovrızüv Eunoglam: 
Dioskurias an der Mündung, des 
Phasis, Sinope, Heraclea, Amisus, 
und am Azowschen Meere Pantika- 
päum, Phanagoria und Tan 
di Erre £gunveov : Heeren S. 302: 
“Durch sieben andersredunde Völ- 

kerschaften zogen sie und bedurf- 
ten daher eben so vieler Dolmet- 
scher sich verständlich zu machen. 
Diese Völkerschaften können keine 
anderen sein als die H. selber be- 
schrieben hat: die Taurier, die 
Sarmaten, die Budinen und Gelo- 
9” - 


[9 


4 


2 


[3 


. dieses Handels waren. 
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drangyooovrar. yexgı nev ÖN Tovrewv YIWWOrEFaL; co de 
züv pakangdv narbrregde oddeig drgentus olde pgdocı 
obigen y&g dıynA& dmorauveı &ßara, xai oddels open Öneg- 
Balve. oi de pahaxgoi odror Atyovar, duol ner od zuora 
Alyorreg, olneeıv ca ovgea alyimodag ävögag, Önegßdvrı' 
dd tovroug AAkovg dvdgWmoug ol vv EEaumvor xadevdovsn. 
Toro dE odx &vönouar day. Ahl& zo uEv rrgös na tür 
yahangüv yırdoxeraı drgexdug Ön’ ’Ioondovwv olnednevor, 
z6 uevroı nurbregde rgös Boghv Öveuor od ywWorsreu, 


wen, die Thyssageten, dig Iyrken, 
und endlich die Argippäer.” S.299:: 


“Dieser merkwürdige Bericht ent- 


offenbar die Beschreibung eines 


Caravanenhandels, der über das 
Uralgebirge nördlich um das caspi- 
das Innere der 


sche Meer bis 


zwar bestimmt; dass die 
Skythen nicht weiter als 
Argippäern gingen; aber aus sei- 
ner Erzählung geht auch klar her- 
vor, dass die Sitze- der Argippäer 
deshalb keineswegs die Gränzen 
Es ist näm- 

ich mehr als wahrscheinlich , dass 
die Wohnsitze jener Völker blos die 
Plätze waren , wo die Caravanen 
des Osten und des Westen zusam- 
menistiessen, und wo der Austausch 
ihrer Waaren geschah. Denn wie 
wiehtig auch der Pelzhandel sein 
mochte, so war er es doch gewiss 
nicht allein, um desseptwillen die 
Griechen in diese fernen Länder 
kamen. Dass bei diesen Hirtenvöl- 
kern auch der natürliche Markt zum 
Einkauf der Lastthiere war, be- 
keines Beweises; aber auch 
nicht weniger der Metalle, der edion 
wie der unedlen. Das Erz fand sich 
bei ihnen nach H. in grosser Menge. 
Aber die einen wie die andern jener 
Völker waren auch äusserst gold- 
reiche Völker. Es mag also das 


Gold der Hauptgegenstand dieses 
Handels gewesen oder auch die Er- 
zeugnisse Indiens, wie in späteren 
Zeiten geschah, zpgleich hier-ein- 
getauscht worden sein.” 

C. 25. oöpe« y&g Üpnad: Hee- 
ren S. 284: “Die Kette jener un- 
ersteiglichen Gebirge ist offenbar 
keine andere als die.Kette des Altai, 
die das südliche Sibisien begränzt, 
und hier zum erstenmal, aber so 
wie der Ural noch ohne bestimmten 
Namen in der Geschichte erscheint.” 


die Ciasse der Legenden, welche 
man von den Bewohnern ferner 
Länder. und namentlich auch von 
Sibirien zu hören pflegte.” — ürreg- 
Bavrı: zu I, 14. — ziv E£aumvov: 
nämlich Spnv. Heeren ebend. “Aber 
in derErzählung von den sechs Mo- 
nate schlafenden Menschen erkennt 
jeder den Schimmer historischer 
Wahrheit. Die ununterbroche 
Nacht, die nach Massgabe der Brei- 
tengrade mehrere oder wenigere 
Monate nicht durch das Licht der 
Sonne, sondern nur durch Mond- 
und Nordschein* aufgehellt, jene 
Nordiänder bedeckt, 
tig keine Fabel mehr. 

nv: zu 11,95. — Yoondovan: 
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E73 n ” m m ’ N 
ovre züv yahangav-odre rov’loondivuw», ei un doa adrdom _ 


rovrewv Aeybrav. vouoıoı de ’Isomödregrosside Alyorrar 
xododeı. Imeav dvögi anoIcvn arg, ol mgoaixorreg ndv- 


Teg ngoo&yovoı gößara, nal Erreiza taüra Idoavreg nei 


nararandvres ta xgEa nararduıvovaı nal TönTod dsrogdvov 
te3veura yorka, dyaulfavıes de rravra va ngea daire 700- 
TıIlaraı. vnv ÖE neyalzı adrod wıldaavres xai Iunasi- 
gavreg xaraygvaovcı nal Ensıra Üre Aydhuarı xgolwvrar, 
Yvolag ueydlag Enerlovg Emırehlovres. mais de arg 
Todro noreı, nard weg oL’EAAmveg za yerdorc. Eidg dd 
Ilxacı xai odroı Akyovraı elvaı, ioongarkeg d8 Suolws ai 
yuvaixeg roloı dvdguoı. yırWorovraı uev dh kai nöroı, To 
de ano vovr&wv 1ö nariregde Ioandöveg eloi ol Akyovreg 
Toög uovropddinovg dvdeWrovg nal Toög xeu0opVAaxag 
ygönag elvaı“ rragd de vovrdov Znidaı ragahaßdvreg A- 
yovoı, rrag& de ZuvdEwv huels oi Ahkoı vevoiinaner, nal 


Heeren S. 286: “Wenn gleich H. 


uns überdie Wohnsitze dieses Volks 
keine bestimmte Nachricht geben 


kann , so kann darüber im Ganzen . 


kein Zweifel sein. Sie wohnten in 
dem Inneren der grossen Mongolei, 
den jetzigen Sitzen der Sungaren, 
bis nach dem alten Seyika hin, des- 
sen Einwohner nur ein Zweig von 
ihhen gewesen zu sein scheinen.” 
Vgl. I, 201. — oöre zav gala- 
xg0y oure ray ’Toonddvay: die 
Genitive hängen von 7ö xarU7reo8: 
moös Bogiv üveuov ab. — 50 
nämlich Yırdozxeran. 

€. 26. zoo dexouevov: des 
Wirthes; ia demselben Sinne 
dexeoseı |, 126, Achnliches er- 
zählt H. 111,99 von einem indischen 
Volke , den Padäern. — &re &ydi- 
narı: als Götzenbild. — r& 
yev&aın: dasFestder yeveraı, zum 
Andenken an die yeveraı, was also 
ebenso gut ihr Todestag wie ihr 
Geburtstag sein kann. Dagegen. Am- 
mon, p. 35 Tev@$lıe rdooereı im} 


av luvrwv, zur &v d Exuotos h- 
ueog Eyerjön‘ Teveıa dr inı 
Toy zedimzörwv, &v n Exaorog 
Auegu-rerekeürnze. 

C. 27. zovoopdlaxas peinas: 
Heeren 1, 1 S. 239: “Die Dichtung 
von dem Greif hat sich über ganz 
Asien nicht nur, sondern auch be- 
reits im Alterthum über Enropa 
verbreitet. Er gehört in den bak- 
trisch-indischen Gebirgen und der 
daranfstossenden goldreichen Sand- 
wüste zu Hause.” Ebendas. I, 2 8. 
287: “So wie die Goldgebirge des 
östlichen Asiens sich nach Norden 
nicht weniger als nach Süden hin- 
ziehen, so bat sich auch diese Fa- 
bel bis dahin verbreitet. Wenn man 
aber die von H. ‚ausdrücklich bei- 
gefügte Bestimmung hinzunimmt,, 
dass diese Arimaspen und Greifen 
in dem Norden der Issedonen das 
Gold hüteten, so findet dadurch die 
Vermuthung, dass die Goldgruben 
des “südlichen Sibiriens schon im 
hohen Alterthum nicht "unbekannt 
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odvoudtouen adrodg omvIuori Agınaomois: ägıua yüg &v 
au)dovaı IxdIaı, anod de vor Öpdahubr. 

Avogeiusgog dE adın i; naraleydeica näca yuon odrw 
7 vi dorı, &9a Toüg uev Öxıd vv unvüv dpdenzos olog 
yiveraı xguuög, Ev voloı Übwg Enykas rmAöv od mornoeıg, 
nög de dvanaluv nomeıg nmAdv ı de IaAaaca uijyrura 
xai 6 Böorcogog räs ö Kınngios, xai Emmi ou xgvorahlov 
oi Bvrög vdpgov ZubIaı xaroınnudvoi orgarsdorrar, nei 
rag Wudkag drreladvovor ueonv ds vodg Zivdoug. oürw uev 
öN Toög Öxzo uivag duareideı yeııdv dv, vodg 6’ Eruhol- 


" wovg vlovegas woxen adr6di dori. neyuigoras de odrog 6 
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yeııdv roög Tedmovg näcı roloı Ev Allmcı xugnar yıro- 
ubvorsı yeınöcı, dv wid Tuv utv Ögahv oix der Aöyov &ıov 
older, ro de Iegog dv oux dvies“ Agovrai ze Muos ci All 
ylvovraı, rıpızaöra udv od ylvorcaı, IEgeogdE dugılapkes“ 
Av d8 yeıudvog Bgoven yermzaı, os regag Jwvudlerar. Ög 
de xai Hy oeıauög yermraı ıv ve Hegeog Yv Te yeuıdvog ev 
a5 Zuuding, Tfgag verduioran. imo de Avegöueror pi- 
g0v01 Toy yeyudva rolrov, hulovo de Bde dvor dvegorrau 
Ggyiv- vi dE &hlıy Trrrcoı ner dv nguu) Eoreöres droopa- 
»ehlkovan, dvoı dE nal hulovor avegoveaı. doxder dE wor zal 
To y&vog tüv Bouv vo ndAov dıd radra 00 gie xegea ai- 


gewesen sein, ihre Bestätigung.” 
Vgl. noch III, 16. 

C. 28. dvayefuegos: Heeren S. 
297:““ Nach allen vorhandenen Nach- 
richten war das Klima in den L 
dern zunächst um das schwarze 
Meer , und denen , die mit ihnen in 
gleichen Breitengraden liegen, um 
vieles kälter als gegenwärtig.” Da- 
her das Bedürfoiss von Thierfellen 
und der oben erwähnte Pelzhandel. 
—.odra dy rt lorı, Böa: zulll, 
12. — dıpögnrog olog: zu III, 113. 
— 0 Böonogos 6 K.: zu IV,12.— 
yrög tagppov: erwähnt IV, 3. — 
Zuivdovs: Steph. Byz. p. 569: Zum- 
Sol, ünd ueonußglas tüs Maıs- 
Tudos Muvns. Sie wohnten in dem 


östlich vom kimmerischen Bosporus 
‚gelegenen Landstrich , welcher IV, 
86 a Zuvduxn heisst. — Tobs 1g0- 
nous: inseinerArt. — xeyo- 
ı0raL ... äcı: nur hier mit dem 
Jativ; sonst stets mit dem Genitiv 
1, 140. 172. II, 91. IL, 20. V, 18. 
&1. VII, 46. — rip ögatp = zo 
öenv zur rechten, gewöhn- 
lichen Zeit, also in unserer 
der Griechen) Regenzeit. — 
joy: nämlich 6 9eds, wie Il, 13. 
III, 117 steht. — avdeı: zul, 213.— 
Gupikoptes: za III, 114. — ave- 
‚xönevor gegovaı: pleonestisch für 
ayyovrau. 
29. ob gpirıy zegen: auch 
Hippocrates (de aer. ag. et loce. p. 
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og. nagvugdeı de nor Th vr xai Oyujgov Ereog dv 
"Odvaaely & 2xov de, 
nal Aion, 89 1’ ägves äpag Hegaoi veh£Yovoı, 

[72,773 eignudvov, dv roioı Jeguoicı Tayd magayiveodcı Ta 
aegen® & 68 zoiaı loyugoioı yogaoı # 7 oÖ pdeı xegea. cd 
xrmyea dexnv, u) giovra gdeı nöyıs. 

Evdaüra uev vor dia 1a Wwigsa ylukrar tadta‘ Ian- 
ualo de (mgooInag yag dr uoı 6 Aöyog dE dexig &dicnzo) 
6rı &v v5 ’Hasin don xugn ol duvearaı yiveodaı Hulovor, 


odre Wuyg0B Tod xuogov Zbvrog aure &hlov yaragod alzlov ' 
> N ar Hlstar 2, fi > - 

oödevög. pacl de adroi ’Häeloı dr. xardeng ev od ylveodaı 

oplaı yuudvorg. GAR Ercecv srgooin 7 Wen xvloxeodaı Tas _ 


Inrovg, Eehadvovor Es Todg seÄmaLoyWgovg alrdg, nal 
Eneıza opı dv vi TOv nehag Errisicı Todg dvovs, &5 00 &v 
0yaoı ai irzroı Ev yaoıgl: Ensıra de Öniow dnghaivovon. 

Ilegi d& ov nıeg@v rov ZnbYaı Atyovoı ünankeov ei- 
vaı vöv nege, nal vovrewv'eivexe odx old ve elvaı ovre ldeiv 
zo ng6ow vis Hrreigov ovre disbueven, vıvde &yw regt ad- 
zeov yribum. T& narinegde vadeng vis xdong alel vipe- 
rau, 2ikoooyı dE Tod HEgeog i) Tod yeııdvog, Boreg zal ol- 
ng‘. non dv dorıg ayuöder xubva ad nintovoav eide 
olde zo Adyw- Eoıxe yag r yuov zeregoia® nal did Töv yeı- 
naive Toörov dövra Toodror drolunve Ta mgös Boghv dori 
Tg Yreigov Tadıng. v& dv seregd elnaborrag vv yıdva volg 


291) sagt von den Rindern der Sky- ' 2v yaargf: zu Il, 32. — dutaw 
then: odx Zyovoı x&gara ümd yı-  drrekavvovar: zu III, 16. 
zeoe. — br Odvonelj; nämlich 4, — CM. rar mregor: mit Bezug 
5. — äpäg xegaol rel.: sofort aufIV, 7. — rauen ris gene: 
gehörnt werden, d.h. sofort das Land, was or im Anfang des 
Höroer bekommen. — dgyiv: zu C. 28 durch aurn  zaralsydeloa 
1, 95. räoa yabpn bezeichnet hat. — &Ado- 
C.30. meo0sjxasneigentt. Zu-" on: aus viperas ist vuyerß (= 
satz,Vermehrung;daher Ein- yı0vı) zu entnehmen, welches IV, 
sohiebsel in eine Erzählung, 50. VII,98 vorkommt. Vgl. 1V, 50. 
Abschweifung.von der Haupt- — ddenw: zu 1,17. — z& av 
‚sache. — rür zröhug: varüirter Aus- 76T6Q& ... Adyeıy ; conktraire z& dv 
druck statt os wÄnguazaigwr. mirep& doxdu robs Zxidas Myeır 
3 ov Av: zu ll, 31. — oyaoı Tip zuöva eladjovras, nämlich ri 
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Zuudeg Te xal todg meguolnovg doxndw Adyeıv. radra uev 
yuv r& Ayeraı uangbrare, elgyrar. - 

“Yrrepßogkuv dE megı dvägunw olre vı Inbdaı AE- 
yovsı odrE vıvdg &Ahoı Ov raden olumutvov, ei un Age 
’Ioomddreg. ds d’ &yo, doxdw, odd” odroı Alyovaı odder 
Meyov.yag & xai Ixidar, eg negl Toy novvopdakuav 
&eyovon. dA Horb usv Eorı rregi “YresgPogkwv eipnusve, 
Zorı dE nal Öurep &v Enıydvoroı, ei dN 1 Love ye 
33'Oungos radra za Einen dmoiree. nolhp dE Tu nAsiore 

egi adrEwv Ayhıoı Ayovor, pduevor ig& Eidedeueva Ev 

zoAdum ugov LE “Yrregßogduv pegdusva drunveeodaı 

Ixbdag, dmö dE'Znvdlwv Mon derouevovg alei roüg uAn- 

oroxWgovs Endorovg nouikew adra zd ngög Eoneong Ena- 

ordew di vöv Adolnv, v$edrev ÖL ıgösg ueoaußeinv rgo- 
neunduera neusrovg Andwvalovg ‘Ellnvuv dexeodaı, do 
de. sovrEwv xaraßaiveıy di zöv Mnlıda aöAnov xai dıa- 
mogedsodaı & Eußoıav, rröhıy ve Es röhıy reuneıv uexgu 
„Kogiorov, zo 0’ and adung Exlıneiv Aydgov: Kagvori- 


32 


Köva Toig nregois. — uaxgdrara: 
gehört als Prädikat zu r«, aber 
mittelst der relativen Anknüpfung 
® auch zu zaöra. Nach deutscher 
Weise aufgelöst, würde es heissen : 
: Taore uey vov elonrau Ta uaxgd- 
Tara & )yerau , oder rav Äeyoud- 
vay raüre & elonres, T& uaxod- 
Tard &orıv, oder radra uev vuv 
T& uaxgdrard Barıv & Ayeru 
€. 32. "YrreoBogeiov: mit Bezug 
auf C. 13. K. O. Müller, Dorier I 
$. 273: “Die Hyperboreer wohnen 
über dem Boreas, damit das 
glückselige Volk der kalte Nord- 
wind nicht treffe, so wie nach Ho-- 
mer das Hanpt des Olympos, weil 
es über den Schneewolken sich er- 
hebt, nie,Schoee umstöbert 
- dern ewig milde Heitre umgiebt.” _ 
— dv 'Emyovore: im Epigo- 
nengedicht. Unter den soge- 
nannten eyelischen Gedichten war 


das erste nach der Gigantomachie 
die Thebais von unbekanntem Ver- 
fasser und deshalb von vielen dem 
Homer zugeschrieben; diese ent- 
bielt nicht blos den ersten thebani- 
schen Krieg, den Zug der sieben 
gegen Theben vereinigten Fürsten, 
sondern auch den zweiten, denZug 
derer Söhne, welche ol "Errtyovor 
nennt werden. — dmolnoe: zu 

, 38. 

6. 33. ig& ... zugdv: in Wai- 
zenstroh gewickelteHeil 
thümer, worunter primit 
frugum zu. verstehen sind. — 
dr) zov Adotnv: zu I, 163. — &r- 
Aneiv: intr., würde über- 
schlagen; d.h. die Gaben kä- 
men direet von Karyston (einer auf 
der Südküste von Bubda gelegenen 
Stadt) nach der Insel Tenos, ob- 
gleich Andros mitten zwischen bei- 
den liegt. So &xAelzeıw VII, 239. — 
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vg yig eiva rodg nouikovrag ds Tivor, Tyviovs. Be ds AH- 
kov. anıxvsodar ulv vov radra ra ig& odrw Adyovar &g 
Aükov, moirov de vodg ‘Yreegßogeovg rreupaı pegodoag v& 
ioa dvo xögas, rag odvondLovar Aykıoı eivar “Yrreodyim ve 


xai Aaodixmw‘ äua de aurjoı dopakeing eiverev neuiyaı . ' 


todg "Yrregßogtovg rv Gorüv Üvögag revre iagerodg, TOd- 


Tovg ol vöy rreggegeeg xaltovıcı, Tuiäg ueydiag dv Anıp, 
&xovreg. Emei de zoloı ‘Yrregßögkoıı sog drrorieupdtvrag. ' 
"Örriow odn Amovoorksıw, deiw& moreyulvoug ei ogeas aldi 


züralduyera Gmoorölhorrag um amodexsodeı, odrw dm 
Pegovrag ds zodg obgovg va ig Evdedsutsg dv augüv na- 
Adum zoig rAyoroyWgoıg Erruonmreiv, nehevorrag rgoreur 


. neıy opka dr Ewvrv Es &llo &9vog. xal radra udv adzw 
ngoneunöueva Arınvesodeu )Eyovoı &s Anhov, oldd de av- - 


Tög Todroroı-roicı igoioı Tode roLzuuevor, zgo0gpeges; Tag 
Oenıxiag xai rag Ilaıovidag yuvalnag, dnecn' Idncı ci 


‚Agreuıdı v5 Baoılmim, odx Ävev nugüv naldume Egdovoag 


& igd.. nal vaüra uEv N olda Tadrag maısdcag, zijoı de 
wagdEvoısı vadıyaı zjoı && “Yrregßogewv velevrrjodonor dv 
Ana nelgovräu xal ai nögar xai oi maideg oi Ankiov- ab 
uev rgd yduov chbxauov dmorauvöusvau kai zregi &rga- 
#cov eihldacaı di To onua rıdeicı (v6 dE ojud dorı Zow 
&s'ro. *Agreuioıov dorövrı dgıoregng yeıgös, Erıregpike dE 
oi&Aain), 06 de maldeg vov Ayklov zuegl yAöıv rıva sihi- 


Favıeg av zeıyav ıdeisı xai odroı dmi To ojua. ade. . 


oivoudzova .... elvar: zu ll, 44. 
_“ megöxme Te xal Anodlxıp: 
Hort und Volkrecht. — mou- 
1s Göleiter. — IZeg- 
‚dieselben heissen auch 
ögor and oöloyago: (Gar 
benträgen).” Hesych. I, p. 945 
neogpegis" Hewpol. — Inel de: zu, teshause, sondern’in dem di 
1,24. — ömlop odx dir.: zulll, umgebenden r&ueras. — 2oı 
16. — dewä mosyuevous: zu I, zu I, 14. — agıoregis zeu 
61.— ET ogpeas: dem örı syno- sonst steht x vor diesem Genitiv, 
nym, wie nach Sayudlcıv I, 129. wie, 30.'— eg) a rad: 
— xeraluperee: zu 11,66. — um einen jungen- Zweig, 
un ünod&xeosu.: als Object zu. ray sgıyav: Gen. partit., ein va- 
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"ner N) Ka zunne Exovar ugög Tüv Ankov olunzöewv* 
35 paoi de oi adrol nal ımv Ag Te rail am "Oraiv dovaag 
mragdEvoug &E* Yrregßogew, xard TOög adrodg Todroug av- 
Iowroug mogsvonı£vag , Gnıxdodau &g Aühov Ei Erı nio6regov 
“Yreegögng re xal Aaodixng. Tadras ‚uev vor ch Eiheusvin 
. dnogpegodcag dvri zod durxov öv drakarıo ‚Högor druı- 
»2odaı, Kl de Agyyv ve nal iv ’Arıv &yı adzoicı roigı 
Yeoloı armındodas Ayovaı xal opı Tuudg allag dedsodaı 
7QOS OpEwv“ nal yag Ayeigeı apı Tüg yuvalxag, &movvo- 
nalodoag za odvönara dv zo Üuvp zov oyı "Qinw Arie 
Avxıog &rolnog, age de opeuv uadbyrag mmoıwWrag ve 
ai "Iovag Önveen. ’Ariv ve xai Agyım odvondlorräg Te 
7.73 dyelgovras (oörog deö "Div xl voüg KAlovg zoög na- 
Aauodg duvovg ‚Jmoinae & Auning &Iov vodg deidousvong . 
Ev Atlsp), vol Toy unglov xarayıLoukvov ri 15 Boug 
iv omodöv Tavenv Eri av Ipunv is "Qruög ve xal Aoyns 
dvasınododaı Erıßohkouerm. 9 de Inn adreor ori 
dnıode tod Agremoiov, zrQög YO Tergauuem, dyyordan 
od Kniov korınroglov. 
36° Kai raira udv “Yrregßogkwv rugı EignoIw‘ Tv yag 


rürter Ausdruck für das obige A6- sang zimmerte.” Paus. 10, 5,4.— 


. xanos. Enotroe: zu MI, 38. — riv ono- 
dov raurny: das: Demonstrativum 
€. 35. ol arot: also die Delier. weist auf das vorhergehende ; es 


— xar& tous aurobs rovroug dv- ist diese Asche, die aus den aufdem 


6wous : also auf demselben We- 
80, auf welchem Hyporoche und 
Laodike gereist waren. — r5 Ei- 
AsıSubg: die Geburtsgöttin, die den 
Kreiscnden beisteht, später einsmit 
der Artemis. — drropegougag: ein 
Tribut an Eileithyia abzutragen zur 
Lösung eines Gelübdes für die glück- 
liche Geburt der Götter. Ueber &r&- 
favzo: zu III, 13. — äua adroiaı 
1010: 9eoiaı: zugleichmitden 
göttlichen Gesch stern 
selbst. — dysipeıv 0: 
sammelten 
’QAiv: “der als der erste Prophet 
des Phöbos zuerst-alter Worte Ge- 


Altar verbraunten "Schenkeln ent- 
steht. — dvamımüosar: zu I, 
179. — Emrıßaldouevnv: geht auf 
viv omoddr, Die keiden Jutgftauen 
Opis und Arge hatten also zu Delos 
ein Grab aus Opferasche. — 
7005 NO Terom, : dies zeigt, 
Zee SE te Toetlacher Zeit 
war, da die Do: 


. — Knlan: att. 

Einwohner der eyeladischen In. 
Keus. Noch V, 102. — larınro- 
ode t. Eorıar. + .„Bewirthungs- 
haus für ihre zu den Panegyrien 
angekommenen Bürger und Gäste. 
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swegl Aßdgıos Abyov Tod Asyoutvav elvaı “Yrregfogkn od 
Ayo, Akyav ig vov bLoröv regu£pege ward näcav nv Yin, 
oddev arreöusvog. ei dE eioi Tıves Ömegßögeoı &vdgunoi, 
eioi xai Ömegvörıoı &Ahoı. yehd dE Ögdum yag meguddoug 
.yedıyarrag mohloüg Hd, xai oddEva voor dydruwg 2enyn- 
Gdevov: ol Qxeavbv ve beorra yodpovaı megı£ raw yıv 
Lodcar aunhoregea ög and vögvov, »al vv “don vi Ei- 
Quinn ‚moLedvzw» Lony. Ev Sklyooı vüg ayo Imion neye- 
Hög re Endorng abrewv, nal oin vıg dori dg reagıv indorn. 

Tlegocı oix&ovoı xarınovseg Eni vv vorlm Idlagoav 37 
ev ’Egudenv xalsouevyv" Tevreur 0° Öregorneovoı sreög 
Bog&w aveuov Midoı, Midwv dE Zcoreıgss, Zaonsiguv de 
Köhyoı xarnnovreg &ri vv Bognimv Iakaooav, &s ınv Dö- 
ag norauög &xdıdoi, radra resoega. &Iven oixter & 9a- 
Adoong ds Yalaaoer. &vdeürev de To nrgög dorregng di Gnzai 
dipdaraı 172 adrig »ararelvovo 25 Ydkaoav, Tag &yo 


C. 36. 4Bdgrog: Abäris (Ohne- 
schiff, vgl. I1, 96), ein Priester des 
Apollo, dem Pindar (Fr. ine. 90) 
zum Zeitgenossen des Crösusmacht. 
'ht über denselben 
stimmt überein Eustath. adDionys. 
Perieg. 31 özu 6 YBagıs 6 üuvou- 
uevos "Yregßögeios Av, ds odder 
ye cıreiode Adyeraı za) Toy d- 
Gröv meguypeosıw zura mücav ıiv 
yiv., und Schol. ad Greg. Naz. in 
gatal. bibl. Bodi. p. 51 ovzos 6 
ABagıs Myeraı Ivdous yevöuevog 
megritvan iv "Eldde xuripuera 
Tod Bllovs za) Xenanovs rıvagzal 

avrelag A&yeıy. Der Artikel, der 
im Texte und in der ersten eitirten 
Stelle vor &s0rd», und in der zwei- 
ten vor B&loug steht, bezeichnet das 
Mährchen alsein überall.bekanntes. 
Nach einer andern Sage umreitet 
Abaris als @i frms auf einem 
Pfeil die ganze Welt. — e? 62 elot 
Tıyes... . @llor: wohl nicht so zu 
verstehen, als ob H. an der Exi- 
stenz einer Nation Namens H; ‚per- 
boreer zweifelte, sondern er leug- 


net blos, dass es Menschen geben 
könne, die, wie es die damaligen 
Dichter geschildert zu haben schei- 
nen, über dem Boreas (vgl. 
€. 32) wohnen. — ygdıyavrac und 
yedgovas sind hauptsächlich vom 
Malen zu verstehen. — voor &yöy- 
Tus: verständigerweise. — 
’Aueavöv re.6lovru: zu ll, 21. — 
m@gıt: zu IV, 15. — ds dnd rog- 
You: wie vermittelstdesZir- 
kels. — nosivrav: dafür müsste 
nach unserm Gefühl zoısdoı ste- 
heo, parallel mit yguyova. mor- 
euvrwr ist als Gen. abs. zu fassen, 
indem aus dem vorangehenden Re- 
lativ abr@v zu entnehmen ist. 
C. 37. zurinorres: zu 1,148. — 
al, 104. — im) sv 
ier offenbar der 
Gegensatz zu der 
vortn hier 80 bezeichnet wird, da 
er doch C. 13 eines umgekehrten 
Gegensatzes wegen  vortn Heil. 
hiess, 
C. 38. dm aöräg: nühere Er- 
klärung von &vSeürev, wobei dem 
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‚Grenynoauar. Ev$ev uev Ü duch H Erkon Ta mrgög Bogiv ind 
®do1og dgkauevn negareraraı Es Ialaooav nragd ve zöv 
Ilövröv xal vöv "EAlyonovroy ueygı Zıyeiov tod Tewinod* 
Tu de,ngög vorov i; adcı arm Auen dd od Muguavdgrnod 
a6Amov TOÖ rgös Dorian xeudvov zelveı va ds Idlaooar 
uöygı Tororlov &rgng. olnksı 6° dv ch dur vaven EIven‘ 
39 dv9grav reuuovra. adrn uev vv h Eregn Tüv Anıewv, h) 
de dn Exkon drıö Ilegotwv Ggbausın magareraraı ds vv 
’Eguäenv Ialaocav, 1 ve Ilegoıxn xal ı ano taveng dnde- 
xouem Acovgin rei do Moovgins ı "Agaßin" Amyeı de 
arm, od Anyovoa ei um von, &s rov nöAnov zöv !dgdßıor, 


. Schriftsteller der im vorigen Capi- 
tel beschriebene Länderstrich vor- * 
schwebt, den er als das Continent 
yon Asien hält. “Inde vero, ait 
Herodotus, i. e, ab illo ind ter- 
rarum tractu, 'qui per median 
Ariam 0 meridie ad septentrio- 

‚nem porrigitur, quae est conti- 
negs Asiae terra ac voluti medi- 
tullium (Mitte): inde, inguam, 
versus ocoidentem exeurrunt ün 
aörig, ab hac continente Asia 
üxta) dupdancı duaeorae inmare 
‚porrectae, duae regiones ita in 
mare porrectue, ut earum maior 
‚pars mari adluatur, adeoque duae 
veluti paeninsulae. Harum una est 
Asia minor in boreali parte a 
Phasi, in australi a Phoenieia in 
mare mediterraneum exzcurrens. 
Altera ora ac veluti paeninsula 
ineipit a Perside, maiorque eius 
pars in australe s. eryihraeum 
mare ezeurrit, eoque circumlui- 
tur, minor quaedam pars me 
terraneum mare attingit.” 
Schweigh. Niebuhr's vermischte 
Schriften 1,.S. 151: “Ein Land, 
weiches weit in die See hineintritt, 
und nur an einer Seite 
flossen ist, nennt die 

- Spfache dxrn; daher trägt Attica 
diesen Namen, und das vortretende 
Land, wo Epidaurus und die drei 


übrigen von Argos, unabhängigen 
Städte lagen ; yegaöynoos bezeich- 


“net eine eigentliche Halbinsel.” 


mnyhooueı : zul, 2. — mugare- 
Tara: zu 1, 180. — zeveı: ten- 
dit, intrans. wie megurelvev], 
180. — r& ds Salaaoav: der Ar- 
tikel wie oben zö rgös Fenenn 
Teiortov: zul, 144. 


6,39. rugererarau: zu n, 150. 
— A re Icon ... 7 Agaßln: Ap- 
position zu #.Er&n. — od Anyovaa 
elunvöup:freilichnurdurch 
Menschensatzung. Lange. 

“Von vere quidem ait oram de- 
sinere eo loco, ubi sinus Arabieus 
interiecto isthmo a mari mediter- 
raneo separatur, sed em usu re- 
cepto tantum loquendive more 
(ug) illie desinere putari, cum 
revera illio non desinat, sed ulte- 
Fius progressa, per omnem conti- 
nuetur Africam ;ita ut etiam AJri- 


ca, quae Arabico sinu ab Asia ' 


“terminari vulgo dieatur, verum si 


quaeras, prohutus alterius orao i- 
ve paeninsulaeparte quadam quo- 
dammodo haberi drbeat. Usu tan- 
tum ‚hoo receptum esse ac loquen- 
di consuetudine, ut ilaora Arabico 
sinu iam terminata ezistimetur, 
cum revera, lomgius progressa, 
'omnem Africam, quam abAsia vul- 
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&s.10v dageios &u tod Neihov duguge donyape.: ueygı uEv 
vor @owlung & ar6 TIegaduv 10905 rAarög xai noAlög dose! 
zo d’ amd Dowviung nagımeı dıa vjode vig Ialdsong h 
dxcn aben apa ve Zvginv vijv IlaAauorivmv zul Alyurerov, 
. ds mv veleurg: dr Ki &dvea Eorı rela noöva. radra ner 
Go IIego&uv za moös daregng wis Aoing Eyovıa dor‘ [7 
de arünegde Iegoduv xal Midoy xui Zaoreigwv ai 
Köhywv, va zrgög 70 ve mai HAtov dvagäölkarıe, Evdev ufv 


g0 separalam, tertiam orbis terra- 
rum constituant parlem, compre- 
„hendat.” Bähr nach Schweigh. 
— dueguxa: schon II, 159. Dahl- 
mann meint, dass dieErwähnung die- 
ses Canals, durch welchen das mi 
telländische Meer mit dem erythräi 
schen verbunden wird, darum ge- 
schehe, weil durch denselben die 
dxri vollständig wird. — yüpos 
nlurös za) nollds karı: “Nimi 
rum e mente Herodoli haec altera 


der Raum, den die Kol- 
'er, Meder und Perser 
von Meer zu Meer bewohnen; /efg 
die südliche Akte; a köh die nörd- 
liche; und.das Land hglm das- 
jenige, woran sich beide lehnen, 
von Phönike bis zu den Persern: 
Syrien nämlich (im weiten Sinne), 
Armenien, Matiene u. s.w. Auf der 
südlichen Akte folgen sich (xde- 


‚paeninsula talis est, quac a Por- 
side inde usque ad Phoeniciam 
mognam exhibeat planitiem, sed 
inde a Phoenicia aliam sequatur 
directionem, mediterraneum per 
mare sccundum Syriacam oram 
Porvecta ad, Aegyptum. usgue, 
ubi desinat.” . — Hokoı- 
ortynv: zu 1, 105..— releurd: 
Niebahr (verm. Schriften I, 8.153) 


: veranschaulicht beide &xra/ durch 


folgende Figur: R 


a 0 


xoyraı IV, 39), Perser, Assyrier 
(Babylonier) und Araber, von Nor- 
den nach Süden; also Babylon wohl 
südwestlich von Susa.” — role: 
doch wohl die im Anfang des 
erwähnten. 
C. 40. r& di zarömegde: dar- 
über hinans, nähererklärt durch 
das fölgende r& zrpös ja re al ... 


.— bar@lorra: zul, 104. - : 
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5 EgvIen möge Ydlaooa, rgög Bogew ı den Kaanky te 
Ialaoca xaid Agdens morauds, 6Ewv rrgög Aov drioyov- 

. 70. uexgı de zig "dwig olneraı sin" zo de dno rad- 
ung Eenung hen zo mgös air n0, od” dx oddeig ygdoaı 
olov'ön zu Earl. Toracen u&v nal vooavın f dain dor, ü 
41. dE Außön dv vi duch vi Erkon dori: ano yag Alyızcov 
Aıßin Ybn ndexerar. ara uev vor Alyurrov i Anen ade 

- azeıvn dorı" Gmb yao.chode vig Iahaaang ds ıyv ’EguIenv 
Idhacoav dena uugrädes eioi deyvıdwv, adraı d’ &v elev 
zihoı aradıoı: ro dE drcd Tod oreıwod Todron ndgru mAorda 
42 Tuyyaveı dodoa ı Fern Heıs Außün.aexipran. Iarudio av 
zöv diovguodvzuy nal dıekdvrwv Außinv Te nal Aclv zai 
Eigeonnv‘ 03 yio anıngd Ta dıamegorra adzewv dori‘ 
ninei dv yag rag’ Auporkgag wagmneı h Eöguoren, evgeos 
d2 zeoı oddE ovußalteıy din paiveral uoı elvaı.. Außön 
uev yag dmhoi Ewvrnv Zodoa mregigevros, Av 0ov adrijg 
mugös ınv Aclw oögikeı, Nex® od Alyunılov Baoıkdos 
ewrov vov Aueig Löuev naradEavrog, dg dmreire zyv dı- 
guya Enadoaro Ögdoowv tiv Eu tod Neihov dıeyovoav &s 
zov Agdßıov nöhrov, Gremeps Doivıxag üvögag nAoloıcı, 


‚9ev uöv: wird durch seinen Gegen- 
satz zrgds Bopu dt klär. — 6.Agd- 
ns: zul, 201. — dewv zrpös Akon. 
Avtayovra: er entspringt nämlich 
nach I, 202 im Lande der Marın- 
voL, über die zu ı vergleichen I, 72. 

€. 41. &v dj derg rö Ereog: mil 
Bezug auf C. 39 od Anyova el un 
voup. — dmd yag Alyunrou ... 
xölxerai: est enim Libya 

. degyptocontigua.— are: 
die Landenge von Suez. — &v elev: 
Vermuthung des Schriftstellers: zu 
1,70. — güsoı orddıoı : schon ge- 


sagt I, 158. 

C. 42. dislövrov: zu 1,9. — 
ra dıagegovra: zul, 85. — ugxei: 
offenbar die Dimension von Westen 
nach Osten. — zu Aug. nagn- 
xeu: zu Einleit — oUu- 
Baltelv: (zu Vi: 15) od ad la- 


fitudinem Europae attinet, hanc 
terrae partem ne dignam quidem 
iudico, quae cum reliquis terrae 
partibus (Aria se. ot Africa) eön- 
Jeratur, quippe mullo minort- 
bus.” Bähr. ia hätte erwartet 
ouwPAndäves, wie II, 10 und I, 
steht; allein in solchen Ver- 
bindungen (dem lateinischen Supi- 
num auf u entsprechend) ist der 
Infnitiv.des Activs Regel. Thac. 
1, 188, 3: 6 Genuöroxäis näller 
Eregov Etıog Sayudonı. Auch wir 
sagen “bewundernsworth.” 
pn ut yäp .. . nöektes: hier- 
Aus ist ersichtlich, dass-H. Acgyp- 
ten zu Afrika rechnet, und als 
Gränze zwischen beiden Weltthei- 
len den arabischen Meerbusen an- 
nimmt. — xaradeuvrog: zu I, 
163. — riv diuguga: schon er- 
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vreılduevog &5 ro önlow di Hoaxkkav ornllwv dıeunät- 
sıv Ews ds znv Bognlw Ichaccav xai obrw ds Alyunıov 
‚dnuinvEeoden. ÖgundEevres dv ol Dalvızeg Eu vüs ’Egvdeng 
Yaldoong Erheov ıyv vorimw Idlaooav- Öönug de ylvoro 
YIiwörwgor, nrgoGloyovreg Av omeigeoxov riv yiv, iva nd- 
store vhg Außöng reklovres yırolaro, xal uEveoxov rov Kum- 
zov: Segloavreg d’ &v zöv alov Inkcov, dors do drtwv 
dueferd6vrwv zeig drei näuyarzeg Hoaxkkag orfhasäni- . 
»ovro ds Alyumvor. xab EReyor 2uol uev od mıord, Elle 
de Eu Tep, üg megurchudorrag zip. App Tov HALov dogov 
& 1a defid. odrw ner atın &yyo9n To newrov, vera de 
Kogynödrıol eloı oi Akyovreg, drei Zardonng ye 6 Ted-, 
oriog ang "Ayaueviöng od megueniwoe Aıßöip, En’ adrd 
ToiTe. meupdeis, Gala deloag TO Te uijxog Tod mAdov xai 
ziv Agnpalp Archhde Örriow, 000” Ereräheos vov Enerat oi 
Hufeng &eIAov. Ivraröga yig Zwreigpv Kl Meyaßstov 
nagdEvov Eßıjoaro‘ Imeıa uelkovrog adzod dia vavınv 


wähot Il, 158. — ouxdun arn- 
eo V, 152. 
34). : natürlich 


sam wider ‚seinen Willen, weil er 
keine Fabel nacherzählen mag , die 
Wahrheit der Geschichte unwider- 


dische, hier s0 bezeichnet des 
Gegensatzes wegen, da dem Schrift- 
steller der Gedanke vorschweht, 
dass sie zunächst riV vortgv dk. 
beschiffen sollten. — &v omeige- 
0xov: zu 1,42. — Iya.. . yevola- 
70: wo'sie immer gerade in 
Libyen waren; rag Arßüng ge- 
hört zu Iva, wie ubi terrarum. 
u£veoxov: aus dem Vorherge- 
honden&y Oneigcaxoy schwebtnoch. 
äv vor. — zv äumsov: zull, 14. 
 Heplonvres : .. inkeov: &vge- 
hört zu ZrAeov, denn wenn das Par- 
tieipium Peoloavres aufgelöst wäre, 
hiesse es: öxws dE Seplanıen zov 
airov, dvayöuevoı av Inktor. 
Aehnlich ist &v gestellt II, 109. 
II, 148. IV, 78. — 2uol uev: vgl. 
1, 131. — % Tu desıkt leeren 1,2 
S, 80: “Aeusserst interessant ist 
der Zusatz am Ende der Erzählung, 
wodurch der Schriftsteller gleich- 


sprochlich verbürgt, indem er den 
stand bemerkt, dass die See- 
leute auf ihrer Fahrt die Sonne 
rechter Hand (im Norden) gesehen 
hätten. Denn das musste ja auf ei- 
ner Reise geschehen, auf der maı 
den Aequator passirte; und wer 
fühle nicht, dass 30 etwas unmög- 
lich zu erdichten war?” 0- 
68n 1ö mo@rov: nämlich zeglepu- 
ros loüoe. 

C.43. era de... ne. 
“Postea (post illam Phoeni 
navigationem) Carthäginienses di- 
ount, seilicet cognovisse se eircum- 
fiuam esse Africam; nam (hoc 
'suo nomine, non Carthaginien- 
sium verbis adiieit Herodotu: 
Sataspes quidem non circum: 
vigavit Africum, ad hoo licet mis- 
sis” Schweigh. Arnlde 
öntow: zul, 16. — Zwnügov: 
zu Ill, 160. — ujonro: zu I, 19. 
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zo eirim dvaoxolonısiodeu Ind Heoksn Baoıkkog, # u- 
eng od Zardorreog &odoa Aageiov ddergen magaızjorta, 
Yo gi adry neo Emmino Emı9yosıv reg dusivon" Aı- 

* Bünv yag ol dvayaay doeodaı egirrhwer, dd dv dirkeyraı 
sgınhlwv abenv 25 vov Agaßıov nöAmor. Ovygwgnoavrog 
de Eigkew Eri rovroıwı, 6 Zardorıng dnıxöuevog &s Ai- 
yunzov nal kaßuv va Te xal vaurug ag& vovzeuv Enhee 
dni Hoaxktag ornlas“ diennlsoag de, xai xauyag vo 
rgwengeor, Tös Aıßöng 1 odvoue Zohöeıs dori, Enhee 
Trög neoagußgi- egijoag & -Idlaocav mohlay dv nol- 
Aoicı unol, Eneite tod mAedvog alei &bee, Gnoorgäwag 
Örciow ünerhee ds Alyomov. Eu de Tadeng dmınöusvog 
zagd Paoıkda Hegken Üeye pyüs ra mgoawraru rdgW- 
TOVg WLRgODG magankee, dadieı gyowsıanlg daygewutvous, 
or öxwg ogels xarayolaro KR mi pelyeoxov ugös Ta obgex 
" Nelmovreg vos molıs" adroi dE Adındsıv oddEv dauövres, 
neößara de uodva EE aurewv Anußaveıv. Toü dE un zregı- 
aaaocı Ai morreliug alrıov vöde &heye, To rrholov 
To rgdow 62 duvardv Zrı elvaı nrgoßaivsı GAR drioyeodan. 
 Blgöns dE 00 ol ovyyivuorwv Aöyeı dAmIEu, 00x Enıreit- 
cavıd Te Töv ngoxeiuevov &cIAov dveoxolönıoe, ziv dg- 
elnv Ölany dnızuuöv. Tovrov dE voü Zardöneog "edvoöyog 
Gntden ds Zduov, dneire dndIero räyıora vor dsonbren 
Terelsvrnxöra, &ywv yenuara ue/dhe, Ta Zduuog dvnp xar- 
Eoys; TOD miorduevog TO odrona Enov Eruhmdonar. 


— tsöäv: zulll, 31. — mage 
Toizwv: auf Alyumrov zu bezie- 
hei, wie II, 134. — Zoldeis: zu 
II, 32. — Eretze vod mieüvos ale 
tee: cum maior semper iti- 
noris pars emotienda su- 


poresset. — ümoargeyag önt-" 


0w: zu lil, 16. — Heye yas: zu 
1,118. — gowernty: nach Larcher 
nicht, purpurne, sondera, von Rinde 
oder Blättern vom Palmbaum ge- 
fertigte. — Eordyres: indem sie 
in die Städte oder Häuser hinein- 


Bingen. — neößara: zul, 133. 
EN Eeokns 32 08 ol ouyywdaxu: 
er glaubte ihm nicht, stimmte ihm 
nicht darin bei, dass er die Wahr- 
heit sagte. 0? ist auf Sataspos zu 
beziehen. Das Gegentheil wäre xa- 
Tayıyydaxav abrod wir Adyav 
alndeu. — Inıreloavra: ist pa- 
rallel mit Atyeıv, indem nach ovy- 
yıroaxsıy sowohl der Infnitiv als 
das Particjpiom üblich ist; zu bei- 
den ist Zurdonen als Object zu 
ergänzen. — dxcy, Zmılndouae: 
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: Tüs 62 Aolng v& nokla 66 Aagelov dEevg&dn, Ög Rov- 44 
Adusvog ’Ivdöv morau6v, ds xgoxodeikovs deuregos oürog 
noraudv rdvsom. rtagkyerar, TOdrov. zov norauov eidtvaı, 
ch & Idlaocav Exdıdoi, rluneı mholooı &hhovg re Toloı 
Inioseve av Almdei tote, al di) nal Ixvkana Ävdge 
Kogvavdsa. oi-dE Ögundevres &x Kaonarigov Te nröluog 
nal vjg Hoxvvinng yis Enkeov xard morapov ups jü Te 
xal halov. Gvasoldg ds Idhaocav, did Jaldaang dE rrgög 
Eoreegmv mhlovres TeLNXo0r@ umpi Griinveorraı 25 Toücov 
zöv yugoy ödev 6 Alyunriwv Baoıkeig rodg Dolvızas, ods 
mıgöregov eina, Arrkoreıke regimhuseıv Außlnv. werk ÖE. 
Todzovg nregıniwoavrag Ivdoug Te nareorgewaro Aageiog 
xai vi Ialaoon zadrn Exgäro. odrw xai zig Aalng, lv 
Tu mgös HAıov dviogorsa, 1a &lla Gredgrrau öuoie mage- 
xouem ch Ai. ne Bögen mgög oddauiv garegn orı 45 
yirworoueun, oUrs Ta zrgöS Ahıov Gvar&llorsa ovre ra meös 
Bogiv, ei megiggurös dar“ unmei de yırdoxsran rag’ du- 
gpoTEgag magyxovoe. odd’ &xw auußaalataı En’ Örev uf 
dodon y7 odvönara rgıpdora xeeraı Enwwwniag tyoveu yu- 


ähnliche Redeweisen I, 51. 11,123. 
II, 75.147. 


C. 44. deuregos odros: und 
diesderzweite un- 
ter allen Flüssen. — zoörov 
Toy nrorauöy: pleonastisch wie Il, 
13. — Kagvavdea: aus Rı 
einer Insel mit einer gleicl igen 
Stadt an der Küste von Karien. — 
Kuonafügov re möluog xal Ai 
I. yüs: zu ll, 102. Heeren 1, 1 
8.355: “Es heisst zwar, Kaspa- 
yı be am Indus gelegen ; allein 
die Flüsse, die nördlich sich in den 
Indus ergiessen, und aus deren Ver- 
einigung er eigentlich entsteht , 
konnten leicht mit ihm verwechselt 
werden. Auch der Glaube des H., 
dass’ der Indus von Westen nach 
Osten fliesse, könnte diese Meinung 
bestätigen. Denn dieser Irrthum er- 


Herodot. IE, 


klärt sich von selbst, sobald man 
annimmt, Kaspatyrus habe am G 
reus (Kameh) gelegen, u. H. neone 


diesen Fluss den Indus.” — rois 
ae. elna: nänlich C. 42. — uera 
SR rovrous negınldonvras: qua 


confeeta navigatione. — 
1& 7rQös HArov dvlogovra : die üst- 
lich von Indien gelegenen Länder, 
worüber vgl. C. 40. — zageyo- 
u&vn : anacoluthisch, als wenn vor- 
anstände: oUrw zu) y Aal mm 
Ta abräg npbch. dv... Aehalı- 
ches vgl. 1, 114. Der Sion ist: 

hat man entdeckt, dass auch Asien 
sowieLibyen, den Osten ausgenom- 


“men, rings vom Wasser umfossen 


C. 45. evaräkovre: zu mm, 
104. — und... zrapnxovo«: 
schon €. 42. — oyupeloseı: zu 


1,68. En’ rev: warum. — 


10, 
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var, nei oiglouara abi Neihde te’ö Alyönrıog nore- 
uög &rE9n xai Däcıg 6 Köyos (oi de Tavaiv norauöv zöv 
Mauyenv xai mogduna r& Kıundou: Akyovn) , oddE züv 
dovguodvemm Ta oövönase mud6asdaı, nal 69ev &devro rüg 
Irwvuulag. dm yao pin ner Eni Außöns Alyeraı Önd 
öv nohlov Eikpvov & &yeıw Todvoue, yovaıög aörbyJovos, 
4 de Aoin Ei tig Heoun9Eog yuvarxös shv dmavouim. za 
TOVTOv uEv ueralaußavorsa Tod oüvdarog Avdoi, Pd- 
"uevor En’ Aolsw voö Körvog roö Maven nero iv 
Aabıp, GAR odx Zi vis Hgound&og Asing are Örev nal 
air & Zagdıo, gulny nex.jodaı ‚Acıdda. ı de din Edeunn 
ovre &b  negiggurög &orı yırwonerau zrgög nrdanör ardg- 
zu», OVre ÖndIev To odvoua aße Toüro, obre dorıg ol jv 
6 IEusvog gaisera, ei um dnö vis Tvelns gnoouev ige 
eng hapßeiv zo odvona Tyv yaonv* rgdregov | de 7 My üga 
Gvebvunog Goreg al Eregar. dhR adın ye En vis Acins ve 
Yaiveraı dodca xai odr Artinöuem 8 viv ya Tadım rg 
vöv In’ Eilyvov Eögwrn xalkeraı, aA 2 Soon du Dowiung 


olgfouara aurj: “Istud aurj non 
ad Asiam refertur sed ad univer- 
sarı terram, quae cum una atque 
continua sit (ula fovoa yi), mi- 
rum stbi videri ait Herodotus, 
cur tribus nominibus illa distin- 
guatur , quasi tres essent terrac, 
Nilo et Phasi aut Tanai fluviis 
disterminatae; videturque hoc si- 
Enificare: quum tres, quae vulgo 
nominantur terrae parter, non 
sint interiecto mari usquequaque 
a so invicem seiunctae, debebat 


‚ una continens universa terra oen- 


seri; sin maiorum quorundam 
fluminum cursus satis caussas est, 
cur terra in partes divisa statua- 
tur, mullaplures quam tres partes 
fuissenumerandas.” Schwei 1 
— zu bäoıg: zu Einleitg. S. 

Tävaiv n. z0v Muıpenv: wie 
vorhin Netlog ö Alyunzıog, I äcıs 
6 Kölgos. — mogdunıe tk K.: 
zu IV, 12. — zud60gae: parallel 


mit ayußaltogar. — emı pin: 
zul, 14. -— xa) rovrov nv. 

Audot: und doch (ner, das re- 
stringirende guamquam) mas- 
sen sich dieses Namens die 
L. an. Das Activ ueraluußave 
Theil woran nehmen IV, 64 
u. VII, 5. Das Medium nur hier. 
— Hol toi Kötvogov Maven: 
eine andere Genealogie kommt her- 
aug, wenn man J, 7 u. 1,94 zusam- 
menstellt ; danach heisst des Mapes 
Sohn Auys, und des Atys Sohn Ly- 
dos. — rs Ilgoun&£os: aus dem 
Vorbergehendea schwebt noch yu- 
Yaızos vor, — Um ÖTEU... xE- 
zijodeı: zul, 24. — gulverge: 


„ist bekannt. — moöregov danv: 


“nonservat noster constructionem; 
nam dicore debebat: mgdtegov JE 
abriv (se. tiv Zuger) yerkadae 
&ou dvavuuov, cum haec verba 
putanda sint pendere etiam ab 
illo verbo yrjoouev.” Steger. — 
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& Korep, & Konens de ds Avrip. Taöra uev vov Ei 70- 
'sodro eignadw- Toloı. „yip vonıloutrom airav yen- 


o6ueda. ot 


‘0 dE Ilövrog 6 EvEsinog, En’ dv dorgaredsro Aagelog, 
rageav modem mageyerau Em tod Invdınoö Edven auadt- 
orara” ovre yag E9vog rüv dvrög roö Ilövrov oddEv Exouev 
reoßak:odaı soping zeigt, odre ävdga Adyıov oldanevyerd- 
uevov sdgeS Tod IxvIıxod &9Iveog xai Avayagoıog. vo de 
ZuvIa ylvei. &v uev TO ueyıgcov ov dvdewnmiwv neny- 
ucrov oopwrara ndvrwov &eignraı zov huels Yduev, T& 
uevroı Ada 00x Ayacı. To dE uEyiorov DdTw opı Äveien- 
taı bore Gmogvyleı re undera dmehdbvra Fri agpeag, 
7) Rovkontvoug Te Eevgedfvau rarahaßstv un olov ve 
elvaı‘ zolsı yüg ie Äorea unee eigen 7 Enrioubve, di- 
A& geg£oıxoı Lövreg navres Ewoı inmorofören, Ldovres 
um dn’- dgbrov GAR dd xınvewv, olxnuard ze oyı 


aa doov: Jondernsoweitals 
= sondern blos. — raiza uev 
vov .. . zonodusse: Sinn: “Diese 
geographischen Bemerkungen mö- 
gen so weit und nicht weiter aus- 
‚gedehnt sein; denn wir wollen uns 
an Das halten, uns darauf heschrän- 
ken, was von den Dingen (uörewr) 
allgemein angenommen wird.” Das 
letzte ist der Grund davon, dass die 
Beierkungen nicht weiter ausge- 
dehnt werden. 

€. 46 
gelegentliche Anknüpfung an ‘den 
schon jm ersten Capitel abgebroche- 
nen und nicht wieder aufgenomme- 
nen Faden der Erzählung. Das Im- 
perfectum Zorgarevero ist zu fas- 
sen wie I, 68. — oüre yüg E3vog 
„2. Avaydgonog= oure yüg Edvog 
22. Going megı müges Tod Zxu- 
Yıxod Edveog, obre ivdgu . 2. . ye- 
vönevov mageE Avaya @i0S, xuL 
abrod Zxvgew Ldvros, Ueber 7g0- 
Paltosar: zu I, 98; und über io- 
yıov: zul, 1.— ooyarara nav- 


Em dv korgareiero 4.:- 


zwv ray. jueis Wuev: prae ce- 
\teris omnibus quos novi- 
mus hominibus sapientis- 

: zu IV, 76. — 


lich naht 
elvar: consirui 
var zurehaßeiv (aüros) un Bov- 
houevouglfevgesfvan. — alda ge- 
g£oıxoı: hinter dAAd ist aus ‘dem 
vorangehenden Relativ roia: im Ge- 
danken of zu ergänzen. — (wovies 
ui dm’ dodrov «AR and xınvewv: 
also von Milch , was schon C. 2 er- 
zählt ist. — obxiuerd Te ayı 
dritter Relativsatz, also dach un- 
serm Gefühl — os re olxijare 

. Außfallen möchte in allen d 

ielativsätzen das Nichtvorhandeı 
'sein der Partikel av, doch Kı 
ger Gr. 54, 15 A. 3: “Wie «2, so 
finder, sich auch das Relativ phne- 
dem Conjunctiv, wo keine 
Modifieirung des Gedankens als 
nes nur eventuell (vorkommenden 
Falls) zu erwartenden auszudrük- 


148 


- HPOAOTOY 


Ei Levydur, nög olx dv sinoav odroı äueyol re xai irrogoı 
a7 ngoouiayeı- Ebeignraı de ogı radra zig Te yig dovang 
inırnößg nal üv moraudy dbyrov Opı ouuudyur He 
rag yi 2odoa nedıäg adrn nowWöng te nal ebvdedg dor, 
norauol ve di aürhg .6eovoı od moAld Tep dgı9u6v EAdo- 
voveg züv dv Alyirip dungigwv. Booı de ovvouanroi zE 
elcı adzewv al rgoonAwroi dmö Jahdoong, Tovzovg od- 
vouavw. ”IoTgog uEv revsaorouog, uerd dE Tügng Te ati 
°“Yravıg nal Bogvoserng xai ITavrınarnng zal “Yrrdxvgig 
48 xal T’&oo0g rail Tavais“ beovaı de odroı ara rads.”Iorgog 
uEv &ov u£yıorog noraudv.navrwv iv husis Vuev, Loog 
alei abrög &wurg dEeı nal IEgeog xal yeııövog, regwrog 
de To an’ Eoneong zov Ev vi Zxvdıni 6er ara rordvde 
u£yıorog yEyove, moraudv xal &lhınv Es aurov Endıdörzwr, 
eisi de olde ol HEyay aurov mouedvreg, did ev ye vis Euv- 
Yırfg yulons ruevre u oi blovses, vv ve Zxideı Ildgora 
xaAtovoı "EAlnves dE IIvgeröv, nal &llog Tiagavrög xai 
Yoagös ve nal Nanagıs xul’Ogönaodg. 6 uev rgWrog Ae- 


ken ist. Bei Dichtern ist dieser 
Sprachgebrauch unzweifelhaft , bei 
Prosaikern hat man die Stellen.häu- 
&g geändert; Thuc. 4,17, 2: Tois 
doyaus od unxuvoßuev, Erizegov 
dv Auin od Boayeis doxdaıun 
mohlois xgj09eu.” Auch II, 85 ist 
die Auslassung von &v bemerkt wor- 
den ; doch anders zu erklären. — 
ml keuydov: zu IV, 23. — äno- 
g0: mooouloyew: diffioiles 
quibuscum ad manus ve- 
nias; der Infinitiv bezeichnet die 
Rücksicht, in der das Prä 
äropoı den Skythen zukommt; vgl. 
IV, 53. 9.150.198. zeooufayeır, 
so noch. V, 64'u. VI, 112. Aber VI, 
96. VII, 168. VIIT, 190 anlan- 
en, u 


C. 47. Ovuudzwv: wie oyune- 


zul, 98. — mevrdoronog: wie 
der Nil II, 10. 


0.48. xara Toiöyde: näher er- 


klärt durch den folgenden Gen. 
abs.: indem auch andere 
Flüässesichinihnentladen. 
— duü uey ye tig Zrudiräg Xuons 
növre udn of deavess : ins doppelte 
uev ist so zu fassen: H. will zei- 


. gen, wie bedeutend an Zahl die Ne- 


ben- und Zuflüsse des Ister sind; 
er bildet daher bei ihrer Aufzäh- 
lung zu gleicher Zeit zweierlei Ge- 
gensätze: 1) zwischen den Ländern, 
in denen sie fliessen oder aus de- 
nen sie kommen; 2) zwischen den 
verschiedenen Zahlen der Neben- 
flüsse jedes Landes. Er hätte ent- 
weder sagen können: dıa nv rüc 
Zrvsiniis yeons mevre, Lt Aya- 
vor eig u. 8. w., oder: mreyre 
ub ol dia tig Zxudıxig Xuons 
donzes, eis di 2E Ayasvgowm. 

ber er hat beiderlei Gegensätze 
durch das doppelte u£v verbunden. 
— ITvgeröv : heutzutage Pratb. In 
Bezug auf die vier andern sind die 
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19eig zov roraudv. -utyag xal rrgög Ya bEwv dvanoıroüza 
<@ Iorep vo Üdwe, 6 de derzegos ‚herdeig Tiagavz. 

Ferriene Te uälhov zai &i BET 
un & röv”Iorgov. odroı uev aörıyeväeg noranoi Zxvdi- 
noL uurkqHovar aördv, &x de Ayadvgouv Mögıs npra- 
uög bEwv oyunloyeraı vo ”Iorep, &x de od Aluov Töv 49 
xogupeuv Teig Ehloı eydkoı deovres mög Bogiv äveuov 
2oßdhhovar ds arrov, Arkag nai Adgag xai Tißıoıs. dık 
de Ognlung xal Ognlawv zv Kooßitwv blorzes A9gug rail 
Nöng xal Agrdrng &xdıdodar 2; vöv”Iorgov: Ex de ITaıd- 
vav nei ovgeog ‘Podörng Zxiog roranös uLoov ayitwv zöv 
Aluov &xdıdoi.ds alrr. 2E ’IMhvgıcy. de 6Ewv rroös-Bogiv 
äveuov Ayygos noranög doßdkksı ds rrediov vo Toußaikı- 
xöv nal 5 orauov Be6yyov, 6 d& Boöyyog ds röv”Iorgov- 
oürw Augor&govg Zbvrag usydlovg 6”Iorgog Öexerau. Eu de 
Tüg ravunegde yuons Oußoinuv Kagııg morapnög xai &h- 
Aog,Ahrcıg megög Bogijv ävsuov xai odroı beovreg &ndıdodar 
&5 aözdv.: dEsı yag dm dia dans vg Edeusrung 6 ”Iovgos, ° 


Geographea nicht ei — oiroı demLandeüberden Ombri- 


ev: das uev hinter zreyre ist hier 
wieder aufgenommen. — addıye- 
vers; ul, 17. — Yyasıgaov: 
zu IV, 104. — Mägıs: heut, Ma- 
rosch 


100 Aluov: der Bal- 
"Podörns: zieht sich vom 
- Gebirge ab an der rech- 
te des Nestos bis fast zur 
Mündung diesds Flusses, jetzt De- 
spoto. — Zxlog: jetzt Esker, 
2 nedlov 16 Toißarhızö 
Triballer bewohnten nach hr 
(röm. Gesch. II S. 578 4. Aufl.) 
die Ebenen Slavoniens und Nieder- 
ungarns — Bgöyyos: nach den 
meisten die Morava, nach Nie- 
bohr 0. die Sau. — ’Oußor- 
xy uhr I, S. 153: "Der je- 
chen Ombrika erstreckt sich bei H. 
bis unter die Alpen: denn ans 


kern fliessen in den Ister die 
Ströme Karpis und Alpis, deren ei- 
ner allerdings der Inn ‚sein mag.” 

— ix Keltov: vgl. 11,33. Nie- 
buhrI1 $.575:“H. kannte die Cel- 
ten nur erst im äussersten Westen 
Europas, in so weiter Ferne, dass 
er sie.ausserhalb der Säulen des 
Hereules denkt. Nicht 
an den Fuss der Gebirge, 
Drau und Ian (Karpis und Alpis) 
fiessen, sondern Umbrer;; - auch 
nennt er sie nicht unter den Völ- 
kern, aus denen dasHeer geworben 
war, welches Hamilkar wider Ge- 
lon ünd Theron geführt hatte (VII, 


185); nachmals aber bildeten die . 
Gallier immer einen grossen Theil_ 


der karthaginiensischen Armeen; 
also waren sie noch fern von den 


Gegenden, wo punische Werber sie 
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Ga&dusvog du Kekriv, 0) Boyazoı rrgög Haov (Wwondun ner 
Kivmag oixdovoı züv dv vij Eigunm" 6Ewv. de dia non 

50 EIS Bögtne 2c 1& mAdyıo vg Znvdırfig doßdAheı. ToV- 
Tewv dv tüv naraleyYerwor ai Zllım mollüv aunßalko- 
uva To operegov Üdwg yivaraı 6 ”Iorgog noraudv ueyı- 
005; Errei Übwg ye !v rroög Ev ovuß&akeıv 6 Neikog ningei 
Gmongaresı: 25 yüg di Todrov obre norauög oVrs xenvn 
oödsula Zodıdovoa ds AnIög oi auußdkkeraı. loog de alei 
öeeı Ev ve Hegel nal yeııvı 6 "Iorgog xara roudvde vı, Ög 
&uoi doxder. TOD uev yeuovög dorı boog sueg dori, Ölyp Te 
ueLov vhs Euvrod porog yiverdı“ dsrar yag hy alen vod 
xeuudvog naunav Öklyp, vıpero dE rdvra ygäraı. Tod de 
-9Ege0g h; yuav I dv ro yaııdvı neooüca, dodsa dugılayyg, 
zımouem narıodev dodıdoi & zöv ”Iorgov. ern te ind 
zuov Bodıdodca ds adzöv ouunin$bsı, xai dußgor rohkoi 
ze xal Aaßgoı odv alrj‘ der yag dN zo HeEgog. dow de 
zrhtov En’ Ewvröv Übwg 6 TArog dnöhnergı Ev zip Hegel n dv 
To geıdvı, TOooVEp Ta ouumoyöueva zo "Iorgp mohle- 
Anoıd dorı Tod FEgEog yrrep Tod yeıuavog‘ Ayrındeuera 
de Tadra dyrıoyxwaıg yiveraı, Öore loov uw alei palve- 
Yaı dövra. ” 

51 Eig ur di 1wv norauy roloı ZxdInoi dorı 6 ”Iorgog, 
era ÖE roörov Tigns, ds ano Bogew uEv dveuov Öguära, 
ügyeraı dE bEwv dx Aluvng ueyalns N odgileı vyv ve Ixv- 


innehmen u, einschifen konnten.” sem Infnitiv die Partikel os. — 

ner& Küvnras: also wohnten auußdäleras: trägt bei. — darı 
ie Kuvnrez (Il, 33 Kuvjoı ge- daos meg dort: wie eine 1& elme 
mannt) noch weiter nach Westen I, 91. — öify@: nämlich ver@. 1, 
als die Kelten. — 2 r« zldyın 193. Vgl. noch IV, 31 Aaaoovı. — 
rös 2. lopalleı: Scythiam a nuvra: durchaus, in Einem 


' latere adluit. fort, — dugehapgs: zu III, 114. 
-C. 50. oyußelouevov: zu I, — Adßgoı: zul, 87. 7- z& auu- 
68. — ödwg &v moös Ev: so Thuc. weoyoueva: nämlich üdera. — dv- 
1,97, 5 &9vog Ev zrgög Ev. — au rırı9&usva d2 raüra: als absolu- 


» Badleıv: zu IV, 15. Der Infinitiv ter Accusativ zu fassen, wie raüre 
ist absolut: wenn manver- "yıwöusvell,66:wennmandies 
gleicht, wiel, 61 od, zoAld gegeneinander hält. 
yp elneiv, um es kurz zu s €. 51. Tgns (att. Tögas): der 
gen; in der Regel steht vordie- Dniester. — xAlunsueydäns: 
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Hi xal av Nevgide yiv. Ei de ad opöuanı adrod xar- 
olxmpraı "Ellıpss, oe Togizaı »aktovraı. zelrog d8 "Yrra--52 
nıg noranög Öguäraı uev dx dig Zuvdunäg, ödeı dE dx Ain- 
ms neyding mw mögıs veuovrau. Imreoı äygıoı Aevnoi: xu- 
Aferaı 6’ i kiuyn adın dedäs uufeng “Ymdnog. &. Taveng 
av dvaziilv 6 "Yranıs moranög 6er El uev zubves ji ie- 
eduv nhdor Agaxds xai yAuxdg.Erı, dd de Todzov reög 
Yaldoong reoatgwv Äuegkov rAbov rrıngög alvig“ xdıdoi 
yüg Es adröv nenn rıxgn, odrw di Tı dodoa zuıngn, N ueya- 
Hei ouıngn Lodca xugva Tv "Yravır &ivra moranör & Öli- 
yo ueyav. korı dEh xenen adın dv oügoraı ons züs TE 
Ggorigwv ZxvIlov nai Akalovar' ovvoun de FH er 
xai 98V 6deı TO Xuop, oxudıori uev ’Efaunaiog, nara de 
any "Ellıyyov yAaooav ‘Igai Ödol, auvayovaı de za reguara 


“nämlich der nördliche Arm dessel- 
ben in dem Sembrowschen Kreise 
en 49° d. B.” Hoeren 1,2 
. — zip Nevolde yiv: zu 


6. 52. "Yranıs: der Bug. — . 


negie: zu IV, 15. — umge Yad- 
vos: so wie das azowsche Meer 
‚uieng tod IIövrov IV, 86 genannt 
wird. Dasselbe berichtet P: Mela II, 
1, 65: “Callipidas Hypanis inclu- 
dit. Ex grandi paludo oritur, 
quam matrem eius accolae appel- 
lant.” Es mögen die Sümpfe, die 
heutzutage noch nicht weit von der 
Quelle herumliegen,, vor Alters ei- 
nen Landsee gebildet haben. — 
Gyar&lkov: zu II, 104. — reooe- 
v juroeev nkdoy: beim Accusa- 
tiv.zräoov schwebt noch vom vori- 
gen im} uly nevre hueglav mAdov 
ie’Präposition &x6 vor. — alvas 
_= deiwas, ‚aur noch IV, 61 u. 76. 
— od di nı...H: zulll, 12. 
Das z), was in de ist dort an- 
geführten Beispielen hinter oöro dj 
steht, gehört zum Verbum und gilt 
adverbial, irgend wie,ich 
weiss nicht wie; so Ham. Od. 
9,11 Tours zl nor zallıorov dvi 


yacall eideraı elvaı. — ueydsei 
Onızgn: zu 1, 51. — Zövra mora- 
on &v öklyorgı ueyav: nicht flu: 
vium inter minores ma- 
gnum, wie Schweigb., sondern 
der Zusammenhang erfordert “der 
seines gleichen sucht” wie 
übersetzt, d. h. der unter 
0, die das Prädikat gross 
verdienen, es auch behauptet, der 
dies Prädikat nicht verlieı 

man es auf wenige beschr‘ 
also damitstreng nimmt. Er istalso 
ein wahrhaft grosser Strom und „ 
darum ist es so wunderbar, dass 
ihn eine kleine Quelle bitter ma- 
eben kann. — dgornewv Zxuskur 
za) Akujevav: vgl. IV, 17. — 
70 gie, worauf sich das Relativ 
ösev bezieht, iat 

zone. — "Efeunaiog 
Quelle sind die Geographen nicht 
einig; Mannert 4 S. 94 sucht sie 
bei der Stadt Braclow; Reichard 
$. 25 bei einem Orte in Podolien 
Namens Ladyschin, wo sich die 
Selnitza in den Bug ergiesst ; auch 
führt Bähr die Meinung Köhler’s 
an, das vom Winde zurückgestaute 
Meerwasser müsse damals diese 
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ö ve Tögng xai 6"Yravıg xar” AldLavag“ 6 de dnd ıv- 

Tov Grroorgewag Exdzegog beeı eigbrur To ueoov. 
53 a ogens de Boqvosäung morands, Es Bor udyordg TE 
"Iorgor ı Tovrewv xal rroAvagx&otatog xard yuusuag Tag 
Hlerigos odrı uoüvov Tr. Zxudindv moranv all xab 
zöv &llwv änavıov ulm Neikov vod Alyunziov: vovzp 
yüg oöx old 1E Eorı ovufaldeır &lkov moranov: zov de 
*  Aoımv Bogvod&ing dori molvagniorarog, Üg voudg te nal- 
‚kiorag »al edxonidsorgrag nrrveaı magegera IxIüg ve 
„äglorovs duaxgıdöv xai nheiorovs, niveodal Te HöLorög 
dorı, ‚ser TE nadagdg wag& Yohegoinn, Greögos ı Te mag’ aö- 
Tor &ıosog yiveraı, noin ve, ch oö onsigeran h, zedgn , Ba- 
Ivrarn. Ehss ze drei vo oröuerı adrod adzönaroı nyvor- 
za Önheroı: aned TE neydka dvanavda, a dvraxaloug 
xal2ovoı, nag&ysros 25 ragiysvoı, älha ve roll& Iuvud- 
caı ädıa. uexgı uev vor T' "äggov xugov, 25 Töv TEODEEEKROVTa« 
Muegdor ıhöog Earl, yırdoxeraı 6Ewv do Bogku aveuon“ 
. 10 dd nasinegde di dv desı dväguimuv 6üdeis iger pgd- 
vor, galveran de deu dr Eojuov ds üv ysugyay Ixudeur 
ei yon‘ obroı yüg ol Zxödan mag’ adröv di dena Ane- 
g&0v rc.öa VEuovrar. nodvov de Tovzov Tod norauod al 
Neilov oöx &yw podonı vüg sunyag: doxtw de, oudE oddelig 
”  Eilvor. dyyod ve dr Jakdoans 6 Bogvadevns. blu yive- 
"zaı, nal 0 ovuuloysıaı 6 "Yravız ds tuvro EAog Eudıdovg. 
' 1ö de uerakü züv noranuv ovr&wv Ev ZußoAov vis ywang 


Bitterkeit hervorgehracht haben , 
wovon jetzt keine Spur zu finden, 
sei. Dagegen wird von demselben 
jähr) noch der Bericht eines neue- 
ren Reisenden angeführt, bei der 
Stadt Nicalajet, ob sie gleich 70 
Werst vom Mecre abliege, sei das 


Wasser des Bug doch salzig. — 
Owvdyovoi za zeguera : zulV,17. 


apirgi: setztsich von 


selbst fest.oder ab. Gerade so 
Arrian Ab. I, 29, 1 vom phrygi- 
schen Landsee Ascania, — xireu 
avaxaysa: sollen eine Art Störe 
oder Welsesein. — 7£ggov: 

56. — yırwarerau dEoy 
man dass er-fliesst. 
yeweyav Z.: vgl. IV, 18. 
bene: IV, 18 so t.övdexa, 
Netäov: vgl. 11, 34. — dyzed ze 

2. . alt wie ll, 76; wo der B. 

ich dem Meore nähert, da 

vereinigtsich.... — Eos: 

Lagune. — Zußolev: eig. der- 
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Inröheo &xgn nakerau, dv de aurıp igdv Aruegog Zvidgo- 
Tau sueonv de vodigod dmi ro ‘Yrravı Bogvaderkizan xaroi- 
xıvrai. “ 
Tadra uev Ta And _Tovriwr zü» noranüy, ner st 
de Tovzovg öumrog morandg &lhog db ovvona Harsı- . 
xdrng: Öle dE nal obros dd Bopkw re xal &x Aiy- 
ms, nal vo uerafd zovsov Te nal voö Bogvoseveog. 
vEnovraı oi yamgyoi Zxidar, Exdıdoi de 2 ziv “Yaalıp, 
wagausupduevog dE savımv zo Bagvodkvei ouunlayerar. 
Exrog de “Yrraxugis mosanös, ds Ögnäreı ur dx Alu- 55 
vn, dia udowv de zor.vouddur ZuvIuv bkwv Exdıdaz 
xard Kognıvizıw mdhıv, ds dekunv drdgywv vijv ve Yacııw 
wei vv Ayıllhıov zahebuevor deduor. ERdouog de T’Eggog 56 


noranuds Anloyıoraı uev Gnö zod Bogvoseveog xarı 


Keil, daher hier der keilförmige 
von den beiden Flüssen’ einge- 
schlossene Landstrich. Aber I, 166 
Schiffsschnabel 

€. 54. ra ano robswv zöv mo- 
teusv:. ähnlich IV, 195 ra amd 
Täs vnoov., und VII, 195 &mö ris 
"Blgkew argarıng. Schweigh. — 
Hevrızanns: zul, 18 u. IV, 56. 
— 'Yaalv: zu lV, 9. 

€. 55. "Yrrdzugis: zu IV, 56.— 
Kagxıvigw mölwy: soll heutzutage 
Akmeschid heissenmit einem Meer- 


Erdzunge uaweit der Mündung des 
Borysthenes, woselbst Achilles ei- 
nen Wettlauf gehalten haben soll. 


€. 56. T4ggog: vgl. IV, 19; Hee- 
ren I, 2:8. 267 Anm. “Zwischen 
dem Borysthenes und dem Tanais 
setzt H. drei Nebenflüsse, den Pan- 
tikapes, den Ilypakyris und den 
Gerrhus, von denen der erste unge- 
wiss ist, die beiden andern, so wie 


“ er sie beschreibt, nicht vorhanden 


sind.” — Dagegen Völcker, Myth. 


Geographie 1 S. 176: “Der Gerrhus 
scheint von H. als ein Arm des Bo- 
rysthenes betrachtet zu "werden," 
zumal derselbe über die Quellen al- 
ler anderen Skythenströme spricht, 


- die des Gerrhus aber weiter nicht 


berührt. Höchst wahrscheinlich ist 
es der Molocznafuss der heutigen 
Geographie, der zu Anfang des 
azowschen Meers fliesst, und in sei-. 
nem oberen Laufe dem Dnieper sich 
nähert. Ohne in die Mäetis selbst 
zu fallen, vielmehr nur in einen Sce 
dicht an der Mäetis, scheint er 
sich dadurch mit dem Hypakyris-zu 
vereinigen, welcher in dem Fluss 
zu finden ist, den unsere Karten 


* hart an jenem. See sich münden 


lassen. Der einzige Anstand ist, 
dass Herodot’s Gerrhus und Hypa- 
kyris nicht in die Mäetis, söndern 
in den Pontus strömen. Allein in 
den Pontus fliessen auf-unsern Kar- 
ten zwischen Borysthenes und Mäe- 
tis keine Ströme, und denkt 
man sich die Mäetis nach 
Nordenaufgerichtet, s 
hert sich der Gerrhus mit -seinen 
Quellen desto auffallender"dem Bo- 
rysthenes, so dass er dadurch leicht 
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Todto vis yWang ds 8 yırdaneraı 6 Bogvodbvng Andoyıorau 
uEv vor du Tobrov TOD yugov,' obvoun dE-2yeı 16 reg 6 
xöeog aördg, T’Eegos, bEwv d’,d5 Iahaooav odgiLeı zıw ve 
Tov voudda yugnv xai yv ruv Bavıkmlav Zxueov, Exdı- 

57 dot de &g von “Yrranvgıv. öy6oog dE dr Tavais moranög, ds 
öeı vavEnadev &x Aluyng ueydang Ögueususvog, &xdıdoi de 
2 uelw Erı Aiuvgv zaksoutvnv Maut, 9 odgileı Zxddag 
ve vodg Baoılmlovg zei. Zavgouudrag. &s de Tavaiv oörov 
&lAog norauög Loßahısı co ovvoud dorı"Yoyız. ö 

58  Toioı uev di} odvonaoroicı norauoisı odrw di Tu oi 
Zrigaı dorevadereı, voloı de xrijveoı join Kvayvousın 
dv ai Zxvdıxg dori drıyokwrdın ready roLdov zov hueig 
Tuer: dvoryousvooı dE Tolcı xriveoı dorı oradunoaodaL 
drı Todro odrw dyeı. “ 

59 -  T& udv di ueyıora odrw opı ebrroga dorı, 1& d2 Aoınd 
vöucıa, zard vade opı duaxkerar. Fesdg uev uovvovg Tovode 
iNdoxovrar, “Iorinv uEv udluorae, nid Ala ve xai Div, 
voulkovseg tiv Tijv Tod Aıös elvaı yuvaiza, era de Tov- 
Tovg "Andlluva ve nal oögavimv Apgodirmv ai Hogaxıda 
xai Agea. ToyTovg uEv mavres ol Zridaı vevouixadı, ol 

‚de xalsduevo. Bacıkmıoı Zxidaı xai co Hogeideovı Ivovar. 


den Glauben veranlasst haben mag, C. 57. z&vexasev: zu I, 170. — 
als sei er ein Arm des Doiepers. dx Aduyns: nach Ritter (Vorhalle 
Der Pantikapes muss einer der un- S. 305) der See Iwan oder Iwa- 
bedeutenden Bäche au derMündung nowskoe-Osero an der Gränze der 
des Borysthenes sein, der Kara- Statthalterschaften Riaesan u.Tula. 
deresi oder Helinderesi, oder ein 
anderes uns unbekanates Flüss- 
chen.” — aneogıormı uiv.... 6 
Bogvo9eyns: strömt getrennt 
von dem B. in der Gegend, 
biswohinmandenB.kennt;.. istis igiturmaz com- 
also nach IV, 53 vierzig Tagschi modisquumabundent Scy- 
fahrten den Fluss hinauf; aus dm- thae.—?nide:heruach aber. 
“selben Grunde kann nach Heeren I, — oögeviny Aygodtmv: zu I, 
2 8.275 der y@gos Teggos (vgl. 105. — Tovrous uev . . . vevoud- 
IV, 53) nicht anders als am obern jerade, wie Plat. Apol. p. 18 b 
Dnieper ‚gesucht werden. — züv ol y&o dxovoyres Ayoivrıu tous 
Nouadwv und roy Baoılnluv Er: Teure Inroüvrag obd? Heovs voui- 
vgl. IV, 19 u. 20. gewv. Sonst (IV, 94 und 127) steht 
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oRvondlera de oxvJuori Iorin uev Taßıri, Zeig dE ög96- 
Tara xard yvöuny ya wiv dunv aheöuevog Nleneiog, T7 
62 Ani, Anbhlav de Oizoovgos, oögavin dE Ayoodim . 
4eriunaoa, IToosıdiwv de Onnınaoddas. dyaluara de 
xal Bwuodg »ul vrodg od vorikovaı moıdeıy. chv Agnı“ 
zoizp de vouiLovan. Ivaln de h adtı rräoı xareorne mregi 60 
nayra 1a ig& Önoiwg,.&odouesn Bde. To uev igrıov adrd . 
Zumenodioutvov voös dungoodioug nödag done" ö de 
Hay Önıode Tod nıyveog koredg ondoag Thv agaip Too 
orgögon- naraß&akeı uw, minzovsog de voö igniou eruına- 
Adeı vov Ieöv zip &v Jun, nal Ereıra Beöxp zregi av ZBahe 
zöv aögeva, oxvrahlda dE Zußahv requäyeı nal dnonviyeı, 
odre mög dvaxadsag obre narag&äuevos oT Zroreioag‘ 
dnonvikag ÖE nal dmodeigag rednerau ugög Eıymdıw. Tig-64 
de yig vhs Znudinig alvag 'dEURov dovong ade opı ds zıv 
‚Eumow av rgedv EEedoyran. Zrredv dmodeigwor T& ienıa, 
yuuvodan ı 14 6orea Tüv ngewv, Eneıra LoßdAkovon, yv uev 
‚röywor Eyovreg, &5 Aßnrag drugwglous, uckıora Asopiorcı 
xonrhgoı rgooıx&kovg, yweis 7 örı noAhp uelovas' ds vov- 
tovg 2oßdAkovreg Eıyovaı Ömoxalovreg zu dorea Tov igniwr. 
MP Ö8 un oyı mag; Aößng, ol de &s Tas yaor&gas zov ignlov. 
Eoßdllovres a ngka navra nal sragauläarres Übwg Öno- 
xalovaı ?& dorea‘ va de alyeraı xallıora, ai dE yaazeges 


noch dabei Heobs elvaı. — dg%- megiye: insortum laqueo 
Tara ... xaleraı Hunaios:"non fustem eincumagit. — zur- 
aliam, opinor, .ob rationem Iupi-' 'agkauevos; zu I, 45. 
ter vidert potuit Herodoto Scythis 
rootisstme diotu -Hartios 0.61. aös: zu IV, 52. — do- 
"nisi quod orediderit. hoc nomine Bdhlovoı: näml. r&xgeu. — weis 
Seythis stiam patrem fuinode- 9 Or: nicht praeterguam 
signatum.” Valck. - quod wie 1,94, sondern adver- 
C. 80. 9voln:" zu fassen wie  bialischpraeterguam, wie häu- 
vente I, 83: — 1& dpci: da die fi Önkordre oder dns Iateinische 
kythen keine Tempel haben, wie nescioan — fortasse; Cie. 
es im vorigen Cap, heisst, so sind ad Q. fr. I, 1 anti tibi hono- 
wohl hier die für das Opfer res habiti sunt, quanti haud 
begtimmten heiligen Orte scio an nemini. — £s tourous 
gemeint, — äurrenodioutvov: zu kapanlovnes: pleonastisch, wie Il, 
IV, 69. — oxvrallde dt duparay 18. — ol de: wie 1,112. — 
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xwgeovor sönerdug & xgka Aypılmulva cv doreuv‘ xal 
odrw Bodg. ve Ewvröv Ebkyeı xai rahka igrıa Ewvrö Ena- 
ovov. Eneiv BE EyndH va ngda, 6 Idoag rwv xgewv xal av 
Gmkayyvav Grragkausvog binteı & To dungoode. Iöovar 
d2 xai rahka noößera xai Vnrovg uahtora. 

Toioı uEv dn &lhoıcı cüv Jecv odrw Idovoı xei radra 
zv nenvlwv, vo de Agmı de. ar vouodg Exdorooı rov 
Goxniov Zoidgvral apı Agnös igöv rodvde. yguydrwv pd- 
aehoı ovvvevkaraı 500» 7’ dni oradlovg Tgeis unxog nei 
edgog, Uryog de EAnooov: &vo dE Tolzov Tergdywvor üne- 
dov nenoinrar, al ra uev rola zWv xwAuv Eori drsdroua, 
nara 8 TO &v Znıßaröv. Ereog dE Endorov äudkag neren- 
xovra xai Exaröv dmıveovor pgvydvav Ümovooreeı-yag dn 
alei Önd züv yeıuuvor, Eri Tabrov dh Tod dyxov dxıvanng 
oöngeog Tgvraı ägyaiog Exdorowi, xai zodr” dori vod 
Aonos vo Öyakın. vodep dE zii Guiwaxei Jvolag dnsrlovg 
mg00dyovor ngoßdrwv xal Irnmwv, xal di xal Toiod’ drı 
kt Jöovor H voloı Alhoıcı Feoloı: doovg dv rüv ohe- 
ulov Loygzowor, and tüv Exaröv ivdgür Avdga Eva Ib- 
ovoı, rebnyp od 19 with nal va noößere, EAN Eregoip. 
Inedv yig olvov Emionelawoı.xark rüv nepahlur,. aro- 
opatovaı vous dvgWnovg &s äyyog nal Emsıra dveveixav- 
weg Av Ei mov dyxov Toy pevydvav naraydovoı to ala 
T00 dnıvdxeos. iv uv di pogkovor todro, xdrw dE rag 
76 igöv mosdoı Tide Tuv ünoopayerımv avdguv Todg 


defLodg, Guovg ravzag drrorduvovreg odv ThoL'ysgol ds Töv 


"Abtheilungenihrer Regie- 
rungundStaatsvorwaltung. 
— Igöv: wie vorhin C. 60. — ya- 


@magsduevog: zu II, 24. — ngd-. 
Parc: zul, 183. e 


C. 62. zur& vöuoig &xdororı 
;totdgurat ags:, at geht auf 
Skythen und &xdaroraı ist die 
specifieirende Apposition zu ayi. 
xerd& vonous ist zu fassen wie Il, 
79. Der Genitiv z0v deznluv ist 
za verbinden mit zur& voplous : 
nach den Provinzen oder 


xeior: Ammon. p. 141: guixelos 


gogzlov Eürav. Noch IV, 67. — 
&nedov: zu I, 110. — zulov: zu 
11, 126. — Umovoozeı: sinkt; 


so vom Flass 1, 191. — roiod’: 


nämlich, den Schwertern;.zu 
1, 137. —- zod dawäxeos: der Ge. 
nitiv gehört zu xarpyeovar. —., 


} 
| 
| 


LETOPISN A. 157 
üege ietoı, na Imeıza xal ra &Ala Amtgkarres igiıa dnak- 
Adooovraı. xeig de gi &v non nterau, wol yweig 6 vengög. 
Qvolaı uev vv adral opı nareordagı , dal de odrou ob- 63 
dev voyitovan, oödE Tedpeı & zi yon To Aogdnav 8 
Aovoı: 7a Ö” &s nöhzuov Eyovra 508 agı dıaxteran. dnecv 61 
Toy ueürov ävdge ara ig Erding, voö aluarog du- 
ziyeı. Öoous 0° &v povedon &v Ti udyn, TOvr&uv Tag xepa- 
Adg dnogptgeı vi Baoıkeı‘ * Gnevsixag ‚ner PLL negadan [23 
Aniıg usrahaußaveı vv &v Adßwoı, um Eveixag dE ov. dro- 
deigsı de adrıyv reönyp roıWde" negıraudv würd megi Ta 
“ra al Aaßöuevog vg egaläg Snoelei, uera de  vagniong- 
Boög rkevei ökıyeı vyoL yegoi, Ögyjoag de adro äue zeıgb- 
Hhaxrgov Exrıraı, Ex de Tov yalırav Tod Iurov röv adrög 
Üavveı, Er Tovrov EEasrei nal Aydhkeraı‘ dg yag &v ulei- 
ora deguara yeıgbuanıga dyn, Arie Ügıorog odrog xengı- 


. rau. mohlol dE adrewv dx rwv drodegudegr rail xAalvag 


Enelvvodaı rosdor, Guggänrzovreg zard reg Bairag. nrok- 
koi de dvögüv &9g0r rag ÖshLag yegag vergöv dorrov 
Gnodeigavseg adroicı Oyodı ‚waköregas av yagergeur 
nosdvran® dtgua de drdgeimon xal wayd xal hayımgör Av 
‚ga, oyedöv degudswov navewv Aaumgörarov Asunörmri. 


&ntgkavres: kommt her von drreg- 
deıy, und zwar ist Egdeıv so zu 
‚fassen wie I, 131. IV, 33. 60, die 
Präposition aber, wie wir sie er- 
klärt haben bei droriywvrau II, 
40; also, wie Schweigh. übersetzt: 
postquam caedandarum 
religuarumvietimarum 
Sinemfecorunt. 

€. 63: 506: zunächst in Bezug 
auf das Opfer. — vouklovoı: vo- 
ulleıw als Sitte üben findet sich 
auch mit dem Dativ; so II, 50. N 
117. Auch bei Thuc. 1, 4.2 
38. 3, 82, 9. 

€. 64. neralaupdve: zu IV, 
45. — rs zen gehört zu dx 
ee, erschüttelt aus dem 
Kopf heraus; zu Anßduevog ist 


Tod demarog ans dmodelpe zu 
entnehmen. — oupxlaug: nämlich 
T5 dgua. Pollux II, 233: aug- 
xlouı, ro tod Heguaros Tnv odgxa 
ageheiv. — ögynoas: es scheint, 
nach Portus deyasag gelesen wer- 
den zu müssen, yon ögyalcıy weich 
machen, kneten; dpyäv 
schwellen, strotzen, wird IV, 

199 vom schwellenden Heranreifen 
der Früchte gebraucht. — &x rov- 
ou: pleonastisch wie II, 13. — 
Inelyvogaı : att. &p&yvuodaı. Der’ 
Infinitiv ist looker verbunden mit 
dem Hauptverbum, wie I, 176. 
göroicı övuks: zu II, 47. — 
iv fa: dieser Ausdruck wird ge- 
braucht, wenn man den Anschein. 
einer Sache, die falsche Meinung 
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oAloi de.xal öAoug ävögas endeigavreg xai diazeivavreg 
ni Eihav En’ Ieav megıpegovan. seöre ner sn odrw ogı 
veröuioren, aüräg dE Tag xepakdg, odrı navıwv alla zöv 
y$iorwv, noısücı rdde. dnongicag Exaorog näv vo EvegIe 
zov dyodwv irnadaigeı‘, nal yy uev 7 relvng, 6 0° Zuder 
önoßoenv uocvnv megireivag odrw ygäraı, yv dE N kod- 


„0108, tiv udv auoßodnv megızeivei, Eowder dd xaraygvou- 


vag odrw yeäraı mornglp. rosdoı de Todro nal Ex zöv 
olxniov, 7 ogı dıdpogoı yEvavraı xai iv Erixgarzon ai- 
Tod nagd zip Bacıkdı. Eeivuv de 06 &hHörswv rar &v Aöyov 
moıegran, ag xspaldg tauras magagägeı, zal dmuktysı ös 
ai &övreg olamıoı möhsLov 1rgO0EdNKavTO zul 0pEewv aörög. 


6 Inengdienoe, Fadenv Arögayadinr Atyovess. änas de vo 


. zwar thatsächlich «in der Gegen: Zxdelgavres.zu entnchmen. — 


ist also hier: was blos als ein Ue- 


&rıavrod Endarov 6 voudgyns Pxaorog Ev ro Ewvzod vougs 
KıgvG- zenriga olvov, Gr’ ob mivovar ray Ixvdlav Toiaı 
äy üvöges moAduıos Mgagmusvor Ewor: zoloı 6’ &v un 
"xaregyaouevov.f ToÜTa, od yelovraı zod olvov Todrov, ah 
Trınaubror Gnoxarkarai‘ Öveidos de opi &orı ueyuoror 
Toözo. 8001 X. üv airov xai xdgra rolkoög ivögas gaı- . 


über sie in Gegensatz stellt gegen : schenhaut undzwar stark undglän- 
ihr wahres Wesen. Diese Wahr- zend weiss. — dıarefvayreg: auch 
heit, die hinterher’ kommt, liegt hier ist ro degue als Objeet aus 

2: 


wart; aber man unterscheidet die Inmav megiugouon: sie führen 
vorherige falsche und die nunmehr zu Pferde mitumber. 
berichtigte Ansicht auch der Zeit “ 
nach; man sagt also, dassdie Sache ©. 65. dnongloas: nachdem 
immer schon so war, auch aldman erweggesägthat. — dxxadai- 
anders darüber dachte, dass man ger: nämlich den oberhalb der 
das nur nicht gewusst hat und.erst Augenbraunen. liegenden Theil des 
jetzt darüber aufgeklärt wird. So  Kopfs, also den Schäi e: 
wird da e. imperf. bei verschie- wie 1,112. — xal &x rov olmluv: 
denen Verben gesetzt (vgl. III, 64 brachylogisch. für za) role dx var 
u. Aristoph. Nub. 334. Acharo. 90), olaniav aurdv Brras. — ei 
am häufigsten aber in der Verbin "Buaridı: nämlich xgırä, wie a, 
dung v &e«, worüber zu vgl. 160 heisst. — Znı)£yeı: zul, 214. 
Matthiae GR. $. 505. 2. Der Sinn _ — Aeyovres: zurückbezogen auf 
” ‚das Subject zu zorsünı, da die ganze 
berzug des Köchers erscheint, das Nation, nicht blos der Sieger, diese 
in Wahrheit, wenn man sich nä- Ansicht über die Tapferkeit theilt. 
her darüber unterrichtet hat, Men- Eine äbnliche Anakolutbie II, 9. 


1. 
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emnsreg Ewor, odroı dE obvdvo wöhıxad Eyovres: ivovan 
önod. . ö 

Mavrusg de IxudEov siot roAloi, 0% navrslovrar 6d- 67 
Bdbıcı ireivjoı molkjjoı üde. dredv yardlovg ddßdur ue- 
yahovg tvelxwvrar, Ievres yanal diekeihlooovos 'adrodg, 
nal &ni ulav Endornv baßdov rıdevreg Feonilovor, üua Ti 
Adyovreg raüra avveuhtgvo. tag düßdovs dnisw ei aurıg 
xard uiav ovvuıdeioı. aden ulv oyı T mavzım) morgwin 
Eort, ol dE’Evdgesg ol Avdgöyuvor v5v Ageodirm ayı AE- 
yovoı naysınv dodvan' gilögns div PAoup narreiovsar. 
Erveav vv pukdgıw reiga oxion, drarlxuv Ev zoloı daxzi- 
3oıdı roicı Ewvzod xai dunkvum yog. dmecv de Baoıkeos 6 68 
Ziv9Eov xdun, uerantureraı tÜv uavılwv Avdgag: zgsig 
Todg södoxınlovrag udlıora, 08 zg6rp zip eionulvp non 
Tevovra‘ xai Atyovaı odroı ds To dninev udlıora vade, 
ög ag Bacılmlas ioriag Eruwennxe ds nal ds, Akyovzeg sur 
dorov vov &v di Akymaı. vüg dE Baoıkmiag ioriag vonog 
IxiInoı Ta udhıord Eorı Öuvövaı tote drrecv Töv uEyıorov 
ögxov &IEAwor Ödurbvar. adzina dE diakekaunevog Ayeraı 
oDrog zöv &v di poor Emuogxjonı, drrıyusvor dE &llyyovan , 
08 udvrısg bg Eriogunoag yaiveraı & ri uavsın) rüs Baoı- 
Aniag iotiag nal dıa radra dhyecı 6 Bacıkeig- 5 dE agvee- 
Taı, 0b pduevog Zrıiogxijoni, nal deıvoloyesrar. &gveousvov 


€. 66. olroı de: zu I, 112. — 
oivdvo zilıxa: bina pocula 
singuli. — Suoü: zugleich 
aus beiden. 


€. 67. ddßdorwı Treivgo: also 
Wünschelrutben. — gaxe- 
Movs: zulV, 62. — &ml ulav: das- 
selbe, wag weiter unten zar& ulay 
(za II, 79) heisst, nämlich ein- 
zeln. Was Bähr für einen Anstoss 
an ZrC nimmt, sehe ich nicht ein. 
— Ayovres raüra — Heonlior- 
Tes. — ovveıklousı: Gegensatz zu 


. dem obigen dıefeiloooum, also 
eonstringunt, sievereini- 


gen all& wieder ineinBün- 
del. Noch Il, 45. — 'Evagees: zu 
1, 105. — 0zfop: nämlich ö nev- 
revouevos. Vgl. zu II, 38. 


€. 68. ds ro &ntnev: gewöhn- 
lich; so VII, 5Q, 1. 157. VIII, 60, 
3; ebenso os Zntzrav II, 68. Auch 


- Bntrrev IV , 86 und zo Entnav-VI, 


46 im Ganzen, überhaupt. — 
toztag: „Vesta (Torin) war ihre 
Hauptgottheit, nach C. 59. — ös 
zul be: dieser oder jener. — 
Myovzes ... rov av dh Alywar: 
vie I, 91 edne ra ent. — dinle- 
Mamuevos: zul, 114. — dewoio- 
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68 zoirov 6 Raoıheis ‚usranäurerau &Nlovs Ierckgelöus 
udvruas‘ nal MP uEv xal odroı doogewvres. ds on Have 
natadıjanoı druognfon, Tod de IdEug Tip xepalip drro- 
sduvovaı, xai v& yonuara edrod diahayyavovaı ol srgiwzor 
zov uavsiov: My d8 ol duehdbrres uayrıss dmokdawor, 
&AAoı magsıoı uavsızg wei uahe Ahkoı. Mo av ol cheüveg 
> dv &vsewrov Anolvawoı, dedorzaı voloı ugwroı cv 
69 yavsiov adroisı andkvoteı, anoAldcı Öhre adrodg vod- 
zu toupde. Ereiv Üuaber yguydvur rrimowoı xal Öro- 
Leikosı Boüg, dunedijsavreg Todg udvruag nal yegas dla 
Önoavrsg kai GrOuWoavreg xaregyyücı ds uEoa Ta pguyarı, 
Ömonenoavres ÖL adra Amısioı yoßmoavres vos‘ Boüg. 
" noAhoi un ÖN ovyaazaxalovraı roioı udvrıoı'Bösg, oA- 
Aoi dE rregıxexayuevor dropedyovor, Ereiv aördav 5 bunös 
sararavdH.  naraxalovor dE zobnw zo eienubrp nei di 
- &hhas alriag Toüs udvruag, Wevdoudvrıag. nakdovres. Toüs 
? dr drroxssbm Baoılsig, ovrdav oddE zodg naldag Ach 
nei, Alla ndvra Ta Egoeva areiver, ca de Imlea oön adındaı.. 
0 ce de nolsövsaı Irigar öde mög Todg Üv noudum- 
2 #ulına neydian xegaulym olvov Ayykarıes alua 
Touloyosan tüv Ta Ögxıa Tauvoudvar, Tiwarzes imkarı 
7 Enısauövres uoyalen Ouingöv ToÜ OWuareg xai Erreita 
Gmoßeıyavreg 2 tiv nulıza dxıvdnsa al dıoroüg nal odya- 
gwv nal daövrıov: Erecv dE Tadra noıjowoı, aredyorraı 
moAld nal Eneıra Grrorivova adrol ve ol To Ögxuov noLed- 
uevoı xal vv Eroukvov ol selsiorov For. 


yeera: zul, 44. — dimrintoug: 


Wöjonı compedibuscon- 
also sechs. — zaradjowor: zu Il, 


stringere; in demselben Sinne 


xar- 


IM. — roö de: wie I, 112. — 
@norduvovos: als Subject 
man sich doch wohl nicht die Pı 
ster denken, sondern, sowie zu. 
&olAöcı am Anfang des folgenden, 
Capitels, die dazu beorderten 
— of godror : die zue 
fenen. — za) ucia: wie I, 134. 
C. 69. Qumednanvres: Zumsdh- 
om: erklärt Valgken. durch redars 


steht Zumoditew IV, 60. 
aigyvöaı : nämlich Tog wevruns, 


* nicht wie Schweigh. im Lex. Her. 


will, robs Boos. — droxseun: 
tödten lässt. 

€. 70. moueüvrun . . . mgög robs 
dv noroyraı: wie 1,91. — unda- 
ze: die attische Porm für Örreng.ist 
ömens die Schusterahle. — 
auıngöv Tod aejurag» was er bei 


A 
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“  Taggi de cv Baomdov Ev Teggoicı eial, & 8 5 Bo- 1 


wvogevng doti- rgsonkuwrög. BIadra, Imedv Ps ‚God 
6 Baoıksüs, Bguyna' yüg ueya dgdonover Teradywvor, Ssoi- 
Ho» de Todro nomaavres Gvalaußavovoı Tv nexgbr, xara- 
xeungwuevor uEv To ouuä, vnv dE vırdöv dvaoyıogeicar nal 
»adogBeioar, rrhönv xurägon xexouuevev xal Juunuazog 
xal oeAlvov orsöguarog xal Avjoov, Ovveggamusnv Örricw, 
xal xoikovn dv &uabn 2 &Alo &voc. ol 0’ &v nagadekar- 
Tau xouuodEvra Tor vergbv, noLedoı TG meg ol Baoıknor 
Zxödar‘ Tod drög dmoräuvovrar, zeigag megıxeigovran, 
Poaxiovag regıräurovraı, hErwnov xal hiva naraudccor- 
au, dic vis Agıoregns yagög duorodg dinßvniorren. dv9eü- 


gev ÖE xoyiLovos dv Gudn Töv venvv vo Baoıldog dg &Aho- ' 


29Vog ov &oyovar” oi.dE ayı Enovraı 2; Toüg Tmodtegov 
AAgov. Errecv dE avrag regıildwoı ToV vexvv nogibovren, 
& Teogeıcı Eoxara xaroıznukvoroi sloı zWy Sdvigv av 
&gyovaı xai &v rjoı rapfoı. xal öneıra, &sredv IEmoı vv 
very & jo Iyapor drei orıßadag, magenmneavres aiyudg 
Eudev xal &vIev Tou vergod Eöla Urregreigovor nal Erreıra 
guypi xaraotejabovor, dv de ch Aoınh eöqugwehn vis Inens 
tüv nahlantwv ve ulav dnomvißavseg Idnrovoı xal zöv 
olvoxdor zal uayeıgov xal inrroxöuov nal dırnovöv nal dy- 
yelınpöpov xal irrrovg xal vr Guy inarıwv. dragyag 


der Erzählung einer äbnlichen Sa: . 


che I, 14 öpoygouny nennt, — 
adyagıv: zul, 215. 

C. 11. dv Tlpgown: ya IV, 53 
Tiggov zegov. —- 88 0.B. dar) 
mgoanAwrös = 866 yıyaaxeraı ö 
B. IV, 56. — zw vnduv: zu ll, 
86. -— dvaayıadeiaen : nachlässig 
‚construirt, da die Consequenz ver- 
langt haben würde dvaayıadevra 
zo) zudagätvra. 
Ben.part.:einS 
— ueramov: zul, 178. — zure- 

Joooyrau: “vgl. das Simplex zu 
in. 76. — draßuvtovrau: zu II, 96. 
ol de a... Mdon“ Seythae 

Herodot. II. 


of Buoıkjıoı regum funera curan- 
tes, rito compositum cadaver cur- 
ru devehebant 2; üllo &9vos. Ad 
quos primum venissent,-hi soli 
Tobs BamıAnlovs secuti, eadaver 


per singulas gentes circumdu- 


tum , eum al adeogue, Gerrhos 
usque prosequebantur: TaguLrav 
Baaıkdurv.dv Tkggoiot to: legun- 
tur ista paulo_superius.” 
cken. — koyara zuromubronou: 
welche am äussersten Punkt 
des Landes wohnen. — duyf: 


zu 11,96, — ünagzds: vgl.drdg- . ° 


Fa zu I, 24. Noah I’, 92 und 


‚88. 


11 
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nei pichag ygvosas' agyigp ÖE older oddE yalnh ygeun- 
Tau. ralra de moımoarreg 1060 ravreg Kane usya, Auıl- 
Iojuswoı xal mgosnueiuevon ög ueyıqrov noimooı. Eviav- 
Tod dE regıpegouevov ans 01E00L ToLdvds. haßörreg söv ‚ 
Aoınör Ieganövswv raig Enırndewrarovg (ot dE eicı Ixd- 
Yaı dyysveeg‘ odraı yüg IN Iegarısdovoı Toög dv adrög 6 
Baoıkeig aeheion, deyvowvnro dE odx sicli apı Jegdnov-. 
Teg) Tovrdwv dv zov dımaöviwv Erecv Anonvikaoı nevri- 
xovta, xal Irerroug todgnaAlıoreiovrag rrevrimovra, 2EeAdv- 
Teg adrewv viv noıhimv nal nadrgavres Eurınkäoı dyigwv 
agi ovgganrovan: Ayidog dE Huıov Erri dio Fila arjoar- 
Teg Untior, nal zo Eregov Hurov vis üiyidog Er’ Erega Övo, 
naramıbarseg weönp rooiry moAld vadra, Enreıra TÜR 
Inrov xarı Ta uno Svha mayeo duekduannes deygı 1770 
Tgagihov dvapıBafavcı adrodg drei was ayidag: vüv de ah 
uev > zgbregai yes & ürrdyovan zois önovs zov inawv, ab 
de dmıode zagd Todg Aungods 1 Tag yaoregas Smohaupdvova. . 
oxelea dd dugpörega orangenazraı uer&wga. ‚galıvoög de 
nal oröue, dußahövreg & &g Toüg innovg naraseliovoı ds zo 
ngöoHe wirdwv, xai Eneıra dx taoodAuv dEovoı. üv.de 
61 vervioms zov dnomenviyudvav züv mevrinorra Eva 
!xaorov dvaßıBalovan Erri zöv innov, Bde dvaßeßdkovreg- 
Enecv vergoü Exdorov magd tiv inavdav Euhoy 6gI0v die- 
Adawoı ueygı TOO rgaxnkov, ndruder de Örregeger vod Ei- 
C. 72. zovreov dv 7. d.: wie 


u, 13. — ümtov: die Krümmung 
des halben Reifen (dpfs} nach un- 


ge nach, also vom After bis zum 
Halse. — aörovs: nämlich robs 
Innovg. — ürolaupdvovar:. zu l, 


ten zu gekehrt, convex nach dem 
Erdboden. — av Inmav: hängt 
zunächst ab von dıeldanvres, so 
wie weiter unten Pexgod Exdarov 
von dıeAdowor. Das zard unxen 
ist nur eine untergeordnete adver- 
bielle Bestimmung,‘ die auch als 
eine genauere Bestimmung des dıd 
(in dıeläcavres) genoınmen werden 
kann. Ganz ähnlich verhält es sich 
mit rag Tip üxaydey weiter un- 
ten. — zara r& uixea: der Län- 


24, variirter Ausdruck für das vor- 
hergehende ümeyova.. — axtlea 
d2 äuyörega: Vorder- u. Hin- 
terbeine. — xarazelvovan 26 rd 
ne0adev kürlav: sie ziehen 
den Zaum (zalıvaks) vorne 
über. — äxaydav: zu II, 75. — 

zeragev BL Unepkgei ...: hier 
fängt der Nachsatz an; das de ist 
also wie 1,112: iam ab imo 
pars ligni huius eminet, 
quam ...; Tod Eiov Tourgu ist 
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Aov Tobrov To ds Tögmov renyröovor TOD &xegov EvAov Tod 
dia Tod inmov. Emuoryoavseg de xuxlp To oma inniaug _ 
ToL0VroVg Arrehadvovgn. oürw uev Todg Baaıktaus Iamrov- 13 
ou vol de AAloug Zxidag, drredv inodavwar, megidyovaı - 
6 dyyordrw ngounxovses xark zodg pllovg dv dudiger 
nsqıEvoug, v@v de Enaotog Örrodenöuevog suwyeeı Todg Erro- 
- " uevoug, nal TO vexrgp ridvrwv ragazıJei züv xal roicı 
&hloıoı. Äusgag de Teooegdrovra odrw oi Idıoraı nregid- 
yovraı, Emeıra.Iantovrar. Icyavres de ol Zxddeı nasIal- 
govsaL Tgörıy ToLDde. Gumoausvor rüg negaläg nal dirhv- 
„vduevoı oredaı sepi vo oma ade‘ dnecv Eile orawaı 
voln 25 &lnda nexluubve, mwegl vadra rihovg elgıveoug 
zrepıreivovor, ovugpgdbarzeg dE ds udhıora Al$ovg du nrv- 
eds duapavsas ZoßdAAovoi Es ordpmv reuuevmv &v po cv 
Eilwv re nal av lhcov. "Eorı dE oyı advvaßıg pvouem dv 
Th ug schw maxienzog xal ueya9eos zo Av Zugpege- 
orden" ravım dE noAlp ünegpegei h xavwaßıs. arm nal 
> adrouden ral grreigonevn-pierar, nal 2E adrjg Ognıneg 
u8v xai eluara ‚oreövraı roloı Aıveoicı Öuoısrara" od0”. 
&, dorıg un xdgra rgißwv ein abrig, dayvoln Alvov) nav- 
»vdßıog dori: ds de um eldE xw rnv nawvaßide, Alveov doxn- 75 
, 08 elvaı vü elua. Tadeng div ol Iubdaı Tig xavrdßıog To 
orsegua Emeiv Aaßwor, dmodivovo bmo Toig mikoug, nal 
Eneıa dnıßakkovoı To oregue mi vos diaparkag AlYovg 
To revgi‘ vo de Iynuäraı EnıBaAhöuevor, nal aruida rage- 
tatt dessen steht Cap. 75 


der gen.'part, — ro ojue: hängt 


ab von &rıorndavres, was constru- 
irt ist elwa wie zebtornawvres, 
oder wie im Lateinischen milites 
pontem transdueit. " 
€. 73. xeıu&vous: geht ja nicht 
auf plAous. — ümodexguevog: zu 
1,41. — of dıöraı: Gegensatz ol 
Baoıkkes. — Es ülkmia xeriuleve: 

- mit. der Spitze aneinander 
gelehnt. — zGovs: zu Ill, 12. 
- Man hat sich also eine Art Zelte 


darunter zu denken. — oyuygd-. 


Eavres: nämlich rodg ArlAous. — dx 


dieyavens: zu ll, 92. 

€. 74. zaurp: dadurch, näm- 
lich durch Dicke und Grösse. — 
Goriexes uv: der Gegensatz scheint 
zu sein @AAor d2 oB, also wie I, 68, 
und dieser Gedanke liegt mjt in- 
volvirt inden folgenden Bemerkun- 
gen, die mit ob” &v und ds dE un 
anfangen. — ro/Buv: wie Eritus 
ine. peritus, gerieben. _ 

C. 75. wovs: zu il, 12. — 
dungavkası zu I, 92. — Ivd- 
11* 
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gerau sooavıny dore Eiimvusi oddeula &v uw vein Ano- 
. xgerriosıe. oi de Zxddaı aydueroı ch mevgln dgvorzar. 
Toörd opı Arsi Aovrgoö dor‘ od vag m kodvra üdarı zo 
nrapanav co ouua. ai de yuvalzss aurkov böwg magaydov- 
caı xaraausyovor sregi Al}ov zongdv Tjg nurraglaaov zal 
xedgov xai Außavov Eilov, xal Eneita To araowgöuernr 
Toüso nagv 2öv xaranıdooovra mäv ro on nal co 
ngdoumor za) äua uEv eiwöln opeag dd toben koyeı, - 
na de draıgeovanı ch devregn Auden Tv natamhaoriv 
ylvovraı nadagei xai Aauirgai. 

Bewinoisı 68 voualooı nal odroı alvüg ygäogaı pev- 
yovoı, un vol ye dv Alhuv, "Ehlmıroicı de xai Tjuıora, wg: 
dıedebev Araydgoı ve ai. devrega atrıg Ixvln. Todro uev 
y&g Avdyagoıs Emelse yiv molkıv Jeivonoag xai drnodekd- 
uEVog nur’ adıınv Gopinv mohknv Snonilero ds 7Iea sa Zrv- 
Kur, zhtwv dE di Elinomöyrov meoologeı & KoöLlıxov, 
xal age og ch ummgl vov Jev dvayovrag Toög Kulım- 
vodg Ögeiv xdgra weyahorıgeniiwg, ebEaro ri umzel 6 Avd- 
xagoıg, Hv 0Ug nal.öyıng dmovoorjon ds Ewurod, Idosıy ve 


zer: zu DI, 107. — ayd; en: 

Freude habend an, in 

Sinne nur bier, wie Xen. Cyr. 6, 
9 


sonst bewundern, mit dem 
Gen. der Person und dem Acc. der 
Sache IV, 46. 157. VI, 76. VIII, 


144. IX, ”o — devoyra: zu II, 
117. zunagloaov: Gen, 
part. ein Stück von... ‚_n 


xaTa0wysusvov ... AV TO Odun‘ 

der doppelte Aceusativ scheint aus 

der Mischung zweier Constructio- 

nen entstanden zu sein, nämlich 

xuranldaoeıy Te zıvos und Hara- 
-  aAdaasıy rıva Tımı. 


C. 76. xa} odror: mit Bezug na- 
mentlich auf die Acgypter; vgl. I, 
‚91. — abs: zu N, 52. ni 
Tol ye av Alm. ..: Hermann ad 
Viger.-p. 804: “Locus « difieilior 


3. 2,4,9, auch mit dem Da- - 


est, quod un et jmıora dieuntur 
non ad verbum gtüyovaı, sed ad 
sententiam, quae est ob ygayreı, 
relata. Germanice vim partieula- 
rum sic exprimas: sie bedie- 
nen sich keiner fremden 
Einrichtungen, wirklich 
nicht einmalanderer Völ- 
ker, der Griechen aber am 
wenigsten.” — Avayagaı: A. 
aus königl. Geschlechte, lebte zu 
Solon’s Zeit. — rodro ey: dem 
"entspricht moAloiaı JR zdgra Zreoı 
Doregov am Aufan des €. 78. — 


ch yin. 

de enatu, wie 1, 68. : 
1, 15. — mia 86: bier fängt der 
Nachsatz an, also d£ in apodost, 
gerade wie ©. 72; zu 1, 112, — 

eüge yäp:, die Partikel giebt den 
Grandzueöfaroan. — "Yin: zu 
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xurd vadsı a0 8 ge zoös Kulınyoög morsdrrag xal 
rayvuyida ormoeıv. g d2 Arixsro 2s riv.Znvdınyv, nara- 
Süs dg wmv naksouernv “YAalyv (N d’ Zorı ev naga_ con 
Ayıklajrov dgöuov, vuyyaveı dE näca bovca devögkwv nav- 
tolov sehen) 25 Tadıny In naradog 6 Avdyagoıs cry Ögriv 
maoav Enerlee vi Ich, Töüumarov ve dxuv nal Bidnoaue- 
vog dydkuara. xai tüv rıg Exrudlwv xaraygaodeig adzdv 
tadra rorsüvra donumve co Bacıkdı Zavklp: 6 de nal ad- 
Tög druınduevog og elde Tov Avdyagaıv noLsösre Tara, 
Toßevoag adrön dneureive. xal vöv Mv vis elgnraı suegi 
Avayagoıog, od gaoi uıv Znvdaı yırwonsır, did vodzo Örı‘ 
Sbednunoe ve ds ı Tür Eiiade xai Eervixoioı 2950 dıeyen- 
varo, üg d’ 2yw Hiovga Tinvew od Aguaineideog Orrırgö- 
nov, elvar aöröv "Idardugaov Tod Zrvdewv Baaados nd- 
Tewv, alde de slvar P vovgov Tod Aunov Tod Zrogyanei- 
980g. ei dv Tadeng- Tv Ths Obning ö Avdyagaıg, Torw ind 
zoö adehpeoö dnodandr ’Iddv$vgoog yag nv mals Zav- 
hioo, Zovhuog de Av 6 drconelvag Avdyagoıy. xalroı viva 17 
707 Hrovoa’A6yov-äAoy Grrö ITekorovvnolwv Aeyöuevov, cs 
imo Tod Zxudiov Baoıkdos Avdyagoıs dnomeupseis Tüs 
“EANddog uasmeng yEvomo, Öriow Te dmovooenoag pain 
mgös zov dnontuyarra "Elknvag navcag doydhovg elvar ds 
näcav 0opinv nv Ackedaınoviov, rovroroı de alvaı mol“ 
vorcı owgpgdrwg doüval te xai dEbnodeı. Aöyov. GAR odrog 
uev 6 Adyos ll nenaworen dm’ adıav Bitipor, 6.0’ gv 
ne doreg ng6regov elg&3n duspIcen. 

Oörog ulv vor odrw In vu Eronfe dia eivind ve ‚e vdnale. 


IV, 9. — röv Ayıkäyiov deduov: artiumque ocoupari. &ogo- 
v, 


zu IV, 55. — &s tauımy dn...:  Aogeigentl. ohne Musse — be- 
pleonastisch wie II, 13. — ein . schäftigt. — robrom d2 elvas 
Oduevos äy.: nachdemersich woivaaı: hos'ero solos id 
heilige Bilderchen umge- habere, ut... — üllus ze 
henkt hatte. — os... eva mwora: temerg, per ludum 
aördy: zul, 191. narratur. — ovrog ev vw: 


C. 77. doxölous elvaı ds m. 0.: 
inomnigenerelitterarum 


Wiederholung von zodro u2v 
im Anfang des C. 76. — oo d# 
Enente: zu III, 25. 
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78 xai' Ellnvinög Öuklag, molkoioı dE nagra Ereoı Saregov 
Zxöhng 6 Agıaneideog Enade maganınoıa tovew. Agıa- 
meidei yag op IxudEov Bacıkkı yivercı uer ill raldum 


ZudAng" 2E’Ioreimvig de yuvaıxds obrog yiveraı xal odda- " 


ug Eygwging‘ vor h wijeng abın yAdoadv ve ‘EiAdda xai 
redunoze ‚didate. perd de yeövp Üoregov Aganeidng 
giv rehevrk Höhp Gmb Zrragyaneldeog Tod Ayasigowv 
Baoıhdog, ZudAng de zıv ve Baoıkninv magthaße xai air. 
yuvalika Tod margdg, Ki odvona 7 ’Onoln: mw de adın f 
’Onoln dor, 2E7, ns zw ’Ogıxog Aguaneidei nais. Bacı- 
hebov de Zyvdtor 6 ZubAng dualın oVdanug 7edoxero Ixv- 
Inf, GAAG rohhöv regös, Ta Elmvınd uä)kov Tergauuevos 
Av imo maudevoıng vis &rremaidevro, Emolel ve roudro“ 
\edre Aydyoı viv grgazınv raw Znudewv &s co Bogvosevei- 
ıeuv &ovv (oi de Bogvoseveiruu oöros Alyovoı aplag ad- 
roög elvaı Mıhmolovs), & vovroug Örws EAFoı' 6 Zuling, 
Tv uEv orgarınv narakeireoxe Ev zii rgoaorelp, aörög de 
dns 24I0ı ds To Teigog xal vag rukag Eyalmloeıe, vv 010- 
Anv GmoFeueuog ao Zrvgınv Aoßeoxe & "Ellmvida 2095- 


za, &ywv Ö? &v zadınv Nyogale ovre dopugpögwv Erroudvur, 


obre &hlov eüderdg (Tag dE möhag Epilaooov, gun tig uıv 
Zxv9Eov lboı &yovca vadınv zu oroliv),xai ralhı 2xgäro 
dualıin Ehimvırf,-xal Heoioı ig& Emroiet xard vöuovg Todg 
Eikjvar. Öre de duarglwere ufva 7 rAdov vovrov, dral- 
Aaooero Evdüg hy IxuYınnv oroly. Tadra roıdeone rol- 
Aaxıs, xal oixia ve Zösinero &v-Bogvodersi xai yovalna 


C. 78. ’Torgenvig: aus Istria an 
der Davaumündung, einer Colonie 
der Milesier; vgl. I, 33. — abrn: 
sollte nicht adrrj vorzuziehen sein, 
was Eltz 8. 134 nach codı 8, vor- 
geschlagen hatt ® dor — &yyu- 
fo2 Gegensatz Fetvn. — cite — 

re, nur noch 11, 63. VI, 27. VII, 

3. 209. — ds ro.D. dorv: die. 
selbe, die er am Ende des C. Bogu- 


-0%£uns nennt, und C. 17 rö B. du- - 


ögıov genannt hat, also Olbia. 


Steph. Byz. s. v. Bopvaseung, nd- _ 


Aug xal moruuös tod Hoyrov ma- 
ei Ti Mary Muynv zer Td- 
Yeiv tiv noraubv. karı d& nöhıs 
Elnvis, Milnalov dnoızta, Hv 

ol uiy ülaı Boguadevnv (eniod- 
01) abrol JE ’Olßler. — & Toi- 
rovs: wie II, 13. — ziv oro- 


Aiv: zul, 80. — Adßeoxe dv: zu - 
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Eynus ds aöra Enıyweinv. Ensitede det ol zanügyer&odaı, 
dydvsro üno meop&aıog worjode. EreIiunoe Auovvag 
Baxyelp telsodHnvau, ueRhovrı dE ol &5 yelgag äyeodaı riv 
seheriv Eykvero paoua ueyıorov. Tv ol &v Bogvadevsizkuv 
Ti möhı oixing ueydAng xai unkvreltog mmegißoAn, ig Kal 
öAlyoy zu ng6regov Tovr&uv urnunv elyov, vhv zuegi& Asuxov 
Aldov opiyyes Te xal ygüneg Eoraoav‘ 5 vaiev 6 Heög 
&veonmpe Bdlog. nal i; uev narexcn räoa., Zuihng de odder 
Tovrov eivexa E0009 Emerdhsne vi relsrijv. ZxbIaı de Tod 


" Baxyeveıw reegı “EAkmoı Öveisifovan- od ydg yaoı olxös 


elvaı Heöv Sevgionev zoicov dorıg uaiveodar dvdyeı 
GrIgwnovs. Ereire de drelloIn vo Banyeip 6 Zuelng, 
dusdenreerevae züv rıg Bogvoseveitiwv ugög Tols Zxudag, 
Akyav “Auiv yag narayeläre, u ZnlHar; örı Bangevouer 
na) yusag 6 eds Aaußdve‘ vüv oürog 6 dalumv nal zöv 
üusregov Baoıkda Aehdßnas, nal Baxyevsı nal Öro Tod Isod 
halverar. ei dE uoı dnıoreere, Eneode, xal duiv yo dei- 
Ew.” sinovso Tür Zxvddwv ol TrE080TEWTEG nal auToüg dva- 


79 


yayav 6 Bogvodeveiung AiIgn Erri mögyov narioe. direlre 


de nagnıe oiv zo Jıday 6 Zxiing xai elödv uw Baxyevor- 
Ta vi Zxvdaı, xapre Ovapogyv ueydkv Enoınoavro, EEei- 
Horseg dE Eonuaıvov ndon vi; orgazıj za lorev. Ws de 
usra radre ZEnkavve d Zxvlıg 25 79Iea ra Ewvrod, ol Zxi- 
Yaı rgoormoduevo rov döelpeöv adroi Oxrauaoddnv, ye- 
yovöre dx vis Tijesw Juyargös, Imavıozdaro zo Zuuin. 


man bewachte.— yuraixa &yn- : sich zu denken. — uut- 
ne & aörd = yw. dp. za) hya- : locker angefügt wiell, 79. 
‚eo &5 düra, wie IX, 108 steht. — dıedonnerevas: transfugit, 
Lysins de caed. Eratosth, 2 2dof£ nach Dindorf’s Verbesserung. den- 
uoı yüuaı zal yuvala nyayöuny erns transfuga, kommt, Ill, 
lc ziv olxlav. 137 u. VI, 11’vor. — Aaupdver: 
€. 19. dee: so wiegen (zul,8) wie gorßölauzros IV, 13. — aun- 
von den Bestimmungen’ desFatums; gognv: zul, 32. - 
noch Il, 161. V, 92,4. 1X,109.— 6.80. 
ds yeions äyeodaı:-zu 1,126. — . orjoduero:: nachdem b 
Silyov Tu mooregov: nämlich im sich (zu ihrem Könige) ein- 


vorigen-Cap. — regıf: zu IV, 15: gesetzthatten. — &x ris 7y-, 


— bveownye: zul, 105. — &fevpl- gem Suyargös: Teres war König 
. . 


s 


"dwgu* orgazın dd unse 00 xınduvedang und dya.” 


168 - HPOAOFOY 


6.68 uasov vö yırdusvov En’ wvrg val vv alzimv di dv 
Snoıdero, xarapeiyeı Es vv Ognixmv. seudduevog .dE 6 
Oxrauaoddng vabra dorgareicro Eri ryv Opnixyv. Emeire - 
dE Zi vo Iorew Eylvero, Yrriaadv wıv ol Ogiıxes, nerkdv- 
zum 68 abrewv ovvaıyer dneupe Zırähung nagd zöv Oxra- 
naoddnv Ayav vordde. “ri dei h) Aneag Gllylav neun Ivau ; ; 
els udv nev tig dehgeiie nalg, &yeıg 6E ev ddeApeör. ou 

7 duo dnddog toürov, nal &yo 0ol Toy 00V Zxuknv nagadi- 
Teüra ol 
nenyag 5 Zırdlung Enennguxeiero: 7 yag magk zip 
’Oxrauaoddn AdsApeös Zıralxew nepevyüg roüsor. 6 de 
’Oxrauaodöng xaraiveı radra, Exdoig dE zör Ewvrod un- 


-79we Zırakın Ehuße vov dbehpeov Ixvkp. al Zırdäang 


Ev ragaAaßav rov ddehpeov arınyero, Zxilew dE ’Oxra- 
Haoddng auroö vauım drerans Tim xepakiv: olrw, uev 
mwegıorellovan Tu opfrega vonaa ZxiIdı, zoiı dE rrag- 
axzwuevoroı Seivnoög önous Todre Irre didovar. 
ID590g de 6 Zuvd&wv oöx oldg re dyevöune drgendus 
nusosa, LZPR srapögoug Aöyovs megi Tod ‚agıduod 
Hrovov‘ xai yüg xdgra oAloög elvai ayeag xai dAlyoug 
sg Zxbdag elvaı. ooövde uevror druepaivbv or ds dyır. 
Zosı usta&l Bogvodeveög re ioranod xal“Yrrarıog xWgog, 
otvoua de ol darı ’Efaunaiog‘ Tod nal ÖAlyov zı nedzegov 
Toizwv uniunv elyov, pauevog dv adro non Übarog mı- 
»goü elvaı din’ 6 70 Üdwg drroge£ov röv "Yrravıy änorov 


von Thracien (vgl. Thuc. II, 29, 1), 
und, wie es sich aus der Erzählung 
orgiebt, Vater des Sitalkes; sollte 
die hier gemeinte Tochter des Te- 
t dieselbe Frau des Aria- 
peithes sein, welche C. 78 als Mut- 
ter des Skyles bezeichnet ist (25 
"Targınvig O2 yuvaızds odros ylvs- 
Teı), so dass Skyles und Octama- 


+ sades nicht blos von demselben Va- 


ter sondern auch von derselben 
Mutter wären? — ds rw Sonlenvı 
nämlich zu Sitalkes, seinem, mör- 


terlichen Oheim, ia der Hofs 
Hülfe bei ihm zu finden. — # 
av: zul, 141. — owdyew: zu 
1, 18. — Zrexnguxetero: zu I, 69. 
— abroö taurg: zu |, 189. — me- 
eorellövor: zu 1, 98. 


C. 81. ds Zxidas ever: w 
eigentliche Skythen sin 
nähere Bestimmung von SAlyo: 
Gerade so II, 8 ds Alyuzrov 
var. — agöregov rourav: nlı 
IV, 52. — zaixtjıpy : nicht wie I,68 
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mode. &v FOOD To ug xeeraı yalxısov, neyadei xai. 
EamAmoıov Tod ri oröuarı voö Ilbveov xemengog, Tor 
Havoaving 6 Kisoußoörov av&änxe. ds dE un. eldE au Tod- 
zov, ode Inksow EEaxomiovg dupogkag sirrerdwg zuwgkeı - 
To dv ZxiImoı yaaxııov, redyog dE TO Zxudınöv Todco ya- 
anı6bv dorı danzöhuv EE. Todzo iv EAeyov 01 drıyugioı da’ 
Gediwv yeriodaı. Bovköuevor yag Tüv operegov Baaıkde, 
zo ovvona slvaı "Agravıdv, rodrov siötvaı TO nuÄjtog To 


" Zuvdeav neheeıv uw navrag IxbIug Agdır Enaozov uiar ° 


and zoö Öuorod Honloaı“ üg d’ & un xoulan, Iavarov 
üneilee. »omo9Hrai Te.dn weine molhöv Egdiuv, xai -oi 
dögaı 2E aörewv uynubouvov rrosmoavrı Aundodar: iu vov- 
zewv di wur To galmıoy.morjoaı Toro nal dvadeivcı ds 
zöv ’ESaunaiov zoirov. zadra di megi vo mAndeog ou 
Zxvdtuv Mrovov. Iwyudora dE N xuen ade ovx &ys, 
xweis 7 Örı norauovg ze mohh usyiorovg nei dgıduor 
sleiosevg. To dE anodwuudca &Eıov xai nügef Tor mo- 
andy »al z00 Heyddeog Tod nediov mageyerun, eignasrau: 
Uyvog‘ Hoaxktos gpaivovoı Ev eergn Eveov, T6 olne us An- 
uarı dvdgdg, Zorı dd TO uEyaYog Ölrngu, rag& zöv Tignv 
moranöv. Todro u£v vov roLodrd dorı, dvapmoouaı dE ds zöv' 
xar’ doxas ma AtEwv Abyov. 

Hogaoxevaloudvov Aagelov dni og Zuödes, xal Emı- 83 
möumovrog dyyehovg Enırdbovrag roioı uev relöv orgardr, 
roioı de veag sragkyeiv, roioı dE Leuyrivar rov Ognixıov 
Böorcogov, Agraßavog 6 ‘Yoraoreos, adsApeögtuv Jagsiov, 
&xenıle undaudg adröv orgarminv Eni Zxidag mwoıdeoIaL, 


Schmiede, sondern eineher- pleonastisch wie 1,13. — uw! 


nerKessel; so noch IV, 152. — . 
dm ro -orduanı rod Iövrov: ag“ 


dem thrakischen Bosporus. — au- 
Gavins: der Sieger bei Plataeae. — 
Eaxootovs dugopkas: gerade so 
viel fasste der silberne Mischkes- 
sel, den Krösus nach Delphi schickte 
(I, 51). — dediaov: zul, 215. — 
70... eva: zul, 24. — rodrov: 


pleonastisch, nimmt rodrov PH 
auf, gerade wie 1, 82. ie 
holich I, "36. 1,108 150. 
€. 82. zul migef: auch aus- 
ser. — zugeyera: Subject 9 
‚xuon abrn. — dinngu: soll, 91 
To demngu oavddhıov des Perscus. 
— zur ügyäg: nämlich IV, 1. — 
jun Atav: wie Zogoue Zadar 1,5. 


» 10 HPOAOTOY 
xorahtyv zov Zuudeoy vv drogiw. AAR od yig Ensıde 
ovußovkeiuv ol yenord, 6 jiev dmenavro, 6 d£, Ensıudi) oi 

84 ra ndvra nogeoxevaoro, &nAavve Töv orgardv x Zovowv. 
&vJadra zöv Ilsgoewv Oiößalos Edezön Aagelov rgöv 
&bvzwv 6 naldwv xal navsuv orgarevausvuv va ar 
»aralsıpdhvar. 6 dE ol &ym ds pliw dövrı nal uerglar 
deoudip mvras voig maidag naraheiye. 6 uev dm Oid-. 
BaLog megigagis Yv, Ehniluv Toög vigag Grgarming Gno- 
Aehvodaı“ 6 de ‚Enehevos rodg dri vovseov dmeoreurag 
dnoxzeivau mivzug Todg OloßdLov reidag. xal odroı uEv 

2 drroogayevreg airod Tadm &einovro- Augeiog dE dneire 
rogevönsvog &u Zovowv Areixero. vg Kalyndoving ‚Erui vov 
Böorogov, iva &Levxso ; yeguga Evdeüzev doßag & vea 
Erıhse Ei vg Kvavkag xaAeuuevag, Tag ugötegov rkay- 
xrdg"Ellmvis yaoı elvar, ELöuevog de ini Kl les 2Ineiro 
0» ILövrov Zövra aS109Enror. nehaydan vg ändriwv nt- 
gure Yuynaousranog‘ Ted To uen | Hinög eloı oradıoı & ixe- 
Töv nal yilıoı xai uögioı, TO de eögog, Ti eügizarog aurög 
Ewvrod, eradıoı zgımröcıı xai reogiloı. Todrov Tod rre- 
Adyeog vo oröua 2ori ebook reooeges orddıoı: yinog de 
Tod oröuarog,-6 aüyıv, vo N Böamogog nexinraı, xar’ Ö 
61 EGevuro i yEyvga, Ei gradiovg einocı nal Enazbv darı. 


C. 85. r&s Kvavkas: nämlich 


C. 83. od ydg: die Partikel giebt 
nergag, nach dem Schol. zu Apol- 


den Grand zu Zreravro an. Ge- 


rade so II, 116. IX, 109. Vgl. auch 
11,120. . 

C. 84. rods dm} tovreav dre- 
oreörag: quorum id offi- 
eium erat, wie VIl, 111 zöv 
Ineoredre vis disgugog prae- 
Sertum fossae; ähnlich II, 148. 
(Gleichbedeutende Redeweisen sind 
obroı roiaı moouexerro 1, 149; ol 
zer Ererdyaro En’ abrö rovre I, 

191; roicı zadra monooove III, 
29; Tolcı mpogertraxto Teure 
ejooeıy VII, 39). Ein Beispiel‘ 
ähnlicher Grausamkeit wird von 
Xerxes erzählt VII, 38 und 39. — 
abrod raurn: zul, 189. 


lon. Rhod. 2, 318 so genannt von 
ihrer Farbe, zwei kleine Felsen oder 
Inseln am Eingange aus dem thra- 
kischen Bosporus in den Pontus Eu- 
xinus, bekannt aus der Fahrt der 
” Argonauten als sehr’gefährlich 
die Seefahrer, indem sie sich ein- 
ander näherten (daher auch IZAay- 
xrat.die Irrenden genannt), und 
Alles, was hindurch wollte, zer- 
trümmerten, (daher hiessen aie 
‚auch Zyuminyddes die Zusam- 
menstossenden), Erstäann, als 
die Argo glücklich’durchfuhr, wur- 
den sie fest. — Zul ro Ipß: zu lV, 
87. — &wvrod: mul, 198. — 


| 
| 


IZTOPION 4. Bu 7 
Teinsı 6° Pr cm 1 Deoreoveida ö Böonogos. ji de Mgonoreis 
2ovon eögog ev oradiav nevraxoaior, uixog de Tergaxo- 
olav xal yıllav, xaradıdoi 5 vöv ‘Ellyanovsov Lövra 
orsıy6rısa uEv red gradiovg, unxog dd Tergaxnalong. dx- 
dıdoi de 6 ‘ERlyonovrog ds yaoua mehdyeos,co di Alyalov 
xaltsraı. ueueronsar dd veüra de. vndg iriinav udkuord 
x naravösı dv uaxgnuepin Öeyvuäg-Entaxıouvplag, vursög 
de Ekaxıouvglag. 707 dv & uEv Däcıw do Tod oröuarog 
(Toöro yag Lorı voö ITövrov naxgörarov) Zusgduv dvvea 
schöog Lori nal yunzüv Öxıo- adcaı Endexa uugiadeg xai 
Exaröv deyvıdwv ylvovcaı, &x de züv deyviduv rovrdwr ord- 


86 


dıoı &xarov xal yikıoı xei uögiol eior. 25 dE Osuuoniem 


zıv dni Oegucdorrı moraud && vis Zırdıxjg (xark Toüro 
yüg dorı rod Ilövzov süguraroy) zguüv ce Yusgdwv nal duo 
vixecv Abos" adraı dE Tgeis uugiddeg nei zgunnovza dg- 
yuıdav ylvorraı, oradıoı de zeımadoıı xai zeroylkıor. 6 
u&v vuv IIövrog obrog nai Bborogög ve nai ‘EAlnamovrog 
0dTW TE nor neuergäaraı xai nard ca eionueva megiraot, 
nageyerau ‚dE aa Aduoo 6 Ilöveog &ndıdodoav ds Ewvrov 
od noAlp vep &doow Ewvrod, M Mares TE nalteraı xai 


" eng tod Ilövvov. 


‘0 dE Aageiog us Bdefonm zöv Ilövrov, Erhze Orion 
ni riv yEpvgav, vis gyırenzeov &yEvero Mavdgoxktng Id- 


uog* Fenoduevog dE xai röv Böorogav arnkag Eornoe dto.. 


dm? ads AlYov Aevxod, Evrauwv yodunara &s.jıev nv Ao- 
oögıa 25 de cv Eikyırd, EIvsa ndvia ba neo Iye. Iye 
de navra vv Foxe' Tovriwv uvgradeg Zmgedundncar, 


xaradıdoi = dem folgenden &x- 
dıdoi. - 

C. 86. öntnav: zu IV, 68. — 
is Zwdixig: zu IV, 28. — due 
yww Hövros: resumirende Bemer- 
kung, wodurch das Resultat und der 
Zweck des eingeschobenen Exeur- 
ses zusammengefasst und der wei- 
teren Erzählung entgegengesetzt 
wird. Diese schreitet auch mit C. 


67 6. d2 Angeiog fort, so dass der 
Schluss von C. 86 rraptyerau dt... 
mehr als eine nachträgliche Bemer- 
kung zum Vorhergebehden anzu- 
sehen ist. 

C. 87. dvrauav yodunare . 
Toren — yyadıyas Live, wie im 
folgd. Cap- {ör vennäuene nü- 
adv riv leükıw — Torypeıpı, 
"7. £. Vollständiger €. 91 yoaupara 
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xweig Tod vevrınod ERdoumxorra oDv inmevoı, veeg 68 &ba- 
.xöcıaı ovveliyInoav. Thou Ev vor ormiyoı vavımoı Bv- 
Lavrıoı, »onloarreg 5 cyv nöhıv, Üoregov rovrewv Exgn- 
cavıo zugög wor Bouöv wis Opdwoing Aersnıdos, xweis 
Evös Aldov- oüzog de narelsipin zragd& tod dıovdoov vöv 
vmöv &v Bulaveip, ygaudınv Aoovgiwv nAtog. tod de 
Boorögov 6 yügog Tr Revbe Buoıhsis Aupeiog, wg duol 
Sonder ovußohkouenp , ueoov dori Bußaveioe ce xal od 
- Zrri orduapı igod. 

8 dageios ÖE uera Tadra, Yodeig Ta oysöln, Tov Geyı- 
Texrova adrns Mardgoxita zöv Iapuov ddwegoaro näoı 
dena * dr? av di) Mavdgoxkäng Arragyiv, ia ygnıpauevog 
näcav vnv Ledfıv ou Boonögov xai Bavılda re Aageiov 
&v mgoedein xarijusvov xal öv orgaröv auzod diaßaivorre, 
Teöra yoaıyayıevog dvednxe ds rö“Hgator, drıygaıyas vade. 

Böorcogo» igdvöevra yegveWoas Avednne . 
MavdgoxA&ns“Hen uynuöovvov oyeding, 
aöro uev arepavov megideis, Zauiocı de xödog, 
Aageiov Baoıllog durehtoag vark vorv. \ 
Taöre ev vor Tod Leukavrog zyv yEgugar uynudovve dy- 

9 vero, Aageiog dE dwpnoduevog Mavdgoxita dılßaıwve ds vv 

Eiern, zoloı "vor magayyeilag schkeıv Es sov Ilövov 


Eyygdwas kyoyra ade. 
$wolns: ‚Beiname der Arteı 
den Lacedämoniern und Arkadiern, 
yon einem Berge in Arkadien; auch 
’Og394e. Plutarch institt. Lac. pag. 
234; olmajdeg Smıwöuevor udorıkı 
2 Sins züs iueans nr tod Bu- 
noö rüs 'OgHag Apräudos ueygı 
Yayarou mokläxıs dunzugregouaw 
liagot xol yadgoı . . . za) 8 megı- 
yeröuevog Lv toi udhara Ent- 
doös Zorı: zadeirin di 5 ünd- 
Au diauuortywaıs, ylyvercı DR 
zug" Gercoror Eros. alium 
. war eine Colonie von Spartı 
guupekloueng: zu I, 68. — rod 
önurı Igod: ”Arrian. ‚Po- 

ripl. $. 12 xeiran Xwglov keydue- 


vov “Iegoy, dv 8 vaog lorı dis 
Oüglov oörw ngoGayogsvonevou 
Toüro dE To yamplov dyerigiv 
(Platz zum Auslaufen) Zorı rois eis 
Toy Hovrov mAovany ... To leg 
Tod Ads tod Olplov dieyeı and 
Butayzlov Gradlovg" elxooı zul 
&xaröv® zer korıy Orevörator raü- 
m rb oröua zoü Ildvrov xulou- 
uevov zaddrı eloßalltı eis ziV 
Heonovridi. 

C. 85. r5 oyediy: an der 
Schiffsbräcke, —.zäcı dtxa: 
denis rebus omnibus; zul, 
50. — dragyiv: zu IV, 11. — 
ide yompanerog: za 1, 70. — 
mgoedeoly: zul, 54.— ro Honiov: 
zu I, 60. — megudels: zu 1, 129. 
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uexer "Torgov morauon, Ineav dE üninwvraı ds wör”Iorgov, 
data aürbv reguuevew Leuyrövrag zöv morauör" To ya 
6 vavrınöv 7y09 "Iuveg ve nal AloAtes xal 'EAkmonövrio. 
6 uev di vavrıxög orgarög rag Kvavlag dıennuiwong Errkes 
19% Tod ”Iorgov, dvanınloag dE Ava Tov moranov ducv 
Ausg&ws rAdov arrd Saldoong, Tod nozalıod vöv adyeva, 


‘ir roö oyllsras z& orduara vod”Iozgov, ELevyvve. Aageiog‘ 


de @s dıeßm röv Böomogov xark viv oyedinv, drogevero dıa 
Tg Ognixns, anındusvog de dni Tedgov norauod rag nm- 
yüs dorgarorredevoarn iuegag zgeis. 6 dE Teagog Akyerar 
ind or neqiolxwv elvaı rorauov ägıorog ra re ühka ds 
äxsoıv plgovra, nal dn xai Avdgaoı xal Irzrowcı Yuonv 
Gxtoacdar. eioi de airoü ai ınyal dudv ddovanı Teooegd- 
novca, &x röreng vis during bEovvaı" xal ai uev adrewv 
eiol iWuygai ai dE Heguai. bdög d’ En adrag dorı Von 25 
“Hoaiov ve möhog vjs ag& Tlegivdy nal 2E Anolkwving 
zig &v ıo Eölslow nbvrp, du@v Nuegewv Exarkon. Exdıdoi 
82-6 T&agog otrog &s röv Kovradeodor oraudv, ö dd Kov- 
adsodog &s röv Aygıärnv, 6 && Aygıavng &s zöv “Eßeor, 6 
d8 5 Ialaocav vv ag Alvp mol. Eni Toürov ww zöv 
norauov drıxöusvos 6 Aageiog ög doreazomsdevcaro, 
hogeig to morauß ara Eornoe nal bv$aöra, yoduuara 
&yygdwag keyorca zade. “ 
ägıordr Te xal »dAlıorov tageyorraı ndvrwv moranüv 
xal den adrag drelxero, Badvov dm ZubIag orgardr, dvijg 
&guorög ve xal naAlıorog mavseıv dvdeunuv, Aageiog 6 


tendste thrakische Stadt, an der 
„Propontis gelegen ; das ‚spätere He- 
raklı 2E Mrrolkaving: von 


C. 89. rüg Kvavlas: zu IV, 


©. 90. gepoveu: wie II, 133. — 


&x6oaos«ı: hängt ab von &gıgros, 
wie IV, 46 moogulayeıv von ärto- 
car. Mit dxKonodeı parallel ist ra 
&la. — 8 ‘Honlov möhog: nach 
Voemel (zu Demosth. Phil. 8. 97) 
dieselbe als 74aiovreigos, ganz 
nahe bei Perinthos gelegen. 
ITegtv$p; von den Samiern ge- 
gründet, nach Byzanz die bedeu- 


den Milesiern 50 Jahr vor Cyrus 
an der westlichen Küste des Pontus 
gegründet. Die Worte räs dv rS 
Eitelvg IIövrg sind deswegen hin- 
zugesetzt, weil schr viele Städte 
diesen Namen führten. 

€. 91. xal &v9aüra: mit Bezug 
auf’die schon am Bosporus errich- 
teten, C. 87. 


”, 


“ Tedgov moranod xepalai döwg . 
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“Yordoreog, Ilsga&wv re xal ndong vg Nmeigov Baarkeic.” 
tadra in vdadra &ygdn. 

2 Augeiog de Ev$eürev ögundelg drsikeso En’ Aihor mora- 
uöb si obvoud "Agruondg dorı, ös dia 'Odgvaswr bee. Emi 
Toörov di} TOv rrorauov Ariıxdusvog Eroinos voıövde dmo- 
6eEag ywgiov. vi orgarın) &nkleve. niveau ävdga Aldor Evo 
zagekıörra rıYEvaı &5 TO ümodedeyuevar zodro xwelor. dg 
de tadra y orgarın Eneräleoe, vdadra olmvodg neydhoug 

93 709 Aldor 'naralınav Arcnkavve Ki orgazun. zugiv. de 
Gremeodaı Erri vov "Iorgor, nugebrong. aigeeı T’brag toüg 
“savaritovrag. oi.u8v yag dn Töv ZaAuvdnooov Exovres 

" Ogyıneg xai Öndg AnoAlwving ve xal Meoaußeing ndkıos 
oimmuevor, xakeiuevor dE Zxvguiddar xai Niyyaloı, dua- 
xml oylag adroisnagedooev Aageip: ol de I’Erar eög 
dyvouoadvmv roanöusvo adrixe LdovAusmar, Ggnixuv 

9 2övreg Ardgeisraroı xal dixaudraroı. AIavarilovorn de 
tövde zov reönor" obre dmodmarsıv Ewvrodg vouitovar, 
ivaı ve töv drokkluevov nag& Zahuokıw dainova: oi de 
aireav.cov auröv zodrov vonikovo, Teßelkıkv. dıa mevze- 
Tngidog de vor ndhyp Aaydvra ale opeuv airtwv Groreeu- . 
rovoı üyyehov magk vov Zahuokıv, Evrekhöusvo av üv 
ixdoröre Ölwvrei. mueunovor de Mde- ol uEv adreov 
Taydevres ixdvrıa rela &ovar, &Ahoı ÖE duakaßövres vod 

€. 92. &v9cüre xolwvobs ueyd- Befehl Darius’ Hystaspis errichten 
Aovg: “Nicht blos Griechen hatten musste.” Ritter II S. 771. 
diesen Brauch, Denkmale solcher  C.93. T£ras: Plin. H. N. 4, 25 

-. Art zu errichten, der in alter Zeit (12) Getae, Daci Romanis dieti. 
wenigstens sehr allgemein gewesen -. rols dduvarlfovras: wie dj 

scheint, Gleiche Zumuli ha- Wort zu fassen ist, ist im folgd. C. 

ben wir schon am Changai aufder erklärt. Noch V,d. — röv Zal- 

hohen Gobl und in Judäa nachge- uudnoodv: am Pontus Euzinus ge 

wiesen, und um hier nur die äus- - fegen südlich von Apollonia ;zu IV, 

sersten Gränzen der geographi- 90. — Meogußoins: auch am Pon- 

schen Verbreitung dieser Monu- _tus Euxinus, nördlich von Apollonia, 
mente der rohesteu Architectur und "Colonie von Milet. 

ihre Errichtung auf den Scheidege- . C. 9. oöre: die Negation ge- 

birgen zu bezeichnen, erinnern wir hört zu drosvroxeuw. Ne, 1,3. 

hier noch an -den colossalen Stein-" &wuroug: Subject, wie 


hügel, welchen das Perserheer auf di“ zevrernoldas: zu U, ©. 
dem Scheidegebirge des Hänus auf rdRp Aagdvra: so noch IV, 153. 
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Groneunousvov napk vöv Zalıobıv Tag yeigag xal Todg 
nödag, dvanıroavres adröv uerdwgov dırredaı &g rag Aby- 
xas. My uev dn.droIavn dvarcageis, rolcı de Yhewg 6 Heög 
donder slvaı MV de m dnodcyn, aisımvraı adsov vor äy- 
yahov, gYdusvol uw üvdga naxöv elvaı, alzınodusvor de 
todrov &hhıov dmortunovon. Evrähhorsaı de Er. Lore. 
odroı oi adrol Ognıneg nal mgög Bgoveyv Te nal Corganıv 
"roßevovzeg Ava rrgög Tv odgavöv dneıkedcı zü Jah, od-. 
dlva &lkov Isöv vouikovssg elvar ei um son operegor. dc 95 
dE yo ruvdcdvouau ray Tov 'EAlmonovsov olxebvrwv Blln- 
vwv xai Ildvrov, Tov Zahnofıv todzov Ebyra Avdowrov 
dovAsücaı dv Zaup, dovAsdcaı de Iv$ayden zo Mynode- 
xov‘ dvdeizev dd almov yerdusvov ElsuFegov xeinare 
xımaaodaı Ovyv&, xrmoduevov dE dnehtsiv ds ııjv &wv- 
Tod‘ dre dE xaxoßluv ve dbrrwv tüv Opnixwv nal Öna- 
gGeoveorigwv, rov Zakuokıw Todzov Pnioranevov dieı- 
av re ’Idda xai 7Isa Bagdrega 7) nard Oprıxag, ola“El- 
Ansi ve öwlnoarca nal‘ Ellyvav od zo aoseveorauyp 00- 
-pıorh IIvdaydgn, naraoxsvaoaodaı dvdgscva, ds zöv nav- 
" doxevovre Tüv doruv Todg uewroug xei edwgeorra dyadı- 
. ddoxeıv g oVre adrög ovre ol auundraı adrod ovre ol dx 
TovzEwv alel yırduevor dnodareovrnı, GAR HE0voL ds Küpo». 
todrov iva alei zegieövreg EEovaı Ta idvea dyadd. dv @ 
de dnolse ra naralsyIevra nei Eheye vaüca, dv rovsp nu- 
Tayarov olxnua droikero. ds dE ol navrektwg elys-co ol- 
xnua, &x uev cüv Opnixwv Hpavicdn, naraßds ddxdzw &g 6 
zardyauov olanua dınızäro En’ Erea rgia‘ 04 08 ur emögedvre 
nal &rrev9eov ög tedvedra: Terdgrp de Erei Epdın Tolaı 


Statt 7«4@ steht III, 53 zAngo. — 
raydevres: ordine stantes.“ 
— Jinlaßövres: zu l, 114. — od 
dnomsunouevo isch; zul, 


3. 7 Grannge : zu IV, 127. _ 
zoioı dE: wie, 112. 


€: 9. ös... dovkedanı: zu 1, 
191. — za} Umaygoveoregun: et 


parum oultis ossent inge- 
niis. — 79a Badurega: mores 
e profundiore eruditione 
urti. Ueber j9ea: zu I, 15. — 
zar& Bonixas: wig 1,99. — ola: 


zu 1, 61. — ooguory: zu I, 29. — 
% rov .,. dvaduldaneı: zu 1,24. 
.— 88... d Tovro.; von der 


Zeit zu verstehen. 
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Gpııkı, zai odrw udard ayı Eykvero va Eleye 6 Zaluokıg. 
96 raürd paol uw noıjocı. Eye dd regl 4er Tovzov nal voü 
narayalov olxjuarog öbre dnıorew ovre dr mıoredwrı Air, 
doxsw de roAkoioi Ereoı mgbregov Töv Zahuobıv ToDsov ye- 
veogeı IIvdaydgew. eire de dydverb vis Zahnobig ävdgw- 
nos, sit’ dori dainwv ısT’Ernor oBrog Errıgebguos, xaugerw. 
Oöroı ubv 67 zeönp ToWirg xgecnevor, lg EyaugWIn- 
97 00v Ömd IIegodwv, einovro zu) KAlyp orgar" Aageiog de 
sg drixero xui 6 ıeLög Eu’ ar orgazög di zör "Iougov, 
&rdadra dıaßavswv rüvewv Aageiog Ex&hzvoe voüg "Imvag 
zijv oyedinv Adaavrag Ensodaı Kar’ Mieıgov Ewurß xai vov 
& ov veov orgazöv. uelhörswv dE tun ’Iuvwv Ada xai 
moıdeıy va nehsvöuera, Kung 6 ’Bebdvögov argarnyög dr 
Morılyvalov Ehsbe Aageip vdde, ruFöuevog rgörsgov ei 
ol ikov ein yraumv dmodxesdar naga od BovAouevov 
Gnodeixwwodar. “a Baoıked,, di yiv yüg welhsıg orga- ° 
Teieodaı vig abre dengouevov yarıjoszaı obdev ovre möhıg 
Oolxeon&rn‘ 0% vor yeyvgav vadenv da xasd.yognv Eosavan, 
‚yuldxovg adzjs Aınov todzovg ofmseg uıv ELevkav. nal iv. 
Ts xara voor ensmuev ebgdvres Inudag, Eorar ürodog 
Auto, Yv re nal um opeag eügeiv duvedgusda, 5 ye &rrodog, 
Auiv Gopakns“ od yag Zsıod xw un Eoowsdmuev nd Zxv- 
IEov uayn, GAAG uälkov un oV duvausvol opeag zögsiv 
ndIoubv vı dlöusvor. xai trade Akyeıy paln rıg üv us 
duswvrod eivexev, ws xaraudvw‘ dyo dE yyoumv usv ziv 
eögLoxov dglornv vol, Baoıkzö, dg uEoov pEgw, adrög uev- 
roı Eıyopai Toı xal odx &v Asıpdeinw.” xagra ve 09m Th 
rem Jageiog, xal u duslaro roıolds. “Esive Adapız, 
ow3Errog &ued Öniow ds olxov zöv duöv drrıparndi nor 
nedvrws, Vva 08 dvri yenorng ouußoväing xemoroloı dpyoroı 
98 dushywuaı. vadra de einag xai Gndıyas &unara EEnxovea 
C. 96. obrog: wie Breit, 173. ogedin: zu IV, 89. — zurd zu- 
— zeig&rw: zu ll, 117. em: za II, 135. — Zmuyaomdt 
nor ndvras: zeige dich ja 


€. 97. 6 mefös orgarög: Gegen- wieder vor mir. 
satz 6 dx zWv veav orgarös. — - C.98. arayas: zu II, 121,4. 


„I2TORMN 8. 


Wi Inden, waltoag % Aöyong zog Taiaax : rugllpoug Asye 
sade. “ävdges "Iuveg, i ev meöregor gran dmodeydeise 
&. Fir yiyvgar uereisdw uoL, dyoveeg de zöv inavra civde 
moıdere ade‘ dmedv ue, ine Tayıora Fogeuduerov Emi 
. «Zuidas, ano zouzov Ggfduevoı Tod yedvov Atze äuna Er 
Eudans Gudens" Ar de.dv vovzp zo zadrp um age dA 
Heid div ai Auegu tüv Auudsus, Gmomhgere dg av 
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Önerögnv airdov. ueygı ÖE.zoVzov, Insise odrw ueredoks, 


Wwlxoase viv‘ oysdinv, 1.7277 got awenging Te rei 
ohaxig mrageyönevor. zeöra de ' moıeönveg &uoi fayd- 
Ang naqueiode.” Aageiog uev Tadra einag ds ” 000 
Amelyero. , 

Tis de Seusueie yüs h Ognlan zo & Sdlaooav ngöxeı- 99 
car‘ röhrov de &youdvov züs yig zadieng, D) Zuvdunn © TE dx- 
öfxeraı ai 6 ”Iargos dudıdok ds‘ adgip, megög gögov Evenor 


Ko} oröue Tergaundvos. re de amd "Iorgov dgxouaı ona- : 


‚vEwv zo nrgös Idlacoay adris vis IxuIunig guong ds ue- 
zonoıw. dmö”Iorgov aden non dexain Zxvgım darı, naög 
ueoaußginv ve xal v6rov &veuov rem, uexgı rbluog na- 

‚ heoyieung Kogxıntuıdog. zo de And Taveng chv nev dni du- 
Aaoooy ” eine Pegoycer, dodoav Ögewijv Te Zuonv zul 


dr Duerdem aörewy: wie, 


mea ipsius culpa. So noch IV, 
130 röv oypereoov brav und VI, 
97 Emi 1& ünerepm abreur., aber 
IV, 133 blos &s iv ünereom. 


C. 99. zig #2 Z. yis: der Geni- 
tiv ist motivirt durch zrgo in zrgd- 
zeıraı. — ots IdAnoonv: an der 


Seeseite. — zölmou d8 dyok- " 


- wov rÄg yüsraurng: vielleicht: da 
sich dies Land als Meerbu- 
sen einbiegt. &yea9as scheint 
50 gesagt zu sein, wie von der Pe- 
ripherie eines Kreises. In Folge der 
angenommenen erst östlichen und 
dana südlichen Richtung des Ister 
rücken die Gränzen Thrakiens viel 
höher in den Norden. — zo di mb 


Herodot. If. 


"Torgov — dem unmitlelbar darauf 
folgenden «rd Worgov. Das 74 ist 
pleonastisch, wie so of vor Adver- 
bien uod adverl ‚chen Ausdrük- 
ken. — äggoueı onuav&uv: zul, 
5.— ro mpös Sl: dieMeeres- 
*küste. — abe Adn koxeln Zwo- 
9m dor: “hasc est votus 
Seythia; nempe prisca Scy- 
tharum terra, priusguam dh, 
pulsis Cimmeriis, versus open. 
tem limites suos promovissent.” 
Schweigh. — Kagsıvlrıdas: zu 
IV, 55. — 10 dd dnö zaörns und 
To’: Ilövrov: ganz wie so eben 
To dmb "Torgov. — rip uer: dem 
entspricht z6 d£ im Anfang des fol- 
genden Capitels. — Em} Sdlnoouy 
av adriv: nämlich d. Pontus. — 
12 
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"weoxeyudomd vo &s Ilbrrov, veneraı To Tavgızöv wog ue- 
xbı Kegaorjaov Tüs vengeng raksoueng“ adın BE ds Iahmo- - 
agv nv mög drenanenv dvenov aarineı. Bor yüo zig 
Zxvgixjg 7& Ibo uegen Tr ovewv Es Idkasoar pegporra, 
why Te nodg ueoaußgim xal vv gs NÜ, xard mreg Tg“ 

* Areınäs.gong‘ nei magaschyora' av nal ol Taügoı vE- 
höovraı vis Zxvdrik, og ei vis Arvınjs AAo EIvog-xal 
un Adyaioı veuolaro zov yovvov vor Zovviaxdv, uähkor 

"dgTön udvrov cv Üingnp dvixovre, zöv Gmö'Qogırod nöggı 

" brapldorov dijuov. Ayo de dg elvaı vadre sung ueyd- 
Aoıot, yußalker. zorodro j; Tavgıxm darı. ds de is Ar- 
viig Tadre u maganemhune, &y0 62 Eidg dnAudw“ was 
ei vhs ’Inmuzing &llo 9vog xal un ’Imevyeg Ggbausvor &x 


Bosvreoiov Auutvos Grorauoiaro ueygı Tägavrog xal we- 


‚Keim. Das’ ueygr ist nicht so za 
verstehen, als ob diese Chersones 
die Gränze des taurischen Volkes 
in der Weise bildete, dass sie selbst 
von einem andern Volke als dem 
taurischen bewohnt würde, sondern 
so, dass sie.noch zu dem von 

. den Tauriern besetsten Lande ge- 
hört. — ds Yal. rhr zroös arnlun- 
zmv &v.ı dasselbe Meer, welches 
im folgenden Cap. durch Jalda- 
«ons rs dofns bezeichnet wird, 
nämlich die Maietis. 

zu I, 148. 
parallel Tg Zxusiig, also 
auch abhängig von r& duo uegen 
scv olgay. — maganınara: ad- 
verbiahsch, ähnlichzerkl ird 
es durch den folgenden Satz os e? 
2... — TÜg Zrudurhs: zu verbin- 
den mit raurp: in diesem Theile 
von Skythien — rg 4rrıxüg: der 
Genitiv gehört zu ron yovvöy ge- 
rade wie weiter unten rüg 'Inzu- 
Yins zu ziV üxomy. — zov yov- 
söy: nicht ‚Fruchtbares G: 
filde, Saatacker, wie Hom. Il. 
18,57 u. 2. 0, 11,193, sondern nach 


Etzm. M. 239, 8: Adyeros 02 yov-- 
vis 6 bymlös Tömos amd nerayo- 
güs av &v aduarı yordruy, & 
Ütyeı. Also jugum. — nällr 
ds tov ... dnuov: “Neglezit in 
hie Herodotus Pagum Aserien- 
sium, quem raro veteribus meme- 
ratum minoris fuisse constat mo- 
menti: hoc excepto, in Attices ad 


‚sinum Saronicum latere demus 


erat Anaphlystus, Sunio vi- 
einus: Sunii_promontorium nave 
‚Nectentibus sivo super Sunium 
navigantibus, ab altero latere pri- 
mus ocourrebat ad sinistram pa- 
gus Thorious. ‚Quidquii 

Anaphiysto ad usque Thoricum 
terrarum magis in altum promi- 
nebat, yowwöv vacat Zoumınziv, 


‚uühhov bg, Tov mövrov Tip änenr 


@reyovra.” Valcken. Hierbei 
äveyovra transitiv zu fassen. 
ds elvar 

10. — Yo 
Boevreotov e 
die Landesspitze, die abgetrennt 
wird, wenn man eine gerade Linie 
von Brandisium nach Tarent zieht. 
— gel... dmorauolaro ... wal 
veuolaro — ds el un Iizuyes 


ag Ydn Zubdaı To narunegde züv Taigwv xai ra mrgög 
Yukasang ig Yoing venorsaı, vov s Boonögov z00 Kın- 


" usplov c& mgög &omegng xai vis Alurns vis Mauprıdos 


üygı Tavardog noraued, ds Endıdoi &s uuxöv rag Alurng 
Tavens. 7dn ev nö usw "Iorgov T& nurunsgde ds raw ue- 
oöyaıav gpigovse Aroxkmleraı d; Zuvdıxn Ind miguem 


4yadigowv, werd de Nevgüv, Ensıra. de Avdgopayar, - 


ISTOPIQN A! ö ö 179 .:° 


nolaso-sıv ähngnv. vo de Asyıay vauca reoAl& Aeyw.nagd- 
-uoıc, roloı &AAoıcı koıne h, Tavgıxm. zo 6° and rig Tavaı- 100. 


televraiwv dd Mehayykaivar. Eorı &v Tig ZxvSinng eg 101 
&dang rergayavov, rüv dvo usgkuv narnröveov 5 Fahao- 


dnorauolaro, xuL veuolaro zir 
äugnp, dl &180 E9vos. — moll& 

.n Taygu = old ül- 
173 1773 Ragöuoın, roiaı (eis) 
Rorze Hi Tavgıxj. — Zoize HT.: 
Niebuhr’s vermischte Schriften I. 
157: “Eine zweite Ursache, wo- 


„ durch der Umriss.von Skythien un- 


kenntlich and uavereinbar mit der 
Wirklichkeit geräth, ist, dass H. 
die Krim als Halbinsel nicht kennt. 
Wohl weiss er, dass ihr Vorgebirge 
in den Pontus hineintritt (?); aber 


'er betrachtetdas Land, wo die Tau- 


rer wohnen, nur wie eine dxri (za 


° IV, 38), gleich lapygien oder At- 


ua Nord 


- Daher, weil die Maietis, 
üd gedacht, die östliche Gränze 
Skythiens ausmacht, istesklar, wo 
man den Wall (vgl. IV, 3) zu su- 
‚chen hat, welchen die abtrünnigen 
Koechte aufwarfen; als die Skythen 
aus Asien zurückkehrten, und den 
sie von den taurischen Bergen bis 
an die Müstis gezogen hatten. Näm- 
lich wohl in der Krim, aber keines- 
wegs bei Perekop, sondern west- 
lich.vom Bosporus, über den früher 
die Kimmerier, von den Skythen 
vertrieben, geflüchtet waren. 

€. 100.: 70 0° ünb zig T.: wie 
im vorigen Cap. zd d2 arö”Targov. 
— rüs nos: zu IV, 99. — zo re 


‚ca», ven Wwov v6 58 &g vv ueoöyaıav PEgov xal zo nagd 


Boondgov tod K.: zu IV, 12. — 
Auzv: zu ll, 11. - r&zarimeg- 
pegoyra: der Gegensaiz 
wäre: "dk beiden: an der Meeres- 
küste gelegenen Seiten. — uro- 
zinferau: wird begränzt. — 
Ayasigoov: zu IV,104, — Neu- 
eöv: zu IV, 17, — Avdoopayay 
Ind Melaypkubvarı za 18. 


C. 101. züg Zxustxis: der Ge- 
nitiv gehört zu TO... yEgov (1d- 
eos}, und zöv dio negeav zamm-, 

zövrwv ist als Gen. abs. zu fassen." 
Sion:' Skythieo, was ein Viereck . 
bildet, dessen zwei Seiten an das 
Meer sich absenken oder am Meere 
sich erstrecken, ist an jeder Seite 
gleich lang, sowohl an der die mit- 
ten in das Land hineingeht, als 


auch u. s. w. Also wird die südli- ‘ 


che Seite dieses Vierecks von dem 
Pontus Buzinus, die östliche vonder 
aietis und dem Tanais, die wastli-" 
“ie von dem Ister (vgl. über die Ue- 
bereinstimmung des Laufs des Ister 
mit dem Nil, 22 #.), die nördli- 
che von den Agathyrsen, Neurern 
u. s. w. gebildet. — zergeyavov: 
und zwar ein gleichseitiges, wie aus 
der folgenden Beschreibung sich er- 
giebt, wenn auch kein Quadrat, — 
zarnadvrav: zul, 148. — zdv 
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ziv Idluocav. dr yag”Iorgov di Bogvasiven dxa yue- 
eewv 6dög, dmö BogvosEtveög 7 dni zn Alu av Mauf- 
viv Erigwv dere" nal vo Amd Iakdoang &s usobyaar ds 
zoüg Mehayykaivoug zo0g narunegde ZxuIeuv olamusrovg 
elxooı Auegduv Öd6s. 1 dE 6dös 7 Ausgmoin dva dınsdare 
'oradıan ovußeßinral no. oirw &v ein rig Ixvdınjg za 
Inıxagosa rergaxioyikluv oradiwr xai Ta ögda zu ds nv 
„usodyaıay gyegovra Eriguwv Toaovrwv oradiov. 7 ev wor 

. yi adın &ori ueyadog vooaven. 

102 '0i de Zuldaı Öörres opicı Abyov g oör oloi TE sicı 
zöv Augeiov orgardv IIvuaxin dıoaodaı uodvor, Emen- 
00» &5 Toüg rAnooxugovg ayy&houg‘ Wr de xal di oi Ba- 
aıkdeg ovveldövreg &BovAsvovro ws orgaoü Errelativorrog 
usyahov. Eoav de ol ovveldövseg Baoıldes Ta’gwv nal 
Ayayögowv zai Nevgidv xai Avdgopdywv xai Melayykai- 

103 vwv xal T’ekuvav xal Bovölriy nal Zavgouariwv. rorrwv 
Taögoı uev vöuoıcı roıplde yodwvraı. Hovaı uev Tu 
nagIEenyp Tols Te varnyoög nal zoig üv Adßwaı Elkıvwr 
dnavaxdevrag, tednp roupde" xaragkäusvo bondip nal- 


trachtet werden.” Heeren I, 2 


zul, 126. — dri dınndana arddın: l 
S. 271. — 9Vovar uev: Ändet sei- 


V, 53 werden 150 auf den Tag ge- 


rechnet. — oyußeßAnrau: zu 1,63. 
— ra Brixdgai: die beiden Sei- 
ten, die von Westen nach Osten 
laufen. — Eregwv tooovrwy: zu 
1,120. 

€. 102. dörres ayloı Aöyov: zu 
1, 162. 

- 6.103. Tuögor: “Es ist wahr- 
scheinlich, dass sie keine andern, 
als Ueberbleibsel der von den Sky- 

“then verdrängten Kimmerier waren. 

Auch die wildesten Eroberer sind 

nicht leicht im Stande ein Volk 

gänzlich auszurotten; und da wir 
von den Kimmeriern in diesen ih- 
ren früheren Wohnsitzen sonst gar 

‚keine Spur weiter finden, so muss 

jene Vermutbung bei: dem Mangel 

ausdrücklicher Zeugnisse wenig- 
stens als die wahrscheinlichste be- 


nen Gegensatz in arolsuloug d2 av- 
dans. “ Vidtur ista potissimum. 
inhumana Taurorum crudelitas 
effecisse, ut hoc praesertim no- 
mine Seythae fuerint a Graecis 
in universum infamäti. In diver- 
sis gentibus Seythieis tria potissi- 
mum obtinebant, quae prorsus ab- 
horrerent ab humanissima Grae- 
corum mansuetudine, zo &evogu- 
Teiv, TO dyggwnogeyeiv zal Td 
Toiszgarloıs dxrauncı yonasa.” 
Valcken..— ri zagstvgp: näm- 
lich Iphigeneia. — dravaydtvra; 
andenStrandverschlagen; 


-nur bier in diesem Sinne; sonst 


zum Angriff indiehohe See 
stechen VIl, 194 u. IX, 98. Im 
Activ VII, 160 mit -70v Iuuov: 
erregen. Sollte nicht an unarer 
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ovaı ziv nepahyv. ol uev di Alyovaı dig zo aina dd tod 
zenuvod BIEovor xdrw (Ei yag xenuvou Ybgvraı ze ipod), 
Ti» de nepaknv dvaoravgodoı: oi de xard yuev vhv nepaknv 
önokoylovaı, To uevsoı oüua odn WIEeoIaı Ad TOD xgi- 
od Ayovor EAAG yij agumreodar. vv dE daluova Tadııv 

vi Hovoı Adyovaı adroi Taögoı Ipıyeveuav vivo Ayauduro- 
vos elvaı. rroAsulovg de Avdgug Toüg dv yeuguowrra mor- 
ecoı Tade- dnoramiv Exaorag neyakzv drropägeran dra . 
Haie, Ereıa Ent Eöhov neyalov dvaneigas img Önee zig . 
oixing Önegegovoar moMlöv, udluora de Önee ig nanıvo- 
döxng. gyaol de Tovroug guldxoug vis olxing mraang Üneg- 
auwgeeoIn. Luovaı de drro Amins te nal molluov: Ayd- 100 
Hvgooı de üßgoraroı ävdges sicli xai ygvaopögoı za ualı- 
ora, Eriixoıvov de TWv yovaınıv vhv uiäıw mosüvraı, va 
acolyvnroi ve Alkmluv Enoı nad olxmıor Ebvres ndvreg wife 
pro une &4Iel xodwvrau ds aklmkovs. ra d’ ühhe vo- 
ara Ogıkı rrgooxexweixao.. Nevgol dE vöuoısı Ev xgE- 105 
arscı Zrvdıxolcı, yevejy dE ij moöregöv apeag Tüs 
Aogelov orgarnhaoing xarehaße Exhımeiv ryv yugnv näcav 
in’ öpiav* Ögyrag yag oyı moAkoüg uEv h yon av&paıve, 

ob de mAsüveg ävadEv opı &x vür Ipyuwv mensoov, ds 8 
nueLönevon obenaar era Bovdivon env Ewvrov nkımöveeg. 


Stelle dmuwayserresemendirt; wer- 
den, was dann gefasst werden müss- 
te wie VIT, 194 u. 1X, 98, and wo- 
durch die T autologiemit Tobsvaun- 
yots vermieden sein würde? — 
zarapfduevor: zu II, 45. — Iyı- 
yiveayı nach einer ‚andern Sage 
war sie nicht selbst die Göttia, son- 
dern die Priesteria der Artemis. 
C..104. 4yd$vgoo.: Niebuhr, 
vermischte Schriften 1 8. 377 : “Die 
Daker bewohnten das Land , wohin 
Herodot die Agathyrsen setzt, zwi- 
schen Ister und Tyras: weder ein 
fabelhaftes noch ein verschollenes 
Volk, sondern die Daker selbst, wie 
ihre Sitten und Gebräuche thra- 


kisch waren: den Reichthum an 


Gold gewährten ihnen die Berg- 
werke Oberungarns und Siebeabür- 
gens.” — äßpotaroı: zu I, 55. — 
Entzowa: zu 1,216. 140° &lle 
Younin .. . MpoOxiywpnxaut: ge- 
rade so I, 172, maooxezwonjzacı 
Ydooay. Auch IV, 112 zmeaae- 
Xugeor To arguromeder. 

€. 105. Neveof: zu IV, 11. — 
zur&uße: zu I, 60. — & 8 mıe- 
uva ...: doneo pressi (ab 
his serpenlibus) una cum Bu- 
dinis habitarunt. AndersHee- 
ren 1, 25. 276: “Sie (die Neuren) 
hatten einst, als ihr Land von einer 
Menge Schlangen heimgesucht wur- 
de, dasselbe verlassen müssen, und 
waren zu den Budinen an der Ost- 
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aurduvevovo. dE ol &vdgwroı odroı, yönveg.elvaı‘ Alyarsaı 
ag Und Zrvdewv nal “EAkırvwv rov Ev Ti Iuvdıxd xaroı- 
xmuevwv og Ereog Exdorov äaf vürv Nevg@v Exaorog Auxog 
yovercı julgag GAlyag za adrıg Onlow ds tuvrd zaziora- 
zeı. dud ner vor vadza Adyovseg pi neidovoı, Atyovaı [23 
106 o0ddv door, al öuvöoı de ‚keyorzss., Andgogayoı de aygıw- 
Tara mars dvdguev dyovaı HIKa, oVrE dla vonitov- 
289 oVre von oUderi ygewusvor. vouddeg de eivı, dadire 
de pogdovaı ci ZxvIini Öuoinv, yAdocar dE idiny Eyovan, 
107 dvdgwrropaydovoı dE uodvor obzwv. Meidyyaaıvoı de ei- 
nara uev uehave gogeovor zuavres, En’ ov nal Tag Erwvu- 
108 lag 2yovor, vöuoıcı dE Zxvdıxoicı yodavraı. Bovdivoı dd 
89v0g 20v usya xai mohhov yhavaby e näv loyugüg dori 
xal srugeöv. möhıg dE dv adroioı nenbhuöraı Euklyn, oVvo- 
ua da vi öl ori Tehwyög‘ tod de Teiyeog neyadog xo- 
Aov Exaorov zeunovre oradlon dozi, öupnör dE xal näv 


seite des Dons gewandert, aber 
ehhor wieder indasselbe 
zurückgekehrt”; indem er &s 
ö zrıelöusvor übersetzt durch: so 
langoalssie gedrückt.war« 


den. —xıyduveiovai: gie schei-- 


nen, wie oft im Platon; z.B. Apol. 
B- 200: 76 dyrı yüg zıwdwmeiw 
Tavzyy (tiv aoyplay) elvaı aopdc. 
— Auxos ylverau: Mela Il, 1.fin. 
“Neuris statim singulis Tompus 
est, quo sivelint, in lupositerum- 
que in 00s qui fuere (&s rauro), 
mutentur.” — za} öuyiovaı de: 
zal...dE == ob uovov... . Ahle 
xal, oder kürzer: und auch, von 
denen zal auch, de und heisst; 
negativ oödt ... de (vgl. I, 148 
38° 2dejdnaav.dE), “ immer mit 
Einschiebung eines Begrifes, und 
zwar eines betonten, einem 'vor- 
hergehenden entgegengesetzten. ” 
Krüger Gr. Gr. $. 69, 32 A. 10. 
Hierdurch ist widerrufen , was ich 
1, 143 über oöd’ Weib: av BE 
behauptet habe. So steht Xen. An. 
1,8, 20 000” @llos dE züv "Elm 


fvav dv zadry ri udn Emader 
a on. Ri 

€, 106. Ardgogeiyoı: zu IV, 18. 
— fen: zul, 18. 

C. 101, Meidyyiaıvu: zu IV, 
18. — dm @v: zul,14. 

C. 108. Bovdiror: zu IV, 21.— 
ylausdv ze..: mabmuggdv: "one 
rulei oculi, rutilae co- 
mac” Tacit. Genm.4. — mühe 
.. . nerdluorer: noch V, 52 ubd 
VII, 59. Achnlich Hom. Il. 20, 216 
und 7,459. Heeren 1,2 8. 305: 

"Rann’ man über die Bestimmung 
dieser Slobode wohl zweifelhaft 
sein? welche andere konnte sie ha- 
ben, als zur Hauptniederlage des 
Beichandeln zu ienen? (Vgl Aa. 
zu IV, 24). Und so ist os 
Heichend erklärt, wesbaib ie Han- 
delsgesellschafen der pontischen 
Griechen und Skythen nicht den ge- 
raden Weg nahmen, sondern so 
weit nördlich zogen. Sie tauschten 
hier die Wanren ein, dio sie weiter 
verführten, und fanden hier natür- 
ich zugleich den Markt für di 
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Eilıov, zal olxiaı aiscv Eöluvaı. ai ra igd. dorı yag on 
avrodı 'Elknvınuv Iscv ige "Ellmıxög xarsoxnevaopeva 
Gydkuaoi ze xal Bwyoloı xai rmolaı Evkivoucı, xal zip dıo- 
viop Tgiermgidag dvayovaı xai Baxygvovan.. aloı yag oi 
Felovoi z6 Ggyaior “Elhmves, dx dE ziv Zurvogiev Eava- 
‘eräyseg olunaav dv walsi Bovdivowi“ xei yAudaoy <& usv 
Zuvdung 16 dE Ellwing ygeavcar. Bovdivor de 00 Tjj ade 
ylabooy. ygewvroı xal Tehuvoi. all ovde diese n adrı 
8orı Telwvoisı xai Bovölvowı‘ oi ner yag Boudiro. &r- 
Teg aördydoreg vonddeg z& eloı 'xai HIegorgaydovaı Mod- 
vor zov vavımy, T’sAwvoi dd ‘yig Te dgydraı zal aızopayoı 
xai xnrraug Exrnuevor, odder ziv Löw Öuolor oldE zo yew- 
ya. bnö uevcoı Elkıyvar xahkorzaı xai oi Bovdivor Telw- 
vol, oön Öghüg xaledusvor. 7, de ywen open näoa 2orı 
daosa idnaı narsoinaı: &v dE Ti Lön ah räsiomg Zorı Aluvn 
heydim ve nal moAln xai Eos xai ndAauos rrepl aürıv" dv 
de vadry Zvödgusg &hloxovraı xai nuorogss xai alla Ingia 
vergayavorrgdoune, Tüv va deguora zuegi Tas vroVgas 
wagaggdzrrern „ al 0b Öggueg adroloi eioı yeyayoı ds 
Öorsgeuv äxsoır. 

Zavgouaseuv de seegı de Adysraı. Dre ve Eldveg Ana- 
Löcı duaydoavıo (Täg dE Analdvag naltovaı Ixrddaı Oiög- 
nara, divaraı de To ovvoua roüro ar’ "Ellkda yldooav 
Gvdgoxzövor“ olög yag naldova vor üvöga, zo de nard 
xteivew), vbre Aöyog vodg "Ellmsag vırjaarrag Ti Eri 


zengnisse ihrer eigenen Industrie.”  vorreogwma: Heeren I, 2 $. 304 


—xöboy: zu Il, 128. — vnodos: Ann. “Die Thiere mit vierecktem 
zu 1, 181. Kopf mögen die. Naturhistoriker be- 
stimmen. Die Sage hat vielleicht 

C. 109. ihren Grund darin, dass die an-den 


poceoren dovan : Aehn- 


liches wird erzählt IV, 168. Auch Fellen. befindlichen Köpfe, deren 


worden «B9&ıpogdyoı auf den cau- 
ensischen Gobirgen erwähnt von 
Strabo XI p. 492 b. oder 754 und 
p- 499 oder 7632; und Phthiro- 
‚Phagi unter den skythischen Stäm- 
men von Pomp. Mel. I, 19 und von 
Plioius H. N. 6,4. — 1den: zu l, 
8.-1dgaı: zul, 110.— zeigayo- 


abgezogene Haut (ohne Schnautze) 
daran bleibt, eine viereckte Form 
erhalten:” —— auagas: Gloss. Her. 
Gragu Aagßagıxös zıreiv. Eine 
Nebenform ist ofougva VII, 67; 
daher ebendaselbst Guaugvogdgos. 

€. 110, Zavpouareov: zu IV, 
21. — divaraı: zu II, 30. — 
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14. HPOAOTOY 
Oepuudovsı uayn dmorteır äyovzas zgıoi mAolooı vr 
Auatövov Boag &dvvaro Luygioaı, rag de dv zo mehdyei 
Zrıdepevag Enxdyar Toög ävdgag. zrA0la de od yırdaneıv \ 
adıds, oddE nmdakloıgı yeäogaı oddE iorloıcı odde sige- 
Gin“ GhA” Emei Ebkxoryav vous Ävdgas, EpEgovso xark xüun 
ai &veuov’ xal Anızveorrau vg Aluins vis Mauieıdog Erst 
‚Konuvorg. oi d& Konuvoi eioı yjs is ZuvIEav rüv &hev- 
IEwv. dvdadra dmoßäcaı ind üv naiv al Auaböves 
odorcögeov &g ziv olxeouıdvıp. Evruyodoaı de guy Inro- 
gpopßip zoüro dıjenaoav, nal Eri rovrwv innalduevau 
111 &Anilovro r& 10V Ixvdeuv. oL de Zxidar odx elyov avu- 
Baktogaı zo nefyua” ovre yag Ywrzv odre dadra odre 
zo &9v0g Eylswoxov, GAR Ev Iuyuarı Eoav ÖxdIev &AForev, 
&6xeov 6’ adzas elvar kvdgag vuv adenv Hıximv Exovras, 
udynv ve di mög aurag Emorsörro. Eu dE Tüg udyng zur 
vergüv &xgdenoav ol Ixidar, xai odrw Lyrwoay Lodaag 
yuvalxag. Bovksvonsvoioı dv adroloı oe xreivew uev 
- oddevi weönyp Erı aördg, Ewvrüv de Todg vewrdrovg dno- 
meupaı Es adrds, nAj9os eindoavrag Öoaı reg Eueivar 
&oav‘ vovroug dE argarozedeveoda.ruimolov Exeıviov zal 
moıdeıv Ta seeg Öv xal Exeivaı roıdwor My de adroüg did- 
201, udyeoIar uev um, Önopevyerv dE Enecv de navowv- 
za, &.Hbvrag adrodg nAmoiov orgavorredeveota.. Tatra 
EBovAsioavro ol Ixugaı Boviöusvor EE adrdwr naldag dy- 
yerjocoHaı. GroneupdEvres ÖL 0L verwioxo: Emolevv T& 
112 &vreralusvo. Erel de Euadov adroüg ai Aualöveg En’ ov- 
deu Inka Gnıyudvovg, Ev yalgeıv“ mgooexWgeov de 


yos: nämlich dort, dieitur. — tum econiicere poterant, 


Beoudorze: zu II, 104. — diı- 
seulvas: zul, 26. — Konuvoug: 
zulV, 20.— röv&lsvsegwv: sonst 
zöv Beoınlov genannt; vgl. IV, 
20. — &m} toirav;, aus Imzropog- 
Bio ist Troy zu entnehmen; zu 
Ir, 134. 

C.11 . ovußaltadaı : zu I, 68. 
— üdızlv: zu III, 16. — mindog 
ex... Toayı numero, quan- 


pares illarum numero. — 
Enecv JE navooyreı: nämlich 
diwxovamı. 

€. 112. 7° 008. dnljac: zul, 
41. — Euy zalgeıv: liessen sie 
zufrieden, valere sinebant 
i.e. non eurabant. So noch , 
VI, 23 u. IX, 41. Vgl. Xen. An. 7, 
3,23. — mpooegwgeor . . . To 
orgazönedev: zu IV, 104. 


IZTOPISN A. "185 


rimoraıregu 70 orgarbnedov vi asgaronddp. En’ Hude 
Eudgrn. slyov de oudev odd” ol verwioxor, are oüde ai 
Anatöveg, & [Kl ta Örha:xal vos Innos" EA Löw 
Rwor em adeny &xelmmoı, Ingevorsig se.xal Anıkönevor. 
Erolevv dd ai Aualöveg 8 cp neoaußginv roubvds“ Eyi-113 
vorto anogdöeg xara ulav vg xai dio, rgbow di dr’ Ain- \ 
Atov ds eiuaglv dnoonıdrdpevau uadörres dE xal oi 
Zuvder dnoisvv ruvrd zodzo“ xal rıg uovrwderodu vıri 
adreov dvexglunero, xal h Aualav odx anwdtero dAlc 
wegieids yoroaodaı, nal yavjoaı udv odx elye (od yag 
ovviecav akınlwv), v5 68 zeıgi Eiypaate ds vyv. doregalm 
2Isiv ds Twvrd zugiov xal Eregov äyeıv, Innalvovan 
dvo yardadaı, xai ed Erle üben. 6.68 vervionog nei 
dnähse, Üteße Taöra rıpög Todg Aoımovg- u] de dore- 
gain Mihe &5 To xuglov adzdg ze odrog xai. fregov Nye, nal 
ziv Auaböva süge devrägw adriv Ömayevovoar. 08 de Aoı- 
ol verwioxo. &g Enigorro radza,.xai alroi &xrıldoavro 
Tag Aoınag rav Auabdrwv. era dE ouunlbarseg ra orga- 114 
zöneda olneov Öuod, yuvaixa Eyuv Exaorog vavenv ch To 
neWrov ovvenigdn. viv dd Pwrip raw udv ray yuraızav ol 
üvdges odx Zduvdaro uadelv, vv de zur dvdgiv al yural- 
xeg ovv&laßor. drei dd ouvijxav Allıylav, EheSav rgös rüg 
Aualöveg vade ol ävdges. “hniv eloi ev voxdes, eioi de 
arnoreg. vüv div umerı mheüva xgövov Lonv roude &xwper, 
dAR dnehdövreg 5 ro nAhdog daranede. yurainag d& 
Eouer öndag xai oödandg GAkag.” ei de ngög raüza Be 
Eav zade. “Nuels oUx Av duvalueda olxdeıv uera öv Tne- 
TEgwv yuraısdiv® 00 yo za adra vöuase juiv ve nei wel-, 
imoı dorl. Auels udv rofedouev ve nal drovsllöner xai in- 


. 


€. 113. zer& uley: zul], 79.— adfuturas. — deurgm: sie 
eöwaglnv: z Il. 35. — Degein- wartete auf ihn als die zweite 
rero: zu 1, 60. — meguelde: zu = mit einer andern. — zul 
1,24. — zeionosa—aöröv yon- wörol: mit Bezug auf die beiden 
oruevov, — &9eiv: er solle ersten Jünglinge. . 

kommen. — onnalvovondio ye- _ C.114. oweiaßov: wie I, 63. 


veosa: significans duas — &rönlisor: nämlich adno- 


186° 


naLönede, ägya BE yuvamııa od Auddoner ai de üuf- 
zega yuvalxeg rodzwv uEv odder vv Nusig xareltdauer 
moredor,- 2oya dE yuvaıjıa dgydlorsaı uvovonı dv Tjoı 
&udkyoı, obr Ei Ing lodoaı ovre-Alln oddanj. odx Av 
@v Övvaiseda Zxeivga ouupegeoden. all ei Bovhscds yu- 
valxag Eysır julgg xai doxzsww slvaı dıxadraroı, EIvzeg 
mag& Todg Toxdag droAdysre Tüv xenudswv To uEgog, ai 
115 Ersıza &H6vreg olxkuuer En’ yuduv abrlum.” dnsidorio 
xai dmalyoav vaüra ol verviouo.. Insire dE dmolayövres 
Tüv xenyaruv vo Emıßalhov 71909 drriow apa rag Auc- 
Lövag, EieEnv ai yuvaixeg rıpög adrodg rade. “üulag Eyer 
yößog Te nal ddog, Önug 10m olxdeı dv vode cd ng Todro 
uev Öukag Grrooregnodoag nargwv, voözo dE wiv yıv nv 
Önsreonv Imkmoantvag nos. dhk Eneire dbıoüre hudag 
yuvalnag, yew, trade noudere dpa y juiv: pegere Fevaoreu- 
ne & eis yüs node, xal megijoavreg Tevaiv norauöv oi- 
116 xEwuer.” Errel}orro xal radza oi vervioxo., dıaßarzeg dE 
röv Tavaiv. bdoırögsov rgög FAov -Avlogovra zeuöv uEr 
Ausgdwv Ertö vod Tavdıdos 6dov, rev dE Anno zig Aluung 
'rjs Maupidog mgög Bogijv äveuor.. dıxduevo d2' ds vod- 
Tov zöv yagov dv zo vür narolxyvrar, 0lx7oav Todrov. wa 
Sralım ind vovrov yodurıaı vi mahaıf süv Zavgonardur 

ai yuygixeg, nal Brit Ijgp En’ innwv Exporraoaı äun 
zoloı Ardgaaı xai ‚Zuweis son Grögir, xal &g bheuor. poL- 

"  zöoar, xal ovohjv iv admv zolsı dvdgdar Yogovoaı. 
17T yarı dE ol Zovgoudrau vouilovar Zwädung, GokowniLovssg 
auıj dd tod aggalov, Ensi 00 xenorüg &luidoy adenv 
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"stros. ouupteosu: zul, 173. 
. -w Auduv adrewy: zu I, 142. 


€. 115. 76 Zmßellov: zu I, 
180. — goßos re zal.deos: Am- 
mon. p. 39: Abos zul yößos dın- 
Ylgsı. Abos uly yag korı aglu- 
‚gövuos xaxob Ummdvonm® pößos df, 

magurixu nröndis. — üxuc 
xei: "wir sind in Besorgniss dar- 


über, wiewir.. „sollen; aleo 
wie timeo, quemadmodum; z. B. 
Brut. ap. Cic. epp. ad fam. XI, 10 
'haco quemadmodum eaplicari pos- 
sint, aut, a te quum eaplicabun- 
tur; ne Impediantur, bimeo. — 
va kom) 1. 

6. do rovrov: von d 
— Zaugquaslav: 
zu IV, 21. — ozoliv: zul, 80. 
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ai Analövss. z& negi yauwv de BdE ayı diaxderen: od 
yandsraı nagdItvog oddsuia upiv &v tüv rolsulov fvdga 
Gnoxteiv. al de zıveg adzdun xai Tehsvzwoı yngaal nugiv 
Yiuaodaı, od durauevaı vov vöuov Exrıkhonı. 

’Eni toitwv dv tüv naralegIErrwv 2Ivkwv vodg Baoı- 118 
Atag Gltousvong Arızöusvor vüv Zuv3Eov ol üyyekoı Üis- 
yov Endıddoxovres eg 6 Ilkgang, dneıdi 0i 7a dv ai Areigp 
To Erden navra xasorganrar, yEyvgar Levkag dni.so aö- 
xövı voö Boondpov dıaßeßne 26 wivde wyv Hrrsıgov, dıaßdg 
‘de xai zaraoegsyduerog Ognınas yapvgoi moranöv”Iorgon, 
BouAduevog xul vade ravıa bn’ & swurg omoaosaı. “Öneig 
Gr. underi vebrp dx Tod ueoov narnuevor equlöne ausor 
ÖrapIagsrras, alla zdvrd vojaavses Grsıdlwuer ToV drı- 
dvra. oik dv noıoere vadra; hueig uev musköueror D 
Sukelwonsv vHv yugap 4 ubvovres Öuokoyin yenoöusda" Ti 
yag nddwuev un Bovloubwv Öudwv ziuwgder; üniv de 
odöEr ini rovrp Eoraı Zapgöregov: iixeı yag Ö Ildgans 
oBdEr vı uäkhov In’ üudag 7 od xal dr’ Öukag, oüdE oi xa- 
Tayeması yulag naraosgewandvp Öndav Anefeodar.. ueya 
de öuiv Aöymv rüvds uagrögıov Zgdouev: si yag in’ Tusus _ 
nodvovg dorgarmiutzee 6 Illgans-rioaodaı vhs rgbode dov- 
Aoouvns BovAduerog, yeiv auzdv narrov vum Ally Ani- 
syöuevov obrw idvaı drei viv hueregyy, nal dv Edndov mäcı. 
gs Eni Ixvdag Üaiver zei oüx di. Todg ahhovg. vor de 
Ineire zayıora ÖrEßn vuvds vHv Freıgov, tig alsi dumo- 
day yıvousvovg jusgoüraı ravsag* Toig ve dn Alhovg dyeı 

€. 117, voullovaı : 
— zer iv: zul, 


€. 118. bihidempen: zu II, 
154.— [2 zu &reoy: Asien. 


zu IV,63. 00; oder wie I, 170 von der Zeit. 
— ob ze) Em’ Uudas: wenn bei 
uällov eine Negation steht oder in 


dem Satze enthalten ist, so kann 


ir davıp orange: Szul,91. 
— dx roümdaov xarınevos: zulll, 
8. — nregulänre: zul, 24.— dy- 
* nudtaer: zu ll, 141. — olx dr 
Aoımoere radra ;inlay unnor- 
eörrum zeit, Zu 1,11. — ziyäe 
Alban dena was alles 
wirthuet— inlroirp: ideir 


statt des blossen 7 auch 77 od folgen. 
(Lobeck zu Soph. Ai. 1237 u. Herm. 
z. Vig. p. 799.) Noch V, 94 u. VII, 
16,3. Sevn. Thu. 2,62, du.3, 36, 3. 
—"zuraygnosı : zu) 164. — ig 
708098 Bovloovvng: die I, 103 u. 
104 erzählte. — 29: nämlich 
dr. Zu Ill, 45. — dueßn rivde: 


119 zugovg T'lrag.” 


188 HPOAOTOY 
in Ewve Gpyınas, ad dxal Toüg Auiv öbvrag nAmaro- 
tadra ZIxvdlov dmayyekkoudvov EBov- 
hstorso ol Baaıkkes 06 and zu &Ivdav Huowres, xal 
opewv dagiodnoav ci yonı“ 6 nv rag Telwvös xei 6 
Bovdivog xal- 6 Zavgandeng kark tovro. yevönevor Önede- 
xovso ZuöImor tınmenoeıv, 6 de AydIvgoog nal Nevgög 
ai Avögopayos nei ok züv Mehaygakivov nal Tavgwv 
ade ZavImoı Örrexgivavro. “ei u&v um üneis Eure 08 rod- 
tegov ddınnoavreg Ilkgoag xal Apbarıeg moAduov, zodrov 
deduevor züv vöv dEeoIe Aysıy ve äv äpaiveode yuiv ögId, 
xai Nusig Önexovoavreg zuvrd Av Öutv Engnooouev. vür dd 
Teig Te ds viv Enelvam-Soßakövreg yiv &vev juduv Enenga- 
teere IIsgotwv, 500v yedvov üniv d Jeög nagedidon xal 
&usivpı, Errsi:opeag Wvrög Heög Eyeiger, ınv Öuolnv Öniv 
anodıdodor. nueis de ovre rı v6re Ndınyoayıev roüg Avdgag 
Tovzovg obdlv, obrs vöv nodregoı nergnoöuede Adındaıv. 
Hp uevroı drin xal End viv Nueregnv &gEn ve Adındwv, xai 
Hüslg od nerööuede. ueygı dE Todro Löwuev, uevdouev rag” 
Auiv alroloi" Üneıv yap doxdouev odx dr’ iudag ITegoag, 
120 GAR Emi voüg alrloug hg Adınins yevoukvoug.” Tara dg 
AneveryIevra Enidovro 08 Zxudaı, EBovAsvorso IIcuayim 
uöv undeniov noıdeodaı dx Tod dupankog, drı dr oyı od- 
Tol ye aluaxoı od srgooeydvovro,, Örekuövres de nal Önek- 
eAuvvorzeg T& pglara, va rragsbloısv avrol, xai Tag xn- 
vag Ouygoüv, nv nolmv te &x vis yis Exzgiße, dıgoö opeag 


oben stand dıaßeßnxe Es ziivde. — 
&yeı im Eavrp: zul, 91. 

€. 119. &rayyeltouevan: zull, 
121, 6. — 5 TeAwvs: wie E12 
Kölyorv 1,2. — zur zavrd yero- 
nevor — Ta wor} yyaun zonod- 
uevor. — ünedexovro: zu 1,24.— 
tere: zweite Pers. Plar. Imperf. 
von edvar, noch V, 92,1. Vel.l, 
197. — rovren .. . deeası 
hört schon zum Nachsatz. 
uevor ray vv dteade: wiel, 91 


ded- 


eine 1& elme.— tiv öuolny: nl 
lich Ofen. Nech VI, 21. -— Zntg: 
nänlich 6 IZ6gang aus roug äydgas 
Tovrous zu entaehmen. — od zu 
odus9a: wir werde 
dulden. Da zdozeıvr 
diesen Sian haben kann, conjici 
Bekker ol megioyöuede. Vgl. me- 
av 1,24. — ueyes d2 Toüo 
Banevı zu Ui,sl a IV, 2. 
C. 120. ümefelavvovres: alsOb- 
jeet ist zu ergänzen r& zrıjyea. — 
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dusAdyreg. xai ugög uev zyv ulav zur uogkwy, ig EBaoi- 
Asve Zximaoıs, mgOOxWgEsLY Zavpoudrag‘. zovroug uev On 
ündysıv, Mv Ent zodro vedmmeaı 6 Ilegong, 190 Tavaıdog 
woTauod rag& av Mauieıw Alyıyıy Önopsiyorrag, ünehad- 
vorzös te tod Ilgoew Emiörzag duwnsır. den uöv opı nie 
iv uoiga eis Baaıknins, rerayudm save amp 6dör Frag 
sigpzar“ Tag de dio swv Baaıkniur, Tiv ve meydiy wüg, 
Mgxe ’IddvIvg00g nei wiv volımv vis 2Baoileus Tabaxıg, 
avveldovoag ds tWvrö nal TeAuvüv ve al Bovdirwv 7900- 
yevonkvur, Zudgng al zovrovg Öd@ mrgoegovrag zür IIeg- 
oswy Önebaysırv, ümiövsag ve zal noıeüvrag a Beßovker- 
ubva. ngüra pev vor Önaysır apkag IF0 Tüv ywelur zuv 
Grsınausvwv vhv oyerägnv ouunaxinv, iva xal tovzovg &x- 
mohsuWowar‘ ei ÖE um Exövseg ye Unedvoav Tor röhsıon 
zöv ugög. Ilfgaag, GAR äxovsag Exmoleudoe‘ era dE 
TOöro Ümoorgegpsur ds vv operdgnv nal Enıyeigee, iv dn 
BovAsvouevoı doxdn. 

Teöra oi IxöIaı BovAsvoduevor Önmvelalov ıyv Ao- 121 
gsiov argarınv, rrgodgöuous dmoozellavreg züv inewv 
Toüg dgioroug. züg de ändkag dv jol opı duaräro za 
dieäövreg: zu I, 9. — eos ur: Land der königlichen Skythen in 
dies wey ist zwoimal wiederholt, drei Theile; v5l. IV, T- roupaufas 
hinter rovroug und hinter ar. — räs Aaminlas roiaı maıol roioı 
Undyeıy ... bnoyeuyorras Indet dwvrod zarasrjonayeu Koldkaiv. 
seinen genauen Gegensatz in dem .. 


folgenden ömuövras duaizeıv. — dmi ”. 
zodro: zum Angriff; wird er- erste Abtheilung. Hieı 


klärt durehden Gegensatz dmelai- Art Anakolathie ein, indem alle 
voyzos tod IIkoosw. — anelav- a, die auf rüg d2 dio (nof- 
vorros: als Object zu ergänzen: ögen werden müssten „auf 
sich oder sein Heer. — rüs Aa- Tovrous bezogen werden. — = 


Bar 
GrAmins: doch wohl dasselbe als gerras Toy Hegotwv: vor den 
das folgende z@v Baoılnlav, nüm- Persern voraus; noch IV, 122, 
Heh Zxu9&wv (vgl. IV, 6), indem ° und ähnlich IX, 22. — rgsira uev: 
bei dieser wichtigen Sache die’ an- der Gegensatz ist uer& d2 roüre, 
dern Skythen gar nicht in Betracht dagegen ist das dE hinter e? expli- 
kamen, sondern nach dem Gutdün- — aneızaud- 
kea der königlichen irgend einer vw 1, 59. ‚molsuaawar: . 
der drei von ihnen befehligten zu nl; 66% GAR dxovras: at 

Abtheilongen zugewiesen wurden. invifos corte. Zull, 172. 

Schon von Anfang an zerfiel die C. 121. ümmpriafor: zu ll, 141. 
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Teva ve nal ai yuvainsg räoaı, xai ca. ngößare dv 
zul 80a ogı Es yogßip ixava Tv, Tovaöre Ömolnöuevor 
za alla äua Tijoı dudbne rgotnenyav, dvrelduevor 
122 alei zo rgög Bogkw Ehmiverv. radra uev In nreoexouilero, 
züv de ZnvgEwv ol mreddgouo: &g eügov sous Ildooag Doov 
. ze rgıöv husgkuov 6dör drreyovrag Erd tod ”Iorgov, odror 
‚uev Tougoug. ebgdrres, huegng Ödlh rrgo&govzeg, Eosgarore- 
devovro za dx vis yis yuduava Aeaivovreg.. oi de ligonı 
ös eldov Errıyarsisey vüv ZxvIkuv vv Inror, Emiıar 
xara orißov alei Inaybrewv‘ xal-Emeıza (ngös yag vv 
ulav züv uoıg&uv !%usav) oi Ilsgoar- Ediwxov rrgös ya Te 
»ai ob Tavaıdog. deaßarrwv de Tourwv röv Tavaiv nora- 
uör oi ‚Ilegocı Inıudıaßaress dblumov, & 6 ı0v Zavpona- 
Tewr eiv zudgne dusßeldövres Grixovzo &5 ap zür Bovdi- 
123 var. 500» Ev On xadvov 08° Ilgooı Muoov ‚Jia ig Zwmdt- 
ans xl vg. Zavgoudsudog, gang, oi dE elgor- oder qise- 
ogaı äre wis. zwWeng dorams x&goov" Emsire d8 ds vv zov 
Bovdiswr yuonv daeßahor, &vIaüra N Evzugbvres vo ZuAl- 
vw teigei, Enkeloındrwv vv Bovdivwv zei xexevauevov 
Tod Teiyeog drzwv, EvErionoav würd. Todro dd mornaaveeg 
einovro alei To ugbow xard orißov, ds d duebeldövgsg rau- 

zw &g rip Zohuov Arcixovro. d dE dgjuog aden in’ odda- ' 
uüv veueraı ürdgüv, xteraı de Öneg wis Bovdivwv ywens 

&odoa mAnIog Errra husgeuv Ödod. Öneo de wg dgruov . 
Gvooayeraı olxtovoı, noranoi dE 2 adrdwv Teoaegeg ue- 
yahoı 6£ovieg dıd& Maımewv Exdıdodon &g riv Alam ziv 
»aheoudrnv Meurw, coioı odv6uara xEeraı ade, Adnog 
©. 122. obroi uiv rovzous db Teratie, no) mäge yi änmonos 


eövres: pleonastisch wie 1, xal dvegyaoros. Dagegen II, 9. 
ouveßdhkete nde Ya fest Fol 


uevog. — Nuegns ödR mgafzortes: reigei 
zu. IV, 120. — Asalvovres: zul, vgl. 
200. — IHvoav: zu 1,204. — 203. — Buooaydıar: 
Inıdıap.: nach den Skyth en. — Maunreov: diese Bezeichnung 
€. 123. ol d6: wie 1,112. — kommt im H. nur hier vor. Daran- 
24goov:.adjectivisch. Hesych. Il p. ter fasst er wohl alle die Völker 
1550 erklärt es: # lem? yüxa) zusammen, die um die Maietis woh- 
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”Oogos Tevais Zugyig. Emei iv. 6 dagelog HAIE ds iv doij- 124 
kov, ravoduıevog tod doduov Ügvoe rjv orgazıny ni mo- 
za" Odgw. zoöro de nomoag dx eigen dreiyee us- 
ydıa, Toov dr’ Ahlmlam antyorsa, oradloug gs äönxovre 
udlıord x" zov Erı ds dus wa dgeima owe Tv. dv d de 
odrog mrgdg. raüre: drgdneero, 08 duumdueroı Exvdaı rregıeh- 
Hoyreg Ta narurıegde Öreorgepar ds vv Zxudixnv. apa- 
nogerrav de zovzwv ro agdnav, Ws ouxerı. Eparrdlorrd 
apı, oirw di 6 Augeiog reiysa uev Ensiva hulsgya uerijne, 
avrög de Önoasgkipas hs rgög Eartägrv, doxduv rovsoug z6 
ndvrag rodg Zxidag elvar za mpös Soreenv opkag pei- 
ysın Elaivov dd dv raylorıy zov orgarov og ds ri Ixv- 125 
Horgv ärcixero, dvexugoe duporegnoı shaı uolgmoı tür Ixv- 
Idıov, Evzugan.de &blune Önenpigovrag huseng Ödp. ai od 
yag aviss ärudv 6 Aageios, oi Zxitaı nara za Beßovin- 
udva Önepevyov ds züy Aneınandvwv vv oper&gnp ovuua- 
xinv, requnnp dd da ro MelayyAtivan iv yiv. ws de Laßa- 
kövreg Toizong Eragabor gie Zxv9aı xal oi Tligoaı, xar- 
myeovso ol Zxuder & zör Ardgopäyuv Toös xugoRS. 
Tagayderruv 'dE nal Tovwr drehyor En av Nevgida. 
Tagaoouenen de xai rovzav Muay Ömopeiyorseg 0i Zuv- 
Ya ds roig Ayasigoovg. Ayayvgooı ds Ögdwrssg zal rodg 
Öuoögovg peuyorsag 66 ZxvIbar xal Teragayusvoug, rupiv 
7 opı &ußakteır sag ZubIes reduparseg xnguxa dnnyb- 
g8v0v IxvIaı un Erıßaivew vv oper&gwv ougur,,. mgoAs- 
Jovssg ds si neugnoorsaı 2oßahövres, oploı mgüra dıane- 


. sen, und die Strabo XI p. 495 ur 
zählt. — „Auxos "Ougos Zu 
über ie beiden eraten sind die Gco- 

vn nicht einig; der letzte soll 

Torseibe sein ale der IV, 57 unter 

dem Namen "Yayıs bezeichnete. 


{i 24. zeigen: Burgen, — 
& 9: während. — Aparrdfor- 
ro: za VII, 10, 5. — rovront Fe 

. even: er ahnle nicht, dass 


es noch eine zweite Abtheilung 


En. Wwexugae: zul, 82. — 
Önerglgovrug: intransitiv, ein va- 
riürter Ausdruck für das im Vorigen 
oft vorkommende üekdyew. — 
Avtee: zu I, 213. — &s tiv dm: 


-bier schwebt schon dem Schrift- 


steller vv yiv vor, was erst bluter 
Melayzkalvan steht. — äneına- 
nero: zu 1, 59. — topnldrees: 


\ . 
192 uROAOTOY , 


xboovsas. ‚dydIvgooı dv moosimaves radta-280l;deor 
Erb Tog ovgovg, dgunsıv Ev vöp Exovreg Todg dniövzag“ 
MeidyyAaıvoı dd nal Avdgopayoı xal Nevgoi Zoßakörzwv 
zöV ITeoofuv äua ZxdInoı ovre ngdg Ahmıy Ergdroveo, 
Enıhadönsvol Te vg aneıhig Eyevyor alei zo rıgös Bogkw 
&s zip Egnuov reragayyısvor. or dE Zxbdar ds ev vous 
Ayagigoovg oöxtrı Aneimavrag dnıxveovro‘ 04 dE dx vig 


Nevgldog zugng &s zip operegnv narnydovro zoicı Ildganoı.. 


126 ‘RG dE moAhöv vodro dyivero nal eix dmavero, änyag 
Aogeios inarde ug& Tov ZH aoıkda "Iddrdugaor 
‚eye vade. “ “darubne drögav, st gavyeıs alst, 2bbv vor 


Türe 1& Eregu zoLdeıy ; el nv nag @fıöggeog deuseug Ävaı . 


\ 0EWwvrıB zoloı Zuoloı rronyuaoı avıimdMver, 00 de orag ve 
xal rrayaduevog wadvıs uayeodeı" al BE opyyırdorsau 
alyaı four, oü de nal adrw navodusvos zoo deduov de- 
ande zo 0 ‚söge pigwv yiv ve nal dung 2198 ds Abyoug-” 

127 cgög radra Ö Zirddar Baoıkeög ’IdarIogang "Üeye vide. 
“odrw zö äuöv'igeı, & IIova. dya düdlve wu. ardqumur 
deloag äg äguyor odre megdregov dure vöv o£ yssyo- ode zu 
verhregdv ei noıoag yöv # nal & ein 2udeg'zordeır. 
nr de oöx aörlna uaxoyai vol, yo nal todto.oreardw* 
Aniv obre Aoren obre yi negvreyuem Eosı, vv rögı dai- 
Gavreg un üAum 7 Xagjj raxuregov ovunloyoruiv &v ds ud- 
zı.öutv. el de dfoı navswg $s.Todro xark axog Arınnk- 
80961, Tuyydvovor Aulv Lövres Tagyoı wargwıoı. gpegere, 
Todroug Avevgbvrsg ovyyee newäode wiroig, xal yul- 


für den Inßnitiv; zu 1,73. —oix- 1,45. — yivre zo) Üdwg: Aristot. 


ru gehört zu dmmeorro. — Hhet, 11,23 $. 18: z0 dıderaı yür 

änetnevras: zul, 152. — oldE zul Üdmp douieven dort. 

— dlld: zul, 66. €. 127. obrw zo 2uov Yu: ira 
C. 128. mol2öv: ähnlich 1,99. miht echabet.— dr: wie 


— dasuönıe: noch VII, 48 u. VIII, 
$4 in der Aurede, nach homeri- 
schem Gebrauch: wunder 

char. — 2öv: zul, 129. — 
de: zul, 13 u.112. — uayeosun: com: 
zu III, 85. — ouyyıoaxea: zu Tguıoi: 


Bume 
Tiyos na- 


— gplgere: 
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02098 vöre eirs öuiv nageadueda megi zöv 7203 Äre rei 
00 naysodusda. mmpbregov 35% m un hutag Aöyos algen, 00 
ovuniEouev vor. dupi uev uayy Tooadra eigyasw, deorb- 
sag de duodg dyo Ala 15 vonllw zöv Euer mugdyorov xai 
Toriıy zip Zxvdduv Baollsıav uodvovg elvar. coli de deri 
uev dodguv yüs ve nal: Übarog dag ren yes Toradre, old 
00ı noereı &AYelv, dvri de Tod dr dsandeng Bi ipnoag eDai » 
äudg, xAnleıv Ayo.” zoord dorı Y ind ZrvIEwv bhorg. 

‘O usv dn xügvE olyubxee ayyeldwv saurn Aagelp, oi de 128 
Ixudeaor Baoıkdes üxovoanses tig Öovloodung To obvona- 
deyis drchjesnpav. civ ur di ner Zevpouarioy uoigay 
ToyIeioov, sis Ipye Iruiruarg, reunoven "Iooı xehzdorseg 
is Aöyoug druindoder, Tovsoı ol vov "Iotgov. ELevyuevov 
Igppoigeow adziv de zoioı Örolsınoudvow Eboke lavan 
u&v unndrı Iidgoas, oiva dd Exdorors dvampeoubvow. dnı- 
zi9eodaı. mpuovseg dv aira Avaıpeoubvovg todg Jagelov 
Srolevv 56 BeßovAsvubva. H uev di) inwog civ Inmov alsı 
sedneoxe Yvüv IxvStor, oi de zov Ilegocwv inizbran pei- 
yovseg Eobrunsor' ds vov eldv, 6 de nelög Av Ensnougss* 
ob de Zaidaı Zoagdbarseg viv Inmov Öndorgepor,, vor nrs- 
Lov.poBeduevon.: dnoeüvoo BE Hal rag vorras raganımoldg 
zg00BoAäag 04 Zxddaı. zo de zoloı Ildgonol ve Av oünua= 129 - 
x0v xai roisı ZrdInoı ürrlkoov dmırıdeukvoo: ii Aagelov 
50010089 , Hüvue utyıovov ou, tüv ve dvas i; gwrı 
aa Tv juedveov To Eldog. ovte yap dvor obze hulovoy yh 
A Zuudınn plgeı, g nal modregbv nor dedjkmrar: odde 
Eorı dv ah Zxudınd don xon To napdnav ovre Dvog oVre 


T,1t. — Aöyos afgey: zu f, 132. 
— düge r. tordra: nämlich die 
C. 131 bezeichneten. — xAuteır 
Ayo: hato locutio Atticts seri- 


52. — !nırldeosar: zu 1,26. —- 
yunrnes: 20 oft sie wahr- 
nahmen; voudy nur hier. — &v 
Enexovgec: zu 1,42. — &oagusan- 
nachdem sie auf das 


ptoribus haud infrequens calami- rıs: 


‘ tatem, mala, damna perpetienda 
ao deplorända- per euphemismum 
quemdam declarat” Bähr. — 
dh: zu I, 152. 

€. 128. drarptouevaoı: 
= Herodot. II: 


zu II, 


Fussvolk geworfen hatten; 


‚noch V, 116. 


C. 129. ävrioov: zu I, 174 
Inırı9eutvon : zu 1, 26. — mmgö- 
13 - 
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imlovog dic 1& wigea. Ößglkovees dv ol droL drdgaooov 
ui» Inrıov üv ZxvIbaov. nölldnıg dE Enehavvorrov Ei 
voog Iftpoag uetabl dxwg duodaeıev ol Inmoı iv brav 
eis paris, dragdanovsd ve Ömoorgegöueron nal dv Iuv- 
narı &onov, dg9& idrärreg Ta dre, üre odre duodoorreg 
mrodregov Yuris rolairig obre "idövreg To eldos. Tadra uEv 
130 dv di ouıngov vu &pgovro Tod moAduov: oi de Ixvdar 
öxwg rodg II&goas Ldorev re$ogußnuevovg, iva ragaudvordr 

+ te Emi hm ygövov dv vi Zxudıxg) xai magauıdvorses gvig- 
aro tüv navıuv Enudeteg Ebvreg, Emolevv torade. ixug tor 
rooßdruiv rov oyesiowv abröv xaraklnorev era Tüv vo- 
ukov, adrol Ev Önrekihavvov ds KAAov yagov- 0 de &v Ildo- 
"oa dneldbvres Aüßeonov va rodßare, xai Außbvesg Eni- 
131 00970 dv ei) renoımuevp. molldxıg de ToLoVzoD yıroyıdvov, 
t&.og Aapeidg ve &v arroglyoı elyero, xal ol IxuIEov Baor- 
Ale uadörres rodto Erreunov xjguna dügu Aggein pEpov- 
ca dgvıd& Te xal ur ral Bdrgayov xad Öuozoüg ruevre. 
Iftgocı de röv pEgorra ca düge dnsıpurrwv röv voor vor 
DNdouevur: 6 dE oödEv Ep oi Eneorakdaı Ahle i) dörra 
zıv Taylorıp Gmalhaoceodaı" adrods dE Toüg Heecag 


52909: nämlich IV, 28. — Üßetlov- 
Teg: lascivientes, wohl haupt 


sächlich vom Geschrei; vgl. Xen. - 


An. 5,8, 3. — Inelaivorrwv: 
nämlich zuy Zxvdluv. — ueraför 
interim, ,vnlich, wie es Steger 


woAduov: 
den und Vortheile, welche von 
den Parteien vorher erzäblt sind‘ 
ertrugen sie (nämlich sowohl 
Skythen als Perser) gegensei- 
tig (vielleicht ist dies der Grund 
des Medi) auf eine kleine 
Zeit des Krieges (d. h. wäb- 
rend eines kleinen Theiles oder im 
"Anfange des Krieges). 

©. 190. re9ogußnutvous: Steger 


giebt als Erklärung: ola dj doun- 
ulvous dx ig zagas rüc Zaus- 
is Kılvan. — 70V oyerigav ai- 
av: zu IV, 98. — voudom: zu, 
194. — &v ünehilawer. üv üd- 
Beaxov. Enyigovro &v: zu I, 42. — 
myeovro: zu 1,212: "Seilieet hoc 
Suit Seytharum consilium , ut spe 
Dario facta prasdas identidem, 
unde ezercitum aleret, factendae, 
retineretur rom cis Istrum fluvi- 
um, donee ad ewtremum, ponte 
Istri ab lonibus veseisso (coll. C. 
33) reditu exclusur ewereitus fa- 
me esset periturus.” Schweißh. 


€. 131. dv @rmogtgor elyero: zu 
1,190. — röv wer: gerade wie 
ziv dıdvom' 11, 162. — He: 
za1,32. - 
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dxtleve, el 00pol sloı, yövar vo &IEReı ca düga Ay. . 
Taöra duovgares oi Iligonı EBovAevorso. Aagelov yev 132 
vor i; you Yp Zridag kunrh dıdövaı aypkag Ts adrodg xai 
yiv ve nal Übwp, eixalwv ride, dg.udg ueEv dv yi ylveraı 
xugrov zöv adröv dvdgwmp Gırsöuevog, Adrgayog dE' dv 
idarı, devıs de uahuora. doıxe Trip, tods de duorodg ig 
Tv Ewvrov dAxıjv nagadıdodaı. dürn uev dageip 7 yraym 
@nedddsxto, avveoınxee de Tavım z5 yraum % Twßeisw, 
Tv üvdgüv züv änta bvös rov röv Mdyov xarelövrwv, ei- 
aaLoveog & düga Akyaır “Mv un Öovıdes yardıeraı dva- 
mrhade ds vöv odgavdv, & Ilkgoaı, 1 uves yevöuevoı xark 
vos yis natadinge, 7 Aürgayoı yerduevor Es rag Alunag 
Sarnönanze, oBx dnovoornaere öriow inörürde, züv vobev-. 
naar BaAkdyevou” 

Ilgaaı uer dn oio ra düga einakov, ü 5 de Zrvdluov 133 
ula uoige ı vagdeica ngöregor nes age zyv Maıew 
Alu yeovgeew , Tore: de drrt va "Iorgov "war % Aöyovg. 
&USelv, ds Aminero dri mv yegvgar, ddeye zade. “ävdges 
"loves, ÜUsvFegip Sniv Tronev pegorzes, Mv zreg ya Ehre 
Eaaxodeır. muvdaröuede yag ‚Aageiov &rrellaodaı Kay 
Eöiuorca Auägus nauvag ygovgnoavras zav yegugar, adroü 
vn nragaysvoyevov & Toirp To edv Gnahldoceodar ds " 
znv Öneregnp. vor dv Öueis rade moısüvreg dxrög uev doe- 
03€ nıgög Exeivov alzing, Exrög de rrgög Aula‘ wrüg zugo- 
xerjievag julgas maganeivarıss vo And Tadrov Gralldo- 
68098.” odroL udy vor modsFauıevwv ’Idrwv roımoeıv rad- 
za Öniow ww raylorıv jnelyovro, Ilgamoı de uera za 131 
sögg & &Fövra Aagelp AyrerdyInoav oi Ömohsıpdärses 
Zuvdeaı neid nal imowı &g ovußahtovreg. Terayuevomı 
de roloı ZnvInoı Aayög ds co utoor dıyıde‘ av de gs &xa- 


“e. 132. elxdtov Tode — ride 6.120. — Tore 9 : vgl. C. 
auußeilönenos 1, 68. — om- 128. Efrmovsa... ds Tip due 
sorixer: zul, 208. — ray intd:  Tegmv: vgl. U. 98. — itins: ge- 
vet, IN, 70. — xareiövrov: zu bört I raie — inodssautvov: 

4 zu 


"6.193. mrgöregov nv... .: vgl. 


€. 134. dinge: aor. von dialaow 
13* 
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@w0 Ögeav vi» Auyöv 2dlwnov. ragaydevrum dE rüv Zxv- 
Ho xai Boi yeewpevem, eigero 6 dageiog tüv dvrınokt- 
ni ev Iögußov: ruSönevog 68 ugeag vv Auyör duumor- 
wos, elrs Üga mög vovg.ueg dubIse nal va Alle Aöysır, 
“odroı dvdges Hude moAAöv zarapgordovan, xal oı vor 
gairsrar Toßging elnaı negi zur ZxoIıxdiv deigwr dg- 
Is. dig dv odrw ydn donsorrav xal adri uoı Eye, Bov- 
As. dyadig dei, Öxug dopaktug ı noudn juiv drraı zo 
Ontow” meög raue Twßeung alme “6 Basıked, dyo oyge- 
S0r udv za Adyıp Hrruordum roirwv wur duögiär mv dnro- 
einv, 3AIcv dd uähkov Euadov, ögd aövodg dumsulLor- 
Tag Auiv. vor iv wor doxdsı, dmsav rayıora vos ndl.9n, 
Iurabvavras ta sup& ds nal Allose Kdauev rroıdew, vor 
orgesınrdwv todg dageveordrovg ds rag ralmuınaplas kia- 
rarvovrag nal wadg bvovg rdvrag nosadnoavsus ünah- - 
Acoasoyaı, rugiv N xai &mi zöv ”Iorgov IIdoaı IxiIag Ad- 
Sorcas ev yegugav, 7) nai zı "Inoe dbkı To Hydas oldv ze. 
deraı Eiseydsaodeı.” Twßeung Ev vadra ovveßoukeve, 
135 uer& de vöE Te dyevero nai Hopelog dygäro vi’ yrayın 
Tadım“ Todg uev naparngoög vor dvdgüv, nai.cay jv Bd- 
xuorog Gmohlvuevwv Aöyog, xai TODg dvovg ndvrag xova- 
6n0as nerelıne adrod zadım &v vB orgavonedp. xarelıne 
BE ToVg re Dvoug xal vodg doderkag vis orgarıng rvde ei- 
vexev, Vva 0i ur dvor Bonv nrugeyarıaı“ oi de Avdommor 
Gosereing uev eivexev xarelelrovro, mgopdarog de vjude 


dukte. — zarepgovkovan: zu 
1,59. — doxeovrav: nämlich rou- 
ray oder züv menyudrev. Sol, 


3 vois #2 mooiayouevar Tuüre. - 


126 eis av &yovrwv @de., und sonst 
öfters, wenn das Subject aus dem 
Vorigen leicht supplirt werden kann. 
—hxoudn: der Rückzug. — 
sv äoglnv: vgl. IV, 83 u. 127. 
— Ixxaboavras: hier anbren- 
en, so wie im figd. C.; aber VII, 
18 ausbrennen. —, sräsra- 
Aumagtas: in Ansehung der 


Ertragung von Strapazen. 
— Kanernoavyrag: parallel mit 
Yeraisaveng. — 1Hüoeı: zu 1, 204. 
— Keeydsaasaı: zu Ill, 80. 


€. 135. vößre...xel: zu ll, 
76. — zuuerngodg ter Aus- 
druck für das obige dosereord- 
Tou. — TÜV... Aöyog = areu- 
Tuös, vis obdsufa Koraı don dnok- 
Auueng 11,155. — adrod raurp: 


« zu 1,189. — zrgoyaoog: hängt 


noch ab’ von elvexev. — TB zu- 
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Önhadr, 5 adrög'nev adv ii xadagı) Tod orgarod dneIn- 
0809aı ueAAor voioı ZxuImoı, odroı de To osgardmeder 
zo0rov zöv xebvov. (volaro. vera roloı Önokeımondroi 
örodEusvog & Aapsiog xal ug& dxxavaag iv vaylorım 
reeiyero di röv”Idrgov. oi de dvoı dgnumäerzeg Tod öni- 
Aov obrw uev IN uäldov mohh Vecav vis yurig' dxoi- 

" gavısg d8 0 Znudaı vv drwv maygv nara yugıp yamcıkor 
zoüg Ilgoas elvar. Ausgng de yerouevns yoövreg ol Umo- 136 
Asıpdävres ws godedousvor slev Ömd Aagelov, yeigas rs 
goeralvorro z0laı ZxuImoı nal EAsyoy va narxorra‘ ol 
de ds Yxovoay radra, Tv Taylorıy ovorgapävres, al re do 
uoigaı züv ZxvIduy nal d) uera Zavgonarewv nal Bovdiz 
vor xai Teimvoi, &ölwnev voüg IIkgoas II Toü "Iorgov, 
üre de ıgü IIegowxoü usv tod noAAod &bvrog nelod örga- 
Tod, xal was Ödodg 00x Emioraudsov Gare od rerunuevar 
sv Ödüv, rod dE Zxvdıxod inndrew xal ca aivroua vg 
66od Znıgranevov, ünagrövreg aAkıllwv, EpIncav oA 
oi Zuudaı vodg Ilfgoag Eni vv yeyugav anızdusvor. ua- 
‚Yöyreg de roüg Il&ooag ovxw ‚Greiyubvous Eeyov nrodg voüg 
”Jwvag dbvrag &v vjoı mol “ “ärdges ” loves, ai te Audgae 
Öpiv Tod Egıduoo doignrar, xal od morkere dixaıe drı 
magantvorre. GAR drei gdregov deiualvovreg Euevere, 
vöv köoavreg Toy rögo» Tv Tayiornv ürzıze yalpovzeg sl- 
95001, Jeoloi Te xal ZxiInaı eldbres yagır. vor de nodre- 
009 Zövra Huduv beondenw Musis nragaornodueda odrw 
dors dmi umdanodg dr dvdgusnovg adröv orgaredsacdau.” 
mgös radra ol ”Iwves 2BovAsiorso. MiArıddew uEv Tod 137 
Adnvalov, orgaunyeovrog sei Tugavvsdorrog KEg009n0L- 


Bu; zu 1,211. — Znusjoeodar: 
26. — brxavows: zu IV, 134. 
2 lkoayı zul, 57. — rg paris: 
hängt ab von uä4doy. — xard zu- 
ev: zu Ill, 135. 

€. 136. ra xarizayr. 
par erat; zul, 160 
dVo worgar ... wa. ..: Appo- 
sition zu ol de. Vgl. über diese 


verschiedenen Abtheilungen C. 120. 
— dore: zu 1,73. — rerunue 
ya: der eigentliche Ausdruck vom 
Strassenbau; vgl. Thuc. 2, 100, 1. 
— alre Auegnı... dolgprrar = 
8 -zaydels Agı9ubs Tv Nuegkar 
dulv brolgnran. Steger. — na- 
guornoöued«: zul, 23. 

C. 137. Mirddew: über ihn 
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ziov vo &v "Elkmorövip, hv raum nreideodaı Ixddgoı 
aal 2lsvdegodv Iuvin, “Iorıalov de zod MiAnoiav dvavıin 
sau, Alyovcos lg vv uEv dıd Aageiov Exaorog adrewr 
Tugavveveı 6krog, vis Angelov de durdquog xaraıgedeiong 
odre adrög Mikmaiwv olög ve &0e0Iaı ägyeıv oVre Allov 
oddeva oddaudy- BovAnasodaı yag Endormv tüv mol 
dmuorgaresodeu uölkoy #7 Tugawsedcodgn. Torıalov' de 
ya ade drodemmurou adrina nivreg &oav Te- 
Toaumevor rQCS Tadınn cov ‚po, göregov zijv Milnid- 
438 dew aigeöuevor. Zar dE odror ol diapägovzeg ze zn vi- 
or »al &övres Aöyov gös Baoıklos, ‘EAlmonorsiwr uzv 
Figamoı JAdgvıg te ABvönwös nal “Innorkog Aauyarnvös 
zai “Hoöypevrog IIugınvög xai Mnrgödwgog IIgoxovrnarog 
xal Hgioraydens-Kubınnvög xal Agioruv BuLavsıog‘ oüzor 
wer ol &E Ellmorörwov, Gm’ "lwving d& Zrederig te Klog 
xal Aidung I Zdpuog E77 Aaoddnas Ooxarsög xai “Iorieiog 
Mikfoios, vod nv yaunn mgoxeiuerm & &avrin ri Milzıd- 
dew. diokkav de nagiv Aöyınos uodvag Aguoraydong, Kv- 
139 halog. odroı av Ameire mv “Iorıclov aigloro Pau, 
2ose pı mueös vadın ade daya ve xal Einen ng00deivan, 
TuS uev yapdgns } kdeıw ca zard zoog Zutdag dövea, Ave de 


mehr VI, 39 fi - WBerrin: zu od, wie 1,85 in dem Sinne: welche 


\ poenas daturos.” 


"IV, 157. — dı@ 4a; Eloy : wird er- 


klärt durch Cora. Nep. im Leben 
des Milt. C. 3: “,4d hoc consilium 

iltiadis) cum plerique accedc- 
'eus Milesius, „ne res 
r, obstitit dicens: non 
idem ipsis, qui summas imperit 
tenerent, ewpedire et multitudini, 
quod Darit regno ipsorum nitere- 
tur dominatio; quo exstineto ip- 
sos potestate expulsos civibus suis 
— zarmpedel- 
ons: zu 1,4. — Zoeo9eı: anaco- 
luthisch, wie III, 32. 

€. 138. dumyegovreg: vielleicht 
bier — yegeıv, nur dass die Prä- 
position die vielen, verschiedene 
Stimmen Agebenden bezeichnet ; 


eine (von Miltiades) versc 
dene Stimme abgaben; iv 
wigov ist dann als acc. graee. zu 
fassen. — Zövres Adyou: zull, 101. 
— egınvös, aus Ildgiov, Stadt 
in Mysien ander Propontis, Colonie 
von Milet. -- Zvavrin: zu IV, 157. 
C.139. zer robs Zridas: wie 
1,.16, den am skythischen 
Uferbefindlichen Theil der 
Brücke, dasselbe, was weiter un“ 
ten To &5 thv Zrugechv &yov heisst, 
— ö00v: so weitals. — Aıxvd- 


era: zu 1, 171. — Bofe... va 
.. + dox&uaı : "Bei seiner Vorliebe 
für objeelive Redeweisen wählt 


der Grieche auch nach historischen 
Zeitformen statt des mehr ideelleg 
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d00» röfeyua dEinnderan, ba xal maıdeıv vı doxdoos moi-. 
eüvreg undev xal 06 Zxvdar. un neuggaro- Aisöpuevor xal 
Bovköuevou dapivaı zov "Torgov xura nV vegugav ‚elneiv 
te Auovrag Tg yepieng To &s vv Zuusuniv 3x0v ög navıe 
om0ov0L Ta ZxuInal dorı dv hdovj. vadza uev 7r900897- 
xay v5 yvam“ yerd de du navıwv Örrengivaro “Iorialog 
zaös  Aöyoo. “Ardpes Ixvdaı,. ‚ngmorä imere pegorzsg xai ds 
xaugöv dneiyeode" xard ze are due hiv yenorüs bdoö- 
vos, nal va dr’ yulam & dudag dnımndlus Örengersran og, 
160 Ögäre, nal Adoyev röy rrögov xai ngodvulnv mücav Eo- 
ev HEhovregelvaı &levdegoı. dvd dE Auleszade Adouer, öud- 
os xaugds dorı dilnadaı Engdvons, eögdvras de Önde TE Anetav . 
‚xal öndav adrdwv rioaodaı odrw wg xelvoug mgenen” 
Zuudaı uEv To deuregov” Iooı mIotEÜKEvTEg Mjeıw aAn- 140 
Idar Örzeorgegor Eut$fenoıw vov Ilsgodwv, zei Nudgravov 
ndong hs Exelvov dıegödon. alrıoı de Tovtov adrol ol Ixv- 
Ya &y&vorzo, Tag vonäg av Innav sag Gadın dapdeigar- 
Teg xei a Üdara Wuyguloavseg. ei rag Tara un Zrolnoav, 
mageige iv opt, & &ßodhoveo, eunerewg Bevgdeivtoüg ILdg- 
sag: vöv de za opı &döxse ägıora Bepoukedoder, xard Feö- 
ca dopaknoav. ZxvFn uer vor dig agerdens xons Th gu- 

‚ Aög ze roloı Imrocı aai ödere Mr, sein ‚Juebubvres 2di- 
Envro vodg dvrımoltuoig, doxdovreg aalsexeivoug duc ToLov- 
zw» vhv Andögnoıw noıteodar; oi de dn Ildgoaı, cv ned- . 
Togo» | kovrav yevönevor orißov, ToDTov guAdodorreg ıcar.. 
xai odrw ubyıg cügov röv ‚zeögor. ola'8E vurzdg ve grind- 
uevoı xai Aekuueung TS yepvons Evrugörreg ‚ & näcav > 
gl ubjestiven Optativs sehr häu- ürngereeren: zu 1,108. — xel- 
fg den meh) Fr positiven Conjunctiy;  yaus: ist das Object zu demaus dem _ 
an manchen Stellen wohl auch mit Vorigen zu entnehmenden üreus 


Bezug darauf, dass der zu errei- wloaodeı. 
chende Zweck” als noch in der Ge- * C. 140. rö devregoi 


das erste _ 


genwart vorschwebend zu denken Mal, wird C. 133 erzühlt..— mag- 
ist.” Krüger Gr: } 54,8 A. &iye: zul, 9.— roürov: pleona- 
2. In dem gleich darauf folgenden stisch wie I, 13. — guAdagovres: 
Parallelsatz steht der Optativ.— wie 1,.48. — nöyıs: mit ge- 
Biouevor: I, 19 u. 11,73. — rd re - nauer Noth. — Askuuevns rüs 


PERLE 7 id. ‚ut. yepügns ist als gem. bs. zu fase 
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gwdiv disinaro un ayeas ol "Iuvag. iwaı Änahsloıöreg. 
141 7» de zregi Aagsiov avng Alybnıog ywvdır ubyıorov dv 
Iouzwv‘ Todrov Töv üvdga xaraorivra dni Tod yeileog 
05 ”Iorgov dutlzve Aapeiog xaAseır ‘Iosıalov MiAnoıov. 
6 uev dr) Emoiss raüra, “Iorıalos de dnanodaag zu) neu 
zeleduarı Tag ve veag ändoag nageige Stamopdueie [2 
142 Orgmzınv nal nv yepvgav äLevks. Iligacı uev av oben du 
psöyovas, Zudgen 68 dıbjueron , xab 16 Ösuregor juagsor 
.Tov ‚ITegotum, xal sodro uev, ög lrrag” Tovag Ülsudtgous, 
anloroug «s' al dvavdgordrong.. ‚nglovaı eva inivrwov 
dvdeunuv, todo dE, g dovkwr ’Iuvav zör Aöyor OLEV- 
hevoı, dvöganoda yılodtorord yacı elvai xai üdenosa 
ualore, vadra usv di ZuvImoı &s”Iwvag Arzögeiregen. 
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Aapsiog de dk vg Ogmiung rogevdusvog dmixero d; 


Znorör eis Xegoorhoov: dvdeürev. de adrög ner duch yoı 
vıwoi &5 vv Adiny, heine ÖE orgernyov dv vi Bögen 
Meyaßalor ävdoa Ilegom, 20 Jageidg nors Edwxe yegag, 
rouörde dinas & Hlöganoı & dos. öeunudvov Aagsiov dords 
Tqwyeww, üg Avoıde rayıora vhv nrodenv rev boustv , eigero 
. adade 6 Adelpeös Agraßavog 8 vı Bovkoır &v oi Toooüro 
selnog yertadaı daoı br ci so aörnoı: Augslog de eine 
MeyoßdLoug & av oi Tooouzoug ag dv yevkodaı Boölsadeı 
uähhor 7 7 ev 'EAlaba Ömimoor. dv uw di Hegopav tadrd 
» uw elriag Zrlua, Töre dE adwdv Önkhıme orgazıyov Exovea 
11sÄg orgarıng vjg Ewvrod xt uvgiddag. odrog de’ 6 Me- 
yaßalgs einag zöde zo Zrog EAinsro dIavarov urnune 
wroög ‘Ellnonovelov:. yevöuevog züg dv Botavriy dnvsero 


sen; der bei dvrugövris vermisste 
Dativ ist. leicht aus dem Zusam- 


"foto oder was ähnliche, 
€. 141. gwveoyiist das Partieip; 
vol. VI, 117. — duamogsueier: 
locker angofügt, wie I, 176. 
C. 142. 70 deuregov: das erste 
Mal C. 146. — as &övras "Tavas 
Üevsgoogr. quatenus longs 


liberi sunt. — ädgnora: der 
Gegensatz ist dgnnerns UI, 137 u. 
VI, 11. — anegeıntau: zu 1, 32. 


"€. 143. Zdwxe ylgas; that 
grosse Ehro an. — Örı Bo- 
Mor @vol...yerkadar: 5 reist 
Subject zu yevkasaı and roogürov 
ist Prädikat; zAf9og hei 
Menge. 
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"insaneldexe Ereoı ruglregov Ki eigrbonieng arigarcag vv 
ndgp BoLarsion, udöusvos dg &g on Kakyndorlous soöror 


Tov yeovov- Tuyudrei Eövsag pieti: oö 7ag &r Too zal- 
klovog nagsövzog usileıw xigov Tor alogiova ildodaı, si 
un doav wugkoi. odzog on av söre 6 Meyaßalos oreamıyös 
hempdeig Er Ti zum Eiinonorsior Toog un unditorvos, 
RaTsoTgspero. 

Odrog udv vor radıo Engnoon, cöv adröv dE Toütorv ygd- 145 
vov Eyivero Eni Außünv &hkog orgarıng ufyas osdAog, dia « 
rgbgpaaıv vv dya Anınyjoouaı srgodınynoduevog me6regov 
rade. züv x vis Agyods Inıparewv aid maideg 2Eela- 
Hvreg Ömö Ilekaoyüv tüv &x Boavgüvog Anıoaudvwv rüg 
Adıvalav yovalixas, Gmö tovr&uv Beladevreg En Ajuıvov . 
oigovro nAkovres & Aunedaluoya, Könevor dE dv zo Tyi- *_ 
yeriy üg dvexarov. Aantdauudvioı de‘ iddvreg Üyyekov , 


Ereunov, mevoduevon Tiveg ve nal Öndgev eloi‘ 


C. 144. zrloavsesı wie L., 149. , 
— Bußayriay iak der Genitiv nach , 


dem Comparativ zrgöregov. — xrt- 
teiv: ‚locker angefügt an mageov- 


Tag, wie I, 116. 
€. 145. zov aötdv.. . ..gedvor: 
der Heeroszug (oroazıfis Orolos) 


der Perser gegen Barka wird um 
das 3.508 v.Chr. gesetzt. — ann 
yrirouen: mämlich erst C. 107. 
roodınymadjevag noöregov : pleo- 
nastisch wie III, 16. — ru x... 


meides: kurz, die Enkel der. 


Argofahrer. Das &x gcheintdes- 
wegen gesetztzusein, weildi® 4p- 
Yods Emıßaraı nichtals solche, d.h. 

jährend sie dies actuell noch sind, 


‚zu bezeichnen waren, sondern nach- 


dem sie es gewesen, aus. der Argo . 
herausgekommen,sich angesiedeltu. 
Nachkommenschaft erzielt haben. 
Eib analoger Fall ist der Gebrauch 
des «ro bei Thueydides. So and 
ray veov, navibus neliotie, 
3, 90, 3. 94, 1. 5, 3, 2.8,23 
ind Heinoyav: die tyreheniteben 


oidlch 


Pelasger wanderten ungefähr im 
siebzigsten Juhre nach Trojas Fall 
von Büotien aus, wurden wenig- 
stens ein Menschenalter in Attika 


geduldet, von wo sie dann nach, 


Lemops u. Imbros verjagt warden. 
— Imonubvan vis AR ywr. : die 
Sache -ist_ausfährlich erzählt VI, 
138, ynd über Brauron siehe,eben- 
daselbst. — drd rourday: pleo- 
nastisch wie IT, 13.— Zieias&- 
Tes {x Anuyou: die Sage ist dol- 
nde: übler Geruch lemnischer 
Veiber, ihnen von Aphrodite zuge- 
sandt, de liche Festfeier 
vernachlässigt hatten, bewog 


Mäaner, sich gefangene Thrakerin- „ 


nen beizulegen. Die aufgereigten 
Frauen bringen ia der Wuth der 
Eifersucht Männer, Rebsweiber und 
* die von beiden gezeugten Söhue um. 
So besteht der Waiberstaat, bis die 
. Argonauten auf der’Heimfah: 
Landung mit den Waffen 
kämpfen. Eben «feiert die Rönigia 
Hypsipyle ihrem Vater Thoas, dem 
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üyydiup sigwrövs Bayov ds einoar iv Mivvau, naides de 
slev wüv & vi Agyoi nledrewr jqwar, ngocaybrras de 


" Todes ds Ayuvov guredonı apeag. ol dd Aaxsdauudvuoı 


Gxrmobweg zor Aöyov eis yevehs tüv Mırvewv, meuparzeg 
[2} ‚devzegor eiguirur si Helorzeg froıdr Te d6 Tv Xuonv 
zai mög aldorev. oi dE Epacar Gmo Holaoyör Sßln9er- 
eg Tjneıv &g vous maregag' dixaudrazov rag char oörw 
‘odro ylvsodar“ ÖbeoIai re obudeır äua Tovzowı noigar 
Te Tıudav uerkyovreg nal tig yig drrolayovreg. Adnsdar- 
uoviorwı 8 Eade‘ dexeodaı Todg Mivvag dr’ olaı Iehovor 
adrol: uahıora dE dyjyk ayeag diors moLsıy radra vv 
Tovdagıddur d vavsıllm Ev ch. Agyol. debäusro dd Todg 
„Mwwag yig ve neredooer ai &: gulag dıeddonvso. oi dE 


» adtixa udv yauopg dynuav, ag dE &x Anuvov. Myorso dEi- 
126 docav-aLh0oı‘ gedvov dE od old disßehdörrog adtixa 


" oi Miviar dsößgıoav, Tas TE Baoıkqing ueraızeovzeg xai 
le moLeÜrgeg oöx dar. zaloı cv Aaxsdauoviooı &dode 
adrodg dmouzeivan, ouklaßövreg de apsag xareßakov Es 
Eoxeyv. xreivovoı dE Toög &n area. ‚Aaxsdaöyıoı vu- 
xrds, ner Tueonv dd oddeva. rei av Zuehlöv apeag xara- 
x0Y0s0Jaı, magaız)oavro ai yuraixss tüv Mivveuv, &od- 
caı dgwol TE nal Tüv neWrav Irragsiyrewv Ivyardges, 
-Boehdgiv ve &.upv Egrriiv xal &5 Aöyovg &delv indorn vo 


ıngeblich Ermordeten (er war der 
aige-Mann,, der gerettet wurde) 
die Leichenfeier ; Ergißos, der Mi- 


* , nyer König, erringt in den Wett- 


spielen den Preis. lason vermählt 
sich die Königin; seine Gefährten 
„die andern Lomnierione: Mı= 
vöns: ein Äolischer, Volksstamn, 
der unter Mivdag aus Thessalien 
in das nördliche Böotien einwan- 
derte und das mächtige ‚Reich der 
Minyer gründete, : dessen Haupt- 
stadt Orchomehos war ; vgl 
4,69 u. 
229 heissen die Argohauten so, 
. ‚weil die Wanptheldon des Argonau- 


tenzugs Minyer waren. — rourous: 
ist Subject und auf Hguo» zu be- 
zieben. — 2 rois war£ons: indem 
sie diesen Anspruch auf die 6x 
senschaft der Dioskuren 
— zöy Tuvdagıdtuy : nämlich Ka- 
stor u. Pollux. — rüs de: relati- 
visch zu fassen und auf yaxaizas 
zu beziehen, was leicht aus yauous 
Eynuav zu eninehmen ist. — 2£&- 
Jdooav: zu I, 93. 
C. 146. xardBulov 2. &geriv: 

“in prozimam nempe noclgm cu- 
stodiendos, qua de illis zuppli- 
cium sumeretur; hune enim in fi- 
nem subdit ista.Herodotus xıei- 
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davris drdgl. 0b de oysas noginr, oil Ask» dondor- 
ve 2E aurtor Zosodaı. ai de Enelre EohAIov, morsdoı 
soade’. näcav zıv elyov Zodijra nagadodsaı zoisı dr- 
dgdor aural rıjy vür avdgaiv Z.aßov.. 06 de Miviar drdiv- 
Tes hy yovanınimv da9fra, &re yuvalueg, Söjıoav 30, dx- 
Poröress 68 zednp reis iLovso ads &g To Työyerov. 


'zov dE auröy zoüroy yedvar Ongas 6 Aöreaiuvos z00 Tı- 


oauevod tod Osgodvdgov son IIoAvveixeog äorelle ds anoı- 
ximv bu Aaxsdaluovos. 1v dE 6 Ongag odrog, yevog dur 
Kaduelog, tig untgös adeApeös rosa Aguosodnuov naısi 
Eöqvodtvei nal IIgoxlei- Zbvram 6’ Zrı ar naldwv zo- 
Tw» voriov Emirgonainy elye 6 Orjgas vıv dv Indorn Pa- 
arnlm, aöändbrran de av adelyıdluv xai nagahoßor- 
Tov m ar, odra in ö Oreas dswör moreinevog ügye- 
0daı in’ KAlmv Enelis Eysvauro doyis , 00x &pn ueveiv dv 
E7 Aoxsdainovı GAR” dnonıziceoIaı Es Taig ovyyerkag. 
Zoav de dv Ki vor ‚Onen rakeoudm vnop, rgöregev de Kal- 
Alan Th ad ad, äröyovon MeußAıdgew too Tloıxikew 
dvdgög ®olvınos. Kaduog yag 6 Aynvogos Edgar dıkn- 
Evo mugoodaye &s cny vür Ongnv xahsouevmv‘ meooogdvrı 
ö& eire dr 01 7) xwon 7g208, site nal Alpg 7IEANoe moih- 
001 ToDTo, xarakeineı yüg & vi vjop Tadın Ahloug se zuv 
Doıwrixar nal in xal züv Ewvrod ovyyer&uv Meupklagor. 
olzoı Evuorso ziv Kakklornv aakeoueyv ri yevedg, neiv 
N Orga» &iIelv ir Aanedaiuovos, Öxzw avdgiv. Erri vor- 
Tovs in dv 6 Ongas Adv dywv dd züv yulkuv Eorehle, 
vovor di... oödeve.” Valcken. pus. — rüsumreds: sie hiess Ar- 
— zarayenocogar: zu I, 82. — geia, wie aus Vi, 52 erhellt, wo- 
magnxuy: zul, 14. „ selbst über Aristodemos und seine 
j Söhne ausführlich gebandelt ist. — 

'C. 147. Zorelle: intrans., wie Emergomatnv: zu Mil, 142. — der- 
soust or@Alsascı, vielleicht. hier vb» moreuuevos: zul, 61. — 7000- 
mit Bezug auf den Anführer der axo»re: angezogen durch den dar- 
Colonie; sonoch im folgenden Cap. auf folgenden Dativ ol. Ohne Ana- 
Ueber das Imperfectum zu 1,68. — coluthie könnte es auch heissen 
Kudueios: denn Polyneikes war 7g000xa, mit Auslassung desyüg 


ein Nachkomme des Kadmus durch hinter zaraleieı. Vgl. IV, 149. 
Polydorus, Labdakus, Laius, Oedi- . €. 148. Zorellz: zu IV, 147.— 
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ovvoxowv rosroıcı xal oddang deldiv avrodg dAlG 
ndgra olxmıeduevog. Ereire dd ai 04 Mirdar dndgdvres du 
is &gneig Kovso dr Tnüyerov, say Aanedauorion Bov- 
Aevouevun oplag änolhvar negasterar 6 Ofgas, Öxus 
unse pövog yryrar, adzög ve Ömsdsnsrd upsag dakeıv dx 
TAG Xen. ovygweyodvruv dE ri rum vv Aausdaıuo- 
vimv, zgiai zeırmorregorcı ds vods Meußkuägew drroydvoug 
Irluoe, obrı narsag äywv vodg Mıvdag dl Öhlyovs zırdg. 
ol. yag nAsüveg alrüv Eredriovso ds roüg Ilagagenrag xai 
Kavxuvag, tovroug Ö’ Ebehuoavees dx rig Xueng oplas av- 
todg FE noigag dısikov, nal Ensıra Iurıcav möhas' raods 
dv adroioı, Admgsov Maxıgsov Deıkäg ITigyov "Error 
Novdeov: zourduv Ö8 zag mAsüvag dr’ duo ’Hizioı Ende- 
Imoor. ci dd joy Ent tod olmardun Ojen ı Imwrunn dyd- 
vero. 6 dE mais od yag &yn ol auumkevacodar, royaguv 
Ey adröv nasakeiıyeiv div Ev Aunoıcı“ Emil vol‘ irsog Tov- 
zov ovvone zo venvionyp vovzp Oiökunog dykvero, aul ang 
zo ovvona ToDro Errexgdenge. OloAvxov de ylveraı Aiyevg, 
dr od Aiyeidcı xaheövrar, guhn werd dv Znägep. roloı 


olzneuuevos: zu I,4. — ünede- 
xero: zul, 24. — ITagwgentas: 
Bewohner.des Gebirges, welches 
sich von Arkadien nach Elis bin- 
zieht; noch VIII, 73. — Kavxw- 
vas: zul, 147. — dieilov: zul, 
9. — 27 kubo: zal,5. — im 
Tod ofxıaren: zu 1, 14. 


€. 149. ö d2 mais: nämlich des 
Theras, ist Subject zu dem ersten 
pn: “Auffallend richtet sich so- 
gar nach einem parenthesenartigen 
Satze mit yag ein vorangehendes 
Nomen, wenn os dem Begriffe nach 


diesem mit angehört, auch in der 
Construction nach demselben , statt 
sich dem Hauptsatze anzufügen. 
Ein Sprachgebrauch, der sich je- 
doch anf den lonismas und einige 
Stellen des Thuk. beschränkt.” 
Krüger Gr. Gr. $. 60,4 A, 2. So 


ra 
zgdrnae: idnomen (a patre di- 
scodente inditum Alio) alter 
(quo antehacappeliari solitus orat) 
Valla. — ine 
ueıvav: auch schon II, 88 stand 
ein Verbum im Plaral, dessen Sub- 
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68 dv eh gulij zadım dvdgmaı od yüg Öndusivav va vewva, _ 

iögucavro &x Jeongonlov ’Egıriwr tüv Aulov ve kai Oidı- 

böse ipbr" xal uera Toüro Örreusive Tevrö Todro xal dv 

®nen rolsı ind zy Ardesr Todzwv yayondaı. 

Mexgı uöv voy rodrov od Aöyov Aaxedarndvıoı Ongat- 150 

00 xara sadrc Atyodaı, rl dd and Toisov nodvor @ngaloı, 

öde yardadaı Ayovar. Tgivos 6 Alsavlov div Orga zov- 

Tov an6yovog xai Baoıladov Ohens ring v70oV dinero ds - 

Aehpois, äyav üred vis röhıog ixaröunme" sinovso dE ol 

xel aldoı vr nolımeuv nal dr al Barrog 6 TTokvuni- 

orov, &uv ylvos Eögvulöns süy Mirvsor. yosmuevp dE ri 
: Tebvp x Baoıkdı vüv Ongalı rregi &llov yog 5 Hude 

‚elle & Aıßön möhr. 6 .dE anelßero. Akyav “Eye ur 
drak nesoßdregös za yön eini Kai Bugdg delgeodar co de 
Tıva. vonde Tov vewriowv aöheys raüra order” ya te 
BAsye tadra zar ddeixvve 2: röv Birzov. T6re uev vooadra, 
mesa d& ansAdövseg EAoyiw slyov To yenownglov, odre 
Arßönv siöbres Öxov yüs ein, odre voludvres ds üpaves 
zonua dnoosdlheıy dmoxim. imra de Ereuv usra vaöre 
odx de iv Orgnp, dv rolcı rü Öbvögen nävıe apı va Ev of 
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ject ein Neutrum ist. — 'Zgvioy., C. 150. & AeAyovs: “Von Spar- 


Toöv: um die Erinyen, denen sie 

ihr Unglück zuschrieben, zu be- 

sänftigen. — rov Aulov re xal: 
Oldınödew: "Dirae, quibus de- 

gidarum progenitor-Oedipus, Fu- 

rüs agitatus, filios suos devovit, 

a Thera quodammodo renovatae, 

Aılium so dicente xaraletıyey div 

&v Avzoıcı, dieuntur Oedipodis 

’Egıvves. Laium quoque dirae 

dederant praecipitem, guibus il- 

tum Pelops devoverat ob raptum 

Chrysippum.” Valcken. — ze} 

ker& toüro ... yeyovdar: ae po- 

stea hoc idem remansit 

(quod seil. Spartae remanserat, 

ut liberi superstites manerent nee 
mortecconsumerentur) etiam 00- 
rum posteris, in Thera qui 
consederant.' Bähr. 


ta ist dieser Dienst (des Apollon 
Karneios) ganz ausnehmend der 
theräischen (ganz Thera war dem 
Apollon heilig), und von da wieder 
wandernd, der kyrenäischen An- 
planzung eigen.” KR. 0. Müller 
'rchomen: $. 328.— Eösuulöns: 
ein Nachkomme des Euthy- 
mos,der MinyerEines. Statt 
Eö$uulöng lesen die meisten Ed- 
Ynulöns nach Pindar P. 4, 455. — 
mgeoßvregos: zu MI, 29. — Bagüg 
Akloeogaı: gravis (minusaplus) 
qui laco me moveam (ad 
üer suscipiendum); der Infinitiv 
wie IV, 46.— äue te... zo)... 
zu III, 76. — ddoyinv elyov: zu 


111,3. — ds ügens gefua: aufs - 


Ungewisse. 
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uno ehyv Evög Ebavavdn. yesmusvorov de reicı Ongaloror 
zrgo&gege Y Ilvin zw ds Außin anoriıw. dnelve di xa- 
#00 ddr 7v agı ungog, zeeumovon ds Konenv ayyehovg d- 
Cnutvovs ei vıg Komsav # uerolxwv driyusvog ein ds Ar- 
Bü. regichenuuevor de adrıv odroı driixorso xai &s”Ira- 
vov öhıy, &v vadın dE ovuloyovoı arögi moggugei KR ov- 
voua mv Kogußıog, ds ägpn im dveuwv dneveıydeis amı- 
‚ndodar ds Aıßönv xal Außöng ds Iarlav vjoov. og 
de rodrov meloavreg yov ds One, dx dd Onens Enhsov 
aardoxonoı Ärdges ra neWra od moAAol‘. narmynoajsvov 
62 voö Kogwßloo ds ınv vjoov vadenv di znv Ilhareav, vor 
uev Kogßıov Asinovaı, orrla zarakınövıes bowvön um- 
vov, adrol de EnAcov zıjv ayiorıw Anayyellorcss Ongai- 
152 0101 sregi rs vjoov. dnodnuedrswv de. Todrwv rchko yEd- 
vov Tod ovyasunevov Töv Kogwßıov Endlırne Ta edrza. ys- 
z& de vyös Zauin, ejg'vedxingos 7v. Kwkeiog, nrAlovoa 
&n’ Alyoncov Gnyveiydn ds vv IMarkov ade‘ nuso- 
uevor de ol Idyuoı rag& od Kogwßlov zöv nayıa Adyor, 
oızia oi dviavrod raraleinovon. adroi de avayderreg &x 
Tüs vj0ov nal ylyöyevon ‚Alyomeov ämkcor, Greopepönevor 
Grnluden ug nal od vög | @visı rö nveöue, ‘Hoaxitag 


c. 151. meodgege: zu l,3. — 
moggugei: von mogipugeus Pur- 
purfärber. — xal Aßöns: 

2 — IDa- 


lem Cap Rezat steigen 
aus dem ae drei grosse Klippen 
hervor, die wie lasela sich im Osten 
des Golfs von Bomba zeigen. Della 
Cella’hält iho für den Menelai Por- 
tus der Alten, wo aber keine Rui- 
nen siehtbar siod. Die Beduinen 
sagen, tiefer landein soll ein See 
liegen mit einer Insel, auf deren 
Mitte sehr grosse: Ruinen stehen. 
‚Diesen Golf hält Burckhardt für 
die erste Ansiedelung der Griechen 
it der Insel Plateia. E: 


ze zwischen Aegypten und Tripoli, 
uod ist daher das Asyl der Ueber- 

fer und Räuber von beiden Ter- 
rien.” Bitter S. 953. — za- 
Tnyndausvov: zulll, 134. — oam- 
% ul, 157. 

C. 152. dvka:-za 1,213. — 
"Houxidus orilas: “Der Begrif 
derselben war schon im Alterikum 
nkend; während Einige sie 
iche Säulen fassten, er- 
riebtet von Herakles an den Gren- 
zen von Libyen und Europa, als 
Zeugen seiner änssersten Fahı 
verstanden Andere darunter 
nordwestliche Spitze des 
Allas in Mauritanien „“Abyla , dom 
Berge Calpe in Spanien gegenüber. 
Herakles sollte die Europa und 
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enjlas dıenzegnoavres Gninovro ds Tagrnoadr, sein mon- 

ve neechpieror. zo de duröguor zoöro 7 dungarov todror 
zöv xedvor, dore drovoonijoavreg odroı Örion utyıora dn 
Eiitvav navswv züv hueis Grgeximw Töuev dx Yogrlor 
Ixtgdnoav, era ya Zuiorgarov zöv Aaoddpavrog Alyın)- 
Typ odew yag on ola 1 dorı Zoisar’ülkov. ot dE Zauoe 
um dendew cv drunegdlov Eehbvreg Ka tdhavra"Emoun- 
cavro yakxjıov xereijgos Agyokixoö vodmov- negıE de aü- 
zo yaundv repahai reöngoaooi sloı- nal dr&ämay ds To 
Hociov, Ömooroarsssg ar Tosis yalndovg xoAoosodg 
Errrarengeas, roloı yovvacı domgerauevous. Kugnvaloıcı dd 
rail Ongaloıcı ds Zauious dnö Tovrov ro dgyov eure: 
Qıklar ueyahaı DuvergijIngar. oi dE Ongaioı dneire Tor 153 
Kogußıov hunörres dv ı7 vno@ dreinovro &g iv One, " 
GrenyyeAkov Ög ogı ein vioog dni Aufn dnriaudm. Ongal- 
-oı0ı de Eade AdeApedr ve an’ AdsAyeod reunew ndlp Aa- 
ybvra, xal And Tuv yugwv imarruv ra &bvrwv &vdgas, 
alvar dE oyswv xal hyeubva xai Baoıkda Barrov. oo dn 
oreAkovoı ddo revrımovregovg &s zw IlRareav. 

Tadra dE Ongaioı Atyovar, z& 6’ Emikoına tod Abyov 154 


" ayupögorraı yon Ongaloı Kugnvaloıoı. Kugmvaloı yag z& 


Afrika verbindenden Felsen zerris- 


vgl. VI, 151 gullıy auveregd- 
sen und so das atlantische und mit- oavro. 
telländische Meer in Verbindung 
gesetzt haben.” Sintenis zu Ar- ade ae: 
"EU placuit igitur Theraeis, 
Yieieuror: entweler, noch UF esingulisditionissuae 


unbesueht, oder noch nicht 
zerstört. — ünoroorgoerres 
önlow: zu III, 16. — row dnıx.: 
za Bnıxegdie der Handels 
winn. — zalzhıoy: zu IV, 81 
Teömov: nach Art. — megık: 
zu IV, 15. — mödxgoson: wie 
Manerzinnen (nedunen) ber 
vortagend: Vgl. VII, 188 

bnodrnoavzes: zul, 196. x 
Aoasovs; als Unterlage, üroxen- 
rnotdıov I, 25. — owvergjsnoev: 


locie, quae numero se- 
ptem erant, viri mitfe- 
rentur, itaqnidemut fra- 
ter cum fratre contende- 
ret uter in coloniam ab- 
iret. Schweigh. — Era &ör- 
av: die Siebenzahl war die böo- 
tische Grundzabl, und galt auch in 
allen böotischen- Niederlassungen 
des apollinischen Dienstes. 


C. 154. oyuyegovrau: zul, 173. 
— si megl Barrov: nämlich das 
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negi Barcov oddanis Öuokoykovoı Ongalorsı. Atyovor yac 
odzw. Eorı vhs Komens Abög mblıg, dv vi &yevero ’Erkag- 
xos Baaukeis, ds ri Juyarpi durogı vi ovvoue Av Doo- 
vi; &wi-zacch Eynue ükkıv yuvaixa. 1) de drreoelFodca 
&bıxalev elvaı xal zo Eoyp img ch Dgovium, rage- 
20v0d Te nark nal näv dn’ ar; ungarwusın: xal vehog 
uayAoovvıp drieveixaod ol neidst zor üvdga radre dysır 
odrw. 6 de avayvwodeig Önd vg yuvaıxög Epyov oöx doLov 
dunyavgro Eni vi Suyerel. Tv yüg dn Osuioom dig On- 
gatos Zureogog dv ch Abo" roürov 6 ’Erkagyog nagalaßu.v 
öni Eeivia 3Eogxos 7 ur ob dimmomaeıv 5 vı Av denden. 
Iresirs BE 2Edgxwoe, Ayayılv ol napadıdoi iv Ewvzod Iv- 
yaztga, nal tavenv Euksve naranovröcaı drfuyaydrra. 6 
de Geuiowv rregınusxejaas ij Anden Tod ögxov nal diakv- 
oduevog zip Eeivlnv Enolee Taudde: agakaßebv cv naida 
Gmenise, ds dE &yivero dv ao meldyei, GmooısÖuevog raw 
- 2Edexwarv tod ’Eredeyov, ayoıwioıoı abriv dıadnoag narijxe 
155 &g rö uehayog, dvaanıddag dE dixero ds nv Onanv. &vded- 
cev de ui Dgoviunp mogaAaßov TToAdurmorog, av züv 
. Ongalov ivng döxıos, Errahhaxevero.: yebvov de regudr- 
vog &beydverö ol meolg ioydpwvos nal sgavkös, win obvone 
&r&3n Barrog, ds Ongeiol ve xai Kugmvaloı Aeyovor, gs 
uevroı 2yo doxew, &lho vı- Birrog 62 yerovvoudosn, 
Imelre &s Aıßönv Amixero, dr Te TOD XENOTngIOV Tod ye- 


idem movere. 


€. 150 Erzählte. — Zorı rüg Hi 
epischer Anfang, wie Hom. Od. 
192 Koien rue ar” korı uon M 
olvom. növro. Vgl. 3, 298. 4, 
354.844. — &m} Suyargl: ähnlich 
wie Il, 86; cum haberet fili- 
am. — oovlun: “die Namen 
Phroniufe ud ;emison sind offen- 
bar blos allegorisch.” Müller 
3.2.0. 8.342 Anm. — Zub raörg: 
pleonastisch wiell,13. — man un- 
wu£vn: wie zavre moıeiv Plat. 
hacdon p- 1140, Xen. An. 3, 1, 
35, Hellen. 6, 1, 10, nikil re- 
linquereintentatum, 


.omnem lap 


Noch VI, 88 u. I. — Inevelxaon: 
zu 1,26. — dvapymosets: zul, 
68. Em £eivun: zu Ill, 14. 
zu 11,133. — megınue- 
zu I, 44. — dmooevue- 
vos: zul, 199. 

€. 155. taydypavus zul rgauAdg: 
“erhatte eine kreischende 
und,heisere Stimme.” Mül- 
ler a. a. O0. S. 343 (er liest 
loyvöoywvog); er stotterte und 
stammelte. Lange. layiyu- 
yoı erklärt Aristet. Probl. II, 35 
örı loyovımı Tod yavely. — uer- 
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voubvou & delgoton adrh xal dmö rÄg Tunis ziv Boys vv 
Zmonyuig moısöuevog" Aißves yag Baoıkta Adrcos nufe- 
ovGL, xai Tovcov eivena doxdo Ysorilousav cv Ivdip 
.‚zaldoaı u Aupßuxg yAdoon, eidviar d sg Baoıheig Eoraı &v 
„Außön. Eresize yag Yvdousn eörog, AAIE 25 Aehpoög nuegi 
is paris‘ Ineıgurärs de oi 208 4 Iv$in vdde, - 
Barr, Ei poriv yıdeg: ävah de ae Doißos Andkhor 
& Außenp eureeı unkorgöpov olxıoräga, 
dameg x eimoı EAAadı yAuooy, neewueın, “@ Baoıked, dmi 
Yun WdE” 68° dueißero zoiaide. * “rad, „Ey ur Ü- 
Iov rag& 08 xgnoöuevog sregi ig Pwvig, au dE uor-älke 
ddövara 1885, ehedov Außöny Anorxiteıv zip durdu,, »oim 
zeugt; 5” zadra Akyav odni Eneıde Ahle oi yoiv- dg de 
xara radıa 2IEonıLe ol xai rgörsgov, olyero ueraf dro- 
Aınav 6 Bärrogdg vv Ongnv. uera de adıy re vovep xai 156 
zoioı &Akoıcı Ongeloıcı Ouvegpägero nakıyaorwg‘, dyvoeör- 
Tag de rüg sungogäs o Ongaioı & Emeumov &5 Aehpoög negl 
Toy nagedvrov nandr. Hi dE Ivsin opı Exgnoe ovyarikovan 
Barıp Kg Tas Außöng & &usıvoy mgnseı. Aneovehhov 
uer& valre röv Barrov oi Ongaioı dio merrmmovsigoit. 
nlboavzeg dE ds cv Außen odzor, od räg eiyo» ö vo moi 
woı lo, Öniow dnalkdooorro ds eiv Sen. oi de Ön- 
galoı xurayouevovg EBalhov xai ox Ev zij yij rgooloyeır, 
GRAN Ömiow schuseıv EnAevor. oi.dE dvayaaköuevo öriow 


gogäs: nämlich die Ursachen 


@voudasn: er soll ‚nämlich frü- 
her Aristoteles gebeissen haben. — 
m gavıv: wie Ill, 14, vocis 
eausa, i. e. sciseifafurus quo 
modo a linguae vitio possis libe- 
are, (enloredgor? vol. Hom. 
04.4, 85. 86. — droltew: zu 
1,9.’ — ueraßd: Interim, näm- 


lich seanılovang ars, dum Py- 


thia adhuc verba faciebat , quasi 
dieas in medio orationis illfus. — 
anounev: nämlich ziv ITu9liy. 
€. 156. ov»egegero: zu II, 111. 
— aalıyzörwg: mit Bezug auf 
das C. 151 Erzählte. — räs oyu- 


Herodot. II. 


des Unglücks; dieses bestand, 
wie wir es, aus den Schelien zu 
Pind. P.4, 10 aus Zwistigkeiten 
und Parteiungen,, die mitten unter 
den Bürgern ausgebrochen waren. 
— Guyzıllovaı: anacoluthisch an- 
gezogen von dem Dativ oyf, da 
doch die regelmässige Construction 
entweder auysrlovtag .. 


Zeıv oder avyxtlfovon . .. 
verlangen würde. — 871100 drak- 
Adoaovso und örrtow dmerAmov : 
leonastisch wie III, 16. — Zfai- 
Toy: nämlich mit Warfgeschossen. 


14 


15° 


3 


210 HPOLOTOT 


ürnbriwer, nei Berıoav voor Ei Außön weni, vü ov- 
voua, “og xai-sgdregov eig&än, Lori Ilarka. Asyeraı de 
Ton.elvaı # vjoog ri vov Kugmwalam ölı. vadeıp olxov- 
zes dv Freu, oddev ydg opı xenoröv avvegpegero, ira 'ad- 
Tüv xarakırövesg oi Aoımol nüvreg Arıercheov ds Aslgodc, 
Gruındusyoı de drei Törgenorngrov Exgkwvso,.pduevor olndsıv 
Te ww dıfünv zul oddev &ueıvov ugnaosıy olxeövres. n dE 
Tin opr: ugös Tadra xoG trade. 

ab wo dueü Außunv unkorgögor oldag äusiwor, ' 

ur dor du96vrog, & äyar äyanaı ‚sopin oev. 
dnodgavseg de voizwv oL Aupi ztv Barrov aneniwor. Önl- 
0w* od yüg Kl opeag ana 6 „geös ‚vis Grroining, igir N 
äntawvrai ds dry Außöm. Grzınöuevos de ds iv vioor 
xl avahaßörzeg zov Edyrov, dxrıoav adeis Aupöng Rü- 


009 dvrioy vis vnoov co odvoua 7 Alygıs, 


— Erıav: wie 1,149. — lan: 
nämlich an Umfang. 

€.'157. obd2v yag: die Partikel 
giebt den Grund zu anenAtpy an. 
— owveg£gero: zull, ll. — at 
zu el av,dorisch. — unkorod- 

y: zu IV, 155. — dyaueı: zu 
1% 75. — aneniwov öntow: wie 
I, 16. — zretv: zu 1,19. — ferı- 
oav: wie 1, 149. — avıtov zig 
vYıoov avrlog mit dem Genitiv 
scheiat das lokale Gegentbeil zu 


bezeichnen, so dass zwei Dinge als * 


zusammengehörig, als ein Paar be- 


-trachtet werden, von denen das 


eide auf der entgegengesetzten Seite 
eine dem andern entsprechende La- 
ge hat; so ist es II, 34; Aegypten 
und das gebirgige Rilikien 
sich H. als die beiden parallelen 


Seiten des Meotes, welche einan-, 


der gerade gegenüber liegen; er 
fasst sie also als zwei zusammen- 
‚gehörige Gegenstände gleich beide 
sasammen auf wie ein ursprünglich 
verbundenes Paar, welches objec- 
tiv ist, nieht erst subjectiv durch 
sein Urtheil etwa ungefähr in dies 


kt» 


Tov varcaı 


Verbältniss gesetzt wird. Und ge- 
rade 'so ist es auch hier an dieser 
Stelle. Der Dativ dagegen wird bei 
lokäl entgegengesetzten Diagen ge- 
braucht, wenn beide nicht als ein 
Paar aufgefasst werden; das ist 
nirgends nöthig; aber dicht mög- 
lich ist es dann ,. wenn die Gegen- 
stände von Natur nicht so gleich- 
Artig und, so genau entsprechend 
sind, dass sie sich als paarweis zu- 
sammengehörig darböten , sondern” 
man nur wahrnimmt oder urtheilt, 
dass sie einander gegenüber sind, 
sich ibre Vorderseiten zukehren, 
ohne sich im Uebrigen genau zu 
entsprechen. So ist es wieder II, 
34, wo eine Stadt und eine Fluss 
mündung mit einander-zusammen- 
gestellt und verglichen werden; so 
heterogene-Dinge bilden kein Paar, 
zumal da die Müddung nicht als 
solche, also als ein Pankt bezeich- 
net ist, sonderu der ganze Fluss, 
indem er mündet (exdidaxrı). Die- 
ser Begriff der Paarheit ist jedoch 
beim Dativ auch nicht ausgeschlos- 
sen, und daher hat er weitere‘ Be- 
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ve xdAhıoraı En’ dupbrega ovyrimlavaı xai mozapds T& 
Eri Icrega mragaggäeı. Toürov olxeoy zöv yügov FE dren‘ 
EBdoup d8 ogpeag Frei rapaımoduevo Alßveg sg ds duel- 
vova yügov äbovoı, Aveyywoay Exkırreiv. yov dE opeag &r- 
Heörev oi Aißves dvaoııaavreg mgög Earignv' xai zöv 
xaAlıcrov tüv igwv iva diefudvreg oi Ellpes, um löorer, 
Svupıstgnodneros mv den zig Audens vunwög magäyor. 
Zarı dE TG xWew Tovzy ovvoua”Igao. ayaydvres de opeag 
Inci non Aeyoueımo elvaı Anbkhuvog elnarv “ ävdges. B- 
Anpes, &Iadre Ü Kl Inırndeov oixdsıw‘ &dadra väg 6 od- 


gavög serenzan.” 


deutung; er kann immer für den 
Geoitiv, nicht dieser immer für den 
Dativ gesetzt worden. Es folgen 
nun hier sämntliche im H. befind- 
lichen Stellen nach den Casus ge- 
ordnet: die Adverbien dvriov.und 
ayrlu und das Adjectiv dvrlog 
1) mit dem Genitiv: ex adverso 
oder coram I, 31. 72. 80. 124. 
133. 160. 201. 11,2. 34. 121. 135. 
154. 166. II1,,160. IV, 157. V, 77. 
99. VI, 47. VL, 22. 209. VII, 90. 
1X, 31'bis48. Zmit dem Dativ, um 


lich für das Gegenthei ‚erklärt wer- 
de: IL, 20..34. V, 18. VI, 77. 
VI, 10. 10,1. 211. 236. IX, 26. 
(Dass hierdurch blos Widerspruch 
bezeichnet wird, zeigen am deut- 
lichsten die Stellen VII, 10 und 10, 
1, wo es nur darauf ankommt, dass 
. man Widerspruch wagt, ohne d 
es gerade die entgegengesetzte Mei 
nung zu sein braucht; es kann ein 
leiser Widerspruch sein.)‘ Ueber- 
haupt sind diese Formen, wo sie 
mit dem Dativaverbunden werden, 
mit Ausnahme von VII, 10 u. 10,1 
immer in Verbindung mit dem Ver- 
bum zu nebmen, um 
oder Richtung zu bezeichnen 
u, 3 drzlov zer — avrızderan, 
vir, 236 1v Too avıla = nv avı- 


taaı u. s. w. Io Bezug aüf Zvav- ' 


riog findet ganz dasselbe Verhält- 
niss stalt; es ist aber selteger als 
dvrog. 1) mit dem Genitiv I, 82. 
11, 153. V, 111. VI, 57. 86. 109. 
VII, 102. 1X, 104. Auch xazevar- 
ztov IN, 144 und ümevavrios IU, 
80 u. VH, 153. 2) mit dem Dativ 
1,207. I, 65. I 
32. VIII, 108; und ömevarrcos VI, 
39 u. 50, 1. Die Stelle VI, 32\st, 
wie oben bei dvria Vu, 236 zu er- 
klären , nämlich Orgaroredeunud- 
vos: Bvarıla oglaı = avruon, 
Tomiedevoutvanaı aylar. — In" 
Auydregu u. dm 9drega: zul, 50. 
€. 158. mwagasrnaduevor 
&ovor: “Libyes facultatem 
ab illis sibi petebant ut 
liceat meliorem in regio- 
illos deducere.” Bähr. 
dveyvaoar : zu I, 68. — ma, 
‚ov: zul, 91. — teronre 
ist durchbohrt (wie eia Sieb) 
von rergatvw, vom reichlichen be- 
fruchtenden Regen zu verstehen, 
“Ueber dies Bergland steigt man 
von bier (eine Stunde von Kyrene 


im Süden) an dessen Nordabbange 
aur ein weniges hinab, und es er- 
öffnet 


das Auge reiebt, 

e, die ganz und 
gar mit Trümmern einer weitläuf- 
lügen. grossen einst prunkvollen 
108 


„137. 138. VI, - 
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’Emi u&v vov Büriso Te Tod olxıorew vis Löng, Agbar- 
Tog drei TE0gegdxovra Erea, al Tod maudög adzod Apxsi- 
Aw &gbavrog Exxaldexa ören, olnsov ol Kugmvaioı &övres 
zooodroı 8001 dexnn ds civ Amorminv Eordingar: Eni de 
Tod velrov, Barrew Tod eddalyiovog Hahsouevov, "Eikıwag 
nävrag Ügumoe yenoace h IlvIin muAteıw ovvoxnoorrag 
Kvgyvaloıoı Außöm" rexaltovro yag.oi Kugmvaloı dmi 
yis dvadaoun. Eyanoe de WdE xovra. . 

ög dE nev &5 Außö mokujgarov Ü Üozegov 2 

. yüs dvadarouevas, era ol rroxd pay wehnaeır. 
avAkeydEvrog dE Öylkov roAkoü ds vv Kugyynv rregrauvd- 
nevo yir  molknv ob rregioınoı..Aißveg xal. 6 Baoıkeös ad- 
zöv =ö odvoua nv Adıngar, ola vis Te Xuong oregonöus- 
vor xal sregwßgılöusröi Und zor Kvenvalar, neuyarzeg 
& Alyııov &ocav opeag adso0g Angin ro Alyinzov 
Baoııkı. 6 de ovAltkas orgazov Alyurrlav moAlöv Eneurce 
Ei vv Kugivmv. oi de Kugmvaioı Exorgasevadusvor &g 


sie fliesst zu jeder Jahreszeit unun- 


Stadt überdeckt ist, die in Erstau- 


nen setzen; denn der ranhe Boden 
ist mit Mauern und Thürmen wie 
bespickt , lange Reste von Strassen 
ziehen sich hio, die überall mit 
Grabmahlen und Sarkophagen be- 
setzt sind; das wildwuchernde Ge- 
büseh von Oleandern, die hohen 
„erasten Cypressen zwischen den 
Trümmern vertheilt, versetzen beim 
ritt in diese Region in eine 
feierliche Stimmung. Dies sind di 
Trümmer der berühmten Ha 
stadt der Pentapolis ( Berenice 
Arsinoe Ptolemais Apollonia Cy- 
rene), von Kyrene, welcheheute 
noch unter dem Namen La Grenne 
bei den Einheimischen, auf der 
Hochfläche des Küstenplateaus liegt. 
An der Westseite der Stadt zeigen 
Si® steilaufgteigende Kalkfelswän- 
de; aus deren Fusse sprudelt mit- 
ten aus dem Felsen eine der reich- 
sten und schönsten Quellen hervor; 


- Ant: zu l,5. 
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terbrochen fort; umher -ragt das 
ehrwürdige Gemäuer eines alten 
Apollotenpols hervor, an diesem 
berühmten einst heiligen Quell, wo 
die Kyrenäer ihr Orakel und ibre . 
Colonie gründeten, und die Stadt 
erbauten.” Ritter a. a. O. 
96. . 


C. 159. rüs Zöns: hängt ab von 

deynv: vgl.11,95. 
zoo Telrov: nämlich Paaktos 
— Bärrew tod Eid. xal.: also 
Battus II. — 2m) Y- av. 


Diod. Sic. 5, 53 aus: zußvaregers 
Tüs xAmpodoofas. „— werd: ist 
zu vorbinden mit uekjoew., zroxd 
ist dorisch für more. — öullov 
nolloü: welcher, wie aus C. 161 
erhellt, aus Peloponnesiern, Kretera 
und Inselbewphnern bestand. — 
nregırauvöusvor : variirt weiter un- 
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”Iocoo yügov xal Ei narvnv "@bory ovveßaidy ze rolcı 


Alyunrisicı nei Bvixnoav vi ouußokj- 


Ere yüg od nenei- 


enuevoı göregov oi Alyimsıoı “Elkyvov zei ragaypessue- 
voı diegddgnoav obrw Ware Öllyoı Tıves adrewv Aneevöorn- 

“ oav ds Alyumıov. dvel vovsav Alyırrıoı add vedrd dru- 
usupöuevos Angin antornoav.än abo. 


Tovrov de Tod Barıew yiveraı mais Agxeollewug, ds 160 


Baoılevoag ngüra roicı Ewvrod ddehpeoicı Loraalaoe, ds 
ö uw.odroı dnokumövreg olyovro &g &AAov yigov vüg Aı- 
Büns nal Er’ &uveov Baldusvor Exrıoav mh zavem 
Törs xai voy Bagxn nahleraı‘ xuilovres d’ &ua aörnw anı- 
oräoı amd züv Kugwalwv.roös Alßvag. era de Agxeol- 
Aewg &5 vodg Önodekaukvovg ze züv Außimv nal dmoordr- 


Tag Todg aörodg Tovzovg dorgaresro: 


ol dd Aißveg dei- 


0avres adröv olyovco peujovzeg rgds Toög Yolovg züv Ar- 


Bla». € de Agxeoilewg einero pevyovar, Ed dv Asdxawi | 


ze vis Außüns Eylvero Enıdıwawv xal 2boke roicı Alßvor 
Erı9&odaı ‚vi. ovußahövreg de dviamoav voög Kugnvaloug 
tooodro dore Enzanıoyıklovg Örehlvag Kugnvalov BrIküre 
neotew. uera dE To Tower Todro Agnsollewv uev nauvor- 
TE Te xal pdguaxov merundra 6 @dehpeög Adagyos dno- 
neviyeı,. Abagyor geh yo Agueoiks 6A xreiveı, ch 
obvoua nv Baus. dusdtkaro dE iv Baorkmlnv Tod Agne- 
ollew 6 nalg Barrog, ywAög Ev nal 00x derinovg. oi de 
Kugmvaioı mgög nv xaralaßodcav ovupognv Ereumov &s 
Ashpoüg Emseighoouevovg Övrwa Tgbmov KaTaommoduevor 


ten durch oreptaxguuevor. — awe- 
BaAdv re rotaı Alyunrloıo : schon 
erzählt I1, 161. — mragnzgedue- 
vor: zu 1, 108. — xara rare 
oodem modo, (quo Libyen). 
Bekker schlägt vor xa) raüra. 
In der angeführten Stelle II, 161 
steht: Alyönrıo d2 raüra imı- 
ueupögtevon intornoey dr’ ab- 


60. mais 4gx.: also Arke- 
1. — 2n’ kavrv Buldöue- 


silaı 


vor : zu III, 71. — Bägxn: zu IV, 
200. — bnodskautrous: zu I, 41; 
als Object ist hinzuzudenken robg 
adelgeoig, — Erıdtaden : zul, 26. 

€. 161. ö mais Bart : also Bat- 
tus III. — moös ziv: zu 1, 38, 
zaralaßodoev : wohl zu fassen wie 
II, 66; das Object lässt sich leicht 
ergänzen. — ayayogiv: zul, 32. 
— övrıya 100709 zaraornodpe- 
vo: quo modorem publi- 
cam constituerent, ut... 
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xallıora üv olxdore. 7 de IIv$in dneleve du Mavrweng 
zig Agxddwv xaragrıornga dyaydogaı. alreor av oi Kugn-. 
vaioı, nal oi Mavrıvess Edooav ävdga tüv dorov doxuw- 
Toro», vi ovvona hy Anuüvaf. odrog div brije druixöuevog 
25.17» Kugijvp xai adv Exaora Todro uEv reupöloug 
Znoinoe opeas, ride dındeis‘ Omgalwv uev yüg xal rar 
zegioinwv ulav uoigav dmoinos, &hlıv de Ilshonovvnoluv 
»ai Konzöv, tele dE mowrwv ndvıwv‘ zodro dE ad 
Basıkdı Barıy reusven 2EeAwv xal igooüvag, va &hlı zudv- ' 
Ta T& ngötegov elyov oi Baoıldeg ds udoor x dyup Eine. 
’Eni utv dn Toicov vod Barrew oürw dıerälss dbyra, 
ni d& Tod Tovrov maudög Agxsoiksw zrohhh ragayız regt 
zöv rıudwv dylvero. Agxeoilews yag 6 Barcov re voö xw- 
kod xal Degerlung obx Egym aveßeodaı nark 6 Mavrıveös 
Anuüvaf Erabe, all anairse za tüv rgoy6vwv yegea. dv- 


“Anfänglich mag die Verfassung 
von Kyrene der spartiatischen ziem- 
lich analog gewesen sein. Hernach 
kamen die alten Rechte der ur- 


tus III Demonax, als Gesetzgeber 
herbeigerufen, die Souveränetät der 
. Gemeinde wieder herstellen ; der- 
selbe gab den neuen Colonisten mit 
den Altbürgern im Ganzen gleiches 
Bürgerrecht, wenn diesen auch 
noch manche Vorzüge gelassen wur- 
den. Die Könige wurden ausseror- 
dentlich beschränkt, und allein auf 


die Einkünfte von priesterlichen ° 


Funktionen (Ipwouves) und ihren 
Gütern (reueven) angewiesen, da 
sie sich vorher das Vermögen des 
Staats im Ganzen angemasst; sie 
hatten Sitz and Stimme im Rathe 
und auch wohl die Leitung dessel- 
ben, welches Amt Pheretime , die 
Matter Arkesilaos’ II, während 


Abwesenheit ihres Sohnes ‚versah 
(C. 165). Diesen Beschränkungen 
widerstritten aber die Regenten 


auch fortwährend nur dieursprüng- 
lichen Colonisten Periöken (zu VI, 


58) hatten, die andern nicht, und 
jene immer noch 
vorrechteten waren, 
stenz wohl grösstentheils vom eige- 
nen Betrieb des Landbaues unab- 
hängig war; so ehrte der weise 
x die geschichtliche Ver- 
gangenheit.” Müller S. 64. — 
Helon. xel Ko.:. vgl. C. 159 
GvAleysfvros Ö} öulkou nol- 
hod ds tiv Kugnunm. — Afehei 
zu 1, 148. '. . 
€. 162. Aoxcoflew: also Arke- 
silaos II. — ydgsa : zu 111, 142. — 
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Yedrev oraoıdlur Eaodıdn nei Eyuys ds Zenor, 5 08 Kaeng 
ob &s.. Zalaniva tüs Kungov Epvye. vhs de Zaleuivog Tod- 

“ cov zöv yedvov Enengdree Eüeldwv, ds 16 2 Aelyoioı 
SIupumsigiov 2öv aıo9Eyror dvödme, 10. 19 „Kogırdiaor 
INIavgB xderaı. Gmsıxousvn de magü Todrov h Degeriun 
dddero orgazıng Y ardßer opeas & av Kuonvıp. 6 dE ys 
EielIwv näv uällov 7) orgazıny oi 2didov: - dE Aaußd- 
vovsa zo dudöusvov naköv ner äpn xai sobre eivar, saAlıov 
de &ueivo, vo doüval ol deouerm argarıny“ zodro yüg dri 
narıt vo didoutvp Eleye. rehevraiov oi EElnenpe dögor 
6 Eislywv &rgaxtov ygVoEov xai, YAandenv, sgoonv de xai 
dlgıov. eindang dd.adrıg vig Degeriung tevrö dmos, € Ed- 
E&IIwv Ey roiovroroı yuraixas dwgteoda AAN od orgazıf. 
6 de Aoxsoilswg rodrov töv ygdvov Züv &v Zauy ovviyeuge 163 
ravca &vöga Ei yis dvadaoıp. ovAkeyousvov de orgasod 
mwohlov dordin ds Aehpodg Aogxeoiksus yenodusvos zü 
xemoeneip megl xazddov. 5 de IlvSin oi zeg ade. “rei 

"uev Teooegag Bürrovg xal Agnsolleug vEoosgag, dxto dv- 
dowv yevedg, ddr öuiv AoEins Baoulsvewv Kugivns‘ zclkov 
uevroı vovzov oöde megäodaı magaıveeı. Od nervo Hovxos 
elvaı xarelIar ds eir vEWvzoD. m dE Tiny xduıvov dns 
schenv dugogeuv, um &Eorernang zog. Augogeas GAR And- 
reune ar’ iger. ei de dorrenosg mv nduwvov,. u dup- 


Ins ds vv Augpiggurov- ei dE un, dmodavdaı nal gürög 


8; Zduov: denn Kuonvaloaı . 


% Zanloug qıllaı ueydias 
gurereiönger IR NER u dieser 
Zeit horrscl 
tige Polykratı 


zu erlangen hoffen konnte, 
20 Koomdtar Imanved: schon 
erwähnt 1,14. — oypfas: sie und 


h 
Äaugog elvanı zu Ti, 35. _ Ber 
oögov: indieLuft. — Av di... 

zall10reVom : diese an sich unver- 
ständlichen Worte werden durch 


die Auseinandersetzung im folgen- 


den Capitel von selbst klar, so wie 


gemeint war, der vielleicht 
05 bezeichnet wurde, weil er wicht 
wegen eigener Schuld, sondern als 
Opfer fiel. Wie aber &5 ri auıpf 

eurov (nach gewöhnlichem Sprach- 

gebrauch Beiwort einer Insel) ei- 
nerseits vom Arkesilaus irrthümlich 
auf Kyrene, andererseits von der 
Pythia aufBarka, wie es sich nach- 
her ausweist, bezogen werden konn- 
te, dies zu begreifen , bedarf ea ei- 
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xal vadgog 5 xaklıoreiov.” taöre # Mvdin Agxeollep 


164 xog. 5 de magalaßev vovg &x vis Zduov nashhde ds anv 


Kuoyvıp, xal Enıxgarioag Toy renyudewv voU uavrnlov 
oöx Zudurnro, alla Ölnag roüs Avriosaoıudrag alte zug 
Ewvrod' guyis. vüv 68 oi uEv Tö maganav Ex Tg yuens 
dmralldooovro, zodg ÖL.rıvag yeıgwoduerog 5 Agnsoileug 
ds Kurcoov üntorsıle Eni diapdogj. Tovrovg ud vor Kri- 
dıoı dneverydevrag ngös nv operegnv Egedoavro xal ds 
On änsoreikav bubgovs HE zwag rüv Kugmalur ds 


"mögyov ulyar Aykaudyov karayvydrras Idinrıxdv Ih 


zeegivnyoag'6 Agxeolleug Evenomoe. uadev dE dr’ dEeg- 
yaousvorı Tl uavenıov &öv odro, dr uw h) Iv$in oöx da 
sögdrra &v vi xaulvp Toüs dupopkas dborrjoaı, dgyero 
Ex» vhs rüv Kugnvalov redkıog, deinalvov ve Töv xeyen- 
autvov Jdvarov xal doxdwv aupiggvrov rn Kugipny elvar. 
eiye de yuvalxa ovyyerda Ewvrod, Juyardga ‘de Tod rüv 
Bagxaiov Baorhkos, TO odvona Tv Akatig. apa zodrov 
Gnunveeron, al u Bagxaiol te ävdgsg nal züv du Kuoy- 
ms Yyuyddov tırds xarauasbvres dyogalovra xrelvovor, 


ner gewiss sehr kühnen Vermu- 
thung. Barca “heisst bekanntlich. 
die Barke, das Schiffchen, 
verwandt mit Bägıs (vgl. 11,41. 60. 
179) jedenfalls ägyptischen Ur- 
sprungs. Bedeutet hierach der 
Ortsname Bagxn das Schiff- 
chen, so begreift man wohl, wes- 
halb die Pythia diesen Ort symbo- 
lisch die ringsumflossene 
nennen konnte; denn die Barke ist 
dazu bestimmt, vom Meere umflos- 
sen zu sein. Wie aber Arkesilaus 
Kyrene für ringsumflossen halten 
Konnte, da es nach Strabo. 17, 3 
mölıs &v ToaneLosıdei nedip xeı- 
yon ist, möchte wohl nur aus dem 

aufe der Begebenheiten, welche 
H. andeutet, zu erkennen seiı 
Wahrscheinlich schien dem Tyı 
nen, nachdem er einige seiner 
Landsleute dr duupsogij nach Ky- 


pern geschiekt, Andere &v r@ mig- 
y% verbrannt hatte, nunmehr, als 
er das Orakel zu verstehen glaubte, 
Kyrene’ eine mit Blut ringsumßos- 
sene zu sein, weshalb er aus Furcht 
nach Barka ging. _ 

€. 164. &m) dunpsogj: wie I, 
41. — Kridıoı 2ogücavro: die 
Freundschaft der Kuidier mit den 
'Tarentinera (vgl. IN, 138) wie mit 
den Kyrenäern beruht auf der An- 
erkennung gemeinsamen’ Ursprüngs 
(vgl. 1, 174). — ameveiydevras: 
sonst steht noch dabei 7’ aveuov 
(vgl. IV, 151) oder etwas der Art. 
—% @ienv: also nach dem Mut- 
tersta: ds migyor . .. Aylo- 

dyov.. . Wiwrzöysih einem 
he dordemA. eigen gehör- 
te; der Gegensatz wäre: der dem 
Staate gehörte. — megıynfjoas: zu 
11, 107. — 2’ Zepyaaukvoraı: zu 


. ” . 
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"zugög d8 xal zo rendegöv aörod Aal ga. Agnsolkews udv 
vor eire inav elre dur & änagrwv Tod: xenouod 2Eennoe 

. Moigav vv dworen. 

H.dE uipeng Dogerium, veas nv 6 Agnsoikeug &» g 165 

" Bägxn duawäro dbegyaouevog Euerid nandv,  d8 alye ad 
wo staudög va yegsar dv ‚Koeien, xod Tale venousn nal dv 
Boviz magiLovoa dnsire de &uade dv Ti Bagen anoda- 
vöysa ei vor nalde, pyelyovon olyunes ds Alyuzırov. Eoav 
yüg ol &x tod Agneolisw edegyeoiaı 25 Kuußicea zov Kö- 
g0v merromudvaı: aörog yagrv 6 Agxeoilewg ds Kugnvıv - 
Koußdon Edwxs xal pogov drdkaro. amınoukın dE ds Al- 
yurevov i Degerlun Agvardew ixtrıg Elero, Tuuwgijoaı 
Ewvrij nelsbovon, rgoiogousrn redpaoır gs dıa zov un- 
-dıauöv 6 mals ol veIve. 6 de Agvavdng Tv odrog vis Al- 166 
yörvov Ümapyog. ind Kaußvoew xarsorews, ds doriew 
Xebvp Tavrwv magıassusvog Aageip dueyIden: mus6uevog 

- yüg nal Idev Aapeiov Ernıdvudorra urnudovvov Ewvrod 
Auneodar Toro To un üllp ein Baoıddı xaregyaauıdvor, 
Qusudero vodcov, dd Elaße röv wioIbr. Aagelog uev yag 
xgvolor nadagusrarov Amerymoag Es To duyazussarov vönı- 
ona Indıyaro, Agvavöns de Aggwv Alyınrov deysguov 


luisse mereri.” Schweigh. — 


: zu I, 139. - 
u 1. Eavrd 
xaxöy: malisuisibiauetor, 
— 4 de: wie 1, 112; n olamt E 
jene wieder anf. — r. @: 
pr x 142. — xal rälle ee 
Kovan: zu IV, 161. — Zoay yag 
ok: dativ, ethie, yihr zum Nuz- 
zen. — ösK. K. Kdaxe: “ Arce- 
silat non meminit Herodotus III, 
13, ubi donorum mentionem facit, 
ad Cambysem a Cyrenasis misso- 
rum: quae quidem dona neuti- 
quam Danigne a Cambyıs accepta 
dire ait, söd per contemtum mili- 
tibus ab illo proieotä. Videtur 
deiride Arcesilaus tradita Cam- 
byai Cyronaica molius de illo vo- 


:ögov Brafaro: zulll, 13. — zrgo- 
HH ® 
66. Üreggos: zu III, 120; 
variirt weiter unten durch ägyor. 
— RragıaEUuEVOS: von magıooVL—L, 
ich stelle mich jemanden 
gleich; noch VIII, 140, 1. — 
Toüro 14: zu II, 135. — zudagei- 
Tarov ds ro duvarararov: ut, 
quoad mazime fieri pos- 
set, essetpurgati 
— vönıaua Exöwaro: 
Aegeıxol, aber zuerst nur als Ge- 
düchtaissmünze; später wurden sie 
‚gangbare Münze, hesonders seit- 
dem man die Miethtruppen darin 
bezahlte. Vor Darius Hystaspis 
hatten die Perser noch kein Geld, 
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zWyso vobro dnolss‘ xal vöv dar Geydasor Ka Iagesrarov 
z6 "Agvavdındv. uahev dE Aagelög uw radra norsövse, 
alzinp oi ühlıv Emeveixag, üg ol Enavioraızo, druexzeive. 


167 zöre de odrog 6 Agvdvöng naroınreigug Dageriun dıdoi 


168 


adrh osgaröv vv 85 Alyimrov Önarıa, xal vor zuebov nal 
Tov vevsıxöv' orgaznyöv dE Tod uev nelod Auagıy ürse-., 
dsfe &vdga Magagıor, ou dE vevzıxod Badenw &dvra ITor 
oagyadıv ydvog. ngiv de N Gmooreilaı wiv orgasu, 6 
:4gudvöng neeuryag 5 vv Bägunv unguxa dmuv$avero vis 
ein 6 Agxeoileuv dmoxreivag. oi dE Bagnaloı adcoi Öne- 
Üexdaro mdvres‘ moAld TE yüg xal xaxd ‚ndoyeı Un’ ad-' 
Tod. muddusvog de radra 6 Aguaröns odrw di vv orga- 
zımv antoreıhe äua T5 Degerium. adın uev vor alvin ngd- 
oxnua zod Adyov &ylvero, dräurero de orgarın, ds duol 
doxderv, Emi Außdov xaraoıgopj‘ Außiov yag dn E9vea 
molld xai navroia dori, xal va uev avzwv Öklya Baoıkdog 
jv Önnoa, 16 de mw Eppövrule Aageiov ovdEr. . 
"Oixtovaı de nara zade Aißvss, dr Alyönvov dekdus- 
704. 3gWroL Advquayidaı Asov werobansan, 02 vönosı 


quo veritatem dissimulabant Per- 


wenigstens keines, das von ihnen 
selber geprägt war; vgl. III, 96. 
®notge: mit doppeltem Accusativ. 
— inevelxas: zu I, 26. 

€. 167. Magdyıov und Uooag- 
yddn : bezeichnet als vornehme 
Stämme der Perser I, 125. “Die ei- 
gentlichen Feldherra gehörten stets 
zu den Voraehmsten der 
Bei den meisten derselben wird aus- 
icklich erwähnt, dass sie ausder 
Familie der Achämeniden oder doch 
dem Starime der Pasargaden wa- 
ren. Nur ein einziges Beispiel 
kommt in der Geschichte vor, dı 
ein Perser aus dem Stamme 
Maraphier ein Commando bekam.” 
Heereal, 18.512. — Bade: 
derselbe heisst IV, 203 Bi 
Önedex&uro: zu I, 41. — med- 
Gynua rod-Myov: “velamen- 
tum et color sormonis est, 


—  sae. Geminum germanum VI, 133 


Todro ulv N modögnae Asyov 
ww: hoe colore inter fan- 
dum Mitiades utebatur” 
essel. So zgdaynua noch VI, 
44. VI, 157. IX, 817 aber V, 2 
Zierde. — ini Alßiav zar. 
viel, dl. — Igörrete 4. oudev: 


kümmerte sich um den D. 
gar nich ieselbe Redeweise 
I, 97. 151./IV, 197. 198. 


€. 168. Nachdem H. die Veran- 
Iassung zum (C. 145) angemeldeten 
Kriegszuge der Perser gegen Barka 
weitläuftig auseinander 
schaltet er nun, ehe er 
lung des Zuges selbst beginnt, die 
ii ng der Li- 
rstellung 
ihrer Sitten und Gebräuche nach 
seiner Weise episodisch ein, wozu 
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uEr ra nito Alyunlocı yedwrsaı,: dodyra de pogdovas 
olny zıeg ol ülkoı Aißves.: ai de yuvalncs adrov yEhıor 
uegi Exarign vüv nynudov pogdova yalnsov“ rag xepakac. 
dE xouwoaı, Toüg PIsigag drreav AdBwoı TOög dwvrig End- 
om avsıddansı xai obs Ölmrei. oöroı dE nodvon Außöor 
zodro deyalovraı, xal zo Baoıldı noüvor rag ragdevoug 
uehkovcag ovvoıxesıv Enudeixrögvor‘ N dE üv zo Bacıkdı 
dgsorn.yErneaı, Ömo Fobrov danagdeveverar. nragixovar 
" de oöror oi Advgnayldaı dire’ Alyörerov uöygı Auevog u 
obvoua ITvvög dorı. Todswv dE.Eyovraı Tılıydunar, veud- 169 
uevoi zıv zugög Eoriegnv xugnv uergı Ayeodıcıddog vjcov. 
&v de :ö uerabd vovzov yugp ä ve ITharda vijoog dninde- 
Tau, vv Exrıvav Kugipaloı, nal &v cn Areeigp Mevelcuog 
Ay dorı nai Alıqs, ziv oi Kugnroioı olxeov‘ al zo 
OlApıov ügyeraı ind Tovrov. nagımsı dE do Illaseng- 
vh0ov uexgı od orbuaros vhs Zugruog To alAgıor. vönoıcı 
de 1geövrou odroı ragarkmslooı coloı Erögoan. Tıkyan- 178 
utav dE &xovsaı 0 mupög Eorong Aoßöraı odror To Une 
Kugivng olxdovon. Eni.Icahacon» dE 06 xarimovaı Aoßi- . 
Tau“ TO yag nagd Iakaocav Kvgyvaioı venovraı. tedgun- 
noßdraı dE 00x Tuıora Aka uckıora Adam eiol, vönovg. 


er sich den Uebergang vorbereitet 
hatte durch die am Ende des vori- 
‚gen Cap. befindlichen Worte &rı 
Aßiov xuraorgoyj. Die Erzäh- 
lung des Kriegszuges beginnt erst 
209. — zara rade: in fol- 
Sender Ordaung. 
y9tigas .. . Avruddve 
109 zu goeigoronylouan. 
€.169. ueygı Apgodıaidos 
nach Rennel bei Derna zu suchen. 
Da der Theil zwischen I/lure« 
und Aroodonis als kyrenäisch er- 
scheint, muss man wohl annehmen, 
die iigamnen hätten früher so 


durch Ansiedelung der Hollenen aus 
jener Gegend verdrängt worden. 
— Ueber Iiuren und Mevelduos 


Auunv: zu IV, 151: Vgl. 11,119. — 
To ZtAytov: eigentlich eine Pflan- 


- ze, laserpitivm, deren Saft als Arz- 


nei und an Speisen gebraucht ward, 
und einen grossen Theil des kyre- 
näischen Handels ausmachte. Den- 
selben Namen erhielt das Land, wo 
sie’wuchs. — rjs Zugruos: H. er- 
wähnt nur eine Syrie (vgl. II, 32. 
159.1V, 173), u. zwardie grosse. 
€. 170. üntg Kuorvns: die As- 
byten_ wohnten also westlich von 
den Giligammen und südlich von 
‚Kyrene. — zarıxovor: zu I, 148. 
—re9gızmoßdteu... wındeogar: 
Kyrene war durch ihre Pferdezucht, 
berühnt; Pind. P. 4, 2 eutmnov' 
Kupdvas. T ebdonarov Mohr. 
Btrabo 17 p. 11945 xad ya Innro- 
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68 voög nAedvag uıudsodeı dnırndsvovar voig Kugnvaiwv. 

ın YHoßvsewv de &yovraı To mıgös konegng Adoyivaı- odror 
öreo Bagung olntovon, xarıjnovreg dl Idlaaoav var’ Eie- 
oregldag. " Adoyıakov dE xar& Loy Tig xuens olxtovas 
Kapalsg, 6kiyov EIvog, narıyxovreg di Ialaccav nark 
Tavysıga wöhıy ig Bapxaing‘ vöuoıcı de Toisı adrotoı 

172 yodavraı oigı nal ol Örreg Kugijvns. Adayıolav de Tov- 
rewv vo ngög borekons &xovraı Naoauüveg, &9vog &ov rol- 
Aöv, ol 70 IEgog xaraleinovres Ei vi Iahdom va moö- 
Bar draßalyovaı &s Aüyıla yögov Örwgieüvseg Todg gol- 
vinäg“ di de rolloi xal Auyılampkes mepixanı, ndvreg 
dbvreg nagropdgoı. zog de arreh&ßoug Emecv Imgeiowoı, 
adivarres ugög röv HAov Karardovoı nal Errerca drei Jake 
Enınaooovres reivovat. yuralnag de vouikovreg mollag 
Eysıv Exaorog Ereixowvov aureov vhv wid mowdrren, ‚egorp 
maganinaip 16 nal Maooaytraı Enecv oxinuve Tigoori- 
owvraı, nioyovrau..mıgürov ÖL yausovrog Naoauivog &v- 
dgög. vönog ‚Lori viv vöupmp vorci dj reden dia narıov 
duebahdeiv rov damvudvav uioyoukimw‘ cüv de üs &xa - 
orög ok wuyIH, dedoi dgov To &v Eym Yegduevog 2E olkov. 
Ögrioısı de xal uavrınj xodwvraı roujde‘ Öyurdovor uev 


Toög rroga oploı Ävdgag Önauorarovg nal dgioroög Asyo- 


redipos doriv delorn (h Kuervr) 
al kallbwugnos. 

€. 171. öntg Baägang: wie 170 
Brilo Kugnvns. — zarixoyres: zu 


1, 148, — Evsoneoldas — Eone- ' 


eldas. Steph. B. s. v. "Eanegks, 
möhıs Außung, h viv Begevln. 6 
moAlıns Eamegiens. Heutzutage 
Bengasi. Ritter $. 938: “ Die- 
ses Nordwestgehänge würde bei 
einigem Fleiss leicht mit Obsthai- 
nen, Olivenwäldern , Weinbergen 
sich’bedecken; die fruchtbare Kü- 
stenebene würde die reichsten Ge- 
treidefelder abgeben, and “leicht 
wieder in hesperische Gärten 
zu verwandeln sein, die hier früher 


sehon die Ostufer des grossen Golfs 
schmückten.” — Teizeıpa: (TE), 
später Arsinoe, jetzt Terkera ge- 
nannt, 

€. 172. Naoapäves: schon er- 
wähnt II, 32. — Alyıla: zu IV, 
182. — @ugılapees: zu Ill, 114. 
— Intxowev: zu 1,216. — röze) 
Masaayerau: vgl. 1,216. — ine 
& oxlnuva neootnowyra: von 
den Arabern erzählt Strabo 16 p. 
183 a: öd2 Pädaas elauy ulyvu- 
zaı, moosels-tig Yügas ziv duß- 
dev. — woyoueymv: zul,5. — de 
Exxoros ol wıy9H: in der Regel 
steht in einer solchen Verbindung 
&» hinter cs. Der umgekehrte Fall 
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w£voug yevkodaı rovrovs, Tav röußor dmwröusvon, narrsi- 

“ ovrar de dri or mgoybrov goörreg Ta eiuarc, zal narz 
svädusvor Emixaramoörraı: co 6’.&v iin dv ci Oyu 
dvönmon, Toizy ygärcı. wiorıaı de somolde xgdwvrar: dx 
eis xeıgög didoi nun, zei aurög &x Tag Tod äregov aiveı. 
MV dE um .iywor Öygöv und, oi de zig yauader modon 
Außövreg Aelyovon. 

Novancaı de mgooduongol sisı Pilloı" odroL Kano- 17 
Aukacı vedrey oupde. 5 v6rog apı reväuv Üvenos za Ehv- 
Tea zur Ödcroo ‚nörpe, > a de xwen oyı näca Eyrög dovoo 
Tag Zigruog Av ändgos- oi de Bovksvodneror od yo 
„2orgaredovzo. Ei vov vösov (Atyw de radra v& Adyovai Ai 

- Buss), nal Errelre Zylvorco "&v vi ya , rvevoag 6 vörog 
nareywoe opeag. ESaroloutvav de vovzdov Eyovan vıv zub- 
ev oi Naoauivec. 

Tovruv dE narönegIe meös vörov äveuov ba; Ingidi- 174 
dei olnovoı Tagauarıss, ol navsa ävdowrnov peuyovar 
ai wavrög Öuiktap, xal ovre Önhov Exrlarar demov oddEv 
obre duiveodaı dmiorearar. odroı uev di -warömegde ol- 175 


“ 1ETOPION A. 


„findet sich I, 196 u. I, 44, wo &» "lichen Südwind zu Felde zogen, 


"beim Optativ steht. — zö d’ &v aber von ihm unter dem Sande be- 
10n: zu 11, 38. — ztorıoe: Treu- graben wurden, zeigt In Gewande 
bündnisse: — dıdei: als Sub- der Fabel eine genaue Bekannt. 


jeot lässtsich leicht ergänzen 6 Ere- 
005 Tov duyoregwv röv nlarım 

Zesoueror. — meiv: nünlich To 
Tegp. — ol de: wie l, 112. 


€. 173. z& Murga: zu I, 185. — 
Ayrög ri Zügruos: (vgl. IV, 169) 
in derMitte des Syrtenlan- 
des, also um das jetzige Mesurate. 

— Üorgarevovro Im) Töv vörov: 
Ritter 1 S. 934: “Die heissen Säd- 
winde sind hier immer mit rotben 


Wolkensandschichten geschwängert - 


änd die herodotische Nachricht 
vom Feldzuge der Psylien, die im 
innersten Winkel der Syrte woh- 
nend, als ihre Wasserbehälter ver- 
trocknet waren, gegen den feind- 


schaft mit der geographischen’ Na- 
tur der syrtischen Landschaft. 
Vermuthlich kamen’ die Psyllen in 
ihrer verzweifelten Lage auf einer 
Emigration in das Land der Gara- 
manten (Fezzan) um. > 

C. 174. &v ri Imguwdei: zu IV, 
181. — Tagdwavres: können das- 
selbe Volk sein als die IV, 183 er- 
wähnten, obgleich hier eine andere 
Lokalität gemeint zu sein scheint, 
als dort. — ol nayra ... Emiorea- 
Tas: freilich hierin sehr verschie: 
den von den C. 183 dargestellten. . 
Heeren S. 232: “Man sieht leicht, 
dass dieses von einem einzelnen 
Stamme zu verstehen ist, derirgend 
in einem abgelegenen Winkel der 
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xeovor Navauuvar‘ ra dE srag& vjv Ichaocer Eyovraı To 
:sugög Earsegng Maxaı, ol Adyovg xeigovsaı, TO Ev uEoov 
, Tüv zgıyav. Avıdvreg abEeodaı, 1&.dE Evdev xai vier xei- 
„govreg dv xgol, &s de zöv möAeuor argouhür xarayalom 
"dogas Yogdovaı ngoßknuara. dıc de adrüv Kivuy nora- 
uös dev ix Abyov xaleyuivov Xaplıuv ds Idlaanav &x- 
dıdoi. 6 de Abgas odrog d Kapizwv duodg iänal dorı, 2od- 
ons vis &llms vis ngoxarakeydelong Außöns wılms“' arrd 
176 Jaldoang dE ds auzöv orddıoı dinnöorol eioı: Maxtu» de 
rovr&wv Exöuevor Tivdarks eicı, züv ai yuvalneg reguopö- 
qua degudewv moAl& Exdorn popksı xare rodvde zı, Ög 
Atyeraı nor &vdga Exaorov uughrra meguagigıov.megı- 
öteraı: 4 6° Av nlsiora &ym, alen dglorn dedoxzaı elvau 
177 ig Ömd nrleiorwv Gvdgüv yılmdeice. Knrnv de mgosgovonv 
&: Tov növsov robzwv ray Twödvwv vEuovrar Awropdyoı, 

ol Töv xagnöv uoüvov Tod Awrod zewWyorseg Guovan. 6dE 


Wüste wohnte, der nicht an der 
Karavanenstrasse lag.” b 


€. 175.' Yovraı :- nämlich röv 
Naoandne. — ol-Aögovs zelgon- 
.- reı:diesichSchöpfe schoe- 
ren. — dvıevres: zu |, 213. — 
ergovddv, zareyatuv: Bezeich- 
„nung des Strausses bei H. 
GrgouSds ohne Zusatz in der Regel 
Sperling, heisst; noch-IV, 192. 
Statt xardyaıoe steht hei Äolian 
N. A. 14, 13 yegaoiar, und 2, 27 
07003955 neyaan.— Kivoy: nach 
Heeren Il, 1 S. 51 heutzutage Ze- 
- nifes, Magro; nach Ritter 8. 927 
Cinifo oder Wadi Quaam, ein Ge- 
birgsbach, der drei Stunden im 
. Osten von Lebeda am Vorgebirge 
Mesurata (Cap Cephala) sich ins. 
Meer ergiesst. —. x Aöyov xuleu- 
uevov Xaglrwv: über die ausser 
ordentliche Fruchtbarkeit dieser 
ganzen Gegend vgl. IV, 198. — 


fögar: zu 1, 110. — arddıo din- 


xdöwof eloı: Ritter a. a. O. "Diese 
Berghöhen, (0 Aöyos 5 KXaplıav) 


liegen durchaus nicht so wie die 
Landkarten sie der Küste ganz be- 
nachbart angeben, sondern ganz 
richtig nach Herodots Angabe, 200 
Stadien von der Küste entfernt; sie 
sind heute noch wie zu Herodots- 
Zeit durch ihre Bewaldung ausge- 


"zeichnet.” 


€. 176._xar& roudvde Tu: dus 
folgendem Grunde. 


€. 177. Awroydyor: bewohn- 
ten dieselben Küsten, die, Malea 
gegenüber, den Odysseus aufneh- 
men mussten, als.der Nordsturm ihn 
nach Libyen warf; vgl. How. Od. 
9, 82 — 104. Heeren IT, 1851: 
“Die Sitze der Lotophagen lassen 
sich nach H. sehr genau angeben ; 
sie müssen recht die Mitte der Kü- 
ste von Tripolis, ungefähr von der 
Insel Meniox, die auch von ihnen 
besetzt war, bis nach dem alten 
Leptis magna, bewohnt haben.” — 
Tod Awroö: der Rhamnus Lotus, 
verschieden von dem ägyptischen 
U, 92 erwähnten. — reWyorreg: 


„ LZTOPIQN A. 


tod Awrod xugnög dorı usyaIog dvov ze vig.oyivov, yluxd- 
snca de Toü polvıxog ei xaprııg mrgooinslog. norsürsa de 


dx 700 xagnod Tovrov ol Awrogayoı.nai olvov. Awro- 178 


Ydyav de 16 nag& Ialaooav dxovsaı Maykvsg, vd Aw 
uev nal o0roL yosılusvor, drdg Eooov ye züv uebregov Ae- 
xIvsa. zarıaovaı de dni nosandv ubyar vi ovvone Tol- 
ra» Bari: Endıdoi de adrog ds Alurıp usyahıy Terrarlda® 
iv de adj vjaog dyı Ti ovvoue Did. ravımy de riv vjoov 


Aaxsdaıuoriosci yası Aöyıov elvaı xriocı. Eorı dd xal öde 179 


A6y0g Aeydusvos, ’Iyoova, &melse oi &&egydasm bnö vo In- 


Alp h Agyd, BadEuevor ; adriw 


Gap ze Enarbußnw al, 


ön xai zeinode yahxsor regirhus ITsAorövonoov, Bovid- 
uevov ds Aelpodg drixdodaı" zal uw, ws uhlovra yerd- 
0901 xar& Malkıv, Önolaßeiv ävsuov Bopiv nal drope- 
esıv nrgös vv Außünv‘ ngiv JE xarıdeodeı yüv, &v roisı 
Pedysaı yevdadaı Aluris vis Terrwrldog. al 06 anogkove 
iv Eayayıy Abyog dori yavijvaı Tolruva, xal xehevew 


zu Il, 37. — ylvzdensa; Hom. Od. 
9, En elıhdeu zu, öV. — xal 
olvov: Hieeren a “Noch jetzt 
dient seine Frucl ht blos ia die- 
sen Gegenden, sondern b 
von Afrika, zur gewöhnlichen Nah- 
rabg, so wie auch noch gegenwär- 
tig, wie im Alterthum, eine Art 
Wein: ‚oder Meth daraus gemacht 
wii 


€. 178. xarfxovas: zu I, 148. 
ade Arm gel Teenie: 
Heeren II, 1 S. 35 Anm. “Aus He- 
rodot 4V, 179 erhellt, dass er den 
Teitons-'See für einerlei oder in 
Verbindung stehend mitder kleinen 

hielt: ‚vielleicht ist es der 
kleine Landaee, der Shikkah el 
Low-Deah heisst. Noch zu Skylax 


Zeiten stand dieser See mit der - 


Syrte in Verbindung, jedoch nur 
durch einen schmalen Eingang, in 
dessen Mitte sich eine Insel befand, 
die, wie er binzusetzt, indes nur. 


bei der Ebbe vom Meer unhedeckt 
‘war, bei dör Flat aber unter Was- 

Die Sandbank hat sich 
m erhöht, und so ist die 
Trennung des Sees von dem Meer- 
busen entstanden. Die Schwierig- 
keit bleibt nur immer, wo der Fluss 
des Tritons zu suchen sei. Will 
man den kleinen Fluss El Hammah 
daranter verstehen, so passt die: 
doch nicht mit der Angabe H.’s, 
der den Fluss einen g’ro’ssen 
nennt. Allein ‚die. Erzählung H.’s 
€. 179 stammt vermuthlich aus ei- 
nem Argonauten-Dichter her ; sollte 
also etwa der Fluss des Tritons, 
wenn nicht sein Daseiu, doch seine 
Grösse, nur der Phantasie eines - 
solchen Dichters verdanken?” 
«tioaı: zu 1, 149. 

€. 179. md 10 I. 


am Fass 
y : zul, 
24. — Meityv: die Pluralform I, 
82. — ünolapeiv: zu I, 24. — 
odes.: zu 11,102. — dmopeovre 
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Tor Igaova due dodmeı zv zeinoda, Päuerdv op xai 
cöy mrögor debew nei dnnuovag drooreltew. neıdoutvov 
62 zod ’Imoovos, odrw di z6y za dıdxnAoov zur Bgayeov 
dsinyivaı röv Teitwva ogı, xal rov zeinoda Heivaı dv u 


‚Ewvroü ig@ dnıgeomloavrd a zii zeimodı xal-zoloı 00V 


180. 


’Ijoovı omuivarıa-röv marca Abyov, bg drecv Tor rginoda 
»oulonsaı Toy rıg duyovar vüv dv vi Agyoi ouuneorewv, 
Tort Exarov nöMas olkjoaı megi vv Tozwrida Aiuvav 
Eiimidas näsav eivaı avdyaıy. Taüsa daovoavrag vorg 
Imıgwglovg tüv Außbav xeiwaı vor relnoda. 

Tosıuv 68 &yovraı züv Mayıda Adates‘ oöroı dE- 
mal ol Maykves uegıb ziv Terromda Alm olxtovor, zo 
uEoov dE oyı oügileı 6 Teizwr. xai .oi ur Maykveg ra 
Örtiow rouwaı vhg xepakiig, ol de Aöakes T& Zurg009e. 
dern de dnavoln Asyvalns, ai nagdEroı adrov diga dia- 
0T&GaL udyorraı ugös Alias Ayossi ve nal Söhoıı, [77 
adsıyardı 62772 heyovoaı Ta nmdggıa Gmorelkeıv, vv AIN- 
valı woktouen. Tüg de dnodmonodoag ov rad & 
K72 Tenndrwr Yeudorragdtroug aaldovar. ugiv.d’ Krelvar 
aurag Ndyeodaı, Tade nosdor“ 207. .agIEvor vv xul- 
Auorevovoav Exdorors xoaunoavssg xuvij ‚ve Kogwsin nal 
mavorhtin "Ellmınj.xal dr’ üguo Avaßıßdaarres mequd- 
yovar np Aiepp‘ würd. özeoıoı dE To nahaı dndausor Tag 
zagdEvovg neiv y opı “Eillwag zagomıoghvar, oir. yo 
einen, dorew d’ wv Alyunzloı Önrhowwı xoouesode ai- 
tig‘. dd y&g Alydrrov xal vv donida kai Ta xgdvog 
gpnul antydaı Es voög “Elknvag. ray dE Adavalnv yaoi 


' Hoosıdwvog eivar Ivyarkga xai räs Terrwvldog Alpıyas, 


xal wur neupdeloav zu ©@ margi dovau Ewvrip vo du, 


ziv Bayayıv: zu ll, 4, — ümj- 0.180. med: zu IV, 15. — 
wovas: als wenn nicht #0v ’Fjoava  abrıyer&i: zu ll, 17. — vera: 
Sondern zog giv noovı voran zul, 213. — örduor: womit. — 
gestanden hätte. — möhas: os ris Toırunidor de: daher Ti une: 


scheint natürlicher rölıas als Ob- 
ject zu nehmen ; das Subject bleibt 
unbestimmt; olxjoaı heisst dann 
gründen, . 


yövam. — ueugseloav: zu IN, 
— &wvrod ... noımoaosar: hehe 
sie adoptirt. — dutxowov: zu 


„1216. — ddedv: zul, 17. 
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zöv de dia wvrod nv nomoaodaı Ivyarige. raüra ur 
Atyovoı, uläıv dE dreixowov Tüv yuvarnav noLdovra, oVrk 
ouvoındovreg xunndbv ve uioydpevor. Erreiv dE yuvaıxi zo 
maıdior üögör yernsaı, ovugoıraar ds ravrd öl Avdges zel- 
Tov umvög, nal vi &v olun zav avdeuv TO aıdlov, Tovzov 
reis voniteran. 

Odroı ner ei rragadahdanıoı car vouddun Avon 181 
eigkarar, Ö Öreg de zovrwv &g usabyare f U) Imguöörg, ori 
Außön, üreg de wie Imgubdeos ögein Yanung ware, 
wagarsivovon ind Onßlar rüv Alyunrıdar En Hoaxkkag 
ormAag. dv ÖE Ti Ögpgen Tacıy. udlora-dıa dere Huesgkur 

-bbod EAös Eorı reugen'xurd' y6vögovg ueydAovg dv wolw- 
voios, nal dv xogvpijoı Exaorov Tod xolwyod dvaxorzlicı dx 
. HEoov Tod Kösöbug Worgör nal iykond, megl deadrd Avdgw- 
mo olxdovon & Eogazoı mög vhs donupu zei Öndg vg Indıd- 
deog, mgcror uev and Onfkur did dena Ausglov ödad Auud- 


C. 181. odros ulv dera.”, ‚und weiter: “Zwei Zwie 
also das Tell, oder de schenplätze sind ausgelassen, wahr- 


ige 
Bogen, welcher in einer Breite,von _ scheinlich nicht durch die Nacl 
mehreren Tagereisen die Meeres- 

küste entlang die Berberei ein- 
säomt. —n Imgudng: das thier- 
reiche,derzweitederparallellau- 
fenden Landgürtel,, woraus sich H. 
Libyen bestekend denkt; die Ara- 
ber bezeichnen ihn mit.dem Namen 
Biledulgerid. — dyeun Wanums: 
die Sandwüste. — xurpzeı: 
zu I, 148. — magerewovan.zu I, 
180. — Hoazxltas orilas: zu IV, 
15%. — & di ri.ögeun „.. & 
xolawolor: über diesen von H. yon 
€. 181 —185 beschriebenen Sand- 
strich bemerkt Heeren II, 1 8.20 
“Es ist beinahe unmöglich , in die- 
sen Nachrichten die Beschreibung 
einer Karayanensirasse zu verken- 
nen.” und 5. 209 : “Herodots Naeh- 
richten enthalten die Beschreibung 
des Handelswegs zwischen Ober- 
ägypten und Fezzan, so wie zw 
schen Karthago und diesen, Län- 
dera, wahrscheinlich aber auch 
noch weiter bis zu den Nigerlän- 


Herodot. II. 


sigkeit des Schriftstellers, sondeı 
der Reisenden, von denen er seine 
Nachrichten einzog. Diese suchten 
etwas darin, wie es scheint, der 
r Staasse eine solche Regel- 
mässigkeit zu geben, dass gerade 
alle zehn Tage ein Ruheplatz sich 
fand, der zugleich eine Merkwür- 
igkei i zar& xov- 
tion wie }, 98. 
intr. schiesst, 
sprudelt'-hervor; noch Hom. 
11. 5,113. — Aup@vor: zull,32. 
Zwischen Theben und Ammonium 
nach Heeren S. 218 die eine der 
iden von H. ausgelassenen Sta- 
tionen zu suchen. “Der Weg von 
Theben nach Ammonium muss noth- 
wendig zuerst nach der grossen Oa- 
sis, El Wah, führen, wo die Natur 
selber eine ähaliehe Station für die 
Karavanen gebildet hat. .Dass über 
diese der gewöhnliche Weg nach 


- Ammonium ging, ist selbst aus ei- 


ner andern Stelle des Herodot klar 
15 
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vıoı, Exovies To igöv dnö vod Omßaıdos Abs‘ xal ydo 
zo & Onßnoı, ds xal ubregov eignral uoL, xgiongo- 
00mov Tod Arös Tüyalıd ‚dorı. vuyyaveı de xai &kko ayı 
Übung xenvaiov &bv, zo Tov Ev dgIgov ‚yiveraı xAuugdr, 
ayogis de mAnSvoVong Woxgöregov“ usoaußgin ze darı zai 
To xagra yiveraı uxgöv Tımıadre de ägdovan To0s an- 
movs‘ Amoxkıvoueing de Ku Audens 6 ünieroı Tod Wuygod, 
3 B dierai re 6 Ka nal vo dbwg yiveraı xıagöv" Ei de 
uöhkov, löv & co Jeguöv ds udoag vünvag mehdter, mm- 
»adre de Les ‚dußolad- mageggovrai Te  heoaı vörzeg 
"ai wögeren uörgu ds ho. dreinamow & aben I nam nahke- 


Tau YAlov: 


(HI, 26), wo er zugleich die Ent- 
fernung von Theben dahin auf sie- 
ben Tagereisen setzt.” — rö igöv 
dnd tod @nßawos Ardc: Heeren 
II, 1 8. 213: “Die Ruine des alten 
Tempels wird von den Einwohnern 
bald Birb& (Tempel), gewöhnlicher 
aberUmebeda genannt. Gross kann 
das Gehäude niemals gewesen sein, 
obgleich offenbar grösser als jetzt. 
Die Construction, 80 wie die ganze 
Form des Gebäudes stimmt mit der 
altägyptischen völlig überein. Die 
Mauern sind ganz aus Quadern auf- 
geführt. Der ganze Tempel war in- 
nen und aussen mit Bildwerken und 
Hieroglyphen bedeckt. Die Zwi- 
schenräume zwischen den Hiero- 
glyphen auf den Wänden und an 
der Decke waren bemalt. Die Bild- 
werke zeigen allenthalben die Spu- 
ren des Ammoncultus, denen zu 
Theben ähnlich; ‚selbst auch die 
Procession mit dem heiligen Schifl.” 

— za} y&g to &v Gijßnoı: wenn 
man nicht annehmen will, dass das 
16 vor By Onßnaı, so wie das to 
vor modrov oder vor moös Eanie- 


gr, oder wie To dub ”Iargov IV, 


9 zu fassen ist, indem &v Onßnor 
einer adveı lischen Bestimmung 
sinngleich ist, so scheint durch den 
eingeschobenen Satz es xal g0- 
Tegov elgnral uoı eine kleine Ana- 


eoluthie entstanden zu sein , indem 
H. eigentlich sagen wollte: al yag 
zo !v Oißyaı Aids üyalyın zgıo- 
medsono» Zorı., aber durch den 
Zwischensatz unterbrochen , nimmt 
er das schon voraufgeschiekte zö 
wieder auf und wiederholt ei 
Töyakua. — 1g0TEg0V : 
ze age lässt schlies- 
sen ausser dem Sonnenguell auf 
noch ein anderes Wasser Yuygöv 
xal yluad Ex uEoov ülds dyazov- 
zkloy. — dyogis nAndvoVans: zu 
IR 12. - — ueoaußpin € lorı za) 
DrRE) 1, 76. — ünteros rod 
:.zu 1,156. — @ uBolddnv: 
dee Her. 09° Üneoßodi. Vgl. 
Hom. Il. 21, 364 vom kochenden 
Wasser, aufsprudelnd. Ent- 
ximaw . . . AMov: vgl. Curtias 
4,7, 22. Arrian Anab, 3, 4, 2. 
Heeren 8.215: “Südlich vom Tem- 
pel, in der Entfernung einer guten 
Viertelstunde, entspringt in einem 
Walde von Dattelbäumen der einst 
dem Ammon geheiligte Sonnen- 
quell, welcher. einen kleinen See 
bildet. Seine Länge beträgt etwa 
30, die Breite 20 Schritte. Er soll 
sechs Klafter tief sein; ist aber so 
klar, dass man bis auf den Grund 
welchem stets eine Menge 


Kant aufsteigen. Die Temperatur 
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. _ Mexa de Aupwviovg, dıc zig. Öpeüns Tg Ydumov di’ 182 
dAlkav dere Husgeuv Ödod, xoAwvdg ve Aog darı Önoüng 
to Auuorip xai ödwe, nal &vIgwnoı reegi adrör ol 
ovor‘ To dE Kup Tovzp üvona Ayla dorı. ds Toücov 
zov zögor oi Naoauiveg Önwgısüvges Todg Yolvızag poı- 
zooı. ano dE Adyikov dıc Öena Husedwv dhkkav Ödod 
Fregog Ehög xoAwvög nal Übwg xai polvıxes xagrropögor 
moklol, xard reg al Ev roloı örkgascı ai &vdowaoı 
oindovor Ev air zoloı ovvoua Togdnavıes"dorı, &9vog 


des Wassers wechselt, es ist des 
Nachts wärmer als am Tage; wahr- 
scheiolich ist es eine ware Quelle, 
deren natürliche Temperatur man 
am Tage wegen derglühenden Son- 
nenhitze nicht wabrnimmt.” Neuere 
Reisende (bei Mützell za Curtius 
1, 8. 272) geben deu Temperatur- 
wechsel so an: Abends 60 Gr., 
Mitteraachts 100 Gr., Morgens 80 
Gr., Mittags 40 Gr. 

’d. 182. Alyıla: Heeren S. 221: 
“Augila ist ein bekannter Name in 
der alten wie in der neuen Geogra- 
auch jetzt die Haupt- 


- stadt eines Distrikts, der noch zwei 


andere Ortschaften umfasst. Der 
Ort verdankt seinen Ruf nicht der 
Grösse oder‘ ingend einer andern 
Merkwürdigkeit, sondera der durch- 
reisenden Karavanen, die ihn noch 


inwohner blos den Ka- 
ravaneoreisen. Ausserdem aber war 
es ein Hauptplatz des Dattelnhan- 


dels, ‘die hier von jeher, so wie 
noch gegenwärtig, von vorzüglicher 
Güte und in grosser Menge sich 
fanden.” — oE Naouuöves ömagı- 
eüvres tobs yolnxas: vgl. IV, 172. 

€. 183. Tuodwavreg: Heerenll, 
18.223: “Der Name der Gara- 
manten ist einer der umfassendsten 
bei den alten Geographen,, und be- 


zeichnet ein weit verbreitetes Volk _ 


des innera Afrika’, von dem 
DatteHande bis zum Niger, und 
östlich bis nach Aethiopien. Es 
kommt aber darauf an zu bestim- 
men, wo diese Garamanten des Ho- 
rodet sind.” Als ihren Sitz bezeich- 
net Heeron das jetzige Fezzan. Da 


t, sondern 
Landschaft von fast 80. Meilen ii 
der Länge von Norden nach Süden, 
und 30 bis 40 Meilen in der Breite, 
so entsteht zuerst die Frage, wo die 
Station zu suchen sei, von der H. 
spricht. Heeren findet sie unweit 
der Ostgränze des Landes in der 
Stadt Zuila und deren Umgegend, 
wo auch noch jetzt die Ruhestätte 
der von Aegypten und von Sudan 
kommenden Karavanen ist. All 
da die Entfersung von Augila bis 
Fezzan zu gross ist, als da: 
Reise in 10 Tagen gemacht werden 
könnte, ja die arabischen Geo 
phen die Entfera 

Augii ;gereisen rechnen , so 
ist hier aieae derselbe Fall wie 
bei der Entfernung zwischen The- 
ben und Ammonium (vgl. C..181), 
dass sie nämlich das Doppelte von 
er Angube des H. beträgt. Daher 
»uss hier wiederum die Verm 


“thung entstehen, dass eine Station 


in der Mitte ausgelassen sei, die 
Beeren in dem Orte Zala zu finden 


glaubt, den. die arabischen Geo-. 


graphen in die Mitte des Weges 
zwischen Angila u. Zuila, 10 Tage- 
15° 
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neya loxugiös, ol dmi vor Ehe yiv Imipopkovres oürw onel- 
govor. ovvroucsrarov d’ dovi ds rodg Ausopdyovg, &x zur 
Tomorsa husgdur &5 adrovg 6dög dorı. Ev,roioı xal oi 
örısgov6uo Böes ylvovraı. önıaFovöuoı de dıc vode sah“ 
Ta xögen dyovar xsxupbra ds To Eumgoose. dia zodzo 
öriow dvayageovreg veuovsar“ ds vüg To Zungosse our 
olol 18 eis rgoeußalkörru & mv yiv züv xegeum. AAlo 
de oöder dapegovan zov EM. Bodv. örı un Toöro, zal To 
dequo & & maydrma ve xai zehyıv. ol Tagdnarreg de odror 
Todg Tqwykodörag Aidlonag Imgedovor Toloı Tedgin- 
zoı0ı“ ol yag Tguyhodime . Aiyiones nodag Tayioroı av- 
Igunwv nirrwv elai vov yueig ruegı Abyovg dmopegone- 


reisen von jedem, setzen. — dm) 
zöväle yiv Imupopkovres: Heeron 
8.229: “Fezzan hat einen sandi- 
gen und-unfruchtbaren Boden ; nur 
durch Hülfe des Düngers zwingt 
man ihm einige Fruchtbarkeit äb; 
dass das Salz die Stelle desselben 
vertreten kann, ist keinom Zweifel 
“ unterworfen. Wollte man dennoch 
H.’s Nachricht bezweifeln , »so bie- 
tet sich noch eine andere Auflösung 
dar. Fezzan ist schr reich an weis- 
sem Thon. Um den Sand urbar zü 
machen, wird der Sand mit diesem 
gemischt, wie bei unsmit dem Mer- 


gel. Wie leicht dieser weisse Thon . 


von Unkundigen mit Salz’ verwech- 
selt werden konnte, fällt in die Au- 
gen.” — ouvroudsarov... . ödds 
tarı: brevissima ab his via 
adL.,aquibusiter ost tri- 
gintadierum ad illos. Auch 
Jetzt noch gebrauchen nach den 
englischen Berichten die Raravanen 
30 Tage, um den Weg von Tripo- 
His nach Zuila zurückzulegen. 
2» Toro. : geht auf aurous, und dies 
auf die Garamanten. — of önı090- 
vöuoı Böes:: dergleichen finden sich 
jetzt nicht. Heeren S. 230: “Die 
Hirtenvölker von Afrika beschäfti 
gen sich oft damit, den Hörnera ih- 
res Rindviehs durch-Biegen ki 
liche Formen zu geben; vielleicht 


' Reiterei und Fussvolk, 


war dies auch hier der Fall 
e frühere Vermuthung hal 
seitdem durch.die Monumente be- 
stätigt. Auf einem grossen Relief 
erscheinen zwei Paar Stiere mit 
Höraern von einer Gestalt, die nicht 
die Natur, sondern nur die Kunst 
ihnen geben konnte; denn das eine 
ist gerade vorwärts, das andere 
rücklings gebogen. Ob es nur eine 
Spielerei war, vielleicht um sie 
rücklings weidend zu machen, oder 
ob sie etwa in den Kriegen ge- 
braucht wurden, und zum Angriff 
dadurch geschickter sein sollten, 
muss ich unentschieden lasse: 
dniow dvaywekovres: wi 
— oiol re eloı: nämlich vencaden. 
— duugegovar: zul, 85. — öre 
un: zul, 18. — zoig rgwylodu- 
Tag Alölomag 9moslovor: Heeren 
8. 231: “Diese-Aetbioper. scheinen 
ein Negervolk gewesen zu sein, das 
ia benachbarten Gebirgen in Höh- 
len wohnte, und von den Garaman- 
ten geraubt wurde, um sie alsSkla- 
ven zu verkaufen. Diese Menschen- 
jagden sind hier heutzutage so we- 
nig ausser Gebrauch gekommen , 
dass der Sultan von Fezzansie noch 
‚t, wenn auch nicht mit Vierge- 
spannen (1i9gimmoaı), doch mit 
sogar 


und 


jetzt jährlich, anstellen lässt.” 
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vous dnodouer. wurdovraı dE 0 zgwyAodizaı dgıs xal oad- 
g0v5 xal T& Toaüra.züv Egmerüv" yhe ooav de ‚ide 
Elm nagouolw vevoulxaoı, EAh& vergiyaoı xard reg al 
vortegidsc. 

Anö ö8 Tagaudvrwv di’ dAlEov Öbra Auusgkuv 6od &A- 184 
hog &hög re xolwvög xal Üdwp, nal KvIgwrroı stegi adrov 
oixdovoı roioı odvoud dorı "Ardgarrss, OR drivunol eioı 
uodvor drdguinor öv Aueis Fuer‘ dhkoı uev 2ag ogl dorı 
Ardgavres odvoua, Evi de Endorp aizeov obvoum older - 
xderau. odroı To HAlp Önegßdhkorrı xaragövrar xal mgög 
Tobrowı ndvra & aloyg& Aoıdogkovrar, drı opkag nal 
Irızgißeı, adrodg ve Todg dvdgumovg xai Thv yugw ad- 
zewv. uera de di Allkwv dere husgdwv 6dod Khkog noAw- 
vös dlös xai dw, xal &vIgwiroı nei adrön olndovon. 
dxeraı de od dAös Todzov oögos, 20 odvond dorı Arkag' 
Eorı de orewöv nal munhoreges nam, Öymhöv de oörw dn 
Tu Mysrau ös vüg rogugäs adrod od old ve elvau idlosaı" 
oddxore yüg aörds anokeimew' vepea oVte HEgsog eure 


rerpfyeoı: zu Ill, 110. Heeren S. den Schlüssel zu diesem Räthsel 


232 "Wenn die Augilaer von je- 
nen Stämmen sprechen, berichtet 
ein Reisender, sagen sie, dass ihre 

rache dem Zwitschorn der 
v ögel ähnlich Sei. 


.C. 184. Yrdgavres: die beiden 
letzten Stationen sind nach Heeren 
S. 239 in südlicher Richtang von 
Zuila aus auf der grossen Strasse 
nach Borau und Sudan zu suchen, 
ob sie sich gleich H. in westlicher 
gedacht haben mag. Die Ataranten 
findet er in der Gegend von Teger- 
ry, der südlichen Gränzstadt von 

'ezzan unter 24° 4’ N. B.; hier hört 
schon das’Arabische auf, und die 
Bornu - Sprache, tritt an dessen 
Stelle. — 0? üveiyvuor'... xeeran: 
Heeren S. 240: “Gerade dasselbe 
erzählt Leo von Afrika von den 
Bewohnern von Borau, südöstlich 
von Fezzan, indem er uns zugleich 


giebt. Kin Kaufmann , sagt er; der 
aus dem Reiche Bornu kam und 
lange unter diesem Volke lebte, er- 
zählte wir, dass es dort keine ei- 
gene Namen gebe. Alle nämlich 
nennten sich von ihrer Länge, Dicke, 
oder andera zufälligen Eigenschaf . 
ten, und hätten also blosse Beina- 
men. — In wiefern diese Erzählung 
wahr sei oder nicht, ist hier eine 
gleichgültige Frage; sie beweist 
aber immer, dass eine solche Sage, 
wie H. sie von seinen Ataranten 
anführt,, noch in Leo’s Zeitalter in 
Afrika lebte , und zwar von einem 
Volke, das innerhalb der Gränzen 
des-sehr ausgedehnten Reichs Bor- 
nu wohnte.” — &£oı: zu I, 133. 
— v9gwzor: zu suchennach Hee- 
ren in Bilma, dem Hanptorte der 
Tibbos; nach Anderen dagegen in 
der Nähe des hohen Atlas. — 
wayrn: zu II, 78. — ouro di res, 
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xeıudvog. Todrov niova Tod nöpavod Adyovöı ol Zrrugeigıoı 
slvaı. dmi Todrov Toü ovgeog ol ivIgmnoı obroı dreruuoı 
dyvovso‘ xahkovra rag _ Arkavres. dyovras dE ovss du- 
Yuxon.oödev orr&sodaı oVre dvinvıa dä. 

Mi&geı ner M züv Arkavıwv Toizwv dxo T& odvdneca 
vv dv TH Oggin xaromnuevav naraktEaı, vo d’ Anö zoi- 
Twv oöxerı. dıraaı 6’ av H Öpgdn uexgı "Hoaxktuv orniltav 
rail vo Em vovr&wv. darı de akög re uerahhov dv ar dıa 
‚sexa Yusgewv 6dod. al EvIgwrcoı -oixkovres. Ta dE olxla 
zovroroı räcı &x tüv ählvwv yovögwv oinodousaraı. reüra 
yag yon vhs Außung ävoußgd dorı: od yüg &v &dvväuzo ue- 
very oi volyoı Zbvreg ähıvor, site. 6 dE Ülg adrödı nad 
Aeunög xal srogpigeos zo eldog Öpvoosraı. Ördg dE zig 
Ögpeins Tadeng » To mrgös vorov nal Heodyasay Lof3 Außüng, 
defnog nal ävvdgos “ol &91005 rei ävorißgos nal afvAdg 
8orı m xdon, nal ixuddeg dori du adch oüder. 

Odew uev yöygı wis Terwvidog Aluvns dm Alyinvov 
vouades io!’ xgeopayol te ai yalaxvondraı Alßveg, ai 
Imlkov ve Bodv ovrı yavöusvor, dıörı zreg oddE Alyinuoı, 
ai Üg 00 vedpovres. Botv udv vor Imhdav odd’ ai Kugy- 
valov yuvalxss dixausdoı narteodaı dic iv dv Alyinzp 
"Io, @AA& nei vnoreiug adri xal Ögras dnırekdovan" aikde 


185 


186 


zu IV, 52. — xlova tod oögarod: 
Ritter 1 S. 894: “Merkwürdig ist 
die geringe Breite der hohen Atlas- 
kette, deren schmales (oreıdy) 
Bergjoch,, seitwärts gesehen, den 
alten Büstenfahrern wie eine ein- 
zeln stehende Iuftige Himmels-. 
stütze erschien.” Im) rourov 
..: zul, 14. — duwvunors 
zul, 112. 


Gibraltar geht. 
— dlög uerallov: 
werk. — Zarı d2... adö@v: Hee- 


Sonst zu IV, 152. 
Salzberg- 


ren S. 245: “Man glaubt diese 
Nachrichten fast wörtlich in der 
Beschreibung wiederzufinden , die 


uns Leo von Afrika von den gros- 


-sen Salzgruben zu Tegasa im In- 


nern jener Wüste giebt, wo er sel- 
ber drei Tage sich aufhielt. Sie- 
finden sich nach seinem Bericht an 
der südöstlichen Gränze der Wüste 
Zanhaga, sind aber dennoch gegen 
zwanzig Tagereisen von Tombuktu 
entfernt. Aus diesen Gruben von 
weissem und farbigem Salze wer- 
den die westlichen Negerstaaten 
am Niger mit diesem Bedürfniss 
versorgt.” — Zpiugs . . . zWom: 
die Einöde. 

€. 186. Hier wird die C. 181 bei 
Gelegenheit der Darstellung der in 
der Sandwüste zerstreuten Oasen 
unterbrochene Erzählung wieder- 
aufgenommen. — rüs Tor. Afuyns: 
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züv, Bagxaiwv yuvainsg ode div rrgds Tja Bovai yador- 
‚Tas. tadra udv dN obrw &yeı, To dd ugös Eorugng vis Ter- 187 
zwvidog Aluyng ovxerı vouddes sioi Alßves, oVdE vonosos 
zoloı adroicı ygewuevoı, oddE xara Ta audik morsüvreg 
olöv rı nai 0i vouddes Zudacı-morkew. ol yag In züv Ar- 
Biwv voucdeg, ei uev narreg, on &w drgentug Toro el- 
mai, mosöcı de adıav ougvol roıdde: ruv maudiov ray 
operigwv, Eneav rergatrea yErnsar, oların ngoßarwv xal- 
ovor vag & rjoı ogugiaL pAERag,- uereberegoi de airdor 
ag & coloı „gordgornı ‚ Toüde eivexa os an ogpeag 25 röv 
dvra .yo6vov naraggeov Phkyua du vos nepahig Inkfrau. 
xal dıd Toürd opsag Atyovoı eivaı Öyıngerazovg. eioi yag 
os EndEns Alßvsg Avdguinuwv navsmv Öyıngdraroı rar 
jueig Wduev: ei uEv dia Todro, oix Eyw argexdus eimaı, 
Öymedrargı d’ dv siol. Hy dd'xalovan re maudla omaonög \ 
änıyevmscı, &evgnral opı &xog‘ zedyov oBgov oneisarıe; . 
Svovrai oysas. Akyw de 1& Ayovoı adroi Aißves. Yvolaı 188 
de zoicı voudar sivi alds‘ Enedv Tod Wrös dndekuvsar 

TOD xrıveog, durzeovan Umso röv d6uor, roüro de monjoor- 

zes drrooregovon Töv aögkva airod. Iıovar dd Halp xal 
seh nodvonoı. Todzowı ubv vor ndvrsg Aißveg Idovor, 
Grag ol negi vv Torrwvida Aluvnv vEuorıes u; Adyyaln 
udluore, uera d8 7@ Teitwri nal. vi Ioosıdewsı. wmv de 189. 
üga doIHra nal rag alyidag rüv Ayaludıwv vis Adıwalng 

&x tüv dıßvooewv Erroınoavro oL"EAlmveg: vukıv yag’n drı 
anwelem ü dass or Außvoodum dori nal ol Idoavoı 0b Ex 

av aiyidar aajaı oox Öguss. eioı GAR inavrınar , za de * 
le rüvre xara ruvrl Eorahraı. xai Bi xal Todvoua 


20 IV, 178. — duörı mep: ob cau- 
sam propter quam; überdie 
Sache vgl. I, 41 u. 47. — aörj: 
ihr zu Ehron. 

€. 187. vb d2 moös doneons rüs 
Testuvtdos: wiederanfgenommen 
€. 191, nachdem dazwischen 


Darstellung der Sitten und Gebräu- 


che der nomadischen Libyer einge- 
schoben.ist, — d’ dv: zu II, 80. 


€. 188. rod drög: gen. park., 
ein Stück vom Ohr. — ünd, 
Eovrau: zu I, 24. — of ieh 
©... Hoosıdeoyı: vgl: IV, 178 u. 
180, und über Poseidon noch II, 50. 
€. 189. alyidas: Harnische 
yon Ziegenfellen. — r& d2 
Alla: wiel, 112. — Zoralrar: 
Subject die Athene, was dem 
Schriftsteller von ro» dyaludruv 


> - 
narmyogdeı Or &x Aupöng 4 meh wohn cov Drahedfo: 


chaniderdei Id .. 


“ aiytas vag regıßakkovsar Yalac nıegl vv done Ivoa- 


vordg ai Aißvooaı, exguuevas gevdedaug, Eu de ar al- 


“year vovreuv alyldag ol "EAknves uerovvönaoer. doxdeı Ö’ 


100 


191 


duarye zei Shokvyn in” igoioı &adre rero» yerdodaı“ 


gta vg zaven yodemraı ai Alßvooaı, xei zekuvraı xo- 


_ Ads. xai reoaegag Inmovs ovLevprivar wagd Außer oi 
"Elinves nsuoInaaon " Idrcrovoı de Toög dnodujoxoyrag 
ob vouddes nad sreg 0b “Ellmves, schw Nacauıwv odroı 
de nanussoug Iarırovor, guhdooorres, dnsav drin ei 
poxiv, Öxwg uıv narloovoı. unde Ünzog. dnodaresrau. ol- 
anuara de oöpmımse &E Ardeglnuv Zveguevav sregi oxol- 
‚vous dal, nal Teöre rregupognrd. vouorsı uev ToLodwoLöL 
odzoı xeuvraı. D 

To de noög Eondeng Tod Teirwvog morauod Adotuv 
Bxovsaı doorüges jdn Alßves xai olnlag vonilovueg &xrh- 
0901, toisı ovvoua xeeraı Malves‘ ol v& En debie zov 
xsgaltuv woudor va 6” Er’ dgıoregä xelgova, zo Öe-oWue 
nr zglovemı. yaoi de odroı eiva vv 3x Toöing @v- 
dir. .7.dE gen abın ve xaih Adımm vis Außöns ı 
zugög barıdonv mohlg Imgundeorden ce nal daovrögn dori 
eis Töv vouddwv yugns. T uev yag IN ugög Tiv 7@ zig 


Tüs 49wang noch vorschwebt. — 
Faroiie zul, 80. megßaklor- 
Tau: zu III, 71.— nerowönaner : 
denominarunt. 

C. 190. Naoanevar: vgl. Y 
172, — quAdaoovres: wie |, 
— drztg> nämlich ö innonioxen, 
also wis 11,38. — Zveguevan: von 
Woelgeıy einroihon, interse- 
rore. 

€. 191. Aöotov: vgl: IV, 180. 
— Mauss: Heeren 11, 
ahrscheinlich sind diese 
ieselben, die beim Justin 
sytani heissen, und deren 
König Hiarbas gewesen sein soll, 
der die Dido zur Ehe verlangte.” 
— im) dehd und in dgorepd: 
zu 1,50. — 75 d2 aaua ... zolen- 


au: Heeren 8. 36: “In dem Weni- 
gen, was H. von den Maxyes sagt, 
erkennt man deutlich ein Volk, das 
noch nicht lange zu seiner neuen 
Lebensart übergegangen war. Das 
Färben der Körper wird bei andera 
Nomaden ausdrücklich von ikm an- 
geführt (vgl. Cap. 180); und das 
Scheeren des Haars war ein Abzei- 
chon des Stammes, je nachdem es 
auf verschiedene Weise und an ver- 
schiedenen Seiten des Kopfs ge- 
schah. Bei den benachkarten noma- 
dischen Stämmen bemerkt H. jedes- 
mal ausdrücklich, wie sie das Haar 
sich. scharen ; Ueborbleibsel 
dieser Sitte scheinen sich noch bei 
ihren Nachkommen, den jetzigen 
Toariks, erhalten zu haben.” — 
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Außöns, vv ol vonddeg vEuovar, Lori vanewf ve nei yan- 
ucdns uexgı tod Teitwvog rorauod, n de And Tovzov vo 
roös Eondons , h-rbv Agorijgwv, dgewvif se nügra xai daoka - 
zei Imgisbng:. xal yag ol Ögıss ol Ümequeyddeeg xal ol 
Atovreg nara tovzoug eloi xai ol Elkparsks ve, nal ägaror- 
ai dorideg ve Kai Dvoı oi To xegen Eyovseg nal 08 npvoge- 
yakoı al 05 dnepahdı ob dv zoioı vwndeoı Tods öpIah- 
uods. &yavres,. ös dh Alyovral ya dd Außlov, nal ol äygıoı 
üvdgss xai yuvaixag äygıcı nei ll rrlıdei oA Imgla- 
rararevord.' xard vodg vouddag dE dorı Tovzduv oüder, 192 
GA Ahke vordde, möyagyoı wei Logxddes ai Bovßdkieg 
nal Bvor, odx ol va xigsa Eyovres GAR &hhoı &moror (od 
yig dn rrivovon), nal ögves, züv Ta negen zoigı yolvıkı ok, 
mungses mowsüvraı (ubyadog de To Imglov Todro xurd Bakv 
dort), xai Baoodgeıa xui daıvar nal Dorgiysg nal xgıol 
äygıoı nal Öixtveg wal Iüeg nal mdvImges nal Bögveg, red 
ngoxödeıAoı 800 Te zeıseigess yegoaloı, rjoı oadengı du- 
Ypeptoraroı, nal orgnvFDL xardyaroı, xai dpieg uıxgol, xE- 
005 &v Exnorog .&yovreg. raürd' re In adrödı dori Imple, 
"xal 7a zug vi All, chi Eicpov ve xai dög dyglou- &in- 
Pog de nai Üg &ygrog dv Außün mdurev odx dorı. uvov de 
yevea gıba adrödı'dori‘ ol-uev dinodeg nakdovrai, oi'dE 
Teyegueg (1 dE obvona Toüro dorı uev Außundv, düvaraı de 


> 


ai” “EAldda.ykoooav Bovvol), ol dE dyındeg. eloi dd kai 
yahat & ıö orApiw yırduzvaı, vjoı Tagrnocino. ÖuoLdra- 
Tai. Toogdra ev vor Imgia h av vouaduov Aßdov yı 


10v de Toolns Avdgdv: wie die 
Antenoriden von Kyrene. — xarı 
Tovrovs: nämlich Tods Agoräpas. 
— nAndei molld: wie weyadei 
Aeylous 1,51. 

„€. 192. r0v 1& zegem . . . wor 
&öyreı: deren Hörner zu 
Griffen verarbeitet wer- 
den. An dem Plaral im Verbum ist 
kei Anstoss zunehmen, denn nicht 
selten richtet sich das Verbum nach 
dem, Prädicat, wie Thuc. 4, 102, 2 
ob 49nvaioı Exrıoev To zuplov 


Todro, ömeg modregov Ernta ödor ' 


xakoövro. — yoluıE ist bier ein 
von den Phöniciern erfundenes Sai- 
teninstrument; und zujyess 
sind die beiden gebogenen 
Enden oder Griffe, zwischen 
denen wie zwischen zwei Arnıen ein 
Querholz, der Steeg, Zvyov, ange- 
bracht ist. — xer& Boiv: wiel, 98. ° 
— arg0u9ol zardy.: zu IV, 175. 
— zeige: zu 1, 171. — dügaras: 
zu ll, 30. — 76 ouyeo: zu IV, 
169. — Tugrnaotyo: Adjeotiv von 
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&xsı, 800» huzig iorogkoreeg drri. uangbrarov olol ve dyevd- 


ueda 2Eıxdoden. 


Ma&iwv de Apior Zaönnes &xovvan, roioı ai ywai- 
194 eg ipoyedar z& ägnora ds vv nöheuor. tobzwy BET: üLar- 
Teg ixovrar, Ev voloı uelı nokhöv uEv uehıccaı xarepyd- 


Lovzaı, nolkö 


> Zrı zhtov Akyeraı Ömunoveyods Avdgas 


moıkew. uılrodvrar d’ dv navreg obroı nei ıdmmogpaye- 
vor oi dE opı üypdovoı daoı Ev zoisı ovgeoı yivovzaı. 
195 xazd tovrovg de Akyovaı Kagyndönoı nEsoIau vjaon ch 
odvoua elvaı Kögavvı, HiRoS uev dunooion oradlıv, 
schisog dE oreıwiv, diaßarov Ex vis Treigov, Ehaıdwv ve 
ueoriv nal dumuekov. Aiurmv dE dv aiıi eivar, &x vg ai 
zragdEroı Tov Errıywgiwv seregoisı dgvigwv zeygudvowı 


rioon & vüg Bo Yiyue dragkgovar Avood. radre & 


gie Eorı dlmdEws opx olda, z& de Adyeraı redgu ein ö 
ar na, Öxov.xai dv Zaxirdp % hiuns nal Übazos zio- 


cav Gvapegousvmv adrös-2/0 ügwr. 


eioi uev xal scheüveg 


ai kiuvaı adzcdı, Hd’ Wr ueyioen adreur EBdounxorsa 


Tagrnonds; zu 1,163. — door 
Aus.» . Aiızdagan: zu I, 111.— 
Im} naxgörarov: zu Il, 2%.. 

C. 193. Zuumxeg: nach Casti- 
glioni die jetzigen Zeouagha, wel- 
che in der'Gegend von Fez wohnen. 

€. 194. Tülayres: auch Bölav- 
Tes genannt. — wel ulv moAldv: 

‚ Heeren II, 1 S. 39: “Ueber die 
Menge des Bienenhonigs in jenen 
Gegenden haben wir genauere Nach- 
richten. Die Spalten in den Bergen 
sid voll von wilden Bienenschwär- 
men, deren Honig nicht nur zur-ei- 
genen Nahrung dient, sondern auch 
noch jetzt einen bedeutenden Han- 
delsartikel bildet. Der künstliche 
Honig’ ist derjenige, der aus dem 
Safte der Palmen gemacht wird ; 
gerade in diesen Gegenden ist noch 
jetzt der Gebrauch desselben am 
stärksten.” — dnwovpyovs ävdgas: 
kunstverständige Leute. 
Kısmxopaydovaı : Heeren a. a. O.: 
“Die Menge der Affen war dort so 


gross, dass nach Diodor 20, 58 drei 
Ortschaften darnach den Namen der 
Affenstädte (TT191x0D00«1) trugen, 
in denen die Affen mit den Eiowoh- 
nera in ihren Häusern lebten.” — 
08 de: nämlich zr£dnxor. — äydo- 
vor door: zu Ill, 113. — dv voran 
oögeov: sind nach Heeren Zweige 
des Atlas, die auch auf unseren 
neuen Karten bemerkt sind, aber 
keine eigenen Namen tragen. 

€. 195. Kugauvı: Cercina oder 
Corcinna in der grossen Syrte, nicht 
weit vom Festlande, mit weichem 
sie durch eine Brücke verbunden 
war, jetzt Querkyness. — ein d’ 
&» näv: Vermuthung des Schrift- 
stellers, wie I, 70. — öxou: can- 
sal, wie I, 68. —. zlooev dvaye- 

eouevnv:' Kruse Hellas II, 2 8. 
427: “Diese Asphaltquellen existi- 
ren noch heutigen Tages und ge- 
währen eine Ausbeute von 80 bis 
100 Schläuchen, jeden von 150 Pfd. 
Die Quellen finden sich im südwest- 


IETOPION A. 235 


nodev ndvrm, B&Iog dE dıdgyuidg darı: ds vadımy xoveöv 
xarısloı dr’ ängp uvgolmyy ngoodnoarreg, zal Ereıra dva- 
"plgovoı ri uvoolm nlooav, Ödunv uev Eyovoa» Gopakrov, 
& d? &Ale vhs Iluegıxig mioong auelvw Ldaydovaı de & 
Auinnov Ögwguyutvov dyyoö vig Aluyng‘ Eneav de dsgol- 
wor @öxgvin, oörw &g Toog dngogeas &x Tod Adxxov xara- 
x6ovor. 5 2 0° &v don &s mv Alurap, uno yiv iöv üva- 
yalreraı & ci Ialdooy' „9 de anöysı ds: Teooega orddıa 
ano ig kluyng. odrw dv nal ı& dro Tüs vijoav vis Ei 
Außön reuueung oixöra dori dlmdein. 
. Aeyova de nal ads Kagyndönoı, eivar eis, Außung 
xögöv ve nal rdgnous Zw Hoaxklar ormıuv Hero 
ulvovs, &s toüg dnecv Aninuvsaı nal Eklwvraı Ta pogrie, 
Hevısg aörk dnsbjs nagd iv wunarwyıv, doßdvres ds ca 
sıkoia vüpeıv nanvör‘- voog d’ Emrıywgiovg douevoug Töv 
xarıvöv levaı dri cnv Ialaaoav'nal.Erreıva Avril züv pnp- 
tiv ygvoov rıdevar nal dbavaywgkew srgbow And ür 
gYogriwv. og d& Kagyndovioug Eußavras oxenreodar, nal 
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lichen Theile der Insel bei dem 
Dorfe Chieri auf einer von Beı 
umgebenen Ebene, ungefähr eine 
halbe Lieue vom Meere. Ihr Ur- 
sprung scheint in den naben Sand- 
hügeln zu sein.” —— mävry: zul, 
126. — rs Husgizis mlaons: 
“Asia olim Plinio auetore H. N 
14,21 picem Idacam mazime 
Babat, Gracia Piericam.” Wos- 
sel.; nämlich vom Berge Pieros in 
Thessalien. — 2oyeovar: nämlich 
Ti nlooev. —-d td’ üv.... 
3aAdoon: Kruse a. a. O.: “Dod- 
well glaubt, 80 Ruthen vom Meere 
die von H. bezeichneten Quellen, 
die jetzt aber grösstentheils ausge- 
füllt sind, entdeckt zu baben. Dort 
ist der Raum noch von Ueberresten 
einer Mauer umgeben. Drei oder 
yier kleine Löcher von bedeutender 
Tiefo finden sich noch in diesem 
Raume, nnd der Grand umher 
tert, ein Zeichen, dass er hohl ist, 
wodurch es sich erklärt, dass eine 


- unterirdische Verbindung ‚mit dem 


Meere stattfinden konnte.” — r& 
dmd zisvijoov: zulV, 54. - 


C. 196. En Hocxleuv orml.: 
zu fassen wie C. 185. Zu II, 33 u. 
IV, 152. — $6jres aürd: Heoren 
$.183: “In Sudan, jenseits der 
Wüste, in den goldreichen Lün- 
dern, erzählte'man dem englischen 
Reisenden Lyon,’ gebe es ein un- 
tbares Volk, das seinen Handel 
nur bei Nacht treibe. Die, welche 
gegen sein Gold mit ihn’ handeln 
wollen, legen ihre Waaren in -Hau- 
fen hin, und ziehen sich zurück. 
Des Morgens finden sie eine Menge 
Goldstücke bei jedem Haufen, wel- 
che sie gegen die Güter nehmen, 
wenn es ihnen genug dünkt; wo- 
nicht , lassen sie beides liegen, 
von den Anderen mehr Gold hin- 
zugelegt wird.” — zuuaroyı 
Gloss. Her.: alyınadc. Noch 1X, 
100. Die Carthager kamen ja zu 
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iv uev palmzal opı äßıog 6 nevads cov gogzlan, dvekd- 


nevoı dnalldavovraı, 7 Mr de un &fıos, doßdvres drlow ds 


ra nıAola noreorar, ol de ngooeldövres AAlov zroös dv 
E9av ygvaov, Es d Av neldwor. ddındaıv de odderegoug- 
obre yag adroüg 00 yguood Ämreodaı nugiv &v opı Anı- 


00 ch din Tüv pogsiow, oVT "Lusivoug Tüv pogrior . 


änteodcı recregov N) alroi To ygvolov Adßwoı. 

Odroı ev eioı zog Husts &yonev Aßdov odvoudoaı* 
xai rovztuv ol moiAo: Baoıkdog Tod Midwv ovre zu vor 
ovre Tore dpedrrıkov oddEv. öoov dE Frı dw einsiv mregi 
73 zeng Tavens, dr weoaege Even vineraı adrıv xai of 
lo odzov, d0ov nusig Tönen, xai ca ner dio auubydova 
zov &Ivkuv va dE vo od, Alßves udv ai Aldlorneg ad- 
toyJoveg, 0 uev.c& rroög Bop&w Di de Ta mrgög vorov zig 
Außüns oinkovreg, Doivinsg 68 ai "Ellnves Ernmävdes. 
198 dondeı dE you od? ügernv elval zıg 7 Aıßön onovdain 

üore 7 Acty 7 Edeuren nagaßındHvaı chi Kivvnog nod- 

uns° To ya din adro ovvoua hyh. co moraugp dyeı. au 
de ötotn vi delorn yacv Ayumv005 nagröv dnpägew, odde 
olxe oddev dh allg Außön. nekdyyaıds Te yag Eorı xai 

Emvögos sidabı, ai odre auyuod paorrilovoa oddev, ovre 

Öußeov nAdw rıovoa dediiran Deraı yag ‚9 TaöTe vis 

Außöng. Tüv dE Enpogiav Toö xagnod Teva uörge Ti 


Wasser hin. — dveiöuevor: zu ll, danke vor: 
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so wenig als hinsicht- 


52.— 26 ob dv: zu UIl,31. — zet- 
bergeusen m betrie- 


gerichtigkeit würde euro? verlan- 
tv ävı zul;19. — dmi- 


gen. 
Ge3j: nämlich 8 yeuads. — ra 
d5t2: vünlich zuud. — medregor 


Azul, 

Co 1012 Kal zovrdar ... able: 
Anknüpfung an das Ende des. 167. 
— Eggövaikoy: zu IV, 167. — 
Füg zwons tadens: nämlich Libyen. 

€. 198. oöd” ägeriw Güte, 
Fruchtbarkeit, wie VIE, 
VIII, 144. Thuc. 1,2, 2. Bei ide 
schwebte dem Schriftsteller der Ge- 


lich-der Grösse ; vgl. IV, 36 8. — 
elvat tu: das Bronomen gehört zu 
anoydaln, wie neydhn ri; uou do- 
act h zgele Tis, Onroguais elvan, 
Plat. Gorg. 481 b. — onovdatn: 
eximia, praestans; zul, 8. 
— nagapinsHvei ; 
Kiyunos: zu N, 175. — alrn d2 
Ku agleen: gerade so I, 193. 
korı dE zwodur aörn grascn 
naxgö diem zov iweis Yuei 
Ahumzgog zugmöv Exys£gew. 
Inkniliv Zeypegeıv ist mit dolorn zu 
verbinden, und zu erklären wie 
ämogoı meoaulayeıy AV, 46. — 
gooveltovon: zulV, 167. - mäcn: 
nämlich ro deovrös. — 1a» &x- 
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Baßvkovin yi rarlovaraı. ara dE yi xal ev Eöconegi- 
zaı vEuovraı‘ En’ Enaroosa 708, dneav adrn Ewvrig dgı- - 
oca dveicp, Iupegsı, 1.08 dv v5 Kivumı Eni Teımdae. Exsı 199 
de xai.n Kvenain xuem, dodoa Öynkorden Taieng cos 


Außöng vv oi vonddsg venovean, % Teig @gug Ev &i wur; ding 
Iovnaros. eure ner yag ca nagasakdöcıe oV xagüv 


deyk auäogal ze xai rgvyäodeı" rovswv dE N Ovyaeno-. 


mouevor va Öreg rar Jakacaıdiwv yugwv r& udoa bgy& 
ovyrouileodaı, & Bovvoog xalkovar: ‚ovyrenöuuorai ve 
odTog 6 u300g kagrıög, nal 6 dv Tij narunegrasn ung is 
nenalvsrai ve xai dgy&, dors Exnenorel ve al naraßk- 
Bowraı 6 rgrog nagrwög xai 6 relevralog auunagayivsraı. 
odrw En’ Önzo uivag Kvomvalovg Ömwon Ertyeı. Tadra 


u&v vov Eni Tooodrov EigjoIw. 
Oi dE @egsriung rıuwgoi Ilgoaı dneire x vüg Al- 200 


yünvov araltvreg Öno Tod Agvavdew Arrinaro Es vv Bag- 
up, Emolıögxsov viv rokıv &mayyelköusvor Erdıdövar rodg 
aizlovg Tod pbvov Tod Agneoilew‘ vv de äv yag 7v zo 
selh;F0g ueralrıov, obx &dexovro rodg Abyoug. vdadra dn 
ZmoAuögxeov rjv Bagxıv ni nivag dvvea, Ögdaoorzig ve 


av: desErtrages. — 7 
Baßvkovtov yj: vgl. I, 19. — 
Eeonegireu: zu IV; 171. — in’ 
&xaroore und dr) remsdone: zul, 
193. — dry dwuris agıore: zu 
1,193. 

€. 199. üyndordrn: s. Anm. zu 
IV, 158. — zoy zuguav dgyk: 
Sructibus turgent; zu 1v 
64. — duäcsar: locker angefügt 
an das Hauptverbum, wie II, 79; 
50 weiter unten ovyxoulleode, 
— r& ünig tray Hal. yugav a 
u£oa: medius tractus su: 
pra maritimas oras por- 
rectus. — auyxexöuiotal Te... 
zer und bertenorad se... ob 

zu I, 76. — dutye: zu 
110. 


°C. 200. Erzählung des C. 145 
gemeldeten und C. 167 wiederer- 
wähnten Heereszuges der Perser 


von Aegypten aus gegen Barka. Ue- 
her Pheretime., Aryandes n, Arks- 
silaos vgl. C. 165 f. — ds riv 
Bagamv: iider 5.943: “Della 
Cella glaubt die alte Barke, die zu 
Herodots Zeit noch gestanden zu 
haben scheint, 2 Stunden gegen Sü- 
den von der alten Hafenstadt Pto- 
lemais, landein, auf.den Bergen ge- 
funden zu haben bei dem Orte 
Mergi, wo Gräber und Mauerwerk 
sich vorfinden auf einer ebenen 
Bergfläche, deren sehr tiefe Brun- 
nen das beste Wasser geben. Die 
Lage dieser Gegend ist sehr ein- 
sam , wild, gleicht der Landschaft 
des Plateaus der Kyrenaika; von 
dieser Gegend, scheint. es, hat das 
‚anze hohe Bergland den neueren 
iamen Barka erhalten.” — Lray- 
‚yehköuevor: zu ll, 121, 6. — rar 
"S2 may yüg iv: zu IV, 149. — 
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Ögiyuara Ümöyara pegorsa ds To Teiyog, xai mgooßoAdg 
xapregdg rroLeiuevor. TA juev vor Ögdyuara dvne gahxeds 
dvedge inıydiny Gonidı, ads Enıpgaodeis‘ . negupegwv 
abrıw Evrös Tod teiyeos rgooloye rıgös zo danedov zig 
möhog‘ va udv di Alla irre nup& eds za goolaxe, 
xard dd vi Ögvoodusva Yysoxe 6 yakxög zig donldog. dvr- 
ogsooorseg d’ äv vaum oi Bagxaloı Exreıwov vüv Ileo- 
adv Todg yewgugkovrag. soüro uev di) obrw EEsvg&dnj, rag 
201 de ngooßoAag drengovovro oi Bagxaioı. ye6vov de dn roA- 
Aöv .reıßoudvov nal nınsovewv duporkowv noAliv, xal 
oöx &ooov zWv Ilegodwv, Ayuaoıs 6 oegaunyls ou neLod 
umeväraı vordde. undev roig Bagxalovg ds mark ev TO 
ioyvoöv obx aigerol elev, dölp de aigeroi, noı&eı zoLdde. 
voxrös tapgov Ögukag eigkav Enereive Eile Godevka Öneg 
‚aris, narumegde de dnımolig vüv Eöluv yoüv yig dme- 
gYöonoe, roıdwv vi &lln, yj loönedov. äua nusen de ds 
Abyovs mooenuhdero roüg Bagxeiovg‘ oi de danaorüs 
Önıyovoav, dd opı Eade Öuoloyim yenoaadaı. zıv de 
öuoAoyinv Ersoıeüvro Toımvde zıyd, Eni vhg xguneig To- 
Yoov rauvovreg Ögxıa, dor’ &r h yi adın ovrw äyn, never 
To Ögnıov xara xugnv, nal Bagxalovg ve Ömorelkeır pavar 
GEinv Baoıheı xal IIdgoag undev &Aho veoyuoüv xara Bag- 
nalovg. uera de To ögxıov Bagxaioı ev mıorevoavres vov- 
zosı adrol ve &rıoav dx ToD &oreog xei rüv molsuiov 
Ewv ragıdvaı ds TO Teigog vöv BovAdusvov, vüg mühag nd- 
oag dvolkavres" oi de Ilfgoaı xaragenkavres nv agunenv 
y&pvgav E9e0v Bow Es vo reigog. xareggnkav de roüde ei- 
vera vv Enolnoav yeyugar, Yva Sunsdogxäoev, vaudrreg 


deiyuurn s ünöyaw: ounieulos. noch, 76. IX,2. — Emınoäfis: zu 

— üvroglmoovres d' @vı das &v 1,187.— dd: donso= ad ız- 

gehört zu &xreıvov. Zu I, 42. Eromum. — for äv: zu ll, 31. 

— uva zard qugnv: firmum 

C.201. xalotxFooov: das zulist manere, Bestand en; 
osplicativ und zwar, 


vgl. 111, 135. — qavas ist hinter 
hinter od» zer ıhlen 


Ilegous im Gedanken zu wieder- 
holen. — 86: nämlich z2une, 
wie C. 196. — veoyuoiv: Greg. 


wie zur ro zagregd» Ill, 
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zoioı Bagxaioıcı yeövov udveıv alei zo Ögxıov doov &v hi yi 
uevn ara vöre elye: naraggnbacı dd oöxerı dueve To dg- 
xıov xard yugnv. ToÜg uev vov alsıwrdrovg tüv Bagralem 202 
% Degeriun, Eneire oi &x züv Ilegotwv raged6Incav, dve- 
onoAbrıoe xunkp TOD Teigeog, zOv dE opı yuvamdv voüg 
ualoös dnorauovoa rregıtoribe xal Tovromı To Teigog‘ 
toög de Aoınodg rüv Bagxaluv Aninv &uölevos IEodaı Toüs 
II£ooos, iv 6001 airewv Evav Barrıddaı ve ai ou 
p6vov od ueraisioı" rovrowı de vv ubhıw Energawe fh; 
Degeriun. ’ 

Toös @v 9 Aoınois zov Bagralun oi Ilegoaı dvöga- 203 
nodıodusvo Grenıcav Öniow- nal dneire Eni ı Kugnvalor 
e6hı Erstornoav, ol Kugmvaioı Abyıöv rı dnooısiuevor dıeb- 
Axay aüroös did tod &oreog. duskiodong dE Tig onparıng 
Bang uev 6 Tod vovrınod argasod orgammyög &xllzve ai- 
ode viv öl, Auaoıs de 6 Toü neLod ovn da dmi Big- 
x y&g dnoorakijvaı uodvnv 'EAlmvida nbhıv“ &5 6 duesel- 
Yodoı xei ILousvowı &ni Aıös Avxalov 8430» uereutänoe 
opı od oyovoı ınv Kugyvov. xal Ineıgüvro ro deuregov 
magıdvaı ds aörjv‘ oi dd Kugmvaloı od rregiwgwr. Toioe 
de ITgonoı oddsvög uaxoutvov p6ßos Evneoe, dnodgu- 
uövies de doov Ehrmovra orddıa Worzo. iögudere de co 
orgazonedp ravın Hade.nag’ Agvdrdew Ayyelos droxa- 
Ay adroüs. oi de Ilgoaı Kuomvalar dendevres Enddıd 
agı dovvar Eruxov, Aaßövres dE Taura drralkdocovro ds 
zip Aiyunrov. magakaßövrsg de vo Erdsürev adroüg Ai- 


Cor. de, dial. Ion. $. 151 veoyue- 
om, ro venor) zıwioal ru, oder 
vewregiiew. Noch V, 19. 


C. 202. meguorıfe: zu I, 2. 

"Verbum negikorufe testatur lan- 
quam punctis moenia fuisse di- 
stineta mulierum mammis ab im- 
mani regina.” Wessel. 


€. 203. dmmıoev öntow: wie 
11, 16. — dmooseünevor: zu1,199. 
— Bang: heisst C. 167 Badens- 
— olx Zu: zu I, 30. — Aıbs Au- 


xafou: der Iykäische Zeus wurde 
besonders in Ärkadien verchrt, vgl. 
Pausan. 8, 2; daher ist es wahr- 
scheinlich , dass der Cultus dessel- 
ben von arkadischen Colonisten 
nach Ryrene gebracht, worden sei, 
zu der Zeit, als die Kyrenäer alle 
griechischen Staaten 2m} yüs dva- 
deaud (IV, 159) einladen. — e- 
guaipaw: zu I, 24. — oüdeväs 
Kuno: obgleichkein 

ensch wider sie stritt. — 


yoßos: “Wie terror fuit Graceis 
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Bues wis re dasiros eivexa nal Tüg OXevfg ToUg Gmoleıno- 
HEvovg aireov nal Enrehnonevous "Spövevor, d6 8 ds ziv 
Aiyomvor Anındaro. F 

204 Oöros 6 Ilsgaduv orgayös zig Außüng Eraorarw ds 
Eosonsgidag 7h9e. iotg de jrögemodioarso zuv Bagxaiwr, 
Tovzovg dE &x tig Alyinrov dvasnaorovg dmoinsay rap 
Baoıka , Baoıksüs de og dogelas dwxe 523 Böxrgins 
xugns Kun. dpxaroımfon. oi de Ki au Tadım. ‚obvore 
&$evro Bagxıv, Üreeg &rı nal &s dus nv oinguneın er me 
Baxzein. 

25 Oö new oBdE A -Degerlun ed znv Lönp nartuhehn. ös 
760 67 vigıora Eu ins Außung iıoaubım voig Bagxaloug 
ansv6ornoe ds ınv Alyonicov, anedave xaxg‘ Lwovoa 
yüg eiltwv Ebklene, dg äga .dvdgumonı ai Ainy. koyugai 
ruuwglaı rrgög Hewv EmipIovo yivovzaı. Her Ön Dege- 

+ ziung eig Bürzew oLaicn Te kai Tooaven zuuweln &yevero 
& Begxelovs. 


Panicus dietus, cuius utpote c. „205. ad ulv oide zul, 120. | 
divinitus immissi non appareret — eb iv lönv zarenkete: äh 
ratio. Thuc. 7, 80, 2 und 4, 125, V,92,6 dıenAeavrog rov PH 
1.” Välcken. — rüs re dosj- vitae telam-pertozere. — 
og eivexa: giebt den Grund zu sign: wieja immer. — «di 
Apövevov an: — oxevis: zul, 24. Alm» loyvgal ziuwglar: zu I, 120. 
— Inehxoutvous: die Nach- — rüs Bärrew: aus IV, 162 geht 
zügler. hervor, dass sie die Frau des Bat- 
C. 204. Ebeomeoldas: zu IV, tus war; sollte auch ihr Vater Bat- | 
171. — rovroug de: au l, 112. — tus soheisen haben? 
&raandorous: zu IH, 93, | 
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Druck von Rreitkopf und Härtel in Leipzig. 
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